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ERRATA 


La pag. 136 —sărindu-se, din eroare de tipar, un rând — 
ordonanța ministerială austriucă din 6 Octombrie 1853, se va 
citi astfel: 


«Exceptiunea că la epoca. în care fu scrisă pe poliţă accep- 
tarea ori altä declarare obligatorie (gir, aval) Linseà iscälitura tră- 
pătorului, ori vreuna din celelalte condițiuni esenţiale cerute de 
art. 4 şi că namai târziu a fost completată, nu va putea niciodată 
să fie opusă contra unui tert de bună credință posesor al cam- 
biei; însă în contra aceluia care a luat parte la succesiva com- 
pletare, numai atunci poate fi opusă, cân l se probează că de im- 
scrisul necomp'et sa fi.cut., uz în mod ilegitim printr'o completare 


arbitrară saú contrarie conventiunii intervenite.» 
*, 





INTRODUCERE IN DREPTUL CAMBIAL 


mea e a 


” 


I. Privire generală asupra legislatiuni cambiale 


Cambia ca institut juridic așă cum îl avem azi regle- 
mentat de códul nostru de comerţ, nu este rezultatul năs- 
cocirii vreunui om genial, ci-i consecinţa unei lfhgi practici 
Si uzante comerciale, începând cu primele vremuri ale 
evului de mijloc şi până în zilele noastre. | 

Procesul de perfecţionare al cambiei sa divizat în mai 
multe perioade, fără însă ca toţi scriitorii să cadă de acord 
„asupra lor. Toţi, sau aproape toţi, admit diferite epoci, dar 
discordia începe când e vorba de a se fixă numărul lor si 
timpul cât fiecare durează. 

In genera, se admite diviziunea lui Kuntze e ( Wechselrechi, 
în Eñndemann's Handbuch; vol. IV, parta SA 1884), după 
care prima epocă a dezvoltării cambiei este în decursul 
evului mediu până la ordonanta franceză din 1763, a doua 
începe dela această dată si se isprăveşte cu promulgarea 
ordonantei cambiale germane din anul 18411 a treia pe- 
rioadă o avem dela 1847 până în ziua de azi. 


Prima epocă, este epoca italiană, căci în acest timp 


progresul cambiei e datorit Italienilor; a doua, epocă, este 


epoca, franceză, căci ordonanța franceză din 1762 a contribuit 
în mare măsură la dezvoltarea principiilor cambiale; în 
fine, în epoca ultimă, doctrina germană este atât de su- 


perioară, încât ea sa impus tuturor naţiunilor, fapt care a. 


contribuit ca ordonanta cambialä germană să fie inspira- 
toarea mai tuturor legislatiunilor noui. 


11344 | ' 1 
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După Lehmann ( Wechselrecht, Ş 23) perioada 3-a începe 
odată cu promulgarea. legii prusiene din anul 1794, lege 
care consacră principiul că giratarul de bună credinţă, do- 
pândeste prin gir drepturile cambiale, independent de cum 
le avea girantele. 

Canstein (Lehrbuch des  Werhselrechis, p. 41) împarte 
dezvoltarea cambiei în patru epoci, epoca a treia ispră- 
vindu-se cu publicarea codului de comerţ francez. 

Cambia îşi ia nastere din nevoile comerțului din evul 
mediu. In acca epocă monetele diferau foarte mult dela 
oras la oras. Aproape fiecare oras comerciah trăia o viaţă 
a parte, având propriile sale monele. De accea cu ocazia 
plăţilor se schimbau monetele, căci cel ce voia să facă plata 
în altă localitate, trebuiă să-şi procure monetele acelei lo- 
calităţi. Cu aceste schimbări se ocupau zarafii şi mai în 
urmă băncile. Schimbarea monetelor erà principala opéra- 
tiune de bancă din evul-mediu. Acest schimb se numea 
cambium minutum sine litteris. 

Când locul plății diferea de locul unde .isi avea 
sediul comercial platnicul, adică când erà ceeace se nu- 
meste în vorbire tehnică distantia loci, atunci bancherii 
se însărcinau ei însăşi să facă plata în localitatea indicată 
si, de “cele mai multe ori, în moneta localităţii unde se efec- 
tua plata. în acest caz avem tambium de pecunia praesenti 
cum pecunia absenti, numit și cambium per litteras, de oarece 
cu această ocazie se obicinuiă să se facă un înscris, iscälit 
de bancher şi care conţinea: a) suma primită de bancher 
(valuta) şib) obligaţia de a da acea sumă în alt loc (distantia 
loci), fie personal de bancher, fie printrun împuternicit 
(per me vel meum nuntium). Restituirea se făcea celui ce 
depusese suma sau unuia desemnat de acesta (tibi vel tuo 
nuntio). | 

Documentul descris nu-i decât germenele biletuiui la 
ordin, äisemänându-se foarte mult cu biletul la ordin domi- 
ciliat, document nu tocmai practic de oarece creă redactat 
de notar, aşa că ercă înconjurat de formaliläfi costisitoare, 
ce stânjeneau mersul repede al alacerilor. 

Prin secolul "XIII, bancherii. când voiau să facă cambio 
trajettisio, adică să remită o sumă de bani într'altă locali- 
tate, nu se mai serveau de acel act costisitor, act notarii! 
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arătat mai sus, ci dedeau ordin unui alt bancher printr'o 
scrisoare (lettera di pagamento di cambio), pentru ca să plă- 
tească la prezentarea acelei scrisori. 

Cum numele arată, lettera di pagamento di cambia nu 
este decât ceeace azi Italienii numesc lettera di cambio sau 
cambiale tratta, iar noi cambie ori cambie trută sau simplu 
trată. 

s Din aceste două documente si în ordinea arătată ar 
derivă biletul la ordin si cambia tratä, cel putin aşa ne 
învaţă cei mai de seamă scriitori, cum buneoară L. Gold- 
schmidt (Universalgeschichte des [andelsrechts, | p. 437 urm., 
nota 90 si pag. 417 urm.); Grünhut (Wechselrerht, $ 5, nota 
1 si $ 6 nota 1); Papa d Amico fI litoli di credito: formazsione 
storica. Parte terza n. 16). 

După alţii însă, cambia trată ar derivă din mandatele 
de plată, ce regii le dedau trezorierilor (Cf. Valery, Une traite. 
de Philippe le bel, în Revue générale de droit. n. 14 urm; 
Freundt, Das Wechselrerht der Postglossutoren ], p. 33 urm). 


Legislatiunea română referitoare la cambie nu este 
decât traducerea articolelor din codul de comerţ Italian, 
care se raportează la. materia ce discutăm. La rândul său, 
cambia. italiană este adânc influențată de ordonanța cam- 
bială germană. vinil - aaa 

ea mhia germană, die deutsche Wechsel- 
ordnung, a luat nastere in următoarele împrejurări : conferinta 
generală a statelor ce formau uniunea vamală, au cerut la 
1846 ca să se instituiască o comisiune însărcinată cu pre- 
gatirea unei singure legi cambiale pentru toate statele uniunei. 
Prusia, în urma invitatiunii, ‘a făcut un proect şi invită pe 
toate statele germane la o conferinţă în Leipzig, conferință, 
care sa intrunit la 14 Noembrie 1847, si în urma unor foarte 
interesante dezbateri a elaborat un proect de lege, adoptat 
în urmă ca lege imperială de către adunarea naţională din 
Frankfurt a. ML., Ja 24 Noembrie 184$. 


a 1557 aar statelor germane intrunită in Nürn- 
TRAO a 


li dv "e aiiai 











1) A se vedeà şi infra, p. 16 si urm. 3 
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berg, aduse câteva modificări ordonanţei cambiale, modifi- 
cări cunoscute sub numele de Nürnberger Novellen. 

Atât ordonanța cambială cât şi Nürnberger Novellen ca 
să aibă autoritate, trebuiau acceptate ca legi de fiecare stat în 
parte, conform constituţiei fiecăruia, lucru ce sa şi întâmplat. 

In urma formării imperului german, ordonanța cam- 
bială si novelele din Nürnberg fură declarate la 16 Aprilie 1871 
ca lege imperială (Reichsgesetz). na 

La acestea mai trebue amintită legea din 30 M j | 
privitoare mai ales la protest. 

In Italia când se numi la 1869 o comisiune care să pre- 
pare un proect de cod de comerţ; acea comisiune declară 

_că vaaveă, în ce priveşte cambia, drept model ordonanța 
| cambială germană (Procesele verbale No. 5—8). | 

x Primul proect de lege fù redactat de prof. Carnazza 
Puglisi si după ce a fost modificat de comisiune, fù prezentat 
ca un titlu al proectului preliminar; aceasta se întâmplă în 
anul 1872. Proectul preliminar a fost trimis Facultätilor de 
Drept, magistraturii si camerilor de comerţ, cerându-ii-se 
părerea. In 1876 fù redactat proectul definitiv de către o 
nouă comisiune numită de ministrul de justiţie de pe atunci, 
marele Mancini. La 1877 Mancini prezentă proectul sena- 
tului si după ce fù adoptat de corpurile legiuitoare, deveni 
lege la 2 Aprilie 1382. 

In România când în 4847 sa introdus un nou cod de 
comerț, nu sa căutat să se facă o operă originală, căci o 
asemenea lucrare cerea muncă, timp si oameni foarte pri- 
ceputi, ci ne-am mulţumit să traducem articolele din codul 
de comerţ, italian din anul 4882. Aşa încât ce priveşte cambia 
rămănând fideli Italienilor, am admis principiile ordonanţei 
cambiale germane, fapt destul, de important pentru a nu ne- 
glijea doctrina, si jurisprudența germană. 

In Austria si deci în Bucovina sa introdus la 25 Januarie 
1850, färä absolut vre-o modificare, legea imperială votată 
de adunarea naţională din Francfurt, legea care cum am 
văzut, modificată foarte puţin de Niirnberger Novellen este 
în vigoare în Germania. 

In Ungaria si prin urmdre Transilvania, avem legea din 
5 Junie.1876,, care este deasemenea luată după legea cam- 
‘bialà germană. 
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H. Caracterele cambiei. 


| $. 1. Caractere: comune tuturor titlurilor de credit. 


Cambia fiind un titlu de credit pe lângă alte caractere 
ale ei proprii, pe care le vom vedeă mai târziu, are şi ca- 
racterele ce disting titlurile de credit de alte documente. Si 
dacă e asă, trebue să ne oprim puţin asupra titlurilor de 
credit, spre a le deslusi. 
Adolf Vagner începe studiul său despre credit (în Schon- 
berger Handbuch) cu următoarea definitiune: «Creditul este 
acel raport economic privat, adică acea operaţiune con- 
sistând în a dă si primi în mod voluntar bunuri economice, 
dintre care prestatiunea unei părţi are loc încrezându-se 
acea parte în promisiunea unei viitoare contraprestatiuni 
din partea celuilalt contractant». De esenta creditului este 
deci o prestatiune in prezent pen LrU,9 contraprestaţiune | 
a mt eneen | 
Eee raportul de credit näseut, nu e neapărat nevoie 

ca el să rămâie prins în mod inseparabil dé persoanele, 
care i-au dat naştere. In comerţ, cel puţin în vremea noastră, 
creditul, fie din punct de vedere activ, fie din punct de we- 
dere pasiv, e destinat să treacă dintr'un patrimoniu în- 
tr'altul, dintro piaţă într'alta, dintr'o ţară într'alta. 

Pentru ca creditul să, îndeplinească funcțiunea sa, spre 
îniesnirea multiplelor transaeţiuni încheiate între comercianţi 
si chiar între necomercianti; pentru a puteă creditul să se 
obiectiveze ca entitate economică, liber de orice relatiuni 
cu persoanele, cari lau creat şi cari Pau avut în stăpânire; 
pentru ca creditul să înlocuiască moneta, avea nevoie de 
un institut, menit să-i acorde avantagii, ce altfel nu le-ar 
fi avut. Avantagiile, despre care vorbim, sunt procurate de 
către fitlurile de. credit. 

Nu. vom insistă mai mult asupra importanţei economice 
a titlurilor de credit, întru cât e o chestiune prea cunoscută 
din economia politică. Ne vom märgini a defini şi a clasi- 
fică titlurile de credit arătând caracterele esenţiale, caractere, 
cari cum am spus, sunt şi ale cambiei. 

Nu împărtăşini parerea deh Brischettini, care în opera 
sa Trattato sui titoli al portatore socoteşte că o bună difini- 
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jiune este aceea care se poate aplică tuturor teoriilor, ce 


sau format în jurul unui institut juridic. Cu asemenea pä- 


rere se ajunge la o definitiune vagă, care în realitate numai 
detinitiune nu se poate numi, neintrunind toate caracterele 
ce le-ar aveà principiul sau institutul ce se defineste. 

Din această cauză, definitiunea că titlul de credit la purtă- 
tor este «acel document, prin care subscriitorul se obligă la o 
prestatiune în favoarea purtătorului (ca atare) al documen- 
tului însă», definitiune dată de d-l Bruschettini, este in- 
completă. 

Incompletă este si definitiunea dată de jurisconsultul 
Brunner iÀ Endemanns Handbuch: „Wertpapiere ist eine 
Urkunde über ein Privatrecht, dessen Verwerthung dure 
die Innehabung der Urkunde privatrechilich bedingt ist“ (titlu 
de credit este un document asupra unui drept privat, a 
cărui valorificare din punct de vedere al dreptului privat 
este condiţionată de posedarea documentului). 

Admitem definitiunea ilustrului nostru profesor dela 
Universitatea din Romă, Cesare Vivante. care în clasicul său 
Trattato di diritto commerciale (3-a ed., vol. III. n. 953) 
scrie că „titlul de credit este un document necesar pentru 
a exercită dreplul literal şi autonom care este menționat 
ma. 

Din această ultimă difinitiune, pe care ne-o însusini, 
rezultă în mod evident caracterele titlurilor de credit. 

Caracterele comune tuturor titlurilor de credit sunt ur- 
PESTE 

) Titlurile de credit sunt documente necesare, în sen- 
sul că i aroti de credit este strâns legat de document, ne- 
putându-se valorifică, decât prin pr Sentak documentului, 
afară, bine înteles, de cazul exceptional al amortizării (ex- 
ceptiune ce confirmă principiul). ee - 

6) Titlurile de credit conţin un drept literal, ceea ce 
însemnează că obligatiunea debitorului este determinată nu- 
mai de cuprinsul scris al documentului; cu alte cuvinte 
dreptul este incorporat în titlu. 

c) Titlurile de credit conţin un drept autonom, adică 
dau posibilitate dobânditorului de bună credință de a avea un 
drept independent de ce drepturi si de cum cereau drepturile 
posesorilor anteriori ai documentului. 4 





4 
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i Atară de aceste 3 caractere esenţiale, fiecare specie de 
titiuri de credit au caractere proprii, prin care se pot deo- 
sebi speciile între ele. Bonelli (Contributo ad una teoria scien- 
bifica dei titoli di credito, (Giurisprudenza italiana, 1597, Parte 
14) numește caracterele proprii fiecărei specii: caractere 
subordonnte. saer Saey 
ae SA cum se vede între titlurile de credit si titlurile 
“au inscrisurile destinate să probeze un drept — probe pre- 
constituite — există o deosebire substanțială. Titlurile de cre- | 
dit nu numai documenteazä un drept, dar încă, hârtia, titlul, | 
este elementul esenţial pentru existenţa însăși a dreptului. | 
Hârtia, titlul, materializează dreptul, .drept..care.e. or Anduit | 
să trăiască o viaţă iată juridică numai întrucât e unit cu titlul. 
Dacă o aşa de mare importanţă joacă hârtia faţă de 
drept la titlurile de credit. nu se poate admite ideia câtorva 
lit Teoria delle obbligazioni, vol. IT „n. 100), cari văd în 
"ast institut juridic numai un document probatoriu, de oarece, 
uni cum arătăm, între titlurile de credit şi probele pre 
6.0 deosebire substanţială. „Spre a învedera şi mai 
ee. vom spune că o obirzație constatată printr'un înscris 
se poate înstreină, vinde, cesionà, donà, independent de in- 
scris; o: astfel de obligatiune se poate execută fără să se 
prezinte documentul, etc. Acest lucru nu se poate face însă 
cu titlurile de credit, de oarece în acest caz orice transmi- 
siune a dreptului trebue sã rezulte din document, in care 
dreptul este incorporat. Toan citita ne 
mt Fitturilé de credit au luat naştere si sau per FAR pen 
tru a uşură circularea creanţelor, si de aceea ele prin forma 
lor constituesc tocmai un excelent mijloc de Circulatiune. 
Forma titlurilor de credit determină modul circulațiunii, 
fapt care ne îndreptăţeşte a spune că cea mai importantă 
clasificare a titlurilor de credit este aceea care are la bază 
circulatiunea. 
Din acest punct de vedere distingem : 
I. Titluri nominative. 
II. Titluri la ordin. 
III. Titluri la purtător. 
Fiecare clasă are feiul său de circulatiune. Titlurile no- 
minative circulă prin facerea unui transfert in registrele so- 
cietății sau ale instituţiei emitente; titlurile la ordin, cum e 
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cambia, prin gir; titlurile là purtător, ni simplă transmi- 
tere a documentului. 

D-l Gustavo Bonelli mai distinge titlurile de credit in: 
4) titlurile de credit cu scadenţă determinată si b) titlurile de 
credit fără o atare scadentä. La titlurile cu o scadenta fixată 
încă din ziua emisiunii, numai acela va putea cere plata 
obligatiunii, care se va află în posesiunea titlului in ziua 
scadentei; la titlurile fără scadentä vă fi legitimat a cere 
plata. orice posesor färä distinctiune, de oarece. nu e niciun 
obstacol de timp. 

Profesorul Cesare Virante (vol. III, n. 987) deosebeşte tit- 
lurile de credit şi după conţinutul lor, si atunci avem: 

a) titlurile de credit propriu zis, care au dreptul la o 
prestatiune de bunuri fungiblie în măriuri sau bani. Exem- 
plu: cambia, ordinul în producte, titiurile funciare. 

b) titlurile ce servă la dobândirea de drepturi reale 
asupra unui bun determinat; exemplu: polita de încărcare; 
scrisoarea, de trăsură, biletele da depozit si de gaj. (Contra: 
Bolaffio, in Archivio Giuridico, LVI, p. 274 urm.; Theller 
în Annales de droit com. vol. XX, XXD. 

c) titluri, cari atribuesc calitatéa de asociat; ex: acti- 
unile. „e 

d) titlurile ce dau dreptul la servicii; ex: biletele de 
călătorie. 

Cambia este si ia un titlu de credit, deci aceea ce am 
spus relativ la titlurile de credit se aplică şi la cambie. 


2. Caracterele proprii (subordonate) aie cambiei 
şi principii generale. 


Am văzut cum cambia este un titlu de credit şi acum 
înțelegem ce însemnează si ce consecinţe are titlul de credit. 


Cambia este un titlu la ordin, adică un titlu de credit 


‘care circulă, din mână în mână cu ajutorul unui ordkæ<"ris 
pe dosul documentului, numit acest ordin gir. 

| Vom defini cambia zicând că este un titlu de credit la 

| ordin, [oral si complet, continånd o Promisiune abstractă de 

| plată a unei sume determinate [ără contra prestaliune, la sca- 

| denta si locul arătat în el, fiind obligati solidar tofi cei re au 
iscălit acest titlu, (Vivante, op. cit. n. 1014). 


e a 





f: 


E 
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Din definitiune rezultă: 

a) Cambia este un titlu de credit, deci e un document 
indispensabil valorificării dreptului de creantä, conţinând si 
un drept literal si autonom; 

b) Cambia fiind un titlu la ordin, circulă prin gir. 

c) Cambia este un titlu formal, de oarece legea arată 
in mod strict forma ce trebue so aibă, sub pedeapsă de 
nulitate; 

d) Cambia este un titlu- complet.. ceea ce insemneazä 
că nu poate fi'completată, nici înterpretată cu ajutorul altor 
înscrisuri. Ori de câte ori conditiunile esenţiale ale cambii 
nu sunt redactate aşa încât să reese un înțeles multumitor 
spre a se menţine eficacitatea titlului, vom zice că este nulă, 
nefiindu-ne permis .să o  înterpretăm „Gu ajutorul. altor. 
scrisuri. | m ea | 

In acest sens sa pronunţat doctrina si jurisprudenţa 
din Italia şi Germania. Vedeţi: Cesare Vivante, Trattato, vol. 
III, n. 954 si 1014; Rehbein, Allgemeine deutsche Wechsel- 
Ordnung mit Kommentar în Anmerkungen, zweite, verbesserte 
Auflage, p. 14; Curtea de Apel din Bucureşti, s. III, dec. 39/912, 
în „Jurisprudenta în fise“ art. 270 no. 3, cu nota noastră. 

e) Obligatiunea cuprinsă în cambie este abstractă, adică 
independentă de orice raport cauzal, cu alte cuvinte indepen- 
dentă de cauza care determină emiterea cambiei. Acesta e 
principiul, amănuntele le vom studiă mai târziu. | 

/) Cambia îndritueşte la plata unei sume de bani la 
locul sida timpul arătat în ea. 7 

g) Creditorul cambial pentru suma de bani, ce va primi 
dela debitorul cambial, nu va fi obligat la vre-o contra-pre- 
stațiune. La ziua scadentei creditorul va cere pur si simplu 
plata. (A se vedea Vivante, în locul citat mai sus). 

De multe ori, cum vom vedeă, creditorul pentru a-şi 
conservă acţiunea cambială, va fi nevoit să facă unele chel- 
tueli, cum buneoarä cheltuelile protestului, dar asemenea 
debursări n'au alt caracter decât de măsuri conservatorii, 
nu sunt în nici un caz o contra-prestatiune (Conf. jale; 
MOI n. 1014). 

Cambia este un titlu complet... De: aci decurge că orice 
conditiune cambiălă trebus să rezulte din cuprinsul cambii si 
trebue scrisă pe cambie. 


h 
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Pentru ca cineva să se găsească obligat cambiarmente. 
adică după normele cambie}, trebue să fie iscălit. Fără is- 
călitură scrisă pe cambie, nu se concepe obligaţie câmbială. 
Dacă cineva promite că va emite o cambie, sau că va avala etc., 
dar in realitate nu va realizà această promisiune, în acest 
caz promitentul va putea fi tras la răspundere, cu toate 
acestea el nu va fi niciodată obligat cambiarmente. (CA 
Vivante, vol. III, n. 1015). 

Promisiunea de plată, cuprinsă întro cambie, sau e 
făcută direct de acela ce a emis-o si în acest caz camibia se 
mai numeşte bilet la ordin, sau cel ce o emite se adresează 
unei terţe persoane, dându-i ordin să plătească. In ultimul 
caz avem ceeace numim cambia-trată sau numai trata. 

Noi vom intrebuintà termenul de cambie ca termen 
general înțelegând amândouă speciile, adică şi biletul la ordin 
si cambia trată. Când vom vorbi numai de o specie, vom 
indica-o cu numele-i propriu: bilet la ordin, cambia trată. 

La ori ce cambie-trată avem următoarele persoane: 
trăgător, tras, beneficiar. | 

Trägätor este cel ce emite cambia tratä. Tras este acela 
căruia i se adresează trăgătorul ca să plătească. Beneficiar 
sau primitor numim pe acela în favoarea căruia se emite 
cambia-trată. | 

Dacă, trasul, când beneficiarul îi prezintă trata, iscăleşte 
că acceptă să facă plata, devine din acel moment debitor prin- 
cipal. Până la aceptare trasul nu e obligat cambiariceste. 
până la acest eveniment debitor principal este trăgătorul. 

La biletul la ordin avem în momentul emisiunii pe 
emitent si pe beneficiar. 

lsmitentul este cel ce emite cambia si promite in acelaş 
timp plata: contopeşte deci rolul trăgătorului si trasului din 
cambia-trată. 

Bneficiarul biletului la ordin este ca si beneficiarul cam- 
biei trate: acela în favoarea (în ordinul) căruia se emite litlul. 

In afară de aceste persoane mai putem găsi la cambii 
si alți obligaţi cambiariceşte, cum sunt: giranţii, adică acei 
ce transmit cambia prin gir; avalanţii, adică cei ce ga- 
vantează pe vreun obligat cambiariceste; intervenienth, nu- 
miti astfel pentru că intervin pentru vreun debitor din cam- 
bic; dar despre acestia ne vom ocupă la timpul potrivit. 
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LI. Funcțiunea economică a cambiei 


Emisiunea cambiei. Cambia este titlul cel mai prielnic 
pentru a se satisface aceia cari la un moment dat au tre- 
buintà să li se acorde un termen pentru plata unei sume de 
bani. Cambiile se emit deci spre a se putea perfectionà 
raportul de credit, ce consistă, după cum am mai văzut, 
intro diferentàä de timp ce intervine între prestatiune şi 
contra-prestatiune. Prestatiunea si contra-prestatiunea pot fi 
de aceias natură; buneoarä pentru 0 sumă de bani primită 
acum (orestajiune) promit plata tot a unei sume de bani 
{contra-prestatiune), însă peste 2 ani; prestatiunea insă poate 
diferi de contra-prestatiune : aşa, cu ocazia unei cumpărări de 
mărfuri (prestatiune în mărfuri), promit plata unei sume de 
bani (contra-prestatiune în bani). 

Cambia este un bun economic, căci satisface anumite 
nevoi. Mai mult, după nevoile ce ea le satisiace, putem dis- 
tinge şi funcțiunile economice ale emiterii unei cambii. 

Emisiunea cambiei poate sluji sau la productiunea altor 
bunuri sau la consumatiunea bunurilor deja existente în 
patrimoniul unei persoane. 

Slujeşte productiunea şi avem din acest punct de ve- 
dere cambii emise pentru u se satisface creditul comercurl, intus- 
trial şi agricol. | 

Cambiile emise de, comercianti in scop de a-si procură 
sume de bani necesare exercitării negotului, în special în 
scop de a-şi procură sumele trebuitoare plăţii mărfurilor, 
sunt efectele de comerţ cele mai căutate. 

Băncile arată o deosebită preferință politelor emise de 
comercianţi în interesul negoiului, din două puncte de ve- 
dere: a) Pe deoparte economia băncilor dictează această pre- 
terință,; b) iar pe de altă parte, rolul economic al comerci- 
antului cum şi. guranţiile codului de comerţ dau cambiilor 
comerciantilor'calitati speciale. 

a) Economia bäncilor saw principiile de bancă. Comer- 
“dantul satistăcând nevoile sale de credit prin emiterea de 
„ambii, e cel mai în măsură să satisfacă şi cerințele prin- 
cipiilor de bancă. O bancă trebue să deschidă credit celor 
ce prezintă garantie de solvabilitate si pe termene cât mai 
scurte. Prima condiţie, adică chestiunea solvâbilităţii, se în- 
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telege dela sine; a doua conditiune trebueste respectată, de 
oarece banca nelucrând numai cu capitalul său propriu, ci 
mai mult cu bani adunaţi dela public (depozite spre fructi- 
ficare, valori în compt curent, etc.), ea trebue să aibă întot- 
deauna sume lichide ca să poată oricând face faţă obligatiunilor 
sale, lucru ce nu va reuşi dacă nu va căută ca fondurile să 
nu fie imobilizate, căci în momente de crize, o asemenea 
greşeală, aduce dezastre economice. 

b) Rolul comercianților în procesul producțiunii si garan- 


liile codului de comerț. Comerciantul emițând cambii în inte- 


resul negotului, în special pentru plata. mărfurilor, prezintă o 
îndestulătoare chezăşie: marfa cumpărată. Dar prin însăşi 
natura comerţului, negutätorul e în stare să se împrumute 
pe termene scurte, căci el deşi riu ar aveă capital, însă pro- 
curându-şi prin credit sumele necesare plăţii mărfurhor, 
aceste sume le poate rambursă băncii pe măsură ce el le 
vinde, pe măsură ce încasează costul; deci comerciantul e 
acela care necontenit din mărfuri face bani şi din bani măr- 
turi, acest proces îndeplinindu-se foarte repede. In afară de 
aceasta, comerciantul ce nu achită datoriile sale este supus 
procedurii falimentului, ceeace constitue o garanţie pentru 
creditori. 

Industriaşii pentru producerea bunurilor şi până la vin- 
derea produselor au Şi ei nevoe de sume de bani si emit 
cambii. Industriaşii însă nu prezintă siguranţa comercianților 
propriu zişi, de aceea si cambiile emise de ei vin în al doilea 
rând. Conditiunile de producţie în industrie, preţurile, conjunc- 
turile, găsirea debuşeurilor sunt nesigure şi această nesigu- 
rantä influenţează asupra cambiilor. 

Agricultorii sunt cei cari găsesc mai cu greu credit per- 
sonal, de oarece capitalul lor este imobilizat. In agricultură 
se uzează împrumuturi cu ipotecă. 

Agricultorul nu poate să se împrumute cu cambii pentru 
termene scurte si, dacă i se acordă un asemenea credit, el 
nu trebue să depășească limitele venilului ce i-l dă imo- 
bilele sale. 

Această consideratiune face ca băncile prudente să fie 
foarte circumspecte atunci când acordă credite agricultorilor. 
jar criza prin care åm trecut cu ocazia războaielor din Pal- 
cani se datorește în mare parte—după obser valiunile noastre— 

_ 
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uSurintei cu care la noi în ţară se acordau credit agricultori- 
lor. Greseala 'cea mai mare a unor bănci a fost că impru- 
mutau pe cambii (garantate prin ipoteci) pe agricultori cu 
sume exagerate. Cambiile deşi ereau pentru termene scurte 
in realitate ele nu puteau fi achitate la scadenta, ci trebuiau 
preschimbate. Asa, am văzut cazuri când bănci imprumutau 
oameni fără avere cu suie de mii de lei ca să cumpere moşii, 
iar în schimb primeau polite cu scadentä peste 3 luni! 
Odată războiul balcanic isbucnit, depozitele retrăgându- -se, 
teama de complicaţii internationale luând proporţii, am asistat 
la o criză acută, iar multe bănci sau văzut cu portofoliul 
imobilizat (deşi după bilanţ eră cât se poate de mobil..... li- 
chid!) si atunci ca să-şi procure sume de bani au inceput 
să, forțeze pe comercianţi, cerându-le regularea compturilor, 
în acelaş timp închizând creditele, ceeace a pus în grea în- 
cercare comerţul naţional. | 
O categorie de cambii sunt si cambiile de favoare (cambiali 
di comodo, di favore, Gefülligkeitsiwechseln), cu ajutorul cărora 
comerciantii își procură suma de bani, mai ales în timpuri 
de criză, şi iată cum: dacă presupunem că un negustor din 
Craiova, în urma rugăciunilor făcute de un prieten comer- 
ciant, voeşte să-i vie in ajutor, atunci n'are decât, să accepte 
o cambie trasă asupra sa de cel ce are nevoie de bani. Cambia 
astfel emisă n'are la baza ei nimic solid, căci debitorul—cel 
ce favorizează— se obligă pentru o sumă ce nici direct, nici 
indirect nu a primit-o, de aeeea jocu OX si posibil a a 
se evită asemenea, campii.. en ct pa 
eaea. Cambiile circulă cu ajutorul girului. Pànă la 
scadență, creditorul cambial nu poate cere plata, însă de 
multe ori având nevoie de numerar, voeste să aibà în mod 
anticipat suma de bani, pe care ar trebui să o incaseze la 
scadentä. Spre a ajunge la acest sfârşit, cambia este pre- 
zentată la o bancă spre scontare. Prin scont întelegem ope- 
rațiunea prin care o bancă sau alt procuratòr de bani, anti- 
cipeazà posesorului legitim al unei cambii suma prevăzută 
in ea, scăzându-se dobânda până în ziua scadentei (Vivante, 
vol. III, n. 1019). Prin scont, în vorbirea curentă, se mai 
înţelege procentul cu care scontează băncile, aşă auzim de 
urcarea sau scăderea scontului, de scont 5%, ori 70%, ete. 
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Institutiunea care are o mare influentă asupra scontului este 
Banca Naţională. Á 

Dacă atunci când o cambie de 1000 lei si cu scadenta 
la 4 Martie 4921, a fost prezentată la scontare la 1 Ianuarie 
1921, dată când scontul eră de 3%, creditorul va primi dela 
bancă suma de 1000 lei minus dobânda de 8!°/, calculată la 
1000 lei pe termen de 2 luni (1 fanuarie—1 Martie), adică, 
va primi 1000—13.55=—lei 986 bani 67. Dacă după o lună, 
adică la 1 Februarie, scontul scade la 6°/,, banca va putea 
reesconta cambia şi în acest caz va primi lei 1000—6°/, cal- 
vulat pe 30 zile=1000—5=lei 995, realizând un câștig de lei 
3,33 (995—986, 67—8.33). 

Cambiile mai dau prilej la alte operațiuni, ce le fac 
băncile: încasarea, conpensarea, plăţile internaţionale. 

Incasareu este operaţiunea prin care băncile în schimbul 
unui beneficiu, unele numai în scop de a servi clientela, se 
însărcinează cu încasarea cambiilor în ziua scadentei. 

Compensarea. Când banca trebue să încaseze o cambie 

dela un client ai său tot pentru un alt client, lucru se poate 
face în modul cel mai simplu: se trece suma de încasat, 
la pasivul debitorului şi aceeaşi sumă la activul credi- 
torului. Cu acest mijloc sunt satisfäcuti si clienții băncei, 
dar si banca trage foloase întrucât suma obţinută prin acest 
procedeu rămâne în mânele bäncei şi deci o întrebuinţează 
cum îi place. Acest mod de achitare mai are un avantagiu, 
căci plata făcându-se prin trecerea unei sume dela o par- 
tidă la alta, dispensează fntrebuintaréa monetei. 
„Acolo unde compensatiunea a luat o extraordinară 
desvoltare, cum e în Anglia, băncile, care fac plăţile lor 
zi alte clienţilor lor, compensează zilnic creantele si datoriile 
reciproce, plătind numai diferența dintre debit si credit, Si 
chiar diferenţele se lichidează prin titluri de credit. 

Plätile internalionule. Cambiile mai servesc ca mijlocul 
cel mai lesnicios de a se face plăţile internaţionale şi iată 
cum: Un negustor din Paris a exportat în România märfuri 
pentru suma de 400.000 lei şi deci are în România un de- 
bitor pentru această sumă. Pe de altă parte în Paris se află 
Şi un negustor de cereale, care cumpărând grâne dela noi 
din ţară, a rămas dator unui exportator român suma „de 
lei 100.000. Plăţile dintre aceşti exportatori si importatori 










a Me 0 ae f ai asupra impor E lu 
i în 4 importatorului francez, jar acesta din 
va girato creditorului său din România. 

m nu Sar putea şti cei ce au creante sau debite în 
je Do cer, pere poi! Ad si p~“ unii Si pe 
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Teoria titlurilor de credit în general și a 
n cambiei în special. 


i. Schiţă istorică 


| Mai înainte de a studià diversele teorii ce s'au format 
in jurul chestiunii, dacă titlurile de credit si în special 
cambia nasc dintr'un contract, dintr'o declaraţie unilaterală 
de voinţă sau dacă obligaţiile cambiale nasc din lege, e 
necesar să schitäm desvoltarea istorică şi progresul pe care 
titlurile de credit l-au făcut în decursul secolilor. 

Numai după ce vom fi făcut o inläntuire între titlurile 
de credit, aşă cum le concepem noi, si titlurile pe care 
istoricii le arată ca începutul si ca prima aparitiune a acestui 
institut juridic, numai atunci vom puteă cu ușurință să găsim 
principii călăuzitoare în cercetările ce le vorm face. 

Schiţând desvoltarea istorică a titlurilor de credit ne 
vom mărgini a arătă în scurt ultimele rezultate ale ştiinţei 
în această privinţă. Pe de altă parte schitarea o vom, face 
numai în vederea invätämintelor ce le putem trage pentru 
rezolvarea problemei: care este fundamentul juridic al titlu- 
rilor de credit; de acea vom inzistå numai acolo unde vom 
socoti că e de folos scopului ce urmărim. 


*X 
E * 


Ultimile cercetări istorice ne probează că titlurile de 
credit nu sunt asă noui cum am fi dispuşi a crede, ci din 
contră, ele au fost cunoscute încă în timpurile cele mai vechi. 

Documentele rămase dela vechii Egiptieni, ne arată cum 
existau titlurile de credit în acele vremuri. Grandenwitz,') 





a S 


1) Zwei Banlenweisungen aus den Berliner Papyri în Archiv für 
Pupyrus{orschung, vol. IL, p. 96—116. 
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in urma examinării unui document egiptian, scris în I secol 
după Chr. ră poent care actualmente se găseşte în muzeul din 
Berlin B. G. U. n. $13), ajunge la concluziunea că Egiptienii 
au cunoscut o Eric de cambie. Această specie de cambie 
se perfectiona prin 3. acte: a) un client al unui bancher de- 
dea ordin ca acesta să plătească lui Titus o sumă de bani; 
b) bancherul răspundea printr'un înscris, care ar fi accep- 
tarea din cambia-trată din zilele noastre; c) Titus se putea 
prezentă, el însuş ca să încaseze banii, şi atunci dedeă o chi- 
tantàä, care confirma piata efectuată. Dar Titus mai avea fa- 
cultatea, ca în loc să încaseze personal banii de la bancher, 
să negocieze înscrisul, căci documentul emis de bancher avea 
acele calități indispensabile unei întinse circulatiuni: cei de 
al treilea cari dobândeau înscrisul erau în aceeaş siguranţă 
ca şi cei de azi în legislaţiunile contimporane. Și. în adevăr, 
Grandeniviiz susţine că din documentele studiate apare în 
mod clar că în dreptul egiptean, fat de înscrisul emis de 
bancheri în conditiunile mài sus arătate, domină principiul 
cunoscut sub numeie de principiul neoponibilitätii excepiiunilor. 

Dacă Grandenwitz declară că în documentul studiat se 
constată uzul unui înscris foarte asemănător titlurilor noastre 
de credit, Cuq în „Notes d’épigraphie de Papvrologie juridi- 
que“ !) demonstră, cu foarte multe exemple luate din texte 
aparținând primei dinastii babiioniene, că în acea epocă 
existau titluri de credit sub formă de titluri la purtător. 

De asemenea tiiluri se folosea în special Tezaurul pala- 
tului, care se împrumută cu acest mijloc mobilizând creditul, 
ceeace, cum zice Cug, are o deosebită importanţă „a une epo- 
que où l'obligation résultant du pret oo au créancier 
un droit vigoureux“. 

Tot după Cu, la Egiptieni, pr oprietar al creditului ră- 
mâneca cel ce dăduse cu împrumut, dar seadmiteà ca pose- 
sorul titlului să aibă dreptul să ceară plata, si acest qi, 
eră un drept propriu al posesorului. 

Cu ajutorul acestor împrumuturi la purtător, plăţile 
între comercianţi se făceau fără să fie nevoie de strămutare 
de bani sau grâne, fără să se mai transporte banii dintr'o 
piaţă într'alia. 


: In Nouvelle revue historique, 1909. p. 285 urm 
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Modul cum se tăceau plăţile erea următorul: dacă Te- 
Zaurul trebuia să plătească o sumă oarecare, in loc să numere 
banii. dedea creditorului un titlu, care conferea purtătorului 
dreptul să ceară plata de la un Caius, care ereă debitorul 
Tezaurului; si viceversa, dacă creditorul Fezaurului trebuia 
să facă o plată, el remiteă creditorului său titlul emis de Tezaur. 

Importanţa ce o aveau titlurile la purtător în Egipt este 
explicabilă şi nu trebuie să ne mire de oarece se stie că 
Foiptenii erau în acele vremuri comercianții lumii. 

Wahl ') si Bruscheltini 2) — pentru a cita numai pe acesti 
autori cu mare autoritate—-s'au ocupat de existența titiurilor 
de credit la Ebrei, Greci si Cartaginezi. La zisii autori tri- 
metem pe cel Ce vrea să studiaze mai amănunţit istoria 
titlurilor de credit. 

Sa ne apropiem de epocile însemnate pentru noi: Epoca 
romană si epoca germană. 


A. Epoca Romană 


Atât in epoca romană, cât si în epoca medievală. multe 
chestiuni din dreptul obligatiunilor sunt învăluite de o pu- 
ternică ceaţă, ce împiedică clara lor vedere. 

Ază este si cu chestiunea dacă în dreptul roman era 
sau nu permisă cesiunea creanţelor, ceeace pe noi ne inte- 
resează, căci titlurile de credit au ca rezultat tocmai trans- 
misiunea, circularea creantelor. De aceea rezolvirea problemei 
dacă Romanii cunoșteau titlurile de credit este în strânsă 
legătură cu problema cesiunii creanţelor. | 

Jhering *) a împărţit dreptul roman în două faze Si a 
arătat cel dintâi procesul evolutiunii dreptului dela mate- 
rjalizin la abstractiune. 

In prima fază dreptul nu există prin sine Însus fără să 
fie intoväräsit de o formă materială, externă. In această 
epocă dreptul stă fată de lucruri in asà raport, încât avea 
caracterul de a fi tangibil, vizibil, sensibil. 

La început nu se cunosteau alte bunuri economice decăt 
lucrurile. In afară de ele, adică excluse obiectele. ce cădeau 


1) Traité théorique et practique des Litres au porleur n. 16—1: 
2) Trattato dei tiloli al portatore, Parte storica. 
3) L'esprit du droit romain, vol. HI, p. 114 urm. 
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in mod direct supt simţuri, nu existau bunuri economice. 
O concepțiune superioară, care să considere ca valoare eco- 
nomică dreptul independent de lucru, talentul independent 
18 persoană, ideia abstractă a muncii, o asemenea conceptiune 
nu era compatibilă cu primul stadiual dreptului roman. 

Dela această siluațiune încet, încet venim la tranziţiu- 
nea, dreptului corporal în drept incorporal, în drept abstract 
de obligatiune si de credit: este faza a doua a dreptuiui ro- 
man, când se pune şi problema dacă Romanii cunosteau si 
admiteau transmisiunea creanțeior. 

De obicei se spune—şi aceasta e teoria tradiţională—că 
Romanii nu cunosteau transmisiunea Obligaţiunilor, sau mai 
precis că in dreptul roman era interzisă cesiunea creanţelor. 
Susţinătorii aceslei teorii se reazimă pe consideratiunea că 
opligațiunea era un raport de drept, care avea în vedere 
două persoane bine determinate, era cu alte cuvinte un ra- 
port „intuitu personae“, destinat să rămâie între acele de- 
terminate persoane. 

Dacă homanii concepeau întradevăr astfel obligatiunea, 
ar trebui să renuntäm la ideia cesiunii. Cu toate ‘astea în 
vremuri mai noi scriitorii, începând a face restrictiuni, 
ajunseră la o teorie absolut contrarie celei tradiţionale. 

Teoriile asupra cesiunii creditelor în dreptul roman se 
pot reduce la 4: 

= I: Se susţine că în dreptul roman se admitea cesiunea 
numai a exercitării dreptului, născut din obligatiune. Deci exer- 
cițiul dreptului se separă de drept pentru a trece la cesimar. 

Printre scriitorii, cari sustinurä teoria, trebuim să enu- 
Maran pe: Wählenbrurh 1), Savigny *), Puchta *). Worms *). 

II. Alţi scriitori destăcură dreptul de acţiune. „Dreptul 
nu se poale transmite. însă acţiunea da. După asemenea 
teorie, cedentui rămâne cu un drept fără acţiune, ceeace 
implică o contrazicere, întrucât deoparte credilorul nu ar 
avea posibilitatea de a-și valorifică dreptul, iar de altă parte 
cesionarul ar avea această putere—prin el însus, nu în ca- 
litate de reprezentant, — dar i-ar lipsi dreptul de credit. 


i) Die Lohre con der Cession des Forderungsrechl. 1883. 
Mister III s 105, nota 7. 

2) Kleine civilistsiche Schriften, p. 455—459. 

+, De la resion des créances en dr.romain et l'endossement en dr. francais: 
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Printre susţinătorii teoriei cităm pe: Schmidt"), Brenz’), 
Girard ?’). 

Spre a se vedeà cum este concepută această teorie, vom 
cità pe marele romanist german Windscheid, care, tratării 
despre cesiunea creanţelor, ajunge la faza a doua a drep- 
tului roman cu care ocaziune scrie: „Cu toate acestea dreptul 
roman a lăsat să subsiste maxima, că obligatiunea nu se 
poate transmite; el (dreptul roman) acordă noului creditor 
numai actio, lăsând obligatio creditorului precedent; si astfel. 
pentru noi, cari nu cunoaștem opozitiunea dintre jus şi actio, 
rezultatul este că creditul ca atare poate fi transmis altui 
subiect *)*. Si la pagina 286 adaugă: „Dobânditorul va obţine 
creanta aşă cum ea eră în patrimoniul creditorului anterior, 
„cu lipsurile şi cu avantagele ei“. 

JII. După alții, se admite transmiterea creantelor, dar 
in mod limitat. Intre cedent si cesionar intervine 0 adevă- 
rată cesiune; dar aceasta nu intervine între cesionar si de- 
bitor. Conform: Bähr ?) şi Maynz”). 

IV. Insfârsit vine teoria, la care ii T si care ad- 
mite transmisiunea creanţelor, fără restrictiuni. 

De această părere sunt: Rudorff *), Eisele 5), Derntury *), 
Salpius 10), Paul Gide), P. Van Wetter 12). 

La transmisiunea creanţelor sa ajuns incetul cu în- 
cetul. Inalienabilitatea creanţelor a fost combătută la inceput 
numai din punct de vedere raţional de către Brinz?*), Del- 
'brük*), Windscheid 15). Pentru prima oară, Sa/pius susţinu 


1) Die Grandiehren der Cession, nah rom. Recht dargestellt, vol- 
H, $ 18. 

2) Syslem, vol. IT, § 284, p. 391—394 

*) Traité élémentaire, p. 733—734. 

+) Pandelte (traducere italiană) vol. I, p. 272. 

+) Jarbücher für Dogmatik, | $ 8, p. 406—411. 

‘) Traité, vol. II, 8 487—189. | 

1) Zu Puchtas Pand. à 280, nola a. 

*) actio utilis des Cessionars, p. 24—39. 

°) Pand. TS 48 si nota 1. 

10) Novation und Delegation, K 55. 

1) Etudes sur la lrasmissiun des créances. p. 231—376. 

'*) Pend. vol. III, p. 246 urm. 

16) gritischeBlütier, nn. amor 

1t) Die Uebernuahme fremden Schulden. 

5) Pie Singularsuccession in Obligationen, Kritische Ueberschau, vol. | 
p. 27. 
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transmisiunea chiar in dreptul roman. Pe Salpius îl urmară 
în Franta, Garraud !) si Gide °); în Italia, Coviello *) fu printre 
cei dintâi. 

Teoria tradiţională are, ca să zicem astfel, drept fon- 
datori pe însăși glosatorii, cari 'scriau: Nomina adeo ossibus 
hominum inhaerent ut nunquam separentur—non possunt 
separari a domino sicut nec anima a corpore (Glossa ad. L. 
ide peculis NW 4; ad. L. 3. D. pro socio, XVIII, 2; 
ad. L. 1. C. per quas personas, IV, 27). 

Teoria traditionalä nu se poate sustine nici cu ajutorul 
logicii, nici prin argumente trase din legislatiunéa romană. 
Logica se impotriveşte; căci dacă sar face o analiză a 
drepturilor. patrimoniale, sar găsi ca regulă generală, trans- 
misiunea. Se spune că obligatiunea este o legătură între 2 
persoane; dar această legătură nu este un obstacol la trans- 
misiune, pentrucă un drept e transmisibil, alienabii, ori de 
câte ori dreptul în sine insus nu se schimbă. (A se vedea 
e, loc. cit.). m | 

Tot pe teren logic, se obiectează teoriei tradiţionale 
faptul că toţi sunt unanimi în a admite că în dreptul roman 
creantele se transmiteau universaliter; şi când se admite 
universaliter, nu se ştie de ce să nu se admite transmisiunea 
cu: fitlu particular, deoarece este o lege generală: drepturile 
 alienabile universaliter, sunt înstrăinabile şi cu titlu parti- 
cular. Nu se poate răspunde de către susţinătorii teoriei 
tradiționale, că ficţiunea continuării personalităţii domină 
această materie şi de aceea e naturală transmisiunea crean- 
telor cu titlu universal, iar o asemenea ficţiune nu se 
poate pretinde la emptor bonorum, sector bonorum, adrogator. 

In ce priveşte legislatiunea romană, multe texte con- 
firmă părerea noastră *). Foarte important este textul lui 
Gaius (Istit. II, 38—39), care la cestiunea: quid mihi debe- 
tur id si celim tibi deberi? răspunde că transmisiunea jui 
„quod mihi debetur“ se putea face prin stipulatio şi litis 
contestatio. Gaius întrebuinţează însă această expresiune: : 


') De la nature juridique de la cession des créances en droil rome. 

2) Etudes sur la transmission des créances. 

3) Archivio giuridico, 18%, 

‘)-O parte din texte se găsesc reproduse de Macleod, (Biblioteca 
degh Economisti, seria 3-a, vol. VI, p. 451). 
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nbliyationes nihil eorum. recipiunt, si deoarece în cartea II, 
paragr. 18—39, se vorbeşte tocmai de diferite forme de trans- 
misiunea bunurilor, unii autori traduc expresiunea astfel: 
“bligaţiunile nu sunt susceptibile de nici un fel de trans- 
misiune. | 

Credem că înterpretarea dată de teoreticianii doctrinei 
traditionale nu este exactă. Caius, afirmänd că obliyationes 
nihil eorum recipiunt, Vola Să zică—-lucru ce rezultă din 
“xt, —-cà obligatiunile nu se puteau transmite prin traditio, 
mancipalio, in jure cessio, etc.; toate moduri de transmisi- 
une, examinate mai înainte de fiaius: dar Gaius nu zice de 
oc că obligațiunile nu se transmit, ci din contră am văzut că 
"i indică stipriatin si litis ronlestatio ca mijloace pentru ase- 
Menea Scop. | | 

Sar putea spune că Gaius, prin faptul că declară st 
pulatio şi litis contestalio—imstitute ce serveau altor scopuri 
juridice—mijloace ca să se ajungă la cesiune, prin aceasta, 
implicit, se recunoaşte “că în dreptul roman era interzisă ce- 
iunea oblgatiunilor, si că se admitea numai în mod excep- 
tional. la care obiectiune răspunde Gide că la Romani era 
„eva foarte normal să vezi institute destinate să perfectio- 
naze determinate raporturi juridice si în acelaş timp aceleaşi 
institute să dea naştere la drepturi si obligaţiuni în alară de 
wea sferă de raporturi. E un fapt care se explică, amin- 
indu-ne multiplicitatea teoriilor juridice existente, la care 
multiplicitate corespundeau puţine institute care să le infap- 
tujasca. 

Odată lămurită chestiunea transferării creanţelor pu- 
tem să ne întrebăm: 

Cunosteau homanii titlurile de credit? In imperiul roman 
veditul avea un rol de căpetenie. Afacerile comerciale, în 
urma marei expansiuni politice şi economice la care se ajun- 
-ese, impuneau folosința creditului cu toate consecințele lui. 

Pentru a ne face ideie de intensivitatea afacerilor co- 
merciale din acel timp si mai ales ca să putem vedea cum 
se căută chiar atunci să se facă plăţile fără transportare de 
monede, vom reproduce din Voigt”) operaţiunile făcute de 
bancherii romani. 


1) J bancheri. La tenuta dei libri, traducere italiană. Catania, 1591. 
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in afară de afacerile asupra monetei si de vânzări 


gäsim afacerile de credit, care imbrätiseau : 
1. -— Afiaceri pe bani, adică: 
a. — Darea în împrumut cu dobândă; 


b. — Luarea de bani in depozit; 

şt. — Luarea de bani în aşă numit depozit neregulat, 
adică cu oblisatiunea de a se restitui, nu aceleași monete.. 
ci aceas sumă, eventual cu procente; 

d. — Luarea de bani cu imprumut cu procente; 


2. — Afacerile la ordin, care se manitestau în diferite 
forme si anume: | 
a. — Plata tăcută unui tert, după ordinul ciientului: 


b. — Ordinul de a se plăti clientului. ordin dal unui 
corespondent; 

6. — Darea de cauţiune pentru client; 

d. —-Participareu la cauţiune in obligatiunea clientului 
coobligat ; + | 

e, 





eeptarea unei obligaţiuni a clientului ca debit 
propriu în urma delegatiunh, săvàrsită mai ales prin tran- 
Scripto 1 persona in personan. 

Afaceri dəci foarte iinportante şi care arată existenta 
unei sferei comerciale foarte desvoltate. Si daca Romanii se 
foloseau in mare măsură de bănci, după cum reese din 
ultimele cercetări: dacă afacerile pe bani si afacerile la ordin 
ereau intrate in obisnuinta oricărui cetățean mai cu stare 
după cum sa afirmat de curând; dacă în dreptul roman se 
admitea transmisiunea creanţelor, nimic nu ne impiedică 
să credem că Romanii se foloseau si de titlurile de credit. 

Am văzut cu Grandenrits cum relativ la acel docu- 
ment emis de bancheri în epoca epipțiană nu se puteå opune 
exceptiunile, ce ar fi derivat din raporturile cu diteriţii fus 
sesori ai titlului, şi ziceam că aceasta erea o calitate, căci 
se faceà titlul apt de cea mai întinsă circulatiune. 

Un astfel de document ar fi fost la Romani, receptur 
argenturti, pe care Voigt!) si Lenel?) îl consideră ca chh- 
gatie ex litteris si îl aseamănă cu cambia noastră. 

Chiar în afara de operațiunile de bancă găsim ducu- 


— ae. e 





i Op cit. 
2) Beiträge in Zeltsch. für Savigny Stiftung. IH, p 69 l 


4 


e 


pa! TEORIA CAMBIE! 





mente cari sunt aşă de asemănătoare cu titlurile de credit 
încăt am puteă conchide că si titlurile de credit erau cuhos- 
cute. Astfel e cunoscut un text al lui Ulpian, în care se 
examinează situatiunea persoanelor care îşi asumă obliga- 
tiunea unui tertiu. Ei bine, Ulpian decide că situatiunea lor 
este deosebită de a debitorului original. Atât constituentulgât și 
delegatul se obligau în drepiul roman... pentrucă se obligau 
si nu puteau opune exceptiunile ce derivau din raporturile 
persoanei pentru care se obligau. lată textul: Utrum prae- 
sente debitore an absente constituit quis, parvi refert. Hoc 
ampiius etiam invito constituere eum posse Pomponius libra 
trigesimo quarto scribit. Unde falsam putat opinionem La- 
béonis existimantis si postea, quamquis costituit pro alio 
et dominus ei denuntiat ne solvat, in factum exceptionem 
dandum: nec immerito Pomponius, nam quum semel sit opli- 
gatus, qui constituit, /factum debitoris non debet #rcusare. 


+ 


Din epoca romană un institut are pentru noi o mare 
importanţă, pentrucă prezintă o strânsă afinitate cu titlurile 
de credit; voim să facem aluzie la singrafe şi chirografe. 

Gaius, I, 134, vorbind de singrafe și chirograie., scrie: 
guod genus obligationis proprium peregrinorum est. Si „As- 
coniu în Verr., I, 1. 36 făcând o comparaţie, pune în evi- 
dentä caracterele ior: Inter syngraphas et cœtera chiro- 
grapha hoc interest, quod in cœteris. tantum quae gesta 
sunt scribi solet, in svngraphis etiam contra fidem veritatis 
pactio venit, etiam numerata quoque pecunia, aut non in- 
tegra numerata, pro temporaria hominum voluntate, scribi 
solet, more institutoque Graecorum; et cœterae tabulae ab 
una parte servari solent, syngraphae signatae utriusque 
nanu utrique parti servandae traduntur. | 

Singrafele dispar repede, chiar în veacul al IV; pe 
când chirografeie, apar mai târziu decât singrafele, însă au 
o viaţă mai îndelungată. 

Din comparatia făcută între singrate si chirograle, re- 
zultà că cele dintâi erau contracte abstracte, adică contracte 
cari spre a fi valide nu au nevoie de vreo cauză; chiro- 
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grafele din contra ‘ereau contracte care aveau nevoie de 
cauză |). 

In dreptul roman ereă lăsat la libera voinţă a pürtiior, 
ca, contractul să aibă sau nu trebuintä de o cauză. Părțile 
nu aveau decât să aleagă stipulatio şi atunci obligatiunile 
lor 2reau independente de cauză; iar această facultate avea 
o mare importanţă, fiindcă prin introducerea cauzei întrun 
contract, puterea publică puteă să intervie pentru respec- 
tarea unei conventiuni, ce regula numai interese private. 

Stipulatio, contract abstract, urmă tendinţa comerţului. 
care tendinţă se rezumă în «a trage profit dia credit ca din 
monetä sunătoare». De aceea vedem că stipulatio începe să 
se concretizeze întrun document probatoriu, un chirograf, 
numit cautio stipulatoria, care, servind ca probă preconsti- 
tuită, se redactà in persoana 3-a; si o găsim astfel în Trit- 
ticile. Transilvaniei: LX qua die petierit probas recte dari 
fide rogavit Iulius Alexander, dare fide promisit Alexander 
Caricci et se eos LX qui supra scripti sunt, mutuos nume- 
ratos accepisse et debere dixit... fide rogavit. Iulius Alexander 
dare fide promisit Alexander Caricci». 

Acest chirograf tinde din ce în ce a se manifestà ca 
institut juridic aparte, ca izvor de obligaţiuni, si sfârşeşte 
prin a fi cu totul independent de cauză; dar ultima evolu- 
tiune a chirografului nu se îndeplineşte, decât atunci când 
importanţa înscrisului predomină în dreptul romag. 

Querella non numeratae pecuniae, la început introdusă 
pentru cautio stipulatoria, fu extinsă si la cautio simpiă. 
Din acel moment chirograful ereà izvor de obligaţiuni, și 
îndeplinea o dublă funcţiune: de izvor de obligaţiuni şi mijloc 
de probă. Ca izvor de obligaţiuni, efectul său ereu imediat; 
ca mijloc de probă puteă să fie, un determinat timp, para- 
lizat de querella n. n. pecuniae. 

In concluziune: la început avem numai cautio stipula- 
toria, care erea un document probatoriu, însă nu creà obli- 
gatiuni: dar sub Justinian stipulatio infuentase atâta docu- 
mentul, cautio, incât aceasta ultimă (cautio) sa transformat 

= 1) A se vedea: Francesco Schupter, Singrafe e chirografi, in Rivista, 
italiana per le scienze giurid. vol. VIII; Mitteis, #eichsrecht und Volks- 
recht, cap. 13; die Syngrapha und der Vervall der Stipulation: Gneist, 
Die formelle Verträge. 
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atr’un instilut juridic independent de oricare altul. inde 
pendent de cauză, generator de obiigatiuni. 
Această cautio a luat o mare dezvoltare în: 


B. Epoca Germană 


In căutarea unui subrogat al monciei, au văzul că 
jascrisul, în epoca romană. devenise un institut de prim 
ordin. După căderea Romei, chirograful si cu el hârtia 
Hobândirä o şi mai mare importanţă. Popoarele germane. 
în starea interioară de civilizaţie în care se căscau, nu puteau 
concepe drepturi abstracte, independente de forme materiale, 
si lucrurile ce le intovărăseau. In această stare de mate- 
rialism, o obligatiune, pentru a produce efectele sale, trebuiă 
să se prezinte în lumea exterioară întro forma concretă, 
adică într'o formă care să deå posibilitatea ca obligatiunea 
să cadă sub simţuri. Si de oarece în ultimele timpuri ale 
imperiului roman, obligatiunea se obiectiva, dar aceasta ca 
“onsecin{a unui proces economic; barbarii adoptară și des- 
voltară rolul înscrisului, dândui forţa de a creà obligaţiuni. 

„Sub popoarele germane înscrisul, chiar dacă nu sar 
admite că ereă izvor de obligaţiuni, erea fără îndoială un 
element esenţial al conventiunilor: ereà unul din acele ele- 
mente, care contribuiă la constituirea raportului juridic; 
mai mult, ere indispensabil. 

Că înscrisul aveà acest rol, căi se atribuia o asà mare 
importanţă. este lucru foarte de înţeles, când ne gândim la 
influenţa ce o exercită asupra obligatiunii, care sub imperiul 
acestei influenţe se transmitea cu înscrisul, nu putea fi valo- 
rificată decât cu inscrisul si înfine se stingea cu dispariţia 
inscrisulul. 

Din deslăşurarea istorică a chirografului şi a inscrisului 
credem că se poate acceptă fără rezervă părerea ilustrului 
istoric al dreptului, Francesco Schupfer, care spune că: di 
chirografo non muore con Roma; e dopo aver resistito 
all'urto barbarico, lo si trova ancora nel medio evo, e di 
svolgimento in svolgimento, entra nei codici moderni» («Chi- 
rograful nu piere odată cu Roma; ci după ce a rezista! la 
ciocnirea cu barbarii, îl găsim încă în evul mediu, ṣi din 
evolutiune în evolutiune, a intrat în codurile moderne»). 
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Acestor documente, acestor chirograte medievale, li se 
adăugară diverse clauze, în virtutea cărora. după cum vor 
vedea, sa reusit a li se inlezni circulatiunea. 

Clauzele despre care vorbim se pot grupă in 4 modele. 

1. Ad exicendum: «Tibi aut cui dederis ad exigendum; 
tibi aut cui cautumn in manu emisoris». | 

2. Clauza de reprezentare: «Tibi aut cui hoc seriptum 
vice tua (pro parte tua) in manu. paruerit». 

3. Clauza alternativă: Tibi aut cui hoc scriptum in 
manu paruerit». 

4. Clauza la purtător; «\d hominem apud quem hoc 
scriptum in manu paruerit». / 

Chiar aceste clauze e posibil să fie o moştenire romană: 
jar clauza ad exigendum, prima în ordin cronologic, şi din 
care derivă celelalie, pare că derivă din practica romană 
şi anume din adjectus solutions gratia. 

Sunt scriitori cari susțin că titlurile de credit sunt de 
origină germanică, de oarece dreptul german. interzicea 
reprezentanța si cesiunea creanţelor şi ca să se ajungă la 
eludarea acestor reguli rigide sa recurs la titlurile de credit. 
Noi socotim însă că are dreptate pro'esorul Chironi') când 
spune că-i o contrazicere a se căuta origina titlurilor de 
credit în eludarea imposibilității cesiunii creanţelor si a 
reprezentațiunii. De altfel sunt multi autori cari susţin că în 
dreptul vechi german nu ereà oprită cesiunea, si susţinerea 
lor e întemeiată pe argumente puternice °). Unul dintre serii- 
torii germani cari sau ocupat mai mult cu titlurile de credit, 
Gareis, re=pingând opiniunea acelora cari pretind că cesiunea 
creanţelor ereă interzisă in vechiul drept german si că de 
aceea au luat fiinţă titlurile de credit, se exprimă astfel: 
«Die Unübertragbarkeit der Forderungen lässt sich als 
altdeutsche Rechtregel nicht nachweisen; gerade dieses 
Princip ist romisech, sowie auch die Theorie der Cession, 
von welcher in den deutschen Quellen keine Spür zu finden 
ist; bei des ist den deutschen Juristen des Mittelalters über- 


a + RES — 


1) Giurisprudenza italiana, 1892, IV, 129. 

2) Schupfer, lor. cil.; Stobbe, in Zeitschrift (ür das g. Handelsrecht, 
vol. XI, p. 397 urm, ; Deutsches Privatr., IH, p. 176; Gareis, Zeitschrift f. d. e. 
Handelsrecht XXL p. 378—379; Pertile, Storia del diritto italiano, vol. IV. 
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flüssig; die Acceptation des Promissars bindet den Promit- 


tenten nach seinem Willen; hiernach ist der Eintritt eines 
neuen Gläubigers entweder von Anfang an vorgesehen odér 

von Anfang an ausgeschlossen; die Zahlreichen Inhaber- 
clausen der Mittelaltreichen Urkunden sind Ausdrüke für 
das Erstere: der Austeller will sich auch späteren Inhaber 
des Papiers verpflichten.. » 1). Deci Gareis ne arată că tocmai 
clauzele introduse în înscrisurile din care provin titlurile de 
credit, sunt o probă, sau mai bine zis sunt o aplicare a prin- 
cipiului cesiunii creanţelor. 

/ j i ‘ 
7 x 3 


In concluziune socotim că titlurile de credit, aşă cum le 
concepem azi, au început a se formă sub Romani, din cauza 
necesităţii ce ei simțeau de a concretiză şi obtectiră conven- 
tiunile lor, spre a putea face față diferitelor nevoi pricinuite 
de viaţa comercială. Mai susţinem că aceste titluri, ce aveau 
la bază un contract, s'au desăvârşit sub popoarele germane, 
la început ca o consecinţă a materialismului, ce domină toate 
instituțiile dreptului lor. In epoca aceea înscrisul prezentă 
o formă destul de potrivită ca obligatiunea să se obiectiveze 
şi să cadă sub simţuri, ceeace plăcea în deosebi Germanilor. 
Pentru materialismul vechiului drept german se poate con- 
sultà: Sohm 3) şi Stobhe I 


Studiile făcute de Brunner ne-au arătat ce regule de 
drept se aplicau titlurilor de credit în evul mediu. Repro- 
ducem din acest mare jurisconsult *) normele, pe care Bous 
teiller le socoteà aplicabile titlurilor la purtător, pentru ca 
să dăm o idee precisă de cum cereau privite titlurile de credit 
in veacul XIV si XV. 


a oeae 








2) Beitr ag zum Handelsrecht des Mitllelallers, în Zeitschrift à H. XA 
p. 379. 

2) Das Recht der Eheschliessung. 

3) In Zeitschrift fur d. g. Handelsrecht, XI; Privatrecht, Ili 

t) Op- cit., p. 99 TrA | A 


’ 
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L Din moment ce purtătorul a intentat acțiunea ce 
rezultă din imlu, el este «seiencur dela chose» putând dispune 
de creantà, putând să o cedeze, să deà,chitantä, etc. 

II. Purtătorul poate să-si aleagă un procurator care 
să-l reprezinte; însă în timpul procesului nu poate să tran- 
sfere unci alte persoane avantagiile, ce le procură titlul ia 
purtător. | 

HI. Nimeni nu poate să se prezinte în acelaș timp ca 
purtător al înscrisului si ca procurator al creditorului prin- 
cipal, de oarece purtătorul este «seigneur dela chose» si nu 
procurator. | 

IV. Moartea creditorului indicat în titlu (clauză alter- 
nativă) este fără influenţă. 

= V. Dacă purtătorul îşi valorifică dreptul său în justiţie, 
creditorul indicat în titlu poate interveni si susține că titlul 
a fost furat; pare însă că Bouteiller esclude revendicarea 
față de posesorul de bună credinţă, de oarece titlurile de 
credit. dar mai ales titlurile la purtător ereau asimiliate în 
multe privinţe cu lucrurile mobile. | 

VI. Debitorul nu poate opune purtătorului titlului escep- 


La 
Pz 


fiunea că a dobândit înscrisul în mod neleal. 


IT. Fundamentul juridic al cambiei 


Am spus că titlurile de credit conțin drepturi literale 
și autonome. Aceste caractere le găsim cuprinse in termenii 
Şi in spiritul articolului 349 cod comercial. Ne aflăm prin 
urmare în fata unor obligaţiuni excepţionale, întrucât ele, 
desi formează obiectul unor transmisiuni succesive, nu se 
contormează normelor dreptului comun în ce priveşte în 
special casiunea creanţelor. Aşa, nu găsim, formalitätile 
prescrise în articolul 1393 cod civ.; nu găsim mai ales, prin-. 
cipiui dela cesiune, în virtutea căruia oridecâteori se trans- 
mite un drept, acesta trece la cesionar cu toate avantagiile, 
dar şi cu toate lipsurile, adică aşa cum erea în momentul 
cesiunii. 

Debitorul, adică acel ce a subscris un titlu de credit se 


găseşte în raporturi numai cu primul posesor, si cu toate astea 
este obligat faţă cu toţi aceia, cărora posesorul le-a transmis 


ai 


> 
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titlul fără însă a puteà să invoace alte excepiiuni, de cât 
cele ce ar fi privitoare la forma titiului sau „lipsa conditi- 
unilor necesare pentru exerciţiul acțiunii si excepţiile per- 
sonale acelui care à exercitat actiunea. 

Cum se explică o asemenea obligaliune si care este fon- 
damentul ei? lată o cestiune pur doctrinalä, care a frà- 
mântat mult pe'cei ce sau ocupat cu titlurile de credit. 

In decursul veacurilor XVII, XVIH si parte din al XIX 
cambia a tost privită ca un contract scriptural (literal). 
caracterizat prin formalismul si importanța decisivă pe care 
o are litera documentului, căci efectele cambiei sunt strict 
determinate de ceea ce e scris in titlu. 

Necesitatea a două voințe concorde nu a mulțumit. pe 
scriitorii germani din sec. XIX, căci le părură incompa- 
tibil cu ideea contractului dispoziţiile legei cambiale in ce 
priveşte girul, excepţiile. etc.; si de asemenea urmând teoria 


contractuală ar trebui să spunem că o cambie iscălită însă 


pusă in circulatiune fără voia semnätorului, fie prin perdere. 

fie prin furt, nu obligă pe cel semnat faţă de lerții de 

bună credinţă. | 
De aci nevoia de a se explica cambia printr. o deciarare 


She. 0. ON aadA 
unilaterală de voinţă. 
Patti iai 


LE 


Primum ăcsst sens fu Einert, care prin scrierile sale 
a determinat un curent, ce a influentat în mare măsură doc- 
trina si chiar legislaţia cambială !). Impresionat de circulabi- 
litatea cambiei si de efectele girului, (inoponibritatea excep- 
țiunilor) acest scriitor german aseamănă cambia cu hârtia 
monetă, formand asa zisă teoria hârtiei monete /Prptergela- 


æheorie). Deşi principiul dela care pleacă Einert erea fals, 


părţile fondamentale ale teoriei au fost adoptate, desvoltate şi 
uneori modificate de cei mai multi scriitorii germani care 
Pau succedat. Teoria lui Einert se poate rezuma astfel: 

1. La cambie filul nu este numai un simplu document 
probatoriu, ci e purtătorul promisiunii; soarta obligaţiunii 
este strâns legată de a documentului. 

2. Cambia este independentă de raportul juridic funda- 
mental; ea contine o promisiune abstractă a unei plăți viitoare. 

1) Das Wechselrecht nach dem Bedürfnis des Wechselgrsrhäfls vm 
XIX lahkrhundert, 1839. 


À 


E 
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3. Obligatia cambialä isvoräste dintro promisiune uni- 
laterală adresată publicului +). 

„Acela care a perfectionat teoria lui linert fu Kuntze”), 
autorul teoriei creatiunei {Areationstheorie), după care cel ce 
semnează cambia, este obligat din momentul semănării, 
chiar mai înainte de a o pune în circulatiune, căci nefiind 
nevoie de consimtämânt. de vointa a două persoane, e sufi- 
cientă o declarare unilaterală de voinţă. Dar desi obligaţia 
există, pentru ca ea să fie eficace este nevoie ca titlul să 
treacă în posesiunea unci alte persoane. Tocmai aici este 
partea slabă: nevoia unei alte persoane, a uuci alle voințe. 
pentru ca obligaţia să devie eficace, a făcut pe Siegel?) să 
critice teoria lui Kuntze arătând că ea se apropie mai mult 
de teoria contractuală. 

Ca să scape de criticile aduse teoriei creațiunei, Bek- 
fer *) şi Folkmar si Liu”) susţinură însă că obligatiunea 
cambială este perfectă şi eficace din momentul semnării, 
iar până la punerea in circulatiune, creditor al ei este me 
titlui, care astfel devine subiect de drept. personificandu-L® j 
de unde și denumirea acestei bizare teorii, de Personifications- 
theorie. Mop 
= mică deosebire între teoria creatiuni si teoria lui 
(sviinhul 5). Pe când huntze cere ca polita să treacă în pose- 
siunea unui tert pentru ca obligatiunea cambială să devină 
eficace, Griinhut cere ca acel tert să fie de bună credință, 





+ 2 e ee a 


:) Arcangeli, Sulla teoria dei titoli di credito, in particolare della 
cambiale în hinista ael diritto commerciale, 1910, I, p. 177. | 

2) Die Lehre von den luhaberpapieren, 1857. 

3) Das Versprechen als Verpflichtungsqrund, Berlin, 1573. Siegel, 
este acela care a format o teorie generală a declarärei unilaterale. de 
voință cu aplicaţie la titlurile de credit; dar pentru ca obligaţia să 
fie perfectă Si cficace, el nu cere o altă voinţă ‘de cât a subscrii- 
torului. 

*) In Jahrbuch d. gemeinen deutsch. Rechts, vol. I, 1857. p. 292 şi urm., 
ocupându-se de titlurile la purtător. Acelaş autor în Zeitschrift für 
das ges. Handeisrecht, vol. IV, p. 563—564. 

>) Begriff und Charakter des Wechsels. în Zeitsehrift für das ges. 
Hondelsrecht, 1859, p. 552 si urm.; Acelas, Die deutsche Wechselor- 
dnung, 1862. 

*) Die Wechselbegebung nach Verfall, 1871, p. 9, şi în renumita 
sa operă Wechselrecht, 1887, vol. I, p. 179 si urm. 


până atunci nefiind acea obligatiune eficace. Trebue însă să 
spunem că şi Kuntze prevede un remediu în contra pose- 
sorilor de rea credință: ezreptio doli. 

Dih criticile aduse teoriei unilaterale pure susținută, de 
Siegel ca şi din criticile teoriei creațiunii, sa născut o altă 
teorie: a emisiunii. su DUPĂ Stobbe?) este greşită opiniunea 
acelor care Susțin « că că obligatiunea cambială naste prin cre- 
erea litiului, căci e nevoie pentru existența unui credit, de 
creditor, deci este necesar ca titlul să fie pus în circulatiune 
(emis) cu voia subscriitorului. 


YI | O nouă modificare a teoriei unilateraie o face Lehinann, 





e 


32 FUNDAMENTUL JURIDIC Afs CAMBIEI 





care cere pentru perfectionarea obligațiunii, un act de trans- 
misiune a propietății titlului din partea subscriitorului, iar din 
D posesorului un act de dobändire a acelei propietäti 


Figenthumsverschaffungstheorie)"). "i 
VC Marele scriitor german Goldschmidt”) a susținut că între 
Or si primul posesor intervine un contract care are 
ca obiect transmisiunea titlului «ein Begebungsvertrag» 
de unde denumirea de Pege/ungstestraystheorie. După Gold- 
schmidt obligatiunea subscriitorului fată de diferitii giratari 
naşte dintr’o declarare unilaterală de voință dar față cu 
primul posesor (beneficiar) este un contract, tocmai pentruca 
#” declararea de voinţă să ‘si aibă eficacitatea *). 
| t Pentru a explică deosibita situatiune a primului posesor 
_cambial în contra căruia subscriitoru! poate invoca excep- 
tiuni personale, Viranje a crezut că scapă oricărei critici sus- 
ținând că obligätia subseriitorului naște dintr'un contract 
fată de primul posesor, iar faţă de terţi dintro dec -larare 
unilaterală de voinţă”). 
O deosebită desvoltare au dat bonelli") şi Navar- 


a CP me a E 


4 ') Handbuch des deutschen Privatrechts, ediţia 2-a, 1555, vol. LI. S 191, 
pag. 107—109. | 

2) Lehrbuch des deutschen Wechselrechts, Stuttgart, 1586, pag 215 
si urm. 

5) System des Handelsreckts, ediţia t-a Stuttgart 1892. pag. 155. 

') Pun la baza obligatiunii cambiale o declarare unilateraiă de 
voinţă, însă cer ca un tert să dobândească proprietatea titlului: Randa, 
Das  Eigentumsrecht nach österreichischen Recht, 1893, p. 312 şi urm; 
Carlin, în Zeitschrift für das gesam. Handelsrecht, XXXV1, p. 16—i7. 

5) Vivante Trattato di dirilto commerciale ed. 3-a, vol. IH, n. 992—9ü9. 

6) In Rivista del diritto commerciale, 1908, L p. 513 si urm; 


vi ae 
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rini, ') teoriei unilaterale a pendentei (teoria della pendenza). 
Această teorie consistă în admiterea declarării unilaterale 
te voinţă ca fundament juridic al cambiei, însă cu obter- 
vatiunea că în tot timpul circulatiunii, desi există o obliga- 
(iune, creditorul este în suspensiune, fiecare posesor ne 
având decât facultatea, adică posibilitatea de a deveni cre- 
ditor în ziua scaitenţei. In felul acesta se explică, după Bonelli 
si Vavarrini, existenţa drepturilor au'onome a diversilor po- 
sesori. Creanţa isvorâtă din titlu nu intră si nu se confundă 
în patrimoniul posesorilor pentru ca să se poată opune ex- 
cepțiu iile ca la cesiune, deoarece nu există creditor până în 
ziua Scad ntei. Ciudată conceptiune : obligatiune lără a exista 
creditor! Dar exceptiu iile personaie de care vorbeşte art. 
349 cum se explică? loarte usor, după teoria pendentei (nu- . 
mită asttel deoarece dreptui de creditor este «penden c», 
«pende»), întru căt deşi dec:ararea unilaterală de voinţă este 
la baza cambiei, cu toate astea tiilu! «documentul, se trans- 
mite dela posesor la posesor printr'un contract, asă că tre- 
bueste, deosibit de dreptul aus dem Papier, care derivă din 
titlu, de dreptul asupra titlului, auf dem Papier; ori excepti- 
unile personale se referă la raportul asupra titlului; şi derivă 
dintr’un contract’). 

Din enumerarea fearte sumară făcută principalelor teorii 
unilaterale, credem -că se poate desprinde următoarea învă- 
țătură, recunoscută înplicit de chiar susținătorii acelor teorii: 
nu poate fi cineva obligat numai prin semnarea cambiei, mai 
e nevoie ca acea cambie să fie negociată, adică ca o altă 
persoană să voiască a, deveni creditor în condiţiile arătate 
în acel înscris. Și atunci nu e mai logic şi mai simplu să ne 
reintoarcem la conceptiunea contractului scriptural sau literal 
aşa cum lam văzut că s'a format în decursul evului mediu ? 
Nu e mai sincer a recunoaste că fundamentul juridic al 
cambiei este un contract, dar că, din cauza siguranței comer- 


æ 


*. 


1) La teoria della pendenza, in Diritlo commerciale, revistă sub 
direcţia lui Supino, vol. XV, pag. 822 si urm;; „Acelaş, Intorno alla 
natura giuridica dei titoli di credito, Torino, 1898. 

?) Asupra, acestei teorii cum si asupra bibliografiei a se vedeà 
Bonelli, Za cambiale, ediţia Vallardi, Milano, n. 34 si urm. 


11314 5 - 


. 


țului si a lutelării bunei credințe, acest contract produce 
anumite efecte voite de lege, printre care şi drepturile auto- 
nome pentru diferiţii giranti?!), Dealtfel în Franţa ideea 
declarării unilaterale de voință nu a găsi! susţinători, încât 
în această ţară, teoria dominată e cea contractuală ?). 

Dificultatea este, ce e dreptul, atunci când ne aflăm în 
fata unei cambii furate mai înainte ca emitentul sau trăgă- 
torul să o fi pus în circulaţie. In asemenea ipoteză, con- 
tractul nu mai poate justifică obligatiunea emitentului sau 
trăgătorului faţă de un posesor de bună credinţă. Dar nu 
se poate spune că în acest caz legiuitorul a luat o măsură 
de protectiune față de public, mărind astiei şi creditul cam- 
biei, măsură care are la bază culpa aceluia ce semnează o 
cambie mai înainte de a o transmite. expunändu-se astfel 
să i se fure şi se inducă în eroare pe terţi? 


: e 
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') In acest sens Raymond Saleilles, Etude sur la Théorie générale 
de l'obligation d'après le premier projet de code civil pour l'empire 
allemand, ed. 3-a, Paris, 1914, pag. 36 note 4, care termină astfel: «obli- 
gation légale, plutôt qu'obligation volontaire». 

2) A se consulta: Thalier, în Annales de droit comercial, pune la 
baza titlurilor de credit o delegatiune; Juiliot, in Revue trimistrielles de 
dr. civil, 190%, aplică titlurilor nominative teoria stipulaţiunii in favoarea 
terţilor. 

Chiar în Germania teoria contractualistă a avut ca susţinători 
jurişti de frunte, ca: Thol, Wachselrechl ed. 4-a. Leipzig 1878, § 54 si 
urm.; care la pag. 355 nota. 3, citează în acelaș sens mai multi autori; 
Gierke, in Zeitschrift für das ges. Handelsrecht, XXVIII, p. 254 si urm, 
si în Deutsches Privatrecht, vol. II, § 108 si urm.; Pappenheim, în Zeit- 
schrift für das ges. Handelsrecht, XX XIII, p. 448. 

Si în Italia sunt pentru contract: Giorgi, Obbligazioni, VI, si 235 şi 
urm.; Marghieri, Jl diritto commerciale italiano, ed. 3-a, vol. III, n. 2299 
şi urm.; Vidari, Corso di dir. comm., ed. 5-a vol. II, n. 1991. Majoritatea 
însă sunt pentru de@iararea unilaterală de voinţă. Un rezumat al tutulor 
teoriilor se poate găsi în studiul lui Ageo Arcangeli, în /tivista del dir. 
commerciale, 1910, pag. 173, 316, 437, 
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Raportul fundamental al cambiei 
si actiunea cambialä 


mens rm 


Am spus mai sus că obligaţiile cambiale sunt ab- 
stracte !). 

Acest principiu însă nu trebue înțeles în: sensul că 
obligaţiile cambiale nu nasc din diferite raporturi juridice. 
Din potrivă, raporturile juridice, cari determină asumarea 
unei obligaţiuni cambiale, pot fi felurite. Aşi, emisiunea unei 
cambii poate fi cauzată de o cumpărare, când cumpărătorul 
debitor al preţului dă, vânzătorului, drept pret, o cambie; 
tot astfel când cel ce împrumută o sumă de bani, subscrie, 
girează, sau acceptă pentru acea sumă, o cambie. Numim 
acest raport juridic, care cauzează aoa unei obligaţiuni 
Cambialé, aport fun amenlal, şi nu trebueste confundat cu 
fundamentu ridic “al cambiei, adică cu izvorul de obliga- 
țiuni al cambiei, nici cu obligația cambială fundamentalà, 
nume ce se dă obligatiunei cambiale, ce şi-o ia emitentul 
sau trägätorul 

Deşi, în regulă generală, o obligaţie cambială derivă 
dintr'un raport juridic anterior, sunt obligaţii cambiale streine 
oricărui alt raport, iar debitorul fiind numai debitor cam- 
bial, creditorul nu poate avea altă acţiune, decât acţiunea 
cambială si odată perdută acţiunea cambială, obligatul e 





1) Pag. 11. 
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definitiv liberat. Intâlnim această lipsă de raport fundamental 
la aval si la semnăturile de favoare !). . 

Dar dacă obligatiunea cambială are la bază un raport 
juridic anterior sau cel putin concomitent, rămâne a se ști 
ce influenţă exercită asupra lui, crearea obligaţiei cambiale. 
[i stinge prin novatiune, sau prin datio in solutum ? 

Dacă sar admite că raportul fundamental se stinge, 
atunci ar însemnă că prin crearea unei obligaţiuni cambiale 
se sting şi toate drepturile accesorii ale vechei creanţe, ca: 
privilegii, cautiuni, dobânzi, clauze penale. Ar însemnă că 
vânzătorul care a primit o cambie nu ar mai aveà actio 
venditi, nici comitentul actio mandati ^). 

Dupä cei mai mulți, se consideră că în genere emiterea, 
girarea sau acceptarea unei cambii nu constitue o datio in 
solutum, Si nici nu novează vechea datorie. Intr'adevăr remi- 
terea unei cambii nu constitue o datio în solutum, căci acest 
titlu de credit nu este o hârtie monetă °), ci o simplă pro- 
misiune de plată sau o încercare de plată (trata) şi nu-i 
probabil ca creditorul numai pentru atâta lucru să fi con- 
simţit la stingerea vechei creanţe cu toate accesoriile ei, 
când în realitate el a voit să-şi procure o garanţie mai mult 
că va fi plătit, mobilizând în acelaş timp creanta sa î). Din 
aceleaşi motive, sa conchis că vechiul raport nu sa novat 
prin noua obligatiune, mai ales că în codul civil se spune 


re 


1) Vivante, Trattato, ed. a 3-a, n. 1118; Bonetii, Della Cambiale, 
ediția Vallardi, n. 25. Este de observat că Vivante pune între excepţii 
si scontul, însă cu drept Bonelii (n. 22) arată că sconlul se face sub. . 
forma unui gir, iar transmiterea cambiei prin gir nu exclude existența 
unui raport juridic anterior. Bolaîffio nu găseşte că lipseşte raportul 
fundamental decât la scont Annuario, vol. XXII, n. 59. Curtea de Cas. 
din Roma, Temi 1908, p. 384, si C. de Apel din Veneţia, Annuario XXII, 
n. 56 au decis că, cei ce semnează o cambie pentru favoare, nu sunt 
obligaţi decât cambiariceste si nu există raport fundamental nici la aval. 

2) Grünhut, Wechselrecht, Leipzig, 1897, vol. II, p. 295—311. 

3) Conform. D. Alexandresco, Câteva cuvinte asupra art. 349 din 
Codul comercial, în revista Justiția, 1916, p. 3, care citează pe Vidari. Acest 
din urmă autor, în Corso del dirillo commerciale, VII, p. 293, nota 1 (ed. 
4-a), spune că a socoti cambia drept hârtie monetă, insemneazä a face 
un grossolano errore.—Contra: Curtea din București, Dreptul, 1897, No, 21, 
p. 164. | , 
t) De aceea Griinhut, vol. II, p. 298, zice că remiterea cambiei se 
face nu pro soluto, ci pro solvando. 











. 
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categoric cà novatiunea nu se presupune (art. 1130). Trebue 
însă să observăm că acțiunea ce derivă din raportul funda- 
mental este suspendată până la scadenta cambiei: dacă atunci 
cambia e plătită, raportul fundamental, cum si acţiunea 
respectivă se sting; dacă nu e plătită la scadentä, posesorul 
are alegere între acţiunea cambială si acţiunea ce. derivă din 
vechea datorie. Această utimă acţiune se mai numeşte şi 
acțiune ex causa 1)- Aceleaşi efecte le putem explică zicând, 
că remiterea unei cambii produce o stingere condiţionată a 
vechii creanţe 2). | 

Cele două acţiuni pot există în acelaş timp, de oarece 
ele nu au eadem causa debendi, căci pe când obligatiunea 
cambială este abstractă, desfäcutä de orice cauză, obliga- 
tiunea ce rezultă din raportul fundamental, nu e abstractă, 
ci e legată de cauza, care i-a dat naştere °). 


—— e 


1) Eronat s'a decis că creditorul nu poate aveà altă acţiune afară 
de cea cambială, care prescriindu-se, creditorul nu poate'să mai cheme 
în judecată pe debitor în baza raportului juridic fundamental; Trib. 
Tutova, 18 Mai 1910, Curierul Judiciar, 1911, p. 30 

2) Gränhut, II, loco. cit. 

3) Surt pentru existenta obligatiun'i ce derivă din raportul fun- 
damental, chiar după crearea obligatiunii cambiale: Vivante, 1119; 
Bonelli, n. 20 si urm; Masara, în Giurisprudenza italiang, 1894, I, 2, 
4164: Bolaffio, în Rivista italiana di scienze giuridiche, 1891, p. 68 si în 
Temi, 1900 p. 32; Giannini, Azioni ed eccezioni cambiali n. 108; Gränhut, 
Wechselrecht, 1897, II, n. 298—311; Schauberg, in Zeitschrift fir das gesamte 
Handelsrecht, XI, p. 193—295: Eftimie Ant + Cambia, art. 270, n. 29; 
Tribunalul Bräila, 3 Februarie 1897, in- Ef. Antonescu, p. 530, n, 12; mri- 
bunaiul Iași, 26 Ianuarie 1991, Curierul Judiciar, 1901, p. 278; Curtea din 
Taşi, s. I, 16 Noembrie 1999, Curierul Judiciar, 1994, p. #10 si Curiea din 


Bucureşti, s. II. decizia No. 8 din 27 Februarie 1914, in Ef. Antonescu. 


n. 18 au decis că vânzătorul de maşini, chiar dacă a primit polite pentru 
preţul datorit, n’a noval creanta sa si prin urmare iși conservă privi- 
legiul vânzătorului. 

Jurisprudenta italiană este în acelaş sens; a se vedeà Vivante, 
loc. cit. Pentru jurisprudența germană a se consultă: Staub, Kommentar 
zur Wechselordnung, ed. T-a, art. 83, n. 25 si 26. 

Sustin că raportul fandamental se stinge: Vidari, Corso, vol. VIII. 
a. 743 şi în revista X Dirillo commerciale. 1902, p. 343 ; He‘linan, Die No- 
vaturische Funktion der Wecheclgebung, p. 63. A se consultă în ce pri- 
veste doctrina germană, Griinhut, Werhselrerhf, Leipzig, 1897, vol. II, 
p. 296 —311. 

După o a treia teorie, surfi inuta de Errera (in revista // Diritto 
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La noi de această cestiune sa ocupat d. profesor D. 
Alerandresco, care după ce constată că în art. 1130 se stabi- 
leste că voinţa de a face o novatiune nu se presupune şi că 
ea trebueşte să rezulte neindoios din act, adică din conven- 
tiune, adaogă: „Prin aplicatiunea acestui principiu, jurispru- 
denta decide, cu drept cuvânt, că primirea de cătră creditor. 
chiar fără rezervă, a unor efecte negociabile subscrise pentru 
o datorie anterioară, nu constitue decât un mod de plată; 
jar nu o novatiune. Astfel, în ipoteza de mai sus, dacă pre- 
supunem că cumpărătorul unui imobil în loc de a plăti vån- 
zătorului preţul in bani, a subscris nişte bilete la ordinui 
său, nu există novatiune, incât privilegiul vânzätorului nu va 
inceta de a avea ființă“ !). 

Dacă deci, în principiu, darea unei cambii nu insem- 
nează novarea şi stingerea vechei obligaţiuni, este posibil 
insă ca în mod excepţional cel ce primeşte o cambie să f 
voit a stinge vechiul raport. In orice caz, neputându-se pre- 
supune, stingerea vechiului raport, fie printr’o datio în solutum 
fie prin novare, trebueşte să rezulte din o învoială a părţilor 
cate să se învedereze prin fapte si împrejurări precise ^). 
Voința părţilor de a stinge raportui cel vechiu se poate 
probă prin martori si prezumţiuni, independent de orice 
început de dovadă scrisă, întrucât ne aflăm în materie co- 
mercială 3). 

a 

commerciale, 1900, p. 535) şi adoptată de Supino in ediția a doua a iu- 
crării sale: Della Cambiale e dell’assegno bancario, Torino, 1910, pag. 342. 
344, cum şi de Bolaffio, în Temi, 1907, p. 313, se recunoaşte că emisiunea 
unei cambii nu novează şi nu stinge raportul fundamental, ci acel ra- 
port îmbracă forma cambială, asà că pe viitor este supus numai drep- 
tului cambial, neadmitändu-se existența à două acţiuni. 

1) D. Alexandresco, VI; Curtea Iași, 6 Noembrie 1895, Curierul 
Judiciar, 1896, p. 75; Trib. [lfov, Dreptul, No. 29 din 188%; Cas. fr. D: P. 
79. 1. 71, Sirey, 79. 1. 301; Trib. reg. superior din Carlsruhe, Pand. Period 
87. 5. 35; Trib. Tours, Gaz. Trib., din 18 Nov. 1898; C. Alger, D. P. 97. 
2 301; cum si doctrina franceză în afară de Duranton, XII, 287. 

2) Griinhut, op. cit. vol. II, p. 301, care citează în acest sens doc- 
trina din Franţa, Anglia şi Germania. A se vedeà trimeterile ce le face 
acest autor la pag. 298, 299, nota 9; Bonelli, op. cit., p. 40, nota 2. Cpr. 
Tribunalul Iaşi, Dreptul 1900. n. 562. 

3) Conform : D. Alexandresco, VI, p. 679 si nota 4, citând: Pand. fr." 
I, 4999; Laurent, XVIII 262: Lyon Caen et Renault, Dr. Comm. HI, 4]; Cas. 
fr. şi C. Angers. D. P. 54. 1. 348; D. P. 89. 5927. No. 8. LD. Po 
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In consecinţă, s'a decis că cel ce invoacä în justiţie 
stingerea raportului fundamental prin crearea unei obliga- 
tiuni cambiale trebue să facă, proba alegafiunii sale '). Că în 
orice caz fiind vorba de voluntatis quaesti 0, de © cestiune de 
fapt, judecata e suverană în aprecierea sa ?). Cu toate acestea 
„nu mai puţin adevărat, că aparţine Curţii de Casaţie dreptul 
de a controlă, şi de a verifică de ce natură sunt faptele si 
imprejurările pe cari judecătorii fondului se întemeiază spre 
a admite novaliunea, şi de a cerceta în drept dacă faptele, 
aşa, cum sunt stabilite, întrunesc caracterele legale ale nova- 
Hunii. Această solutiune, singura juridică, a fost consacrată 
atât de Curtea noastră supremă, cât si de Curtea de Casaţie 
din Francia“ °’). 

Deşi, obicinuit, prin crearea unei obligaţiuni cambiale 
nu se stinge raportul fundamental, totuşi drepturile ce derivă 





:) Conform. D. Alexandresco, VI, 680, care cu drept cuvânt spune 
că in caz de îndoială, ambele obligaţiuni vor fi cumulate în loc de inlo- 
cuite. In acelaş sens Grünhut, vol. II, p. 301 si urm., care însă în caz 
de îndoială susţine că transmiterea cambiei nu va constitui decât o datio 
in solutum condiționată sau, ceia ca va fi mai rar, o novatiune condi- 
tionatä : „Es ligt also îm Zweifel în der unbedingten Ucbertragung des 
Wechsels in das Eigentum des Gliiubigers nur eine bedingte datio in so- 
utum, oder, was selten der Fall sein dürfte, nur eine bedingle Novation. 
Die ursprüngliche Schuld ist nur unter eine Bedingun ausgehoben, erst 
dann, wenn sich zur Verfallzeit herausstellt, dass der Wechsel definitiv 
eingegangen sei, wenn die Zahlung, die er dem Gläubiger direkt bei der 
Einlosung zur Verfallzeit eingebracht hat, oder der Weribetrag der von 
dem Gläubiger durch die Begebung des Wechsels empfangenen und im Re- 
gresswege nicht wieder zurükgegebenen Valuta die materielle Befriedigung 
des Gläubigers für die ursprüngliche Schuld herbeigeführt hat, oder im 
Falle bedingter Novation, wenn dass Accept auf dem Wechsel erteit worden 
ist“. Cpr. Tribunalul imperial german în Staub 's Kommentar, art. 83, n. 25. 

In Germania sa admis că, chiar atunci când sa primit cambia 
scriindu-se „als Zahlung“, sau „in Zalhung“, ori „Ich habe Ihr Konto 
ausgeglichen“, nu sa stins raportul fundamental și darea cambiei s'a 
făcut numai spre a creà un nou mijloc de plată. A se vedea Staub, loc. cit. 

2) Conform : Vivante, 1119; Bonelli, p. 40, nota 2; Curtea de Apel 
din Veneţia, 5 Noembrie 1897, Temi genovesi. 1897, p. 59; Cas. Torino, 
7 Februarie 1902, Dir. comm., 1902, p. 433; Casaţia Bucureşti, S. II, 3 De- 
cembrie 1890, Buletin. 1890, p. 1432. 

5) D. Alexandresco, VI, p. 680; Cas. București, Buletin, 1891, 
p. 1045. A se consultă doctrina si jurisprudenţa franceză citată de 
D. Alexandresco. 
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“ar însemnă că polita să-şi piardă caracterul de titlu de credit 
ice conţine drepturi autonome şi nu ar 












40 RAPORTUL FUNDAMENTAL ŞI ACȚIUNEA CAMBIALÀ 


din el nu se transmit prin girarea cambii, căci stim că 
fiecare giratar dobândeşte drepturi autonome, independente 
de ale celorlalţi giranti; iar o probă evidentă că raportul 
fundamental nu se transmite prin gir, ne-o dă art. 349 cod. 
com., «le oarece din acest articol reese că debitorul cambiali nu 4 
poate să opună exceptiunile trase din raportul fundamental, | 
decât atunci când acel raport a intervenit între el (posesorul 
titlului) si debitorul dela care se cere plata. A decide astiel, 


mai corespunde i j 
m£niri.sue-economice). T. 

` Conform acestui principiu sa decis că, un giratar nu 
poate invocà, fiind străină lui, conventiunea intervenită intre 
vânzătorul unui fond comercial care primeşte drept pret o 
ie convenind cu cumpărătorul că dacă mai înainte de 
scadentä ar revinde fondul, preţul să devie imediat exigihil. 
Girătarul nu se poate prevala de o asemenea conventiune; 
de oarece, după cum am arătat, drepturile, ce derivă din ca, 
nu se transmit prin gir?). | 

Admisă teoria că în genere o cambie nu novează Si 
nu stinge raportul fundamental, să vedem acum ce influență 
are cambia asupra acţiunii ce derivă din acel raport 
fundamental: 

A. Creditorul primind cambia trebue să aștepte scadenta, 
trebue să prezinte polita la plată şi dacă e nevoie chiar să pro- 
testeze, făcând toate diligentele pentru ca să dea pulinţă si 
debitorului cambial, dela care ar cere plata, să poală si el 
la rândul lui să recurgă în contra obligatilor, capi îl preced”). 

După Virante (n. 1120) conditiunea de a RUES 
acţiunea ex causa, este îndeplinită chiar când se refuză 
numai acceptarea, fără să se mai aştepte scadenta, de oarece 
si atunci se evidenţiază că acca cambie nu este un mijloc 
bun de plată si nu-și poate îndeplini scopul pentru care a 
fost dată, Această părere nu este insă admisă de toţi, intrucat 


1) Vivante, 1182 

2) Curtea din Paris, 4 lanuarie 1899, citată de Aubin, în Annalas 
«de dr. comm. 1899, p. 319 si de Vivante, 1122 nota 115. 

3) Vivante, 1120, 1121; Staub, art. 85, n, 26, care citează si juris= 
prudenta germană. 
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se zice că creditorul primind cambia a stabilit un termen 
de piată, asupra căruia nu mai poale reveni, mai ales că 
legea îni caz de refuz de acceptare îi acordă destule garanţii 
şi. in afară de asta, trăgătorul poate până în ziua scadentei, să 
tacă proviziune, şi deci trata să fie onorată !). Când însă 
debitorul a fost declarat în faliment, nemai bucurându-se de 
termenele acordate pentru diferitele acte juridice, creditorul 
cambial nu mai este silit să aştepte scadenta pentru a exercită 
acţiunea ez causa *). 

B. Prin primirea cambiei, acţiunea derivată din raportul 
fundamental se suspendă până la scadenta cambiei; deci în 
tot acest timp nu curge prescripţia si tot de odată darea 
cambiei constitue o recunoaştere a vechei obligaţiuni si prin 
urmare, o întrerupere a prescripliei, ce ar fi curs până 
atunci 3). 

C. In trei moduri stingerea ci cambiale atrage 
si stingerea raportului fundamental: 

4) Prin plata cambiei de către obiigatul principai, 
orice obligație se stinge şi toți obligaţii de regres sunt 
liberati, e ee ee | 

b) Când beneficiarul unei cambii, care a încasat cr eania 
prin girarea titlului, restitue valuta primită, deşi nu putea fi 
obligat la aceasta, fiindcă posesorul cambiei eră decăzut din 
acţiunea cambială şi numai avea altă acţiune în contra bene- 
ficiarului. In acest caz beneficiarul nu se mai poate întoarce 
în contra emitentului, sau în contra altui obligat de regres; 
nici măcar cu acţiunea ez causa, de oarece dacă a plătit din 
culpa sa, el singur trebue să Sufere conseciniele faptei 
sale À). 





1) Bonelli, p. 44, nota 8; Giannini. 109. 
2?) Vivante, loc. cit.; Bonelli, loc. cit.; Casatia Torino, 16 Iulie 1886 
Temi genov, 18389. pag. 609.—Contra: Giannini, loc. cit, 
*) Boueili, p. 42, n. 21. Acest autor combate, cu drept cuvânt, pä- 
rerea lui Staub (art. 83, 31), după care locul de plată din cambie va fi 
pe viitor loc de plată al raportului fundamental; cum şi părerea lui 
Giannini (108 bis), care sustine că suma indicată in cambie este lichi- 
> darea sumei din raportul fundamental. asà că creanta este mărită sau 
scăzulă la suma arătată în cambie. 

^ Vivante, 1121; Manara, Giurisprudenza italiana, XLVI, 1894, H, 
176; Grünhut, W echselrecht, pag. 307 si urna, SAD art. 83, n. 28, 
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c) Când posesorul nu este în stare să restitue girantelui 
său cambia neprejudiciată, adică în stare de a putea Si 
acesta din urmă să recurgă prin acţiune cambială în contra 
obligatilor de regres. Aşă dacă personal a decăzut din acţiunea 
cambială, el neputând să restitue cambia neprejudiciată. 
perde si acțiunea ez causa în contra girantelui său 1). irebue 
să fim însă, bine fntelesi: acţiunea es causa se stinge de- 
oarece, dacă obligatul de regres ar trebui să plătească o 
cambie prejudiciută, ar fi păgubit, căci el nu s'ar putea folosi 
de acţiunea de regres. Acţiunea din raportul fundamentai 
nu se stinge dacă posesorul cambiei care exercită acea acti- 
une dovedeşte că obligatul său de regres nu suferă nici o 
pagubă. întrucă! si el a primit cambia dela emitent fără să 
noveze vechiul raport ce avea, şi deci şi-a păstrat acțiunea 
ex causa pe care o poate exercită în contra emitentului sau 
trăgătorului °). | 

In Germania se admite că se perde acţiunea din rapor- 
tul fundamental când posesorul cambiei neglijează a incasa 
si între timp acceptantul a devenit insolvabil; însă isolventa 
acceptantului nu-i mai este imputabilă ori de câte ori pose- 
sorul a cerut plata dela obligatul de regres, oferind resti- 
tuirea cambiei, însă a lost refuzat *). | 

In afarä de cele spuse, mai avem de observat, relativ 
la persistenta raportului fundamental: 

1) Dacă s'a primit o cambie, care nu întruneşte toate 
conditiunile esenţiale prevăzute de art. 270, creditorul poate 
să recurgă la raportul fundamental, fără a mai ţine în seamă 
scadenta şi chiar dacă fusese intenţia ca să se noveze vechea 
obligatiune, de oarece ceeace sa primil nu este ceeace sa 
voit, adică o cambie *). 

2) Nestingerea raportului lundamental prin emiterea cam- 
biei are ca consecință logică şi de neinläturat că prescriptia 
acţiunii cambiale nu atrage şi prescriptia creantei originale, 
de oarece raportul fundamental, având propria-i existenţă. 


m 








) Vezi autorii citați în nota precedenti. 

2) Această distincţie nu e făcută de Vivante si Manara, à se vedea 
însă în Staub, art. 83, n. 29. 

3) Staub, art. 83, n. 29 care citează în acest sens jurisprudenţa ger- 
mană. 

4) Sfaub, arl. 82, n. 82. A se volei Eiir. 273 ecou SO. 








* 
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este supus şi la prescriptia sa civilă sau comercială, după 
cum va fi cazul!). 


3) Creditorul nu are în acelaş limp acţiunea din ra- 


portul fundamental si acţiunea de îmbogăţire fără cauză, 
prevăzută de art 351 cod comercial. Intr'adevăr acţiunea 
din art. 351 este ultimum refugium al creditorului si ca atare 
nu se recurge la el decât atunci când numai e nici un alt mijloc 
pentru a ajunge la realizarea creantei: Aceasta însemnează 
că numai atunci se poate intentă acţiunea de îmbogăţire, 
când cel în drept nu poate exercită acțiunea er causa, fie că 
nu avut-o nici-odată, fie că sa stins intr unul din modurile 
arătate mai sus, căci atât timp cât se poate prevala de ea, 
creditorul nu e în pagubă şi depinde de el a obţine plata °). 

4) Dâcă cambia nu e plătită la scadentä, creditorul are 
alegere între acţiunea cambială si acţiunea ex causa. Aleasă 
insă una din aceste acţiuni, în caz de respingire, mai poate 
creditorul să intente pe cealaltă? In această privinţă distin- 
sem : dacă creditorul a ales acţiunea ex causa, şi i sa res- 
pins, el numai poate recurge la acţiunea cambială, căci 
exercitând acțiunea ex causa, creditorul renunţă la acţiunea 
cambială, căci restuitue cambia; dacă însă creditorul a in- 
tentat acţiunea cambialä şi i s'a respins din pricină că debi- 





1) Conform: D. Atexandresco, XI, p. 447: „Inacţiunea în timp de 
cinci ani stinge numai acţiunea care derivă din cambie, nu însă şi 
acea care derivă din raportul juridic fundamental, pe care părţile au 
intäles să-l învestească cu garanţia cambială“ Contra: Judecătoria oco- 
lului Mihăileni, 6 Mai 1914, Curierul judiciar, 1915, p. 35, cu nota D-lui 
Stefan Scriban; Vivante, 1120, Bonelli, pag. 41, si nota 7, care citează ca 
ji Ala în acelaş sens: La E Torino, 15 Iunie 1903. Foro italiano, 
1903, p. 1342; Casatia Torino, 7 Februarie 1902, Giurisprudenza it., 1902, 
pe 409; Ci Torino, 25 Martie 1905, dre 1905, p. 649; Ca- 
satia Napoli, 29 Iulie 1905, Temi, genov., 1905, p. 553; Casatia Florenţa, 
19 April 1906, Temi, 1906, p. 459; Casatia Torino, 1 Iunie 1905, Giuris- 
prudenza, 1906, p. 1123; Casatia Torino, 10 Decembrie 1907, Legge, 1908, 
p. 326; Casatia, 8 Octombrie 1909, Giurisprudenza, 1910, p. 33; Casatia 
Roma, 1 Ianuarie 1906, Palazzo di giustizia, 1906, p. 395; Curtea de Apel 
din Veneţia, 12 Ianuarie 1910, Temi, 1910, p. 830.— Contra: Casatia Torino, 
14 Martie 1907, Giurisprudenza, 1907, p. 185; Idem. 10 Ianuarie 1916, 
Rivista del dir. comm. 1916.11; 527 Casatia Roma, 4 Iulie 1916, Rivista del 
dir. comm. 1917, II, is Casatia. nenta, 4 August 1919, Rivista del 
dir. comm. 1920, l, 

2) Staub, art. 33, n. 30. 
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: 
torul i-a opus cu succes o excepţie er causa, adică i 
raportul fundamental; în acest caz creditorul nu 
să se întoarcă la acţiunea ce i-o dă vechea sa crea 
toate astea, mai e posibilă o ipoteză: acţiunea cam 
fost respinsă din lipsa condifiunilor de formă ale c 
sau din lipsa conditiunilor pentru conservarea actiun 
biale. În asemenea situatiune, creditorul poate intenta a 
ez causa, de oarece obiectul acestei acţiuni nu a fost ce 
întru nimic de judecători când au respins acţiunea ca 
bine-înţeles numai cu conditiunea ca prejudiciarea cam 
nu fi stins şi acţiunea din raportul fundamental, adică 
ne găsim in vreuna din ipotezele examinate la litera c. 


o lit ii 


1) Conform, Curtea de Casaţie, IH, 26 Martie 1910. Jurispruden | 
1910, p. 221 si nrm. » 
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SÉUPPUNEA I 


-m — 


Conditiunile esentiale ale cambiei 


Codul comercial! român 


Art, 270. .Cambia cuprinde sau obligatiunea de a plăti 
sau obligatiunea de a face să se plătească la scadentä, o sumă 
înfățișătorului, după formele stabilite în capitolul de faţă. 

Cambia cuprinzând obligatiunea de a plăti, se mai numește 
si bilet la ordin. 

Cambia cuprinzând obligatiunea de a face să se plătească, 
se mai numeşte și poliţă sau trată. 

Condiţ:uuile esențiale ale cambiei sunt: 

1. Data; 

2, Numirea de cambie sau poliţă rostită în textul încrisului; 

3. Numele persoanei sau firma primitorului; 

4. Clauza la ordin; 

5. Arălarea sume de plătit; 

6. À scadentei; 

7 7 A locului plăţii; 

8. Semnătura trăgătorului sau a emitentului, cu numele sau 
cu firma sa, ori a mandatarului său special. 

Cambia care cuprinde obligatiunea de a face să se plătească 
(polita) trebue să mai arate: 

9. Persoana trasului, adică numele sau firma persoanei care 
are să facă plata. 

Nu se cere să se arate în cambie valoarea sau cauza, nici 
tragerea dintr'un loc într'altul. 


Codul comercial italian 


Atata La cambiale contiene l'obblivazione- di far pa- 
gare o l'obbligazione di pagare alla scadenza una somma deter- 
__minata al possessore di essa, nelle forme stabilite nel presente capo. 


e 
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Requisiti essenziali comuni alle due specie di cambiale sono: 

1. la data; 

2. la denominazione di „cambiale“ o „lettera di cambio“ 
espressa nel contesto della scrittura, oppure seritta dal traente 
o dall'emittente, collæ sua sottoscrizione; 

3. l'indicazione della persona del prenditore; 

4. della somma da pagarsi: 

5. della scadenza, e 

6. del luogo del pagamento; 

7. la sottoscrizione del traente o del emittente col suo nome 
e cognome, o colla sua ditta, ovvero quella di un suo mandatario 
speciale. 

La cambiale tratta, che contiene l'obbligazione di far pagare, - 
deve inoltre indicare: 

8. læ persona del trattario. 

La cambiale contenente l'obbligazione di pagare può anche 
denominarsi „pagherò cambiario“ 0 „vaglia cambiario“. 

Non è necessario che la cambiale indichi la valuta o la causa, 
nè che per essa si operi trasporto di valori da luogo a luogo. 


` i 
| Legea cambială austriacă (Bucovina) 
Art. 1. — Este capabil cambiarmente 'acela, care se poate 
obligă prin contracte !). 
Art. 4, — Cerinţele esenţiale ale unei cambii trate sunt: 


l. Denumirea de'cambie conținută chiar în cambie, sau, 
dacă ea este scrisă întro limbă străină, o expresiune corespun- 
zătoare în acea limbă străină; 

2. Indicarea sumei de plată; 

3. Numele persoanei sau firma, căruia sau în ordinul căruia 
trebue să se facă plata (numele primitorului); 

4. Indicarea timpului, când trebue să se plătească; scadenta 
nu poate f decât una si aceias pentru întreaga sumă de bani și 
nu poate fi stabilită decât:: 

la o zi anumită, 

la vedere (la prezentare, a vista, a piacere ete.) sau 

ia un anumit timp după vedere, 

la un anumit timp după ziua emisiunii (după dato), 

la un bâlci san la un târg (Messwechsel sau Marktwechsel) 

5. Subserierea emitentului (trägätorului cu numele sau 
firma sa); - 

6. Indicarea locului, ziua lunii, si a anului emisiunii. 


e e o eee e o a 


t) Prin decretul imperial din 3 Iulie 1852 se prevede că «ofițeri 
activi şi cei pensionari, cum si trupa, nu sunt capabili cambiarmente» 
Doctorii militari sunt insa capabili (Vezi, Bernstein, p. 8). 


$ 
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7. Numele persoanei sau firma, care trebue să facă plata 
(trasul sau trăgătorul); 

8. Indicarea locului, unde trebue să se facă plata; locul 
indicat la numele sau firma trasului se socotește pentru cambie 
ca loc de plată, întrucât nu sa indicat un loc special de plată, 
şi în acelaș timp ca domiciliul trasului. 


Art. 84. — Capacitatea unui strein de a-şi asumă obligaţiuni 
cambiale se determină după legile Statului, căruia îi aparţine. 
Totuși un strein, care nu ar fi capabil cambiarmente după legile 
patriei sale, răspunde de obligatiunile cambiale asumate de el în 
interior (în Austria), când este capabil cambiarmente după legile 
interioare. 


Art, 85. — Cerinţele esenţiale ale unei cambii trase în strei- 
nätate, casi ale oricărei declaratiuni cambiale făcute în streinătate 
se determină după legile locului, în care declarația a avut loc. 

Dacă totuși declaraţiunile cambiale făcute în streinätate 
corespund cerinţelor legii de faţă, nu se poate, din faptul că ele 
nu sunt conforme legilor streine, să se anuleze obligatiunile serise 
pe cambie mai târziu în Austria. 

De asemenea declaratiunile cambiale, făcute în streinătate 
între Austriaci, an putere cambială, dacă ele corespund numai! 
cerinţelor legislaţiuni austriace. 


Art. 86. — Asupra formei actelor făcute în streinătate pentru 
exercitarea sau obţinerea dreptului cambial, decide dreptul în vigoare 
în acel loc. 


Art. 96. — Cerinţele esenţiale ale biletului la ordin snnt: 

1. Denumirea de cambie conținută chiar în cambie, sau, dacă 
ea este scrisă întro limbă streină, o expresiune corespunzătoare 
în acea limbă streină; 

2. indicarea sumei de plată; 

3. numele persoanei sau firma, căreia sau în ordinul căreia 
trebue să se facă plata; 

4. determinarea timpului, când trebue să se facă plata 
(Art. 4. Nr. 4); 

5. semnătura emitentului cu numele sau cu firma sa; 

6. indicarea locului, ziua lunii şi a anului emisiunii. 


Legea cambială ungară !) (Fransiivania) 


Art. 1. — Este capabil cambiarmente acela, care se poate 
obliga prin contracte. 

Minorii nu sunt capabili decât atunci când fae personal un 
comerţ ($ 2 art. 8 din 1872). 


1) Vezi, Collection de codes étrangers, Code de commerce hongrois, 
traduit par Raoul de la Grasserie, Paris 1874. 
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Femeile chiar în cazul majoratului fixat de $ ? art. 23 din 
1874, când ele exercită personal comerţul, nu sunt capabile de a 
se obligà cambiarmente decâi după împlinirea a 24 ani. 


Art. 3. — Cerinţele esenţiale ale unei cambii trase sunt: 

1. denumirea de cambie conținută chiar în cambie, sau, dacă 
ea este surisă într'o limbă străină, o expresiune corespunzătoare 
în acea limbă streină; | 

2. indicarea sumei de plată. Dacă în afară de capital s'a stipulat 
drepturi accesorii, această stipulatie se socoteşte ca nescrisă; 

3. numele persoanei sau firma, căreia sau în” ordinul căreia 
trebue să se fn plata (numele primitoruiui); 

4. epoca plăţii, care trebue să fie nmicä pentru întreaga 
sumă de bani. Ea nu poate fi stabilită iu la o zi anumită, ia 
vedere (la prezentare, a vista, a piacere), la atâtea zile dela vedere 
sau prezentare, sau la un bâleiu sau întrun târg; 

5. numele sau firma socială a emitentului (trägätorului): 

6. indicarea trasului, adică numele aceluia sau firma aceluia 
care trebue să facă plata; 

1. locul plăţii. In cazul când cambia tace asupra acestui 
punct, locul indicat la numele sau firma socială a trasului se 
socoteste ca loc de plată şi în acelas timp ca domiciliul trasului. 
Dacă Cambia are mai multe loguri de plată, cel dintâi se va socoti 
pentru piată; . 

8. locul, ziua luni si anul emisiunii. 


Art. 95. — identic cu art. 84 legea austriacă, reprodus 
mai sus. = 

Art, 90. — Jdenfic cu art. 85 legea austriacă, reprodus 
mai sus. 

Art. 97. — identic cu art. 86 legea austriacă, reprodus 


mr SUS. 


Art. 119. — Cerinţele esenţiale ale biletului la ordin sunt: 

1. denumirea, de cambie conținută chiar în cambie, sau, dacă 
este serisă într'o limbă streină, o expresiune corespunzătoare în 
acea limbă streină,; 

2. indicarea sumei de plată. Dacă, în afară (de capital), sa 
stipulat drepturi accesorii, această stipulaţie se socotește ca nescrisă: 

3. numele persoanei sau firma, căreia sau în ordinul căreia 
să se facă plata; 

4. epoca plății; 

5. semnătura cu numele sau firma socială; 

6. indicarea locului, anului, lunii si zilei emisiunii. 


Regulamentul uniform dela Haga 


Vezi la finele volumului art. 1, 74—70, (7 
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|. Deosibirea dintre cambia tratăù si biietul la ordin. ln 
prima parte a art. 270 se arată că sunt două specii de cambii: 
cambia trată Si biletul la ordin. Atât trata cât si biletul la 
ordin sunt acte formale si se deosibesc între ele, prin aceea 
că. la biletul la ordin, cel ce emite titlul (emitentui), se obligă 
să plătească o sumă anumită de bani, pe când la trată, emi- 
tentul — numit şi trăgător — dă ordin unei atreia persoane 
să plătească suma arătată în cambie si în ordinul benefi- 
ciaruiui. Deci la trată avem neapărat 3 persoane: trăgător, 
tras si benefliciar, iar ia biletul la ordin în momentul emi- 
siunii, nu avem decât pe emitent (care joacă rolul de tră- 
gator şi de tras) si pe peneficiar.- 

Din faptul că la trată avem 3 persoane, iar la biletul 
la ordin numai două si, dat fiindcă emitentul la biletul la 
ordin promite el însuşi plata unei sume de bani, pe când la 
_trate, emitentul (trăgătorul) invită numai pe tras ca acesta 

să plătească, iar trasul nu e obligat cambiariceşte decât ` 
dupäce acceptă învitaţiunea ce i sa făcut, rezultă — după 
cum vom vedeä — că sunt unele norme ce se aplică numai 
biletelor la ordin. Cu toate acestea, deoarece atât tratele cât 
Si biletele la ordin, nu sunt decăt două specii ale aceluias 
gen: cambia, li se aplică în general biletelor la ordin, prin- 
ciplile şi prin urmare regulile, cari se aplică tratelor, cu 
excepțiunea regulelor ce sunt consecința existenței, ia trate, 
a unci a treia persoane: trasul, 

Codul comercial român, ca si codui:de comerţ italian, tra- 
tează deodată trata si biletul la ordin si deosibirea dintre ele 
sunt arătate in mod incidental, cum se întâmplă în art. 270 
N), 278 Gt. 259), 297 (it. 275). etc. Codul nostru de comerţ, 
imitând codul italian, nu are o rubrică deosibită pentru 
trată Si altă rubrică pentru biletul la ordin, ci înglobează 
biletul la ordin cu trata, dându-le o singură definitiune în 
on 2701). 

Metoda întrebuințată de legislatorul italian şi român 
a tost criticată de comentatori. In toate legislatiunile străine 
se tratează în mod separat trata de bilelul la crdin, căci în 
acest mod se arată mai clar deosebirile şi regulile proprii 
1) Bonelli, Della Camhiale, dell'assegno bancario. editiunea Val- 
lirdi p. 49. | 
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fiecărui titlu, evitând în acelaș limp «dificultăţile de expre- 
siune în cazurile inevitabile in care cele două figuri sunt 
deosebit regulate» !). nn 

In legea germană, austriacă și ungară. a cambiei, sunt i 
secțiuni. In prima secţiune se tratează capacitatea cambială. 
în a doua trata, iar secțiunea 3-a este rezervată biletului 
la ordin. È adevăr că secţiunea 3-a cuprinde puţine ar- 
ticole, dar sunt suiiciente pentru a arătă deosibirile dintre 
cele două specii de cambii. In codul elveţian biletului la 
ordin i s'a rezervat ultimul capitol al titlului 29, relativ la 
cambie; iar acest sistem a fost adoptat de proectul de lege 
aprobat de Conferinţa internaţională din Haga (1910). 

Tratarea deosebită a celor două specii de cambii, fusese 
admisă în proectul de cod comercial italian (Carnazza-Puglisi), 
însă în cele din urmă sa părăsit această idee 2). 

IL. Condiţiunile de formă extrinseci, pe care trebueste să 
“le cuprindă o cambie, le găsim enumerate tot in primul 
articol referitor la cambie (art. 270). 

Acelas lueru îl întâlnim si în codul de comerţ italian 
(art. 251), cu deosebire că Italienii intrebuinţează un termen 
ce exprimă mai bine ideea ce preocupă pe legiuitor în prima 
secţiune a primului capitol al cambiei; şi acel termen este: 
requisiti. Intradevăr în această primă secțiune nu va fi 
vorba de conditiunile reglementate de codul civil, când € 
vorba de obligaţiuni; aici, prin condițiuni, se intelege ceeace 
trebuc specificat într'o cambie, ceeace trebue neapărat să 
se serie într'o cambie: cerințele cambiei (requisiti). 

In afară de conditiunile extrinseci, referitoare la forma 
cambiei, pentru ca o obligatiune cambială să fie valabilă. 
trebue să întrunească anumite condițiuni intrinseci. 

De aceste condițiuni intrinseci, legea comercială nu se 
ocupă, deoarece ele sunt determinate şi reglementate «de 
codul civil, atunci când tratează materia conventiunilor. La 
fel cu codul nostru de comerţ procedează aproape toate 
legislaţiile moderne. Legea cambială germană (deutsche Verfi- 
selordnung) 5) începe însă prin a spune că «Wechseltăhit ist 
jeder, welcher sich durch Verträge verpflichten kann» (ca- 





') Bonelli, op. cit., p. 80, nota. 
2) Bonelli, No. 79, nota 3. 
?) In acelaş sens, legea austriacă si ungară. 





DATA EMISIUNII Di 
= 
pabil de a se obligà cambiariceste este orisicine poate să se 
oblige prin contracte), dar codul italian na mai reprodus 
acest prim articol german, socotindu-l de prisos. 

Conditiunile esenţiale conventiunilor, după cum ştim, 
sunt: capacitatea. consimţimântul, obiectul si cauza. Aceste 
condițiuni le numim condițiuni intrinseci spre deosebire de 
conditiunile extrinseci, arătate in art. 270, c. com. 

Nu vom trată deosebit conditiunile intrinseci, ci urmă- 
rind în mod fidel codul comercial, ne vom ocupă adoptând 
metoda lui Bonelli (op. cit. p. 77), despre consimj{inänt şi 
capacitate cu ocazia comentării condiţiunii a S-a din art. 270, 
©. com., despre obiect, cu ocazia conditiunii a 5-a; iar despre 
cauză ne vom ocupă atunci când vom scri despre ercep- 
huni personale 

Conditiunile de care se vorbeşte în art. 270, sunt condi- 
tiunile referitoare la forma cambiei, Si lipsa măcar a uneia 

en 2 


on dt << 
din: ele atrage nulitatea cambiei (art. 913), 
ANI eee 


No. 1. — Data emisiunii 


Legea germană, Si după ea legea austriacă si ungară 
începe prin cerința ca titlul să aibă scris în el denumirea 
de cambie; legiuitorul român începe însă cu data. Noi vom 
urma codul comercial român. 

Art. 57, c. comercial ne arată din ce se compune data 
actelor şi contractelor comerciale: din arătarea locului, zilei, 
lunii şi anului. beci şi data cambiei trebue, în principiu, să 
cuprindă locul, ziua, luna si anul emisiunii titlului. In ultimul 
aliniat al art. 57 se spune că data arătată în cambie, se 
consideră drept adevărată până la proba contrarie. 

Din combinarea art. 270, No. 1 cu art. 57 reese că în 
cambie trebue neapărat arătată data, iar data emisiunii se 
compune din locul emisiunii şi timpul emisiunii. 

In art. 4, legea austriacă şi art. 3, legea ungară se spune 
precis că data constă în indicarea BC ziua lunii şi a 
anului emisiunii. 


2 LOUUR EMISIUNII 





A) Locul emisiunii 


a) Cerinta legii ca în cambie să se arate locul emisiunit 
este o cerință formală. Legea se multumeste să se arate data, 
să se arate deci locul emisiunii; si odata ce sa indicat o 
localitate, conditiunea esenţială este îndeplinită. Dacă în rea- 
litate cambia sa emis sau nu in iccalitatea scrisă in titlu, 
acest lucru este indiferent +). 

Chiar dacă sar probă că locui emisiunii în realitate a 
fost altul decât cel arătat în cambie, acest lucru nu atrage 
nulitatea cambiei, căci cum ioarie bine spune Curtea de Ca- 
satie din Torino: «L'indicazione della data non la veridicità 
delia data, è requisito sostanziale ailesistenza della cam- 
biale». (indicatiunea datei, nu data adevărată, este conditiune 
substanţială pentru existența cambiei ?). 

Cambia este nulă când locul arătat în dată nu ar există, 
căci este imposibil să se îi luai o obligatiune intro localitate 
ce nu are ființă >’). | ` | 

b) Dacă suni mai multe lacalitäfi cu acelas nume nu e 
neapărat să se specifice loralitatea. Dacă localitatea emisiunii 
este Afumati, desi localități cu acelas nume sunt mai multe 
in Romănia, indicatiunea Afumati este suficientă fără a se 
adăogă Dolj, Vâlcea, ete. +): 

c) Locul emisiunii poate fi arăt si altfel decăt prin 
numile unei comune. O cambie este valabilă dacă locul emi- 
siunii este arătat prin: din vârful muntelui Omul, sau din 
vârtul Mont Blanc, sau după bordul Principesa Maria, etea. 

Locul emisiunii poale deasemenea fi arătat. prin egui- 
valente îndeobşte cunoscute: In capitala României. 

d) La ce serceste locul emisiunii. Pe lângă că lipsa men- 
ționării locului emisiunii atrage nulitatea cambiei, această 

1) Conf. Deila Carlina, in Monit., 1900, p. 941: Bolaffio, Temi ven. 
1900. p.489; Vivante, vol. III, p. 268; Casaţia Torino, 5 Sept. 1902, Monit., 
902, 49; Thôl, Ş 33; Staub, art. 4. § 35; Rehbein, art. 4, n. 92; Castein 
2-a ed. p. 88; Lehmann. $ 101; in acelaş sens jurisprudența germană 
ROH GO RO DEN 

2) Monitore dei Tribunali, 1902, p. +9. 

3) Cf. Staub, arte 4. n. 35. 

+) Cf. Boselli, p. 87, nota 7: Lehmann, op. cit.. 377; Staub, art. 4. n. 36, 

5) Cf. Bonetii, loc. cit, n. 10; p. Lehmann, 377; Bernstein, p. t5; 
Staub, ed. 4. art. 4, n. 37. Contra: Strantz, in editia 7-a, art. 4. n. 37. y 
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menționare mai are o deosebită insemnătate la biletele la 
ordin, căci, dacă nu sa arătat locul plăţii, legea ne spune că: 
«In biletul la ordin, locul emisiunii se socoteşte ca loc de 
plată si în acelas timp ca domiciliu al emitentului, dacă un 
alt loc de plată nu sa arătat» (art. 272). 

Tot locul emisiunii serveste la determinarea formei 
cambiei, căci forma trebue să se conforme legii locului de 


pie 





emisiune. a ii 
some nr probă. Dacă condiţiunea esenţială cerută de: 
art. 270 e indepliniiă îndată ce în cambie sa arătat un loc 
de emisiune, poate debitorul înaintea judecății — în acţiunea 
cambială — să pretindă că locul scris în cambie nu e cel 
adevărat, ci emisiunea sa întâmplat în altă localitate? Răs- 
pundem că da, însă numai când are interes să facă această 
dovadă. In orice caz, cambis rămâne valabilă, afară numai 
dacă nu sar anulă din cauză lipsei altor condițiuni esenţiale. 
Probarea că locul emisiunii este altul de cel scris în 
cambie, nu e admisibilă faţă de posesorii de bună credinţă, 
de oarece pe aceştia nu-i priveşte decât ceiace e scris in 
cambie. [A se vede mai jos, p. 55, la contra proba timpului de 
emisiune. Principiile de acolo se aplică întocmai şi aci). 


B) Tirasu: emisiunii 


(1) - K weastă cerinii (contili:ene) a legii este numai for- 
mal, adică este suficient ca să aibă trecut timpul emisiunii, 
pentru ca să fie valabilă cambia, indiferent dacă în realitate 

sa emis sau nu la acea epocë !). 

O) Timpul emisiunii trebue să fie arătat în mod lămurit 
st neechivoc. De obiceiu el este arătat aşă cum spune art. 57, 
c. com. cu anul, luna si ziua. Cu toate acestea întrucât în 
art. 270 se spune că esenţial este a se scrie data, fără a pre- 
vede că data trebue să cuprindă aceleaşi elemente prevăzute 

1) Cf. Della Cartina, Monit.. 1990, p. 941; Bolaffio, Temi ven. 1900. 
p. 459; Vivante, vol. III, No. 1049; Casalia Torino, 5 Septembrie 902, 
Monit., 902, 49; Curtea de apel din Venezia, 21 Aprilie 1913, Ric. di dir. 
cornm., 1913, II, p. 715; Staub, ari. 4 $ 38; Thôl, $ 33: Rehbein, art. 4, 
n. 32; Lehmann, $ 101; în acelaş sens şi jurisprudența germană, a se 
vedea in Staub si Rehbein; 
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în art. 57—-dupä cum face legea germană, care spune că în 
cambie trebue scris «die Angabe des Ortes, Monatstags und 
lahres der Ausstellung» — socotim că la noi ca si la Italieni 
na este sub pedeapsă de nulitate arătarea lunii si a zilei, ci 
acestea pot fi înlocuite prin equivalente, ca: 1914, Si. Gheorghe, 
sau la Paşte, etc. 

Aceste echivalente, ca şi echivalentele localităţii de 
emisiune, trebuesc să fie de un înţeles universal «di univer- 
sale comprensione». 

Odată care în loc de 16 lunie ar cuprinde denumirea 
de Părintele Tiron se va socoti ca neexistentä, deşi in acea 
zi se sărbătoreşte Părintele Tiron; deasemenea îniocuirea 
ziiei si lunii cu arătarea unei aniversări, a unei naşteri sau 
a unei morţi, căci nu toată lumea cunoaşte asemenea ziie. 

Suni pentru admiterea echivalentelor («equipollenti») : 
Vivante, No. 1048; Vidari, 4-a ed., VII, No. 6508; Sorani. 
p. 9; Bonelli, p. 87, Contra: Supino, No. 9; A. Tartufari, Il 
titolo esecutivo cambiario, Roma, 1898, No. 9. Dar acesti 
din urmă autori contrarii, sunt influenţaţi de doctrina ger- 
mană şi nu ţin seamă că în “articolul legii germane se 
spune cu precisiune ce trebue să cuprindă data, pe când, în 
codurile de zomerţ italian şi român nu avem asemenea 
menționare. 

Data nu trebue să fie imposibilă, căci în acesi caz 
cambia e nulă, inexistentă, afară numai dacă poate f 
rectificatä din celelalte elemente ce le are. Astfel o cambie 
e nulă dacă are data 30 Februarie, 31 Noembrie, etc.!). 

c) La ce serverste timpul emisiunii. Indicatiunea tim- 
pului serveşte ia determinarea scadenţei la cambiiie «la un 
timp anume hotărât după ziua emiterii“; la canbiile da 
vedere» sau da un timp anume hotărât după vedere», ser- 
vaste la determinarea epocii când ele trebuesc prezentate 
art. 282, 311). Indicatiunea timpului mai serveste—si aceasta 
ia orice cambie —să se determine capacitatea emitentului 
sau trăsătorului *). 


em 





em 


1) Conf. Vivante, 1019; Bonelli, pag. 87 si nota 8; Curtea de apel 
din Parma, 20 Martie 1900, Foro il. 818. In speța judecată, cambia. purtà 
data de 31 Noembrie; Staub, art. 4. No. 38. 

2) Vivante, 1047. 


TIMPUL EMISIUNII i. 
d 

d) Contra proba timpului arătat in cambie. Art. 270 
codul comercial prevede ca element esențial pentru cambie, 
data; iar data am văzut că cuprinde locul si timpul emisiunii. 
Poate debitorul cambial să opună creditorului, in actiunea 
cambială, că data indicată nu este cea reală si poate el să 
probeze acest lucru? Cànd am vorbit de contra proba locului 
de emisiune, am spus că debitorul poate face contra probă. 
si anume atunci cànd ar încerca o pagubă, dacä ar rămâne 
ca dată cea indicată în cambie. 

Prof. Virante, n. 1049, e de părere că in principiu este 
inadınisibilä contra proba datei -din cambie: întradevăr, 
iată cum se pronunţă D-sa: «Data fictivă, necorespunzätoare 
celei adevărate, fată de tertii de bună credinţă pretueste ca 
si odată reală, chiar dacă debitorul a pus-o pentru a fraudà 
legea, spre ex., pentru a evità plata unui timbru mai mare 
introdus de legea recentă. Exceptiunea nu ar fi opozabilă 
tertului de bună credinţă, pentru că nu atinge nici persoana 
<a, nici forma titlului. 

«Data fictivă preţueşte ca si cea adevărată chiar pentru 
cei ce au căzut de acord so adopte, dacă nu au avut uri 
scop de fraudă». 

Bonelii (n. 42) admite în principiu că debitorul nu poate 
să opue vreo exceptiune din faptul că data nu este cea 
reală, insă admite două exceptiuni: a) când debitorul din 
eroare a trecut o altă dată si când acea eroare ar influenta 
scadenta, spre ex., se emite la 1 Februarie 1914 o cambie 
cu scadenta peste 3 luni dela data emiterii, şi in loc să 
se scrie data adevărată. debitorul din eroare scrie 1 Januarie 
1914. In cazul acesta când creditorul la 1 Aprilie intentează 
acţiune cambială, debitorul fi poate opune o excepliune per 
sonală că adevărata dată nu e 1 Ianuarie ci 1 Februarie şi 
deci acţiunea e prematură; debitorul însă-trebue să respecte 
art. 324 codul comercial italian (art. 349 românesc) și in 
orice caz, excepliunea trebue să se bazeze pe probă scrisă, («purche 
Peccezione si basi su prova scritta a senso dellart. 324»). 

b) In caz de dată convenţională, dacă ea nu e cor- 
formă cu conventiunea, ceeace se poate întâmplă la cam. 
biile lăsate cu data în alb, dacă primitorul pune o dată 
ce diferind de cea convenită se schimbă, ca consecin'a 
scadenta. 
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In afară de aceste două ipoteze, Bonelli nu mai găseşte 
alte cazuri, în cari debitorul să poată atacă data cu o 
exceptiune personală. | 

Noi distingem: 1) Exceptiunea este îndreptată in contra 
primului p>sesor al cambiei sau in contra unui giratar, ce 
stia că data nu e reală; 2) ExXceptiuriea este indreptată în 
contra unor giratari dé bună credință. 

1) Data în raporturile «dintre contractanti este o decla- 
rare de voinţă, care de obicei corespunde momentului crono- 
logic în care s'a încheiat contractul; dar data poate să difere 
de acel moment şi anume când contractantii voesce prin 
antidatare sau postdatare să strămute efectele contractuiui 
în trecut sau în viitor. Si cum noi ştim că voința părților 
are putere de lege în raporturile ce ele si le creează, vom 
spune că chiar data, fixată de părţi cu cunoştiința si voinţa 
ca ea să difere de cea adevărată, trebueşte respectată de 
contractanti *). 

Aplicând acest principiu ia cambie, vom spune că data 
scrisă, în titiu şi când ea corespunde adevărului îndeplineşte 
functiunea de a indică momentul în care sa indeplinit ne- 
gotul juridic. Când însă data din cambie nue cea adevărată, 
data nu este altceva decât un element al declarării de 
voinţă, si aşa fiind debitorul va putea opune primului posesor 
si oricărui girant si giratar de rea credință. toate excepti- 
unile derivând -din viţiile de voință, cum sunt: eroarea, dolul, 
metus, simulatiunea, etc.?). 

Debitorul va opune viţiile de voinţă în ce privește data, 
“numai atunci când are interes, căci noi ştim că dala fiind 
numai o cerinţă formală, pentru valabilitatea cambiei, este 
indiierent dacă cea scrisă în titlu e data adevărată, sau 
nu; va puteà debitorul, spre exemplu, să probeze că din 
eroare a scris 9 anumită dată, atunci când data are influenţă 
asupra, scadentei (prima ipoteză a lui Bonelli). 

viind indiferent pentru valabilitatea cambiei dacă data 
e adevărată sau nu, nici falsificarea datei nu poate da loc 


1) Vivante, vol. IV, n. Toor 

2) Conf. Prof. Gino Segrè. La dalu apposta nci titoli al portatore 
e il momento decisivo per Vappticazione della tassa sulla loro neyoziabilità, 
în Rivista di dirillo commerciale, 196%. 11, 308. 
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la excepţiuni cambiarii decâl atunci când falsitatea are ca 
efect aitcrarea scadentei |). 

De oarece «fraus omnia corumpitmsocotim că debitorul 
va puteà să opue o excepţiune cambială, si anume cu data 
înscrisă în titlu nu e cea adevărată, oridecâteori prin post- 
datare sa cäutal fraudarea legii timbrului”). 

Deasemenea se poate opune o excepţiune atunci când 
“a trecut în cambie un loc de emisiune în ţară streină 
ei a evita anumite condițiuni esențiale ce sunt cerute 

de legea noastră (art. 270 C. com.), şi cari nu sunt cerute 
de legea streină. In acest caz debitorul e în drept a dovedi, 
„că in realitate cambia a fost emisă în România şi să tindă, 
deci, la anularea, titlului 2). | 

2. Dacă excepliunea cste T in contra unui 
giratar de bună- credință, ea este inadmisibilä, pentrucă știm, 
că posesorii cambiali deveniți creditori cu ajutorul oirului. 
dobândesc drepturi independente, autonome de drepturile 
ce le aveau predecesorii lor, şi aceste drepturi autonome 
sunt determinate de litera cambiei. 

Două excepțiuni avem la acest principiu: incapacitatea 
emitentului si lipsa de reprezentare. — rrome 
m Ca DECI TE CETE Absoluti si sc poate 
opune «crga omnes». Prin urmare dacă emiteniul în mo- 
mentul emisiunii eră incapabil, el va putea să se opue la 
plata cambiei, de oricine i sur cere plata. Protectiunea inca- 
pabililor cerc ca si atunci când un incapabil semnează o 
cambie, dar o datează cu o dată când eră sau va fi capabil, 
să se dea dreptul debitorului cambial să dovedească, că 
data -- timpul— trecută în cambie nu este cea adevărală si, 
Stabilind pe cea adevărată, să arate judecății că în acea 
epocă eră incapabil. 





1) Bonelli, n. 43. 

2) Conf. Cass. lorino, 28 liccembrie 1889, Giur. 90,-150. Contro. 
Bonelli, n. 40. : 

3) Conf. Bernstein, p. 44. 254: Meyer, Weliwechselrecht, Berlin 1906. 
I, p. 650; Staub, 85, n. 3; Diena, Dr. commerciale internazionale. I, p. 
26. Contrá: pe în. Jhering's fuhrbuch, XXXVIN, p. 438 si urm.; 
Grünhut, S 142, n. 14; Causteiu, Leirbuch des Wechselrechts, Berlin, 1899.. 
p. 99; Bonelii, n. p HONTE. 


53 TIMPUL EMISIUNII 


Asemenea dovadă debitorul cambial o poate face în 
contra oricărui posesor, chiar de bună credinţă +). 

Exceptiunea de.incapacitate a obligatului cambiariceşte 
este opozabilă «erga omnes» si trebue să fie considerată 
conform art. 349, ca o exceptiune personală ?). 

Referitor la exceptiunea de incapacitate si probarea 
adevăratei date de emisiune, mai avem două texte din codul 
civil: art. 1159 «Minorele ce face o simplă declaratiune că 
este major, are acțiunea în resciziune» şi art. 1162 «Mino- 
rele nare acţiunea în resciziune contra obligatiunilor ce 
rezultă din delictele sau quasi-delictele sale». | 

Acestor articole le corespunde art. 1305 cod. civil italian: 
«Obligatiunea nu se poate atacă de acel minor, care cu înşe- 
iăciuni sau cu mijloace dolosive a ascuns incapacitatea sa. 

«Dar pentruca minorul să făptuiască dolui nu este destul 
declaratiunea făcută de el că este major». 

După aceste taxe, Bonelli (n. 42) crede că oridecâteori 
un incapabil înscrie în cambie o dată neadevărată ca să as- 
cundă incapacitatea, numai poate opune incapacitatea întrucât 
i se va impută dolul. Incapacitatea o va puteà opune numai 
fată de primitor şi ceilalţi posesori de rea credinţă. 

Credem însă că are dreptate Vivante (1, n. 124) când 
scrie că simpla antidatare sau postdatare nu constitue un 
delict sau quasi-delict oridecâteori minorul este victima în- 
seläciunilor contractantelui său °). 

Probarea, că data din cambie nu este cea reală, este 
admisibilă faţă de posesorii de bună credinţă si atunci când 
cambia fiind semnată prin reprezentant, debitorul — repre- 
zentatul — voeşte să dovedească că, la data reală a emisiunii 
cambiei cel ce se pretinde reprezentant nu mai aveă ca- 
litate +). | 





1) Conf. trib. com. Ilfov, 27 Aprilie 1900, în codul comercial adnotat 
de Eftimie Antonescu, vol. I, art. 57, n. 10: Vivante. I, n. 124; Bonelli, 
Dele Cambiale, n. 42; Ramella, Tit. all’ordine, I, p. 112 si urm. ; Grünhut, 
Wechselrecht, $ 53, nota 9; Lehmann, Lehrbuch des Wechselrechts, Stuttgart, 
1886, p. 328; Staub, $ 4, n. 40 b. 

2) Curtea de apel din Modena, 21 Iunie 1910, Rivista di dir. com- 
merciale, 1910, II, p. 772 cu nota lui Cesare Pagani. 

3) Conf. Curtea de apel din Paris, 17 Iulie 189%, Annales de droit 
comm., 1895, p. 11. 

‘) Conf. Boneili, loc. cit. 





MAI MULTE DATE Eta 


Cari sunt mijloacele de probă, prin care se poate arătă 
adevărata dată, se vor studiă cu ocaziunea articolului 349 
cod. comercial. Cu acea ocaziune se arată dacă dovedirea 
adevăratei date se poate face numai prin act scris sau şi cu 
ajutorul altor mijloace de probaţiune. 


©. Poate să aibă o cambie mai multe date? 


Cestiunea este contraversată numai când sunt mai multi 
emitenti sau trăgători. (Când este numai un emitent sau 
numai un trăgător, toţi sunt de acord să spună că data trebue 
să fie unică. Discuţiunea incepe când sunt mai multi emitenti 
sau trăgători. Să ne închipuim că intro trată sau un bilet 
la ordin, care are 3 trăgători sau trei emitenti, fiecare emi- 
tent sau trăgător inseamnă un timp şi un loc deosebit; în 
cazul acesta cambia este valabilă? Răspundem că nu, căci 
pluralitatea de date este inconciliabilă cu preciziunea cam- 
biei (art. 271). Pluralitatea datelor, cari prin forţa lucrurilor 
se contrazic, face ca data cambiei să nu mai întrunească 
conditiunea cerută de lege, de a fi certă si în acelas timp 
contribue ca titlul să nu mai aibă acea formă tipicăjce duce. 
la o circulatiune sigură si grabnicä 1). 

In afară de argumentele profesorului Vivante, Staub 
(art. 4. n. 40) examinând cestiunea la trată, spune că or- 
dinul ce trăgătorii dau trasului, deşi este dat de mai multe 
persoane, cu toate acestea emisiunea cambiei nu poate fi 
socotită decât ca produsul unui singur ordin ?). 

Acest unic act il pot, ce e dreptul, săvârşi mai mulţi 
trăgători, însă numai în comun, aşa dar nu în deosebite lo- 
curi si timpuri. 

Conform părerii lui Vivante şi Staub mai sunt: Dern- 
burg, § 259, p. 10, citat de Vivante; (rénhut, I, p. 406: 
cum Și jurisprudența germană: “Tribunalul german suprem 
de comerţ, Entscheid. vol. XXI, p. 179; Tribunalul german 
Entscheid. XI, p. 65. 

Sustin ca o cambie, când e emisă de mai mulți, poate aveà 


meme 


1) Vivante, n. 1050. 
2 Conform R. G. 46, 137. 
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mai multe. date: Binder, die correal Obligationen, p. 02 
Bernsiein, Wechselordnung. 

Un însemnat scriitor german Lekman, care în cartea | 
sa despre cambie (§ 101), sustinuse că o cambie poate aveà 
mai multe date de emisiune, a fost nevoit a reveni asupra 
părerii sale în Zherings lahrbuch, 34, 405. 


D. Unda tratue scrisă data 


Legea nu ne arali şi, in lipsă de precizare din partea 
legii, vom decide că data emisiunii va puteà fi scrisă ori- 
-unde pe cambie, numai să rees? în mod cert, necquivoc că 
ce vorba de data emisiunii. Aşa poate fi scrisă în capul 
titlului, sau lângă iscălitura emitentului 1). 


E.. Lipsa catei ce emisiuaa 


Fie că lipsa e totală, fie că-i parţială (ex.: lipsa numai 
a anului) atrage nulitatea cambiei, chiar dacă ceeace iipseşte 
sar putea deduce din alte circumstanţe, cum anul de emi- 


9 


siune din data timbrului, ete.°). | ‘ 


' No. 2. — Numirea de cambis sau polijā rostită 
în textui îuserisului 


Legiuitorul a cerut ca în textul înscrisului să se treacă 
numirea de cambie sau poliţă, peatruca cel ce se obligă să-şi 
dea bine seama ce fel de ohligatinuni ja asuprä-si, mai ales 
că avem deaface cu dreptul cambial, care este foarte riguros 
fată de dehitori °). 

Art. 270 arată cari sunt denumirile ce trebuesc trecute 
în cambie: în textul înserisului se va trece sau denumirea 
de cambie, sau cea de polita. 


1) Staub, art. 4, n. 40 a; Tribunalul german, Entscheid. 11, 167, si 
chiar în orice altă parle, Staub, loc. cit; Griinnut, I, § 53; Bonelii, 
art. 251, n. #1. 

2) Conf. Staub, art. 4. n. 40 b. 

3) In acest sens a se vedeä discukinnea în Cameră, cu ocazia vo- 
tării art. 270, Desbaterile Adunării Deputaţilor din 13 Decembrie 1856. 
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1) Pot fi înlocuite aceste expresiuni cu altele equivalente ? 
Credem că nu. Si într'adevăr în proectul preliminar al co- 
dului de comerț italian se prevedea că pe lângă denumirile 
prevăzute în art. 270 pot fi şi altele equivalente («od altra 
equivalente»), însă sa renunțat la expresiunile equivalente, 
suprimându-se cuvintele «od altra equivalente» în urma ob- 
-servatiunilor iăcuie de Curțile de apel din Ancona, Bologna, 
Milano, Venezia, Genova, si Camerile de comerţ din Ancona, 
Cagliari. Ferrara, Foligno, Lecco, Mantova, Milano, Pavia, 
Reggio-Calabria, Roma, Treviso, Varese, Vicenza, cari de- 
clarară că este «necesar de a se adoptà un semn caracte- 
ristic, o demarcatiune specială, aptă a confirmă intentiunea 
conştientă si hotărită a celui ce-și asumă obligatiunea 
cambială» !). | 

latr'un mod strălucit a demonstrat Prof. Alfrede Rocco, 
de ce nu sunt admisibile equivalentele expresiunilor arătate 
de art. 270 No. 2. (Riv. di dir. comm. 1903, H, 157). Intre 
negoţurile juridice, unele sunt formale, altele sunt neformale. 
Cele neformale sunt caracterizate prin libertatea ce o au 
părțile de a-şi alege mijloacele ce le plac pentru a mani- 
festă voinţa lor, pe când la cele forinale, părţile nu au această 
libertate 2). 

Cambia face parte din negoturile juridice ‘formale şi* 
încă din categoria celor mai riguros formale, căci dimitärile 
impuse de lege în alegerea mijloa'elor pentru manifestarea 
vointi de à se obligà camhiariceste nu privesc, cum se fn- 
tâmplă de obicei azi in neooţurile formale numai calitatea 
mijlocului de întrebuințat pentru manifestarea voinţii întregi, 
dar chiar modul de formulare al expresiunilor cu care se 
declară voința». Codul coincrcial cere pentru cambie o anu- 
mită formulare a expresiubilor ; cere ca voinţa de a se obligă 
cambiariceşte să se manifeste prin intrebuintarea cuvintelor 
«cambie sau poliţă». Intrebuinţarea oricărei alte expresiuni, 
diferind de expresiunile cerute de art. 270, atrage nulitatea 


1) Vivante, 1051, nota 38. 

*) Rocco, loc. cit.: Regelsberger, Pandekten, Leipzig, 1893, p. 494-502; 
Bekker, System des heul. Pandektenrechts, Weimar. 1887-1889. I, p. 68; 
Hasenaori, Das üsterreichische Obligatinonenrecht, Wien, 1891-1899, p. 276; 
Ihering, Geist des römischen Rechts, 5-a ed., p. 473 gi urm., toţi citați 
de Rocco. 


D. 
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cambiei. Nu se poate la cambie, prin interpreture, să se 
spue că, deşi emitentul nu a întrebuințat cuvintele «cambie» 
sau «poliţă», totuşi el a voit să se oblige cambiariceşte, căci 
la negoturile formale interpretarea este foarte limitată: la 
aceste negoturi nu se poate ţine in seamă de ceeace nu sa 
exprimat în forma cerută. Diferenţa intre forma cerută si 
cea întrebuințată poate fi cât de mică, prin faptul însă că 
este o diferenţă, cambia e nulă, de arece este de esenţa for- 
malismului ca neobservarea formei prescrisă de lege, să 
atragă nulitatea actului. Aşă eră în dreptul roman, asà este 
Şi în dreptul modern. In acest sens se pronunţă si /heïing: 
«rigoarea cu care tineà dreptul roman la observarea formei, 
eră pentru toate actele formale exact aceeas; ea nu cunoştea 
grade şi nici nu le puteă cunoaşte. Acelas lucru este si în 
dreptul actual, oridecäteori el cere o formă determinată, de: 
exemplu, la cambie. Intr'adevăr, această rigoare nu e ceva 
positiv şi arbitrar: este numai rezultatul inevitabil al însăş 
ideii de formă; orice deviatiune a formei prescrise, o violează: 
a distinge între mic şi mare, între esenţial si neesential, nu 
e posibil fără a cădeă în cel mai mare arbitrar» )). 

Acest formalism, de altfel, are raţiunea, sa când e vorba 
de clauza cambială (prin clauza cambială înțelegem înserarea 
în cambie a cuvântului «cambie» sau «politä»), deoarece 
legiuitorul a crezut că numai prin cuvintele «e mbie» sau 
«poliţă», cel ce iscäleste işi poate da seama de importanta 
titlului pe care il creează *). 

In ordonanța cambială germană, deasemenea si in legea 
austriacă si ungară rigoarea clauzei cambiale este mai ate- 
nuată, căci art. 4 din acea ordonanţă cere să se treacă «in 
însăşi cambie denumirea, de cambie»; pe când la noi art. 270 
specifică ce anume expresiuni să se scrie. Si cu toate că 
legea cambială germană este mai indulgentă, jurisprudenţa 
si majoritătea doctrinii nu admit ca să fie înlocuit cuvântul 


1) Ihering, Geist. II, p. 590. 

2) Conform cu textul în afară de Rocco: Vivante, n. 1051; Sorani, 
Dela cambiale, p. 19; Tartufari, [| ‘titolo esecutivo camb., n. 13; Curtea 
de apel Torino, 9 Aprilie 1900; Temi genov., 342; Ef. Antonescu, II, 279, n. N 

Contra: Franchi, Manuale, I, p. 258; Bolaffio, Temi ven., 1984, 588, nota; 
Marghieri, Il dirito com., p. 26; Vidari, VII, n. 6505, şi majoritatea 
jurisprudrentei italiene. (A se vedeà în Vivânte, loc. cit., nota 38). 
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«(Wechsel» decât cu compusele lui ca Solawechsel, Prima- 
wechsel, Wechselbrief, Wechselurkunde, şi exclud cuvintele 
Brief, Prima, Tratte !). 

b) O cambie emisă în Romänia însă scrisă într'o limbă 
străină, credem că poate să aibă clauza cambială scrisă tot 
in limba străină, în care e redactat titlul. In acest caz cu- 
vintele cambie sau poliţă se vor traduce în limba respectivă. 
Acest lucru este expres prevăzut de art. 4 al ordonanţei 
cambiale germane, de art. 4 legea austriacă şi art. 3 legea 
ungară, dar din omisiunea pe care o face codul italian si 
român nu rezultă că chiar atunci când cambia emisă în 
România şi scrisă în limba streină, cuvintele cambie sau 
politä trebuesc scrise in româneşte. 

Prof. Vivante, este de altă părere (n. 1052), căci socoteşte 
că cei ce sar obligă prin aceste cambii sar putea înşelă, ne- 
stiind că se obligä cambiariceste. Această preocupare a D-sale 
credem că nu este destul de întemeiată, căci cine iscăleşte 
intr'o cambie, scrisă într'o limbă străină, este presupus că 
cunoaşte sensul tuturor cuvintelor, şi deci şi a clauzei cam- 
biale, redată în aceeaş limbă 2). 

` Art, 451 cod. comercial italian. corespunzător artico- 
lului 270 cod. comercial român, după ce enumără cerinţele 
esenţiale ale cambiei în penultimul aliniat spune: «La cam- 
biale contenente l'obbligazione di pagare può anche denomi- 
narsi «pagherò cambiario» o «vaglia cambiario». Din această 
cauză întreaga doctrină si jurisprudentä este unanimă în a 
admite că în textul cambiei se poate trece în loc de «cam- 
biale» sau dettera di cambio», cerute de art. 25 No. 12, expre- 
siunile «pagherò cambiario»sau «vaglia cambiario». In art. 270 
codul român, șa întrodus oarecari inoväri. Asa, articolul în- 
cepe prin a defini cambia, și după ce arată că, cambia cu obli- 
gatiunea de a plăti, se mai numeşte si bilet la ordin, iar cambia 
coprinzând obligatiunea ‘de a face să se plătească, se mai 
numeşte si poliţă sau trată, începe să enumere conditiunile 
esenţiale. In urma enumărării acestor condițiuni, sa suprimat 
penultimul aliniat din art. 251 cod. comercial italian şi 


” 


1) Rocco, loc. cit. 
:) Conform: Bonelli, art. 251, n. 44 si nota 8; Supino, Della Cam- 
biale, 30; Contra: Vivante, loc. cit.; Sorani, S 17. 
N 
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„care aliniat are ca scop tocmai de a arătă că poate fi în- 
locuit cuvântul de cambie, atunci când suntem în faţa unui 
bilet la ordin. Din această modificare şi din cele arătate 
mai sus vom roue că singurile cuvinte cu cari se satisface 
a 2-a condiţie a art. 270 cod. comercial sunt: «cambie» sau 
«poliţă». Nici cuvântul «tratä», nici cuvintele «bilet la ordin» 
nu satisface cerința cambiei determinată în mod riguros 
în art. 270. 

c) Art. 270 cod. comercial arată că numirea de cambie 
sau polilă trebueste să fie rostite în tertul inscrisului. Deci va 
fi nulă o cambie când clauza cambiaiä ar fi scrisă în capul. 
în josul, pe marginea înscrisului. Cambia fiind un act formai, 
vom spune că numai atunci ca va fi valabilă când în teztul 
ei vom citi «cambie» sau «poliţă». Si din acest punct de 
vedere ne deosebim de art. 251 cod com. italian, căci în 
acest din urmă articol se prevede, că clauza cambială poate 
să fie scrisă sau în text, sau in afara de text (spre ro 
pe margine), de scrisă trägälorul sau emitentul cambiei, 
cărei iscălitură ligurează deci de două ori!). 

Legea cere ca clauza cambială să fie scrisă în tex- 
tul cambiei, pentru ca să nu fie adăogată în urmă, după 
emisiune. Dacă cambia ar fi valabilă, deşi clauza ar fi scrisă 
pe margine, în cap sau in josul titiului, sar puteă ca acea 
clauză să fie adăogată posterior de un tert, aşă că emi- 
tentul să se vadă obligat cambiariceste, deşi nu ar fi avut nici 
odată asemenea intentiune. Dacă clauza cambială va fi 
adăogată după intrarea titlului în circulatiune, însă trecută. 
in textul înscvisului, după autorii italieni, ea va fi nulă 
pentru toți posesorii giratari ce cunoşteau acest viţiu; va fi 
valabilă pentru cei de bună credinţă, cari dobândiseră titlu 
completat, adică întrunind cerinţele legii 2). 

Ipoteze!e de mai sus, ca să intrebuintäm o expresiune a lui 
Bonelli, sunt mai mult academice, deoarece în practică, în 
urma introducerii hàrtici-timbru, pusă în vânzare de către 
Stat, nu se mai intàlnese dilicultăţi asupra clauzei cambiale. 


1) Vivante, 1054; Bonelli, art. 251, n. 44; Calamandrei, Dellu Cam- 
biale. 8; Cass. Napoli, 3 Februarie 1985, Gazz. Proc. 329. 

2) Conf. Bonelii, loc. cit.; Sorani, I, p. 109; Calamandrei, 8; Curtea 
de apel din Torino, 26 Decembrie 1883. Dr. comm., 84, 410; Cass. Napoli, 
90 lanuarie 1888, Gazz. Proc., 24t. 
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Regulurentul uniforin dela Haga, în art. îi prevede 
că denumirea de cambie trebue scrisă în textul cambiei si 
exprimată în limba în care sa redactat cambia; iar prin 
art. 2 din conventiune fiecare stat contractant, prin dero- 
gare dela art. 1 din regulam"nt. poate să nu ceară pentru 
Canbile emise pe teritoriul său denumirea de cambie. cu 
conditiun®a ca să ceară trecerea expres in titlu că el este 
la ordin. | 


NO, 3.— Numele persoanei san firma 
primitorului 


Numele persoanei sau firma primitorului înseamnă arà- 
laren persoanei cărciu sau în ordinul căreia se va face plata |). 

Redactarea condițiunii ae% 3-a este mai apropiată de 
textul art. 4 din ordonanța cambiali germană, reprodus de 
l austriacă si ungară. Intrađevăr, pe când în art. 251 cod. 
com italian, citim că a treia cerință, este «indicazione della 
persona del prenditore», în articolul german, ni se spune: 
«numele persoanei sau firma, căreia sau in ordinul cărcia 
trebue să se facă plata (numele primitorului)». 

Pentru a înţelege mai bine cele ce avem de spus re- 
lativ la numele primitorului vom arătă: a) cum trebue de- 
sem':at primitorul, pentru ca să fie valabilă cambia; b) cum 
trebue sa fie desemnarea, pentru ca primitorul să devie 
creditor cambial. 

a) Cum trebue desemnat primitorul ca să fie valabilă 
cambia? 

Art. 270 cod. comercial distinge după cum primitorul 
este sau nu comerciant. Dacă nu-i comerciant, primitorul 
trebue arătat prin numele său; dacă e comerciant, el poate 
fi arătat în cambie sau prin numele său, sau prin firma 
comercială, ce are ace! primitor. 

Cambia este valabilă oridecâteori primitorul e arătat 
prin numele si pronumele său, adică prin numele civil, in- 
diferent dacă ar există mai multe persoane, care să poarte 
acelaş nume. Asà, este suficient ca în cambie să fie scris: 
«plătiți in ordinul d-lui George Ionescu». dar ar fi nulă o 


ean e -- emam a —— 


1) Staub, art. £ n. 3. 
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cambie când sar spune plătiţi «în ordinul d-lui George». 1 


sau «în ordinul d-lui lonescu», de oarece în ambele aceste 
cazuri nu este detorminată persoana primitorului, si este 
cu totul echivocă. | 

Codul nostru comerciăl urmând ordonanța cambială 
germană, cere, spre diferentä de codul italian, arătarea nu- 
melui primitorului. De aceea nu poate fi înlocuit numele 


primitorului prin calitatea sa. Cambia este nulă când ar- 


cuprinde: «plătiți în ordinul d-lui Prim-Presedinte al Curţii 
da apel din laşi», deoarece nu este arătat numele magis- 
tratului. La Italieni, unde legea nu cere ca să se arate nu- 
mele primitorului, cambia e valabilă. când în loc de nume, 
se arată calitatea, însă numai când acea calitiie nu apar- 
ține decât unei singure persoane |), 

La noi si la Germani nu este suficientă arătarea unei 
calităţi, ci trebue neapărat numele primitorului. 

Primitorul poate fi o persoană fizică sau o persoană 
juridică: aşă. o cambie în ordinul «Băncii naţionale», este 
dată unei persoane juridice. | 

Arătarea reprezentantului unei persoane fizice sau ju- 
ridice nu este neopărală. O cambie e valabilă dacă este 
emisă în ordinui «Băncii nationale a României», deşi nu 
este menţionat reprezentantul acestei bănci. Tot astfel este 
valabilă o cambie emisă în ordinul lui George Ionescu, deşi 
acesta, este numai in vârstă de 5 ani. Când se trece numele 
reprezentantului legal, atunci trebue să se arate clar cali- 
tatea, în care figurează primitorul: Plätiti în ordinul d-lui 
N. Popescu, în calitate de tutor al lui G. Ionescu; sau, plă- 
titi în ordinul d-lui M. Pătrăşcanu, în calitate de director al 
Păncii nationale a Romäniei *). 

In aceste cazuri, creditor este reprezentatui, iar givul 
poate fi făcut de altă persoană, numai însă să tie repre- 
zentant *). 

Când primitorul nu este o persoană fizică, atunci per- 
soana juridică este arătată prin firma socială sau denu- 


1) Conform: Bonelli, op. cit, p. 96; Calamandrei, 11: Supluo, 53; 
Sorani, 1, p. 24; Giannini, Azioni ed eccezioni, p. 177, nota 1. Contrà: 
Vidari, 6510. Sar. 

2) Staub, arl, 4, anm. 11. 

2) Conf. Vivante, 1058. 
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mirea ei, după cum prescrie codul comercial. Din acest 
punct de vedere e greu ca o cambie să nu fie valabilă, căci 
aproape orice firmă este posibilă. 

Dacă însă am avea o cambie: «Plătiţi în ordinul so- 
cietätei în nume colectiv «La Milion», vom spune că nu-i 
valabilă, întrucât societățile în nume colectiv trebuesc ară- 
tate prin firma socială, iar firma socială cuprinde nume 
de persoane, iar nu denumiri. 

La Francezi se discută dacă-i valabilă o cambie când 
se arată în ea numai persoana carea dat valuta fără însă 
să se indice în ordinul căruia să se facă plata. De ex.: La 
15 Ianuarie 1916 plătiţi suma de lei trei mii ce i-am primit 
dela d-l X. După unii o asemenea cambie e valabilă, căci 
se subințelege că X care a dat cei trei mii de lei, tot el 
trebue să fie si primitorul cambiei, deci beneficiarul ei 
(Pothier, Contract de change, cap. Il, § 1; lierlin, Répert., 
v. Lett. de change). Autori, însă, cu autoritate ca Boistel 
(I, 720) socotesc, cu drept cuvânt, că în exemplul dat ne- 
fiind arătată persoana primitorului, cambia e nulă fSupino, 
35). La noi această ipoteză nu se poate discută, deoarece este 
neapărat în cambii, după cum vom vedeă, clauza la ordin. 

b) Oâud, cel pentru care trebuiă să se emită cambia, 
devine creditor cambial. In principiu, acela pentru care trebuia 
emisă cambia, devine creditor cambial, când numele său 
coincide cu cel trecut în titlu. 

In dreptul cambial nu este ca în cel comun, ca să fie 
suficient a se stabilì voinţa celui ce se obligă si deci să se 
dovedească cine a tost, în intentiunea emitentului, beneficia- 
rul cambiei; legea cere in mod precis să se arate numele 
primitorului. Dacă numele celui ce se prezintă cu titlul, di- 
fera de cel indicat în cambie, vom spune -- fără a mai cer- 
cetă voinţa emitentului—că acea persoană nu are nici un 
drept. derivând din cambie !). 

Vom spune, însă, împreună cu jurisprudenţa germană, 
că dacă numele persoanei, care trehuia să fie beneficiar, 
este arătat în cambie, însă cu mici greşeli, de ex.: «Plătiţi 
în ordinul d-lui Ion M. Fintescu, avocat...», în loc de Ion 
N. Fintescu, totuşi cambia e valabilă, rămânând ca benefi- 


') Staub, loc. cit. i 
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ciarul să stabilească identitatea între primitorul voit de emitent 
(Ion N. Fintescu) si cel indicat în titlu (lon M. linţescu!). 

Nu vom merge cu rigoarea, după cum face jurispru- 
denta şi doctrina germană *), cari decid că-i nevoe nu numai 
să coincidă numele trecut în cambie cu acela al primi- 
torului, dar ca primitorul să poarte cu drept acel nume; 
si ca aplicaţie: oridecâteori primitorul e arătat prin firma 
comercială, el nu va deveni creditor cambiul dacă poartă 
acea firmă pe nedrept. 

Dacă pr mitorul arătat în cambie este o societate civilă, de 
exemplu Societatea «Doljul», cambia va fi val bilă, fiind satis- 
făcută cerința legii; însă dacă acea societate nu e persoană 
juridică, ea nu va aveă drepturi cambiale °). 

c) Se poate trece în cambie mai mulţi primilori? Deşi 
legea cere «numele persoanei sau firma priinitorului», cu 
toate acestea intrebuintarea singularului nu exclude posibili- 
tatea ca să fle mai multi primitori. in acest sens este doc- 
trina si jurisprudenţa germană şi italiană *). 

Când sunt mai multi primitori, ei pot fi trecuţi cumu- 
iativ sau alternativ. Sunt trecuţi cumulativ când in cambie 
e scris: «Plätiti. . . . . . . în ordinul domnilor G. Ionescu 
si P. Vasilescu»; din contră alternativ când se pune: cin 
ordinul d-lui G. Ionescu sau P. Vasilescu». 

Când primitorii sunt arătați cumulativ, nu poate unul 
singur să exercite drepturile izvorâte din cambie ci numai 
p'imitorii toţi la o laltă. Vidari, VIT. n. 6510, socotește că be- 
neliciarul (primitorul), care se aliă in posesiunea titlului poate 
singur exercită drepturile cambiale. După această părere 
celălalt beneficiar ar rămâne cu un drept ilusoriu, de oarece 
debitorul cambial achitand toată suma, el nu ar avea decăt 
să ceară dela incasator partea din sumă. ce i se cuvine, 

Vivante (n. 1030), Sfuubh (art. 4, anm. 13), Lehbein (art. 
496), Gruëünhut (p. 350), sunt de altă părere, pe care o îm- 
pärtäsim şi noi. 

Din tot sistemul dreptului nostru cambial rezultă că în 
speța noastră nu segdivizează creditul; cu alte cuvinte nu 

1) Cunfornă Staub, 106 Cit. 

2) Staub, loc. cit. 

°) Staub, loc. cit. - 

t A se vedoă: Vivante, 1059; Staub, art. 4. anm. 12. 
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se aplică regula dreptului comun: concursu partes fiunt. Nu 
poate fiecare primitor să dispue de cambie numai pentru 
partea sa |). 

Deşi pot fi mai mulţi creditori cambiali, creditul cam- 
bial nu se poate împărți în partes viriles, ci creanta trebue 
privită ca şi când mai multi creditori ar cere o prestatiune 
indivizibilă >). 

«Dacă creditul cambial ar fi divizibil in partes viriles, ar 
însemnă că fiecare dintre primitori ar puteă girà titlul pentru 

eeace i se cuvine, că ar p'iteà cere pentru partea sa o acceptare 
sau o cauţiune distinctă, ar putea cere plata si face protest 
pentru partea sa din creaniä. Dar acest lucru este incon- 
ciliabil cu legea, care nu admite giruri parțiale şi concede 
debitorului cambial dreptul de a se liberă prin o singură 
„ consemnare a sumei cambiale (art: 297, cod. com. român 320), 
si impune să se facă protestul printr'un singur act (art. 304, 
românesc 317), şi dă posesorului drept de a cere o singură 
cauţiune (art. 314, 315, rom. 339, 340). Necesitatea de a dispune 
de document pentru a exercita dreptul, ar împiedică în 
practică ca diteriţii primitori să exercite acel drept în mod 
separat, căci pe când unul ar face actele conservatorii sau 
executorii ale dreptului său, pentru celălalt ar trece termenele 
acordate de lege» *). 

Gand primitorii sunt aratati in nod alternativ, cel ce 

este in posesiunea titlului poate singur să exercite toate drep- 
turile cambiale si pentru întreaga sumă prevăzută în cambie. 
Exercitarea dreptului de către unul din primitori exclude 
drepturile coluiialt s, ` 

d) Camhia- trasă în Jarourea trăgătovului. A se vedea 
r. 97 4. 


No 4. — Clauza la. ordin. 


spre deosebire de codul italian si legea germană, arti- 
colul 270 din codul nostru de comert, enumără printre 
conditiunile esenţiale şi clauza la ordin. 

1) Vivante, loc. cit. | 

°) Staub, loc. cit. 

3) Vivante, loc. cit. 

+) Vivante, loc. cit.; Staub, loc. cit. 
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Ştim cum cambia este un titlu la ordin şi ştim, din 
introducere, ce însemnează acest lucru şi ce efecte are. 
Clauza la ordin are de scop tocmai a arătă natura obli- 
gatiunii ce şi-o ia cel ce subscrie o cambie. Dar faptul că 
ne aflăm în fața unei obligaţiuni cambiale, se arată în mod 
destul de clar din a doua cerinţă a art. 270. «Numirea de 
cambie sau poliţă rostită, în textul înscrisului». 

Trecerea în cambie a clauzei la ordin nu are ca efect 
girabilitatea titlului, căci cambia e girabilă nu fiindcă se 
trece înscris clauza la ordin, ci pentrucă natura cambiei 
dictează acest lucru (Supino, n. 35). 

In codicele de comerţ italian din 1865 se cerea clauza 
la ordin, în actualul codice italian, însă, nu se mai cere 
acest lucru, de oarece această clauză e socotită superiluă, 
întrucât cambia este un titlu la ordin. 

Unde lucru devine ciudat, este posibilitatea ca, cluza la 
ordin, să fie înlocuită prin clauza nu la ordin (art. 278). 

De lege ferenda, vom spune, că cerința 4-a a art. 270 ar 
trebui suprimată. Actualmente o cambie este nulă dacă nu 
are clauza la ordin, după cum vom vedea la art. 278. Dacă 
într'o poliţă sunt şterse cuvintele la ordin si în locul lor nu 
ar fi altele ca să arate că titlul nu e la ordin, cambia e 
nulă, căci e lipsită de una din cerinţele esenţiale. (A se vedeà 
art. 278). | F 


No. 5. — Arătarea sumei de plătit 
A. Orce cambie trebue să arate o sumă de bani 


Orice cambie trebue să arate o sumă de bani, ce deki- 
torul cambial trebueste să plătească la scadentä. 

Indicarea sumei de plătit, nu este numai o conditiune 
de formă, ci este o conditiune intrinsecă, întrucât formează 
obiectul obligațiunii. 

a) Numai cambiile cari arată o sumă de bani sunt 
valabile. Sunt deci nule cambiile cari, in loc de sumă de 
bani, ar arătă că debitorul trebue să plătească anumite 
mărfuri, titluri de obligaţii ale Statului, bancnote, acţiuni, etc. !). 





') Staub,tart. 4, anm. 4; Vivante, 1062. 
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b) Trebuind să se arate o sumă de bani, este neupărat 
indicarea felului de monetă adică franci, coroane, mărci, etc. 
Orice fel de monetă este admisă, fie naţională, fie streină. 
Arătarea numai a unei tifre, de ex.: 300 (trei sute), fără 
să se spue că-s franci, coroane, etc, atrage nulitatea 
cambiei !). 

c) Când suma de bani este arătatii în monete streine, se 
va avea în vedere art. 41 cod. comercial. Plata se va face în 
monetă streină care nar avea curs lega! şi nici comercial în 
țară, dacă emitentul a arătat acest lucru în mod nefndois, 
de ex. scriind după sumă, cuvântul «efectiv». 

d) Suma de bani trebue să se vadă în mod precis scrisă 
în cambie. Nu e valabilă o cambie care n'ar arătă precis ce 
sume să, se plătească, ci sar raportă la cursul ce l-ar aveă 
o sumă de monete streine în ziua scadenţei; de ex.: «PJätiti 
in ordinul d-lui X suma, ce va corespunde în ziua scadentei 
la cursul a 1000 Mărci în aur». Va fi însă valabilă cambia 
în care se lasă la facultatea debitorului, a plăti în moneta 
streină sau în acea a tärei: «Plätiti 1000 Mărci sau valoarea 
după curs» ?). 

Cambia, e nulă, căci nu-i precisă, când sunt arătate două 
sau mai multe sume în mod alternativ; de ex.: «Plătiţi 1000 
Mărci sau 1000 Franci”). 


B) Locul unde trebue scrisă suma în cambie 


a, 


Legea nu ne arată locul unde trebue scrisă suma în 
cambie, deci ori unde poate fi scrisă, numai să fie desluşită 
si să nu dea loc la echivocuri À). 

Este indiferent dacă suma de bani este arătată în tifre 
sau în litere. (A se vedea art. 313). 


1) Staub, ari. 4. anm. 
2) Staub, ari. 4, anm. 
°) Staub, art. 4, anm. 
4) Staub, art. 4, anm. 8; Grünhut, I, 340; Canstein, 143; Bernstein, 


31; Rebbein, anm. 5. - 
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i SCADENTA — LOCUL PLĂȚI 
No. 6. — Arătarea scadentei 


Legea numără printre conditiunile esenţiale si scadenta. 
in dreptul german şi italian o cambie fără scadenţă e nulă, 
căci nu se aplică maxima : quod sine die debetur statim dehetur `). 

La noi nu e acelaş lucru. Când nu e arătată epoca 
scadentei, cambia e socotită plătibilă la vedere (art. 271), 

Autorii germani fac deosebire intre Verfalltag si Zah- 
lungstay şi cu drept cuvânt. căci nu trebuese confundate: 
aceste două termine. 

Prin Verfalliag (scadentă], se înţelege ziaa arătată in 
cambie pentru facerea plăţii; iar prin Zo/lungstea (ziun 
plătii), se înţelege ziua in care întradevăr se naşte obligatia 
de a piăti?). 

Distinctiunea aceasta are rațiune de a fi, căci desi de 
obicei scadenta coincide cu ziua de plată, totusi pot să ditere 
una de alta. Chiar codul comercial, în art. 310 ne dă un 
exempiu: când ziua scadentei e o sărbătoare legală, ziua plății 
e cea dintâi zi de lucru următoare. Dar ziua plății poale fi 
alta decât ziua scadenteil, oridecâteori prin lege se pre- 
lungesc iermenele cambiilor. (in cazuri de criză, răsboi, ete.). 
In anul 1913, cu ocazia răsboiului balcanice am avut si noro 
lege prin care sau fixat termene de plată. şi deci ziua plăţii 
nu sa mai potrivit cu scadenta. Deasemenea în timpul ma- 
relui răsboi europea 

Cum trebue arătată scadentu, ne spune ur. Sil. 


No. 7 — Arătarea lociilui plății 


A. Cum trebue desemnat jocul plății? 


Regula generală. În principiu, in cambie trebue arătat 
in mod deslusit locul de plată; acest lucru, pentruca orice 
posesor cambial să poată sti cu preciziune unde să se adre- 
seze pentru ca să primească, la scadentă, plata. 

a) Doul de plată trebue aratat prin denumirea JAG 


1) Staub, art. 4 Anim. lo; Sugio mi 
2) Goldschmidt, System, 4 Aufl., p. 280; Staus, art. #, anm 14 
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unei localități existente. localitatea poate fi un balci, un 
ora> sau o comună rurală !). 

ln orice caz localitatea indicată trebuc să existe, să nu 
fie lictivă, căci în atare caz cambia e nulă. 

instanțele judecătoreşti germane au avut adesea ori 
ocaziune să judece spete foarte interesante, relativ la locul 
de plată. Pe unele din acele spete le vom reproduce după 
Staub, de oarece se pot ivi şi în practica noastră. 

Tribunalul imperial german a decis că dacă fn mod 

neindoios» emitentul a vrut să arate o anumită localitate, 
unde -ü so facă pluta, însă în cambie, din greşeală, sa 
trecut o localitaie.inexistentă ; în acest caz cambia nu e 
nulă, ci locui plății este localitatea voită 2). 
„Când sunt mai multe localităţi omonime, cambia nu 
este nulă dacă nu sa specificat care anume este localitatea. 
Asa, o cambie plătită la Francfurt, e valabilă, deşi nu se 
specifică, care Francfurt (cel pe Main, sau cel pe Oder). In 
acest. sens este şi doctrina şi jurisprudenţa italianà °). 

Fiind două oraşe Francfurt, locul plăţii va fi oraşul 
Francfurt, in care posesorul cambiei se va prezentă spre a 
„cere plata’) 

In as:menea caz, instanțele judecătoreşti trebu-sc să 
respingă cererea debitorului cambial de a proba că emitentul 
nu a avut intenţia să se facă plata in localitatea, în care 
sa prezentat posesorul 5). 

Chiar dacă posesorul a fost de rea credinţă, nu 
influenţează aceasta întru nimic valabilitatea obiectivă a 
diferitelor acte cambiale (protest, etc.). Cu toate acestea. 
reaua credinţă a posesorului cambiei poate servi drept o 
excepţiune personală, conform art. 349 cod. comercial *). 


— — = = 


1) Vezi Staub ’s Kommentar, cd. 7-a, p. 31. 

“| Enischeidungen des Reichsgeicht in Zivilsurhen, Leipzig. 60. 128; 
Boneiii, Ze cumbiule, n. 50, nola 6. 

5) Vezi, Bonelli, Della Cumbiale, editiunea Vallardi, p. 103 şi nota 4. 

t Staub, loc. cit.; Vivante, Tratalio, IIL, n. 1089. 

5) Tribunalul comercial suprem german, Entscheidungen des 
Reirhsob-rhandelsgerichts, Stuttgard, 9, 192. 

5) Conform : Thöl, Dus Wechselrechi, Leipzig, 1878, p. 203; Grünhui, 
Mimpsclrecht, Leipzig, 1897, vol 1, $ 57. n. 7; Staub, loc. cit.; Bonelli, 
DD ON. li. 50, nota 3. 
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Locul plăţii trebuind să fie o localitate, udică o comună, 
este nulă o cambie în care locul plăţii este desemnat numai 
prin stradă şi număr; spre ex.: Strada Ştirbey- Vodă 27. 

Pe când arătarea numai a comunei, fără stradă, este 
suficientă, nu tot astfel este cu arătarea numai a stradeil). 

Bonelli (n. 50, nota 2) spune, cu drept cuvânt, că chiar 
numai indicarea stradei ar fi suficient, însă numai când n'ar 
lăsă nicio îndoială asupra comunei. 

Nu trebue neapărat trecut numele comunei. Poate 
reesi in inod foarte clar localitatea, deşi nu e numită; asa; 
La sucursala din localitate a Băncii Comerţului *). 

In cambie trebue, după cum am văzul, să se arate 
locul plăţii prin denumirea justă a unei localități. Aceasta 
insemneazà, că numele localităţii trebue să fie cel oficial. Cu 
toate acestea nu orice deosebire, între denumirea oficială şi 
cea întrebuințată în canbie, atrage nulitatea cambiei. Numai 
deosebirile, care ur face incert locul plăţii, ar putea avea 
acest efect; în orice caz, doctrina lasă în sarcina instanțelor 
judecătoreşti, să examineze caz cu caz când o cambie. in 
atari condițiuni, este nulă 5). 

In Germania sunt străzi, cari formează limita despăr= 
titoare între două sau chiar mai multe oraşe, aşa încât 
cineva nu-şi dă seama când a trecut, buncoarä, din Berlin în 
Charlottenburg sau în Schöneberg. [ii bine, dacă în cambie este 
arătat ca loc de plată: Berlin, Kurfürstenstrasse 104, în tot 
ce priveşte efectele juridice se socotește de doctrină ca loc 
de plată Berlin, deşi strada «Kurfürstenstrasse» nu e în Berlin, 
ci în Charlotteburg *). 

b) Unde trebue scris locul plății si prin ce expresiuni. 
Legea nu arată nici unde trebue scris locul plăţii, nici prin 
ce expresiuni. Deci locul plăţii poate fi trecut ori unde pe 
fața cambiei și prin orice expresiuni, cu conditiunea să fie 


1) Conform: tribunalul comercial suprem german, Putscheilunugen 
des kReichsoberhandelsgerights, 9, 261; Staub, 4 n. 47; Rehbein, Ale neine 
deutsche Wechselordnung, ed. 2-a, 1882. art. 4, n. 37, cu jurisprudenţa 
citată; Bonelli, n. 50: Calamandrei, Della Cambiale, 19; Vivante, n. 1308. 
Contra: Vidari, Corso, n. 6537; Sorani. La Cumbiale, 1896-1902, 3 DE 

?) Staub, loc. cit. l 

-3) Staub, loc. cit. 

+) Staub, 4 n. 48. 
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lămurit, să nu fie incert. Este bine deci arătat locul plăţii 
câni se pune în cambie: «La 7 Ianuarie 1921 voi plăti pentru 


această poliţă, la Bucureşti, în ordinul...»; sau în stânga, 
in josul numelui trasului: «Plătibilă în Craiova Bulevardul 
Carol, 21». fn E 


N'ar fi suficient arătat locul plăţii, când sar spune: «La 
1 lanuarie 1921 veţi plăti pentru aceasta a mea cambie 
în ordinul d-lui [. Georgescu din Bucuresti...», căci în 
asemenea caz sa arătat numai domiciliul Aie rA nu 
si locul plății !). | 

Este bine arätat locul plăţii, deşi nu se numeşte oraşul, 
când se scrie: da sediul principal al Băncii Nationale», sau 
la «Banca Comerţului din localitate», sau «la mine lrăgător», 
când se vede, din însăş cambia, domiciliul trägätorului 
(emitentului), altminteri fiind cambiă nulă ?). 

«Este imposibil a se cere ca locul să fie arătat aşă 
încât să înlăture orice incertitudine : dacă aceasta ar fi necesar, 
nimeni nu ar mai fi sigur că emite o cembie valabilă» 5). 


— 


B. Pot fi arătate în camnie mai multe locuri de plată? 


Pentru a răspunde dacă o cambie este sau nu valabilă, 
càrd sunt arătate mai multe locuri de plată, prof. livante 
De, după cum desemnarea, cumulativă de locuri de 
plată este făcută conjunctiv sai alternativ, şi în cazul din urmă 
dacă e la alegerea debitorului sau a creditorului *). 

Dacă, desemnarea — zice prof. Ponte — este făcută în 
mod conjunctiv, adică în aşa mod, incât plata să trebuiască 
să fie tăcută în toate locurile arătate, atunci cambia e nulă, 
de oarece asemenea pluralitate de locuri poate să facă im- 
posibilă prezentarea cambiei în ziua scadentei, cum impo- 
sibilă ar puteă fi facerea protestului în termenul legal. 


1) Staub, 4. n. 46. 

2) Staub, 4, n. 16, cu jurisprudența cilată. A se vedea şi Vivante, 
op. cit., n. 1089. 

5) Vivante, 1089. Vezi si ce am spus mai sus, când sun! mai multe 
localităţi omonime, la p. 73. 

1; Vivante, op. cit., 1090. 
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Dacă desemnarea e făcută alternativ si la ulegerea 
creditorului (La Craiova sau la Bucureşti), cambia este va- 


labilă, pentrucă în acest caz este suficient o singură prezen- 


tare şi un singur refuz de plată. Cambii cu locuri de plată 
arătate în mod alternativ, sunt întrebuințate de bănci. cari 
servesc publicul în călătorii, trăgând cambii asupra diferiților 
corespondenti ce-i are in deosebite localităţi. 

Dacă desemnarea alternativă a locului de plată este 
iăsală la alegerea debitorului, cambia e nulă, căci în 
asemenea caz debitorul ur puteă sili pe creditor să se 
prezinte succesiv în toate localităţile arătate în cambie si să 
facă tot atâtea proteste, pe când legea cere un singur protest 
(art. 327); iar dacă localităţile sunt îndepărtate, posesorul 
au ar puteă prezentă cambia în ziua, scadentei, în diferitele 
localităţi D) | | = 

Bonelli (op. cit, n. 50. nota 7), deși adoptă distinciiunea 
arătată mai sus, socoteşte insă că ori de câte ori avem o 
pluralitate de locuri de plată, trebue, în lipsă de stipulatiune 
contrarie, să se considere ia alegerea posesorului cambiei. 

Sunt pentru nulitatea cambici oridecăteori avem o 
pluralit :te de locuri de plată: Supino, Della Cambiale. ediţia 
3-a, n. 44; Sorani, op. Cit., $ 54; Gréämiut, op. cits “Ep 
Staub, op. cit, ediția ‘a, art. 4, n. 31; Bernsidin al 
meine deutsche Wechselordnung, p. i7; Rekban, OD 
arim 9. 

Sunt pentru nulitate chiar cànd pluralitatea este in mod 
alternativ: Sfaub, op. cit., loc. cit, Grünhut, op. cit., 1 $ oi. 

Pentru valabilitate in afară de Vivante, Bonelli, sunt si: 
Tartufari, Titolo esecutivo cambiario, 12; Renaud, Lehrbuch 
des Wechselrechts, Giessen, 1868, § 42; Volkmar und Liwy. 
Die deutsche Wechselordnung, Berlin 1862, p. 47; Borchardt, 
Die allgemeine deutsche Wechselordnung, editia 5-a, n. 156. 
Autorii aceştia germani, citați, admit valabilitatea cambiei 
tără nici o distinctiune, pe când Tartufari numai în caz de 
desemnare alternativă. 

Credem însă că locul plății este insuficient arătat și 
nedeterminat, când este desemnat prin: «aici Si oriunde», 
«aici sau Oriunde», ete., căci prin asemenea expresiuni 


1) Vivante, op.cit, loe cit 





” 
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posesorul nu va avea numai o simplă facultate de a mai alege, 
ci el singur va fixă locul plăţii, ceeace e contrar spiritului 
legii. O cambie astfel! redactată e nulà '). 

O cambie plătibilă «in Corabia si oriunde» credem că 
e nulă, si nu vom spune că «oriunde» fiind un nou sens 
se va consideră ca nescris, aşă că plata să se facă în 
Corabia °). 

(omentatorii legii germane si austriace, în majoritate, 
sunt de părere că atunci când locul de plată este indicat 
printr'o localitate care se găseşte în mai multe regiuni 
(ex. Frankfurt) atunci creditorul isi va alege, în caz de în- 
doială, localitatea care ii convine (yezi Bernstein, p. 47 care 
citează autori si jurisprudentä, e! insă fiind de părere că o 
asemenea cambie este cu scadenti nehotărită, deci nulă). 

Dacă creditorul cu rea credinţă protestează polita intr'o 
localitate, nevoită de trăgător (emjtent). i se poate opune 
exreptis doli, insă asemenea excepţie nu se poat: opune 
posesorilor de bună eredintă (firinhut, p. 417, nota 7). 

In ce priveşte cambiile cu mai multe locuri de plată, 
legea ungară, spre a curma discutiunea din Germania si 
Austria a hotării că se va tine în seamă numai prima loca- 
iale Mani. 3 No. 7). ceea Solutie a dat-o si Curtea su- 
premă austriacă, soluție. cu drept cuvânt criticată de Bernstein 
(p. 47), deoarece legea austriacă, cai cea germană, nu se 
ocupă de ipoteza mai multor locuri de plată. Sunt autori 
germani cari admite indicarea mai multor locuri de plată, 
dar în acest caz. creditorul îşi alege locul unde să ceară 
plata. /Volkmar-Lüuy, p. 40; Renand, p. 125). 

In Germania şi Austria, cambia cu loc de plată «aici 
sau ori unde» este nulă; dacă această clauză este adăogată 
unui anumit loc de piată, atunci clauza menţionată are numai 
efecte procedurale. adică debitorul poate fi chemat înaintea 
-oricărui tribunal. plata cerându-se însă în locul stabilit. 
(Grünhut, p. 417 care citează în acelaş sens doctrina şi 
jurisprudenţa germană si austriacă). P 


f 
i 
t 


a 


1) Supino, loc. cit; Staub, ediţia 4-a. art. 4. n. 47. Contra: Stranz, 
in ediția 7-a a lui Staub, cu bibliografia arătată acolo. 

?) Contra: Ef. Antonescu, Cambia. 270, n. 4. A se vedeà si infra 
comentarea art. 272 €. com. 
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( 
TO SEMNĂTURA TRAGAÂTORULUI SAU EMITENTULUI 
`N - 
No. 8. — Semnătura trăgătorului sau a emitentului 


cu numele sau cu firma sa, ori a mandatarului său special 
' 


Teriul italian. Numärului 8 din art. 275 cod. comercial 
român. îi corespunde No. 7 din art. 251 cod comercial italian. 
Textul italian este acesta: «7°. la sottoscrizione del traente 
o dell'emittente col suo nome e rognome, o colla sva ditta, ovvero 
quella di un suo mandatario speciale». Ceeace în românește 
însemnează : «7°. subscrierea trăgătorului sau emitentului cu 
numele si pronu;nele său, sau Cu firma sa, ori aceea a unui 
mandatar al său special». 

Comparând numărul 8 al art. 275 românesc cu numărul 
1 al art. 291 italienesc, vedem că în articolul „italienesc se 
cere in mod expres ca subscrierea să, consiste din nume şi 
pronume, pe când în articolul românesc se spune: «semnătura 
trăgătorului sau a emitentului cu numele sau cu firma sa...». 

Desbateri parlamentare. Cu ocaziunea discuţiunii în Ca- 
mera deputaţilor a art. 270, d-l Tache Ionescu a propus un 
amendament, prin vare se cereă adäogarea după vorba 
numele, vorba pronumele. Amendamentul d-lui Tache Ionescu 
sa respins în urma - întâmpinărilor făcute de Ministrul de 
justiţie, pe atunci Pugeniu Stătescu, cum si de d-l Emil Co- 
stinescu. în această chestiune iată cum sa pronunțat Mi- 
nistrul justiției: «...Am auzit că se mai cere ca în loc de 
cuvântul numele să se zică pronumele. Aceasta este o chestiune 
mai mult de terminologie, de filologie si nu ştiu ce înțeleg 
propuitorii amendamentului prin cuvântul numele si ce în- 
teleg prin cuvântul pronumele. Domnilor, si comisiunea şi 
guvernul si Senatul, prin cuvântul nume a înteles numele, care . 
individualizează o persoană. Dacă dv. voiti să aplicaţi difini- 
tiunea numelui la cuvântul pronume, noi primim schimbarea, 
însă atunci ar fi să introducem o confuziune». - 

Jar d-l fa. Costinescu: «Cerusem cuvântul tocmai pentru 
a face aceiaş obscervatiune pe care o fäcù d-l Ministru de: 
justiție asupra unui lucru, care pare foarte inocent, dar care, 
cu toate acestea, poate să aducă o adevărată perturbare şi 
să aibă consecinţe foarte neplăcute. Domnilor, numele este 
expresiunea, care individualizează pe om; pronumele este 
numele de botez. Când zice legea, italiană, care este făcută 
în patria ştiinţii dreptului, când zice cuvântul numele, se 
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înțelege ca să fie polita subscrisä cu semnătura obişnuită a 
omului. Dacă pe lângă acest cuvânt de nume, veţi adăogă si 
cuvântul pronume, ce se va întâmplă? De exemplu: 

«D-l I. Poenaru Bordea, care până acum a subscris 
pentru numele de botez numai cu inițiala I., scriind I. Poe- 
naru Bordea, va fi obligat după noua lege, a scrie întreg 
numele de Ion, adică a subscrie loan Poenaru Bordea, asà 
încât d-sa ar fi silit prin legea, aceasta să aibă o semnătură 
alta decât cea obişnuită a d-sale de până acum, ceeace ar 
putea da io: la grave complicaţiuni în caz de plastografie, 
îindcă ar fi foarte anevoie de verificat. Vă rog dar să men- 
tineti textul aşa cum este, căci este foarte bine redactat. 

Legiuitorul nostru a făcut foarte bine: a cerut la No.3 
ca, în cambie să se treacă «numele persoanei sau firma pri- 
mitoruiui» si tot aşa a cerut ca emitentul sau trăgătorul să 
semneze cu numele sau firma. 

Din desbaterile parlamentare şi mai ales din cuvintele 
d-lui Emil Costinescu, reproduse mai sus, ar părea că acelaş 
lucru e şi în codul comercial italian. In acest din urmă codice, 
insă, după cum am văzut din textul art. 251, emitentul sau 
trăgătoru! trebue să semneze prin nume Si pronume, ceeace 
a dat şi dă loc la discuţii, căci în Italia, părerile sunt îm- 
pärtite, dacă se poate admite ca valabilă o cambie semnată 
cu numele de familie, iar cel de botez indicat prin iniţială. 
(A se vedea această chestiune în Supino, op. cit., n. 47, unde 
se află si bibliografia). 

Legea Germană. |n privinţa semnăturii emitentului (tră- 
zătorului), articolul nostru se apropie mai mult de articolul 
legii cambiale germane, decât de art. 251 cod comercial 
italienesc. Intr'adevăr art. 4 al zisei legi, la No. 5, zice: «Die 
Unterschrift des Ausstellers (lrassanten) mit seinem Namen 
oder seiner Firma». («Subscrierea emitentului (trăgătorului) 
cu numele său sau cu firma sa»). 

Acelaş lucru în legea austriacă şi ungară, cari reproduc 
fidel textul german. 

Cum am mai avut prilej să constatăm, apropierea intre 
cele 3 texte: românesc, italienesc, şi german, este aşă de 
strânsă în tot ce priveşte articolele de lege ce se aplică cam- 
biei, încât nu înţelegem cum adeseaori comentatorii români, 
neglijează doctrina şi jurisprudența germană. 








St) SEMNĂTURA TRĂGĂTOBULUL SAU EMITENTULUI 
A. Cambia trebue semnată de trăgător sau emitent 


a) Este indispensabilă semnătura träyätorului sau emiten- 
tului. Nimeni nu e obligat cambiariceste, dacă nu a semnat 
ó cambie sau dacă nu şi-a pus iscălitura pe un asemenea 
document în calitate de girant, avalant, acceptant: acesta e 
un principiu dominant in materia dreptului cambial ), 

Find vorba de semnături, ea trebue scrisă de mâna 
aceluia ce se obligă cambiariceşte, şi această regulă se aplică 
tutulor semnăturilor cambiale, deoarece. în genere, regulile 
relative la valabilitatea semnăturii trăgătorului sau emi- 
tentului, se aplică si celorlalte semnături 2). 

Cele'aite condițiuni esenţiale arătate in art. 270 cod. 
comercial pot fi scrise de o mănă streină, poi fi tipărite, 
stampilate; semnătura emitentului sau a trăgălorulm trebue 
neapărat scrisă cu mâna lui”. De aceea nu e valabilă şi 
se va socoti ca nescrisă semnătura pusă cu ştampila, si- 
giliu, sau iitografiată, dacă cambia nu va îi autentică (art. 276). 
Nu e valabilă o cambie emisă de un analfabet prin punere 
de deget, decât dacă e autentică (ari. 275), acelaş lucru 
când semnătura ar constă din semne. Doctrina si juris- 
prudenta din Halia a ajuus la acele concluziuni deşi în 
aceea tará nu sc allă un text de iege iu sensul art. 276 dela 
noi. Cele cuprinse în articolul acesta, sunt o consecinţă lo- 
gică a celor prevăzute în art. 210 %. 

Sa, decis că o cambie emisă de un analfabet, insă neau- 
tentică, nu are tărie, si nu se poate cere decloratiunea în 
stare de faliment a unei persoane, in baza unui asemenea 
titlu, când în fapt nu se poate constată că oblieațiunea la 
care a ilat nastere pretinsa cambie rezultă din fapte comer- 
ciale. In acest caz erezii unei persoane au dreptul ia des- 
pagubrri din partea celui care a cerut declararea în stare 
de faliment a autorului lor, cn (ribunalui nu mentine 
această declaratiune 5}. 


l) Vivante, II. n. 1931. 

-} Bonelii, n. 51. 

5 Stann, art. 4, u. 29. 

t) Vivante, loc. cit.; Bonelli, loc- cit. | 

») Trib. Dorohoiu. 12 Dec. 18900 în Dreptul, Moln p. 45 si in Ei 
Antonescu, p. 65 n. 10. 
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Analfab {ii nu pot să sc oblige nici dacă copiază miui- 
inele ior după un model sau li se conduce mâna de o altă 
persoană |). | 
Rațiunea acestei solutiuni stă in faptul că anaHabetui 
nu poate lua cunoştinţă de cuprinsuleunei cambii, chiar 
dacă în mod mecanic şi-a serie numele. In acest sens sa 


“pronunţat si Curtea noastră de casaţie, motivând în rezumat 


astfel deciziunea sa: 

Din dispozitiunile combinate ale art. 1180 €. civ., cu 
acele ale art. 10 şi 28 l.autentiiicării actelor, rezultă că acei 
ce nu ştiu serie şi citi,-nu se pot obligă decât în mod au- 
tentic iar nu si prin acte sub semnătură privată; dacă co- 
mércianti au fost dispensati prin art. 1180 c. civ. de a mai 
adäogà formula «bun si aprobai» la actele numai semnate 
de dânşii, aceasta din cauză că legiuitorul a crezut că nue 
nici un pericol pentru un om de afaceri să semneze prin 
surprindere, ei având obiceiul să citească actele ce sem 
neuză, ceeace presupune neapărat, că trebue să știe carte. 
Art. 28 |. autentificării actelor prevede însă în mod cate- 
goric că neştiutorii de carte nu se pot obligă decât în mod 
autentic, iar în categoria acestora intră toţi acei cari nu 
ştiu nici scri nici Giii, fie că semnează prin sigiliu sau pu- 
nere de deget, fie că semnează în mod mecanic, de ajuns 
că se găsesc în imposibilitate să ia cunoştinţă de actul ce 
a semnat. ` 

Aşa fiind, nu este vulabilă o chitantä semnată in mod 
mecanic, fără mențiunea «bun si aprobat», de o persoană co- 
merciantă, care însă nu ştie nici scri nici citi ?). 

Soiutiunea dată de Curtea de casatie când e vorba de 
o simplă chitantä. se va apiică şi în materie cambială, unde 
pe lângă articolele arătate de Inalta instanţă, mai avem 
texte de lege hotăritoare: art. 270, n. 8,275 si 276 din codul 
de eornert. 

Lezea’ cere semnătura trăgătorului sau a emitentului, 
imiiiereni dacă semnătura este sau nu citeață °). 

Nu este neapărat cu semnătura să fie citeatàä, de oarece 
1) Vivante, III, n. 1031. 
2) Cas. TIT, decizia No. 4% din 3 Februarie 1914: Jurisprudenta 


voinânii, 1914, n. 253, după care am reprodus rezumatul deciziunii. 
*) Bonelli, 51; Staub, 4, n. 29 cu jurisprudenţa citată acolo. 
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se întâmplă de multe ori ca o iscălitură neciteaţă să se cu- 
noască cu uşurinţă de public, mai ales când e vorba Ge co- 
mercianți ! 

Deci si o semnătură necitealä poate să identifice o 
persoană şi, ar fi straniu ca In asemenea “irgumstanțe, cel 
ce a semnat, să se sustragă dela “plată, obiectând că sernna-s 
tura tăcută de el este neciteâță ^). 

In orice caz semnătura trebue să fie lăcută în litere. nu cu 
simple semne, căci alunci cambia trebue să fie autentică 2). 

b) Semnătura nu trebue să fie insoliti de alte cuvinte, cari să 
excludä calitatea de trăgötor sau emitent a celui ce a senat *). 

Asa, jurisprudența germană a stabilit că declaratiunea 
făcută de trăgător sau emitent este nulă, atunci când acesta 
adaogă, sau se adaogă posterior la semnătură cuvinte, ca: 
«garant», «martor». Sunt nevătămătoare adăogirile : «debitori 
sau «accept» ”). 

c) Stergerea semnäturii emitentului sau  trăgătorului 
atrage nulitatea cambiei, chiar atunci când ștergerea e ft 
cută din greseali sau dintro pură întâmplare °). Dacă iscă- 
litura odată ştearsă, este refăcută de posesorul cambial, emi- 
tentul sau trăgătorul vor fi liberaţi. de Qarece noua Sur 
tură nu e originală a debitorului ^). 

Chiar ştergerea cuvintelor ce insotesc semnătura poate 
servi drept o exceptiune «erga omnes» oridecâteori va fi 
înd6ială, că acele cuvinte şterse erau menite să arate că nu 
e vorba de semnătura emitentului, ci de aavalantului, ete. 9. 


B. Trăgătorul sau emitentul trebua să semneze cu numele 
său sau cu firma sa 


a) Semnarea cu numele emitentului sau lrăgitorului. Loca 
cere ca trăsătorul sau emitontul să semneze cu numele său si 
această cerinţă a legii se aplică tutulor semnäturilor cambiale. 





y Marie, iD, n. 1082. 

+ Vivante, loc. cil. 

*) Art. 276 ; Staub, 4, n. 29; cu jurisprudența germană citată acalo, 
1) Bonelli, op. cit, n. 51; Staub, n 30. | 

») Staub, 4, n. 30. 

5) Vivante, III. 1092. Staub, +, n. 34-a. 

1) VA AA VE) 2. 

t) Curtea de apel din Perugia.21 Martie 1907. Annuario, vai XXI 
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Semnarea cambiei cu numele obligatului îndeplineste 
un iatreil scop: în prim rând semnarea insemneazä mani- 
festarea voinţei decisive de a se obligă cambiariceste; în 
al doilea rând dă putinţa ca să se constate cu uşurinţă o 
semnătură falșă de alta originală, deoarece acest lucru mult 
mai repede și mai evident reese din comparatiunea iscăli- 
turilor obişnuite ale unei persoane, şi aceasta mai ales că 
legea nu cere semnarea cu numele si pronumele (Desba- 
teri parlamentare, discursul D-lui Costinescu); în fine, în 
ultim rând, semnătura mii ţinteşte a arăta publicului cine 
este eminentul sau t:ägätorul unei cambii. 

Orice persoauă fizică are un nume civil, care se com- 
pme din numele patronimic (de familie) şi dintr'un pronume, 
care la crestini este numele de botez. Că numele civil se com- 
pune din numele patronimic si pronume, rezultă si din legea 
asupra numelui, din 18 Marte 1895. De aceea, conformându-se 

“dreptului comun, art. 231 al codului de comerţ italian cere 
ca trăgătorul sau emitentul să subsenneze cu numele si pro- 
numele său (nome e cognome). 

Legiuitorul] nostru la redactarea n. 8 al art. 270 sa 
depărtat de textul italian si a adoptat redactarea art. 4 din 
germană, care cere semănătura emitentului (trăgătorului) 
cu numele său; fără să mai adaoge cuvântul pronume. Ra- 
tiunea ce a determinat pe legiuitor în redactarea numărului 8 

“al art. 270 recse foarte clar din desbaterile parlamentului 
pe care le-am reprodus mai sus. 

In camera deputaţilor, cu ocazia. propuneri amenda- 
mMentului D-lui Take Ionescu, prin care se cereă ca pe lângă 
cuvântul numele să se treacă si pronumele, Eugeniu Stälescu, 
Ministru de Justiţie pe atunci, a spus că si Comisiunea si 
Guvernul si Senatul prin cuvântul nume a intelels expresiunea 
care individualizează o persoană. lar D-nul Emil Costescu a 
completat pe Ministrul Justiţiei, arătând care a fost motivul 
de nu s'a adăogat cuvântul pronume. Intr'adevăr, zicea D-sa, 
dacă sar cere semänätura cu numele si pronumele emiten- 
tului. a.unci foarte multă lume ar trebui să semneze, cam- 
biile cu altă semnătură decât cea obicinuită, căci multi se 
iscälesc prescurtând pronumele, ba chiar arătându-l prin o 
simplă iniţială. Legea însă voeşte ca o persoană să iscălească, 
cu iscălitura obicinuită, căci numai astfel se pot înlătură 
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grave complicaţiuni în caz de plastografie, altfel fiind foarte 
anevoie de verificat semnăturile. | 

Din desbaterile parlamentare recse nu numai că cineva 
poate semna o cambie cu numele patronimic si cu inițialele 
celui de botez (pronume), dar, spiritul legii fiind ca o per- 
soană să semneze cu iscälitura sa obicinuită, vom decide 
că chiar numele patronimic poa'e fi prescurtat, când aşă 
obicinueste obligatul să semneze. 

Desbaterile parlamentare au mare importanţă în această 
materie, căci curmă o controversă care preocupă: doctrina 
si jurisprunden{a italiană: semnarea cu inițiala pronumelui 
si semnarea, cu numele prescurtat. In italia părerile sunt 
împărțite. Aşă sunt pentru valabilitate: Danieli in revista 
ci Dirita commerciale», vol. V, 162; Supino, La Game Ii 
Sustin că e nulă asemenea semänäturä: Vivante, III, n. 1033; 
Frugoni, în revista Archivio giuridice. vol. XXXIK, 251 NI 
mele prescurtat il admit numai când censtitue firma obli- 
gatului: Bola/î0, îi Temi Veneti, NIL, 357; Vivante, TOETAN 
Jurisprudenta ilaliană a admis toate părerile 1). 

In orice caz, chiar în legislaţiunea noastii, nu va fi 
admisibilă semnătura, care ar consistă numai din numele 
de botez, căci în spiritul legei, cum am văzut: numele nu în- 
semnează pronumele’). 





} = e 


1) Supino, n. #7. după care vom cità si sentințele. Au adus ca 
deși prescurtarea numelui nu ar fi admisibilă în principiu, totuşi trebue 
să se socotească valabil, oridecăleori nu c îndoială asupra persoanei 
debitorului, sau când acesta nu-şi tägădueste propria semănătură : Curtea 
. de apel din Milano, 16 August 1888, Diritlo commerciale iS88, 813: Apel 
Torino, 13 Docerubre 1889, Giurisprudenza, 1890, 102. S'au mai pronunţat 
pentru valabilitatea prescurtării: Casatia din Roma, 23 Mai 1893 Dir. 
Coman. 1893, 685; Apel Genova, 23 Decembre 1885, Dir. Comm. 1888, 10. 
Deciseră că nu-i admisibilă prescurtarea: Casalia Torino, 5 Mai 1887, 
Div. Comm. 1887, 432; Apel Miluno, 27 Decembre 1887, Monitoro dei Tri- 
bunali, 1888, G81 ; Casalia Napoli, 27 lonje 1889. Dir. Comm. 1889. 103; 
Apel Lucca, 19 August 1892, Dir. Comm. 1892, 854. Holäränd, in fiue, ca 
prescurtarea e admisă când constitue firma: Casatia Roma. 30 lanuarie 
1889, Legy2,' 1889, I, 306: Casaţia Firenze, 13 Octombre 1887, Dir. Comm. 
1888. 77: Apel Torino. 13 Septembrie 1892. /egge 1892, II. 459. 

+) Desbalerile parlamentare, reproduse mai sus; Staub t. n. 34: 
Bonelli. n. 51 nota 10, care vorbeste de sistema adoptată de legiuitorul 
nostru. Conta: Lehman, Lehrbuch des deutschen Wechseleachts, 374. 








E ADI | TRAGA TORULU! SAU EMITENTULUI S9 





La Germani, Austrieci si Unguri, cari au acelaş text 
ca si noi, este suficient numele de familie, însă acest nume 
să rezulte direct din semnătură !). 

Credem că aceias solutiune trebue să o dăm si noi, mai 

ales că mulţi, în semnătura obicinuită, nu pun decât numele 

de familie. 
fn Germania, Tribunalui comercial suprem a re-pins 
| acţiunea cambialä inureptată în conta unui oarecare Benno 
Fuchs, desi semnătura eră: «Selig Fuchs & Fiu Benno», pe 
motiv că numele de familie al lui Benno nu reesà direct 
din xemnatură °). 

Vom atrage utenţiunea, că o cambie este valabilă 
oridecâteori avem o semnătură care să poată fi un nume 
de persoană fizică seu morală, capabilă de a se obliga ca 
emitent sau trăgător; în acest caz toţi semnatarii posteriori 
sunt obligati cambiariceşte, chiar dacă cel ce figurează ca 
| emitent sau trăgător nu ar fi obligat, întrucât semnătura sa 

a fos! falsificată sau cl cră incapabil. ete. Deci o cambie 

poate fi vaiabilă, desi cel ce fiourează ca emitent nu e obligat 

(Staub, 4 n. 32). Deasemenea este indiferent pentru valahi- 

litatea cambiei dacă există sau nu persoana care figurează 

ca emitent sau lrăgătoe 
i 20 cere ca Crainentul sau lr'agätorul să semneze 
cu numelc său. Ce rom spre ti: Spre semne car UN nule pe 

care acesta îl poari be uruvepi ? Legea asupra numelui din 18 

Martie 1:00 ue arată cum poate cineva să-si schimbe nu- 

mele, dar să presupunem că cineva, lără să respecte legea din 

15 slartţie 1595, sc:pnează in mou obicinuit, c cunoscut chiar 
| în societate, cu uni num: ce diferă de numele său de origină 

(patroni mie). indiscutabil că o cambie semnată de emitent cu 

Un aseinenea nume întruneşte toate condiţiunile pentru ca 

toţi cei ce vor semina posterior să fie obligaţi cambiariceste, 

dar intrebarea e: emitentul rămân: obligat după dreptul 
cambial? Desigur că dacă g. a semnat cu numele altei per- 
soane nu € ouvlivat cambläriceste, căci art. 270 cere sem- 
natura cu numele său»; credem insă că atunci când sem- 
| nează ca un nume ce-l poartă in mod obicinuit. chiar pe 


) 
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1, Staut, 4, n. 34. 
 Entschiedungen des Roichsoberhansdtelsgerichts, XI 213; Staub, loc. cit, 
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nedrept, rămâne obligat, si obligat din cambie, căci a decide 
altfel ar insemnă să înlesnim fraudele şi să fngreunäm cir- 
culafiunea cambiilor, trebuind o prealabilă cercetare, dacă 
persoanele poartă cu drept sau nu numele cu cari suni 
cunoscuți. Opiniunea noastră, care ar päreà în contrazicere 
cu rigoarea dreptului cambial (a se vedea ceeace am spus 
referitor la Numele persoanei sau firma prinitorului», litera a), 
se sprijină şi pe Legea asupra numelui. Intr'adevär rezultă 
din legea aceasta că o persoană poate să-şi atribue un nume, 
la care nu ar avea dreptul, fără a fi nule obligatiunile con | 
tractate pe acest nume pe nedrept purtat. Legea dă putintă 
acelor al căror nume a fost uzurpat, să se adreseze justiţiei 
pentru ca să pue capăt uzurpării, însă «actele iscălite de o 
persoană, sub un nume pe care nu avea dreptul să-l poarte, 
sunt valabile, dacă ele poartă odată anterioară deciziunii 
judiciare rămase definitivă, care va condamnă pe această 
persoană să-şi reia adevăratul ei nume» (art. 19). Dispozitiunea 
art. 19 credem, că trebue aplicată nu numai atunci când 0 
persoană a uzurpat un nume după punerea în aplicare a 
codului civil, însă înainte de promulgarea legii asupra nu- 
molui, ci si cazurilor întâmplate posterior zisei legi. 

Dar cambia semnată cu un pseudonim? Sunt mulţi artişti 
cari sunt cunoscuţi publicului nu cu adeväratui lor nume, 
ci sub un pseudonim. Si aci, vom spune că trebue să dis- 
tinem cestiunea valabilitätu cambiei, de aceea a valahilităţii 
unei obligaţiuni cambiale din partea celui ce a semnat cu 
pseudonim. Am văzut că pentru cao cambie să fie valabilă 
este suficien! să figureze pe ea o semnătură, care să poată 
f a unci persoane capabile de a se obligă indiferent dacă 
e lalşă, dacă numele este propriu ori de este un pseudonim. 
Dar dacă cambia e valabilă cel ce a semnat cu pseudonim 
rămâne obligat cambiariceste, sau poate el să opue o Cx- 
opțiune «erga omnes» că nu a semnat cu propriul său nume 
si deci să fie dispensat de a plăti? > 

In Italia după cum spune Alerto Musat în Rivista di 
dir. comm., 1911, I, 563, nu găsim vreo sentință judecăto- 
rească care să se fi pronunțat în acestă speţă, si nici doc- 
trina nu sa ocupat mai mult. In Austria însă, s'a prezentat 
un proces foarte important. O artistă acceptase o cainbie 
trasă asupra ei nu cu numele ei propriu, aproape necu- 
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noscut, ci semnase cu pseudonimul ce-i purtà ca artistă eW 
sub care erà celebră. Mai mult, sub pseudonim arătase si 
adresa. Chematä în' judecată să plătească, artista ridică ex- 
cepțiunea că nu semănase cu numele ei propriu si deci nu 
poate fi obligată cambiariceste. In prima si a doua instanţă, 
magistraţii respinseră exceptiunea invocată de pârătă, pentru 
aceste motive: «Odată ce sa constatat că artista a acceptat 
cambia, este cu totul fără importanţă din punct de vedere 
juridic cestiunea dacă ea a semnal cu propriul său nume 
civil sau cu cel ce se referă la activitatea sa artistică; sem- 
nând cu numele său de artă,.ea erà de o potrivă de con- 
stientă că asumă o obligatiune cambială; pentru valajili- 
tatea unei atari obligaţiuni nu este neapărat cerută sennă- 
tura cu propriul nume civil; persoane care întrebuinţează 
un alt nume pentru a ascunde individualitatea lor, nu pot 
să se folosească de protectiunea specială a legii în dauna 
terţilor faţă de care au contractat obligaţiuni». Curtea su- 
premă austriacă a reformat insă sentința si a decis că 
exceptiunea invocată de artistă era întemeiată, că nu trebue 
să se aibă in vedere dacă solutiunea e justă sau nu. dacă 
dă loc la fraude. etc., singura preocupare este de a şti dacă 
o persoană poate să se oblige cambiariceste semnând cu un 
pseudonim. 

La aceasta Curtea supremă răspunde că nu, de oarece 
legea cere ca cineva să se oblige cambiariceste, să semneze 
cu numele «autorizat», sau cu semnătura «autorizată», ceeace 
nu poate fi decât numele propriu civil. La solutiunea Curţii 
supreme austriace, aderă si Alberto Musuti (loc. cit.), după 
care am “reprodus, în parte, procesul, înfățișat inaintea 
judecătorilor austriaci. 

Aceeaş cestiune a fost pusă şi instanțelor judiciare 
din imperiul german. Tribunalul din Berlin si” Curtea Ge 
apel au respins exceptiunea invocată de un artist care sem- 
nase cu pseudonim. Curtea din Berlin'!}, in deciziunea sa 
socoteste mai intâi de toate că lipseşte în dreptul cambial 
o normă specială, care să ceară emitentului să semneze 
cu numele său civil. Cambia trebue să fie semnată ce 


i pe e 


1) Deutsche Juristenzeitung, 1912, p. 337; Rivista di dir. comm., 1912, 
I, 927, după care reproducem si noi rezumatul deciziunii. 
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„emitent cu numele său si sen a decide dacă 
cu care el a subscris este sau nu Reel său, tr 
ne raportăm la dreptul comun. Curtea aminteste, în 
obiceiul artiştilor de a se prezentă publicului sub un ps 
mim, CU care. apoi, SC servesc şi în viaţa privată si în 
cerile lor. După aceasta, Curtea din Berlin cher 
find că purtarea unui al doilea nume in locul celui 
este consacrală de consueltiine, nu există motiv de a nega 
eficacitatea întrebuinţării acestui al doilea nume în neg zoţuri 
juridice, in special în subscrierea unci devlarări scrise 
voință. Trebue să recunoustein că domină in doctrină şi 
afirmă in praclicä părerea că in general cănul legea c 
intrun act subserierea cu numele propriu. este -uficientă cu 
numele artificial (pseudonim) adoptat in mad OO E 
intrebuințat în afaceri. Ciu şi aceasi indicare a unei 
parsoane, după părerea dominantă, se consideră ca num 
persoanei in cestiune, iar subscricrea cu acest nume trel 
să se repie valabilä atât în gencre in declaratiunie senise 
de voinţă. căt şi în particuiar în subserierele cambiarini». 
Credem că subsrierea cu un pseudonim este valabilă 
riiecâlcori cei ce subscrie poartă şi semnează În Mod 
ohicinuit cu acest pseudonim si pe lângă argumentele Curţii 
de apel din Beriin mai invocâm şi pe cele arătate de n 
rând am examinat ipoteza seninăturii unei cambii cu un 
nume, purtut pe nedrept. (Vezi supra, 42000) i 
b) Semnarea cu firma. Emientul sau trägatorul poate 
semnă cambia cu numele sau cu firma sa. E 
D-1 Æftimie Antonescu, in importanta sa lucrare. Codul 
Comercial adnotat, vol. TH, Cambia, Cecul; Bucureşti, 2891 
ia pag. 63, ardtend deosebirile ce există intre art. 00 
codului romàn si art. 251 al codului de Coimeri, ităiian, er 
mină astfel: «heasemenca trebue St se observe că legiuitorul 
italian, în art. 251 corespunzător art. 270 rom., VOrDG RI 
mod expres de firma sotialä», pe când iegiuitorul Nostru 
nu face acelas lucru. Nu trebue însă să corichideim de aci 
tă ia noi nu ar fi vorba de cirma socială», ci de altă Ormas. 
Socotim să nu are drejtaic, în această privință, Dl + 
Antonescu si ne miram cum D-sa citeste miart. 251 al cod. 
italian cuvintele: dfirima soriali». In textul Italian 
mewjelului german nu şe veri, CSS PERI a nui 
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fire, enat ca si la noi, aṣa că Nu-i nicio deosebire d» 
redactare între ceje două articole. Sau poale crede H-i 
Antonescu că cuvantui dia întreb'unţat de logiuitorui italiar 
se traduce in românește prin firma sorei»? Credem că 
O ase:nenca traducere e inexact, de oarece «la dillu» nu are 
ait înțeles decă! de «/irmar, fără altă alăngire. Si acest 
lucru e foarte important deoarece spunând că în art. 270. 
N. 8, legea cere ea semnarea să sc facă cu numele sau cu 
«firma sociata», după cum pretinde Dl Antonescu. ajungem 
la concluzia că numai societățile pot semni cu firma lor, 
nu si ceilalți comercianţi, ceeace nu putem admite. Legea 
ne spune că semnarea se va lace cu numele emitentului 
sau cu frma <a. adică oridevâteori omitentul are firmă. e) 
va puteă senină cu firma sa. Semnarea cu firma nu se re- 
feră numai la societäti ci şi la comercianții, cari exercită 
comerțul individual, căci «firma este numeie cu care negu- 


- tätorui isi exercită comerţul. Fără o firmă nu se poale con- 


cepe un comerciant, «după cum nu se poale concepe un ce- 
tătean fără nume». (La ditia cil nome con cui il nego- 
ziante escrcita il commercio. Senza una ditta non è conce- 
pibile un commerciante, come non e concepibile un cittadine 
senza un nome. Vivante. |. n. 157). 

Legea se referă si la firma comerciantilor, căci nu- 
mole lor civil poate diferi de semnătura sub care ei isi 
exercită comertul FE adevárat că la ltalienie controversată 
cestiunea dacă sun! admise asa zisele firme derivate (tran- 
smise altuia), majorit «tea fiind pentru admiterea lor. Nu e 
insă, nici o induială la nâi că firma unui individ poate să nu 
coineidă cu numele sän civil. De areca în art. 270 se zice 
numai ferma, jar nu firma seciaiii, ca să arate că o camhie 
semnată de orice comerciani (individsau societate) cu firma 
sa, naşte obligatie cambiaiă pentru emitent. 

Este indisculabil uvhiar in itulia, unde nu co legea 
Armelor, nici registru de inserioroa lor, că un comerciant 
are dreptul să adopte o livină compusă din numele său 
jiesecuutat, sau aratul prin iniţială, cum si conservarta 
flemei, desi a interveni co schisihure în starea sa civilă din 
Gruza unei căsătorii, aduepţiuni, ete. Dar să reproducem ca- 
teva rânduri aie Prof Pete, pentru a se vedea mai bine 
eroarea, in care cade del Autonsseu. Savantul italian vor- 
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bind de intrebuintarea firmelor ce nu coincid cu numele civil, 
spune: «Le leggi hanno riconosciuto implicitamente quast'uso. 
Così il Codice di commercio permette al negoziante di obbli- 
garsi cambiariamente colla sua ditta, cioè con un nome 
«bbreviato, mentre impone agli altri cittadini di firmarsi coll 
intero nome e cogaom. Ceace insemneazà : «(Legile au recu- 
noscut implicit această întrebuințare Asà, Codul de comert 
permite comerciantului să se oblige cambiariceşte cu firma 
sa, adică cu un nume prescurtat, pe când celorlalți cetățeni 
le impune să semneze cu întreg numele si pronumele». 


- æ FE 


C. Gambia poate fi semnată de un mandatar special 


O persoană poate să fie obligată. cambiariceste, deşi nu 
a semnat cu propria-i mână vreo cambie, oridecäteori 
semnează pentru acea persoană un reprezentant al său. Mai 
mult, sunt persoane ce nu se pot obligà decât prin reprezen- 
sanji, asa: persoanele morale, societăţile comerciale. minorii 
neauiorizati să facă, comerț. | | 

Reprezentanta este de două feluri: voluntară si legală. 

Reprezentanţa voluntară naşte din libera voinţă a per- 
soanelor, pe când cea legălă isvoräste din lege. Cea din urmă 
"ste instituită si guvernată de dispozitiunile legii; cea dintâi 
de voinţa persoanei ce conferă mandatul. 

Art. 270 cod comercial nu se mulțumește cu O roDRGaIRS 
tantä generală, el voeste ca cel ce emite sau trage o cambic 
să aibă un mandat special, care să-i confere acest drept. lar 
Prof. Vivante (n. 1041, 1042) socotește că dispozitiunca arti- 
colului 270 referitoare ia mandat fiind excepţională, ea nu 
se aplică decât pentru obligatiunea emitentului sau trăgăto- 
rului. Pentru celelalte obligaţiurii cambiarii, (eir, accept.aval) 
nu este nevoe de un mandat special. Majoritatea doctrinei, 
însă, este de părere că deşi legiuitorul nu a reprodus dis- 
pozitiunea art. 270, în ce priveşte mandatul, şi la celelalte 
obligaţiuni cambiale, cu toate acestea, asemănarea dintre toate 
obligatiunile cambiale este de așă fel încât nu sar pricepe de 
ce să se ceară un mandat special numai pentru emiterca 
cambiilor. Legiuitorul din nebăgare de seamă nu a mai 
reprodus dispozitiunea, de care ne ocupăm, Si la gir, accept, 
aval, cum nu a reprodus dispozitiunea art. 270 n. $ refe- 
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ritoare la semnătură, nici la gir, nici la aval, cte., și cu toate 
acestea indiscutabil că aceleaş norme guvernează, căci la 
toate obligatiunile cambiale trebueste să fie semnătură cu 
numele sau cu firma celui ce se obligă, desi legea nu spune 
pentru fiecare obligatiune în parte. Dar dacă ar fi să tragen 
argument că nu ce nevoie de mandat special pentru celelalte 
obligaţiuni cambiale, din tăcerea legii, am trebui să spunem. 
mai întâi, că la aceste obligaţiuni nu se admite reprezen- 
tanta, căci lipseşte un text de lege care să încuviinţeze 
mandatul pentru gir, accept, etc., ceeace ar fi contrar cu 
i iaeipii'e gencrale !). 

Legea cere mandat special, dar aceasta nu insemneazà 
un mandat pentru fiecare emitere de cambie, pentru fiecare 
operaţiune cambială. 

Este suficient un mandat special pentru a subseri cambii, 
căci ştim că, conlorm art. 1535 cod civil, mandatul este special 
pentru o afacere, sau pentru oarecari anume afaceri. Deci 
mandatul dat unei persoane de a subseri cambii, fără a 
arătă ce anume cambii, se va consideră ca mandat special, 
find vorba de «oarecari anume afaceri» 2). 

«Mandatul — zice curlea de apel din Casale — pentru a 
trage sau emite cambii în numele altuia nu trebue să fie 
special pentru fiecare cambie. 

«Mandatul special este acela care se conferă pentru 
o determinată afacere, sau pentru o determinată specie de 
afaceri; mandatul general este acela care se conferă pentru 
totalitatea sau pentru orice fel de ataceri de ale man- 
dantelui |. 

Mandatul generic de a contractă datorii nu imputer- 
niceşte pe mandatar de a semnă cambii, căci în asemenea 


ce BRIDE Li 


') Conforin: Supino, 114, 144, 238; Bonelli, 56; Sacerdoti, în Diritto 
comerciale, 1883, 158; Calogero Gangi, in Consulente commerciale, 1906, 
86; Vidari, 6484. 

2) Conform: Vivante, 1041; Bonelli, 56; Supino, 51; Casalia Pa- 
lermo, 7 Iulie 1906, Consulente comm., 368; Casatia Napoli, 1 Aprilie 1892, 
Foro, Repert., cuvàntul Mandato, n. 12; Apel Messina, 26 August 1901, 
Foro, Repert, cuvântul Effetto cambiario, n. 21; Apel Perugia, 1887, 
Foro, 1888, 758. 

+) Curten de apel din Casole, 18 Februarie 1889, Giurisprudenza 
Casale, XI, 91. A i 
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mandat lipseşte voinţa mandantelului de a se vedea supus 
rigorilor dreptului cambial |), 

Din acelas motiv mandatul de a cesionă creanţe, nu 
autoriză girarca cambiilor i. 

Chiar mandatul de a subscri titluri de credit nu ime 
plică autorizarea de a semnà cambii”), mulţi autori însă 
socotesc această părere excesivă). 

In orice caz mandatul prin care mandatărul are fa- 
cultatea de a consimii la srie de mire natură, publică sau 
privalä, nu este un mandal speciai in vederile ari. 270 5, 
si cu drept cuvânt critică Sonel, decizia Curtii de Casaţie 
din Torina, din 20 lanuarie 19955}, care intro asemenea 
speţă admite contrariu ô). 

Mandatul dat numai pentru anumite figuri de obliga- 
tuni cambiale (accept, gir) nn se Tonie extinde la cele ne- 
mentionate *). | 

Mandatul porte fi erpres, facil restul sau seris, In Hala 
cestiunea formei mandatului este controversată. Unii văd 
în mandat un accesoriu al cambiei, care trebue so inso- 
țească în timpul circulaţiunii şi cu care trebuc prezentată 
la piată. După aceştia, mandatul peniru a emite sau trage 

cambii trebue neapărat să fie scris ê). = 

După alţii, mandatul poate fi si verbal, ba chiar tacit. 
Mandatul intr'adevär, nu face, parie integrant din neeoțul 

1) conform: Vivante, 1041; Sepino, Ii: Sorani, p. tă; Giannini, 
Azioni ed eccez, canb. p. 184: Casalia Napoli, 1 Aprilie 1832, Giuris- 
prudenza ilatiant, 1235; Casalia Roma, 2% Aprilie 1595, Giusisprudensa 
it. 714. Contra: Apel Perugia. 2 Mai 1887, Foro, it.. 1888, 758; Apel Ve- 
nelia, 31 lulie 1885, Zemi Veneli, 188, 523; Caiogero Gangi, în Consu- 
lente comm., 4806,85 

2) Bonoti, 56, AA 3; Staub, n O. 

8) Conform: Vidari. VH. p. N iE 1041; 

+) Bonelli, loc. cit, Calogero Gangi, loc. cit. Noto Sardegna, in 
Cireolo Giuridico, 1906, p. 57; Apel Ventlic, % Martie 1898, Monitore 99, 252. 

5) ADista diadar. comm. TAE 2 

6) Bonelii, 560, nota 3. 

i; Bonelli, loc. cit; Apel Casale. 48 Februarie 1889, frrurisprud. 
cus. ISSQ. 91. - 

5, Conform: Vidari, 60164, noia 3; Supino, 51; Sorani, 74: “Cusafia 
Piveuze, 21 Decembrie 1905. Foro, 1906, 77; Cus. Torino, 13 Septembrie, 
1803. Giurisp. Tor. 1260; Apel Cagliari, 29 Tumhe 1897, Foro, cuvântul 
Effelo cambiario, n. 142; apel Geau, 16 Aprilie IS85, Foro, 1060, 
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juridic la care sc referä, el este o declarare de voință, de 
sine stătător şi supus la reguli proprii ' 

De aceea nu trebue să zicem că dacă negotul juridic— 
in specie cambia, --la care se referă mandatul, se coustitue 
prin înscris, lot aşa să se confere şi procura (mandatui). 
b greşită părerea care susține că mandatul e un aecesoriu 
al cambioi ce trebue So însoțească şi cu care trebue pre- 
zentată la plată. Căci a se cere aceasta, însemnează a 
face din mandat o parte interegantä a ca ubiei, ceeace 
legea nu voesie, căci dacă ar fi voii, ar fi spus-o cum 
sa întâmplat cu protestul şi cu socoteala de întoarcere 
el. 336°). 

După oa treia părere mandatul trebue să fie scris, 
insă nu e nevoe cu să întovărăşească cambia °). | 

Admitându-se mandatul special verbal. cel ce primeşte 
o cambie emisă de un mandatar cu mandat verba: şi chiar 
tacit, se va gisi în situatiunea de a fi nevoit să probeze cu 
martori existenia mandatuiui mme probă ce war mai 
face-o, dacă mandatul ar fi fost scris si dacă actul consta- 
tator lar avea în posesia sa. In orice caz este o chestiune 
de probă. 

La noi sa decis că o ca lsie poate [i semnată în locul 
trăgătorului sau emitentului, de un mandatar speciai, care 
după principiile generale poate fi si tacit si se poate do- 

edi după toate mijloacele de drept comun ©). 


1) Bonelli, loc. cit. 

*) Sunt pentru valabilitatea mandatului verbal în materie cam- 
bială: Vivante, 1038: Bonelli, loc. cit; Sraffa, Mandato commerciale, 
p. 33; Sacerdoti, în Diritto comm., 1883, 158; Lessona, in Foro it., 1906, 
I, 77; Calogero Gangi, în Consulente comm., 1906 p. 66; apel Genova 
16 Aprilie 1886, Foro, 1886, 1260; Casafia Torino, 21 Februarie 1596, Giu- 
risprudenza torinese, 1896, 245; Casatia Torino, 20 Ianuarie 1905, Rivista 
di dir. Comm. 1905, II, 3. 

5) Conform: Giannini, p. 73 si nota 2; Terrana, Avallo, -p. 108; 
Casatia Palermo, 7 Iulie 1906, Circclo giuridico, 1906, 213; apel Genova, 
22 Aprilie 1898; Foro. 1898, 761; Apel Geneva, 22 Iunie 1899; Temi 
Genov. 1899, 446. 

1) Curtea de apel Iaşi, 13 lunie 1898; Curierul Judiciar, 4898, p. 216. 
Eftimie Antonescu. p. 71-72; Casatia I, 18 Ianuarie 189), Buletin, 1899, 
p, 57 Dreptul, 1900, p. 171, Eftimie Antonescu. loc. cit. 
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Mandatul special nu numai cà poate fi tacit, dar poate 
fi si implicit. Asà se întâmplă cu prepusüi |). 

Mandatul dat prepusului poate fì expres sau tacit. 
Când e tacit, fată de terţi cuprinde toate actele necesarii 
exercitiului comerțului, deci si emiteri de cambii (art. 394, 
395 cod comercial). 

Când însă mandatul dat prepusului este expres si în 
el nu se acordă puterea de a emite cambii trebue exclusă 
facultatea acestuia de a obligă cambiariceşte pe patron ^’). 

De asemenea lichidatorii unei societäti au un mandat 
special în virtutea legii ?). 

Dar ce vom zice despre persoanele ce-și iau ființă 
pentru exercitarea comerţului, cum sunt societăţile comer- 
ciale, sau despre incapabilii autorizaţi să exercite comerţul ? 
Trebue ca în mandatul sau în autorizarea ce li se conferă 
să se specifice expres facultatea de a se putea obligă can.- 
biariceşte? Nu găsesc necesar o asemenea specificare, cel 
putin pentru societăţile comerciale: Vidari, 6184; Sacerdoti, 
loc. cit.; C. apel Firenze, 14 Iulie 1908, Giurispr. it, 1608, 
667; Bonelli, 57 şi nota 1. Acesta din urmă pentru ambele 
ipoteze: societăţi si incapabili autorizaţi. tiăsesc că trebue 
arătat în mod expres: Giannini, p. 131 nota 1; Casaţia Ta- 
rino, 28 Iulie 1885, în Dir. comm. 1885, 850. 

Mandatarul trebue să semneze în calitate de reprezen- 
tant al mandantelui său. Numele mandanteiui poate fi pus 
cu stampila sau în orice alt mod. Dacă mandatarul nu indică 
în niciun fel intentiunea sa de a obligă pe mandante, în 
acest caz el singur va rămâne debitor cambiariceste, iar 
în contra mandantelui nu va fi nicio acţiune cambială, căci 
lipseşte semnătura propie a acestuia cum şi a mandatarului 
său în această calitate *). 

Dacă cel ce semnează ca mandatar in realitate nu are 
mandat dela persoana, în numele căruia asumă obligatiunea, 


em 


1) Bonelli, loc. cit.; Vivante, 1041. S'a decis că un contabil nu 
obligă cambiariceste pe patron. Curtea Bucureşti, 13 Mai 1898, Curierul 
1898, p. 199. 

2) Bonelli, 56, nota 6, Apel Milano, 14 August 1909. Dir. commet- 
ciale. 965. 

1) Vivante, loc. cit.; art. 295 cod. com. 

s) Vivante, 1042; Casatia Roma, 13 Iunie 1895, Foro, 1893, 1320. 
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voni spune că nu există nicio obligație cambială, nici chiar 
tatà de falşul reprezentant, căci lipseşte voinţa acestuia de 
a se obligă cambiariceste 1). Cu totul altfel e ja Germani, la 
care art. 95 prevede că faisul reprezentant rămâne obligat 
catmbiariceste. La noi. tocmai lipsa unei asemenea dispozi- 
{iuni ne indreptäteste a susține că falsul reprezentant nu 
rămâne obligat cambiariceste. In contra lui se va puteă 
intentă acţiune civilă de daune sau chiar acţiune penală 2). 

Deşi când cel ce emite o cambie ca mandatar, depăşind ’ 
sau neavând mandat, în principiu nu obligă cambiariceşte pe 
presupusul mandante, totuşi vom aplica si aicikart. 1546 eod 
civil. după care mandaniele rămâne obligat dacă ratifică 
expres sau tacit”). Profesorul Virante (No. 26%. 270) susține 
că art. 1546 trebue interpretat ad litteram si anume că 
ratificarea nu are loc decât atunci când mandatarul a depăşit 
mandatul, nu si când nu a existat mandant. Socotesc că 
ratificarea are loc în amândouă cazurile şi pentru detalii 
referitoare la chestiunea ratificării, trimetem ia articolul 
eminentului magistrat Andre; Rădescu, apărut în «Pagini 
Juridire», 1915. 1068 si urm. 

Dacă reprezentantul în loc să semneze în această calitate, 
=2 multumeste pur si simplu să scrie numele mandantelui, 
i acest caz mandantel> se poate opune la plata sumei, când 
posesorul cambiei i-ar intentà acțiune cambială. Exceptiunea 
cabai ce fieurează ca emitent (avalant, etc.), si prin care 
arătă că semnătura nu e a lui. trebue primită de instanțele 
judecatoresti, chiar dacă reclamantul dovedește că cel ce a 
pus semnătura erà mandaiarul pârâtului (emitentului ava- 
Jantului, etc.). căci este lucrul clar că art. 270 cere o semnătură 
orizinală, adică propie, fie a însuş obligatului, fie a man- 
catarului siu. Dar şi în această ipoteză, posesorul cambiei 
poate urmări pe mandant pe cale civilă sau comercială, după 
cum va fi cazul, insă un lucru rămâne cert că el nu are 
asttune cambială în contra emitentului *). 


—— — mme —— - 


e 
u Vivante, 1936; Bonelli, 59 si nota 1; Giannini, Azioni ed ecce- 
zioni, 85 si in Dir. Commerciale, 1894, 170. Contrà: Sorani, 79: Terrana, 
196; Supino, 51. 
3) Vivante, loc. ci:. 
°) Bonelli, 39. 
t Vivante. 1031. 
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Sunt însă autori italieni !), cari sunt de părere că este 
obiigațiune cambială si atunci când mandatarul a scris pur 
Si simplu numele mandantelui fără a-l adăogă si pe al său 
(ca mandatar), oridecâteori se dovedeşte că cel ce a seris 
numele avea mandat si a lucrat pentru mandante. Aceiasi 
antori citează în sprijinul lor, doctrina germană, dar e bine 
ştim că textul din legea germană, care se ocupă cu reprezen- 
tarea (mandatul, art. 95) este cu totul diferit de textu nostru. 

lută ce pr vede legea austriacă (art. 95) si legea ungară 
(ari Lia), tii ac castă privința: # 

«Acel care semnează o declaratiune cambială în calitate 
da iinputernicit al unei alte persoane fără să aibă împuternicire 
peniru acesta, se obiigu persona! în acelaş mod in care 
sar ți obligat presnpusul mandante, dacă ar fi dat impus 
tepnicire. | 

«Aceeaz normă se apiica tutorilor si altor reprez entanti. 
cari emit deciarationi cambiale depă isind mandatul lor». 


D, Dapacitatea peniru a sa ohiiga cambiariceşte. 


In codul comercial romăn nu se arată ce capacitate trebue 
să aibă cineva pentru a face un singur act de comerţ; codul 
comercial se ocupă numai de: i ce so cere sprea fi 
comerciant, cu 0 singură excepţie: art. 11, după care D= 
norul omancipat, chiar necomerciant, trebuie să se conformeze 
articolilui 10 cod comerciali, pentru fiecare act pe care legea 
il consideră ca fapt de comerţ. Vom spune prin urmare că 
în ce priveşte capacitatea caimnbială. vom aplică regulile ge- 

nerale ala capacității civile, adică normele dreptului civil, 
deoar ece codul comeriial nu prevede dispozitiuni în aceasta 
privință). ns ONDES p 

In codul comereial francez .sunt reguli speciale pentru 
capacitatea cambială (art. 113, 114), şi tot asa Erni în COM 
nostru codice de comert (art 109, 10). 

la legon anstriacă si ungară se prevede că oricine. 
capabil de a se obligà prin vcontrarte, este capabil si cam- 


') Bonelli, 69, care citează si pe Sorani, 192. 
Vivante, n. 114; Bonelli, n. 6t si nota 2; Supino, n. 3. 
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biarmente. In art. 1 legea ungară se prevede că femeile 
chiar comerciante nu se pot obligă cambiarmente înainte 
de a implini 24 ani (vezi infra pag. 48.) 

Regula generală în dreptul român este că sunt Ca 
de a se obligă cambiarmente, toţi cei ce sunt capabili dea 
se obligă prin contracte; iar art. 950 cod. civil ne arată cari 
persoane nu au capacitatea de a se obligă prin contracte: 
minorii, interzişii, femeile măritate, în cazuri determinate 
de lege si în genere toți aceia căror S le-a pan oare- 
cari contracte. | 

D Minorii necomercianti nu au capacitatea de a se oblică, 
deci ei nu pot nici să-şi asume vreo obligatiune cambială. 
Minorii comercianţi se pot obligă, pentru tot ce priveşte 
comerţul lor, prin cambii. Dar, ca minorii să fie comercianți, 
trebuesc îndeplinite formalităţile cerute de codul comercial 
(art. 10). | 

Minorul emancipat nu se poate obligă cambiariceste, 
sub niciun cuvânt, decât observând aceleasi reguli, ale art. 10, 
prevăzute pentru minorii ce voesc a deveni comercianți. 

Ceeace nu poate face minorul necomerciant, poate face 
tutorul, care Îl reprezintă. Aci, însă, e discutiune, dacă tutorul 
pentru obligatiunile ce derivă din fapte de simplă admini- 
Stratiune, poate semnă cambii, în calitate de tutor, a, să 
aibă nevoie de vreo autorizare. 

După o primă părere, în legislaţia noastră, bru neau- 
torizat conf. art. 13 cod. comercial de a continuă comerțul 
în interesul minorului, nu poate să reprezinte pe acesta la 
acte izolate de comerţ, şi ca consecinţă, tutorul nu poate să 
oblige cambiariceşte pe minor, chiar pentru obligaţii ce ar 
derivă din fapte de simplă adminstratie, ag dacă sa res- 
pectat art. 13 cod. comercial !). 

După o a doua părere, pe care o găsim cea mai în- 
temeiată tutorul poate neautorizat, el singur să oblige pe 
minor cambiariceşte oridecâteori obligaţia cambială derivă 
dintr'o faptă de simplă administraţie. Această părere se 
razimă pe două consideratiuni: æ) nu totdeauna un act de 
comerţ (în speța noastră, cambia) depăşeşte actele de simplă 
administraţie; b) tutorul poate în interesul minorului să facă 





') Manara, Delle societa e delle associazioni commerciali, n. 13-14, 35. 
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acte izolate de comerț, fără să fie autorizat a continuă co- 
merţul conform art. 13. Este adevărat că legea opreşte pe 
minorul emancipat să facä acte izolate de comerț, fără să 
aibă autorizația de a fi comerciant, dar dispoziția art. 11 
este excepţională si înlătură posibilitatea ca minorul să exer- 
cite de fapt, prin repetarea actelor de comerț, profesiunea 
de comerciant, iar creditorii să se găsească în fața unui 
debitor căruia legea să nu-i recunoască calitatea de comerciant, 
şi deci în contra lui så nu se aplice severitarea codului co- 
mercial. Acest inconvenient n’ar fi în cazul tutorului, căci 
el e responsabili de gestiunea lui si poate fi pedepsit chiar 
ca bancrutar !). 

Dupä o a treia părere, a contractà obligații cambiale, 
insemnează a face acte ce întrec, depäsesc actele de simplă 
administrare, Si aceasta din pricină, că obligația cambială 
este o obligatie abstractă, indiferentă de cauza care a dat 
naştere obligafiunii, cât si din pricina, gravitätii, şi a efec- 
telor speciale inerente cambiei °). 

Deci deşi obligaţia, în virtutea căreia tutorul voeşte să 
emită, o cambie, este un act de simplă administraţie, totuşi 
tutorul spre a obligă cambiariceşte pe minor trebue să fie 
autorizat conform art. 401 si 402 cod. civil’), sau să fie 
autorizat să facă comerţ. Dacă cel ce exercită, puterea pä- 
rintească, sau tutorul au fost autorizaţi să continue comertui, 
dar nu s'au făcut publicaţiile prevăzute de art. 13, cambiile 
semnate de ei, obligă pe minor, căci publicaţiile sunt numai 
în interesul terţilor *). Dar să presupunem că un tutor în 
această, ca'itate, fără nici o autorizaţie, pentru acte de simplă 
administraţie emite cambii. Conform acestei a 3-a păreri tu- 
torul în această ipoteză, nu poate, în mod valabil, obligă 
cambiaricește pe minor, însă posesorul cambiei va aveă 
acţiune în contra minorului, şi nu o acţiune cambială, ci 
acţiunea ce derivă din raportul cauzal, care a dat ocaziune 
la emiterea cambiei î). Curțile de casafie din Palermo şi 


Re ee ji 


D Art. 883, Vivante, n. 115. 

„2) Bonelli, n. 57. 

s) C. apel Bucureşti, LI, n. 268/911, în Eftimie Antonescu, p. 672. 

‘) Bonelli, n. 57, nota 3. x" 

5) Bonelli, n. 57; Minoritatea Curţii de apel Bucureşti, s. Il, d. 
258911, în Eftimie: Antonescu, p. 674. 
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Firenze, au decis cu toate acestea contrariu, însă cu drept 
cuvânt au fost criticate deciziunile lort). 

E adevărat că atunci când tutorul nu a fost autorizat, 
nu se aplică art. 273 codul comercial, dar tutorul, care putea 
face acte de administraţie şi deci obligă pe minor, a repre- 
zentat pe acesta în actele de asemenea natură, iar dacă le-a 
dat forma cambială, ceeace nu eră în puterile lui, nu în- 
semnează că minorul nu rămâne obligat după dreptul comun 
pentru actele de simplă administraţie °). 

Il. Interzișii sunt asimilați minorilor în ceeace priveşte 
persoana si averea lor (art. 454 cod. civ.). de aceea ei nu 
se pot obligă cambiariceşte. 

III. Cei puşi sub consiliul judiciar nu au nevoie de 
asistența curatorului decât pentru actele care intră, textual 
sau cel putin în mod virtual, în enumerarea art. 445 și 458 
cod. civil. Pentru toate actele neprevăzute în aceste articole, 
cel pus sub consiliu judiciar are capacitatea unui major; 
deci poate singur să le îndeplinească ‘fără a avea nevoie de 
vre-o asistenţă, iar creditorii vor puteă urmări bunurile lui 
imobile si mobile, pentru toate actele contractate în limitele 
capacităţii sale, adică în limitele unui act de administraţie, 
fiindcă este de, principiu că «qui s’oblige oblige le sien» °’). 

Cel pus sub consiliul judiciar putând a se obligă pentru 
tot ce priveşte conservarea şi administrația averei sale, mai 
mult, putând cumpără pe credit cele necesare întreţinerii 
sale, bine înțeles în justele limite ale nevoilor si a averii de 
care dispune, desigur că va putea pentru asemenea acte să 
se oblige cambiariceste, căci nici un text de lege nu-l împe- 
dică a face acte izolate de comerţ, care ar fi consecinţa ad- 
ministratiunii si conservării persoanei şi averii lui *). 





arr 


1) Gass. Palermo, 15 Sept. 1894. Monitore, 5, 32; Cass. Firenze, 19 
Ianuarie 1907, Annali, 180; Cass. Firenze, 3 Mai 1909, Temi, 189. 

7) Reparaţii, chirie, ete., făcute de tutor. Bonelli, 57, notă 4. 

3) Conf. Alexandresco, III, p. 107; Aubry et Rau, I, $ 140 si auto- 
ritätile citate de savantul nostru profesor d-l Alexandresco, 

1) Conf. Alexandresco, III, p. 103, nota 1; Vivante, n. 110; Supino, 5: 
Fr. Ferrara, în Rivista di dir. comm. 1908, II, p. 56; Pagani, în Riv. di 
dir. com. 1910, II, 510; Cass. Torino, 28 Oct. 1886, Giurisprudenza it, 
4887, 73; Cass. Firenze, 14 Mai 1891, Foro it. 1891, 715; C. apel Bologna, 
21 Iunie 1907; Rivista di dir. comm., 1908, II, 56; C. apel: 1 oise 1 De- 
cembrie 1909, Rivista di. dir. comin. 1910, H, 510, y «crient 
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In: Franța sa decis că cel pus sub consiliu judiciar,. 
poate fâră asistenţa curatorului, să se oblige pentru furni- 
turile: necesare lui si familiei, însă numai proporțional cu 
nevoile și averea sa, iar cambiile emise pentru asemenea 
furnituri sunt valabile Aa 

lată în această privinţă cum motivează Curtea de Ava 
din Bologna *).. 

«Chestiunea de rezolvat trebue să fie examinată Şi Rp : 
in relatiune cu starea de fapt existentä in momentul în care 
s'a contractat obligatiunea si in care sa aflat emitenta Bor- 
ghesi până la 20 [unie 1902; ceeace însemnează că-i necesar 
să se cerceteze dacă emisiunea zisei cambii reprezintă sau 
nu: unul din acele acte, cari nu sunt valabile fără asistenţa 
curatorului celei puse sub consiliu judiciar în conformitate 
cu art. 339 codul civil (art. 458 cod civil român). 

«După cuprinsul acestui articol asistenţa curatorului 
este necesară pentru toate actele civile ale celui pus sub 
consiliu judiciar, cari depăşesc simpla administratiune. Doc- 
trina şi jurisprudenţa sunt de acord în a exclude din numărul 
acestor acte dobândirea lucrurilor mobile, necesare la .susţi- 
nerea sau, în general, indispensabile vieţii celui pus sub 
consiliu judiciar si familiei sale, chiar de ar fi procurate pe 
credit, şi deci sunt socotite între actele de administraţiune, 
pentru care nu-i ncvoe de intervenţia curatorului, obliga- 
tiunile contractate de cel pus sub consiliu judiciar pentru a 
întâmpină cheituelile necesare la. nevoile personale arătate. 
Oricine pricepe că legea, limitând în anumite cazuri capa- 
citatea de a contractă-a celui pus sub consiliu judiciar, a 
înțeles numai să împiedice risipirea patrimoniului său, iar 
nu să-i interzică actele Ja care ar putea să ia parte între- 
buinţând veniturile sale pentru a preintâmpină necesităţile 
vieţii şi tocmai in aceasta consistă administrarea obişnuită 
a averilor cuiva. Hoc jure utimur; şi principiul nu suferă 
exceptiuni, chiar dacă obligatiunea a lost contractată sub 


1) Alexandresco, IHI, p. 103, nota 1; Orleans, 1 Iunie 1853, S. 55, 2 
641. P. 53, 2, 125. Cas. 3 April 1855, S. 55, 1.6%1.—P. 55. 1. CID SE 
129. Vezi Neagu, II, p. 400, No. 55. 

Contra: Bonneli, n. 93 si notele 3, 4, 9; Giannini, p. 151; Sraa, 
mandalo commerciale 8. 

2) 21 Iunie 1907, Rivista di dir. comm. 1908, 2, 56. 
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forma cambială, căci ar fi o greşală a se crede că simplul 
fapt al subscrierii unei cambii de către cel pus sub consiliu 
fără asistenţa curatorului, este. suficient a anulă şi a’ face 
ineficace, deşi nu depinde de niciunul din actele interzise 
celui pus sub consiliu. Intr'adevăr, admiţându-se cumpărări 
pe credit, cumpărări necesare existentii unei persoane, 
- această cauză a obligaţiei persistă chiar atunci când s'a ales 
forma cambială, nefiind obligatiunéa, ce derivă din cambie 
incompatibilă cu aceea ce rezultă din raportul juridic funda- 
mental preexistent; aceasta-i raţiunea pentru care azi e un 
principiu stabilit, că emisiunea unei cambii nu atrage în 
mod necesar novarea obligatiunii originale, care a dat nas- 
tere cambiei, trebuind, pentru a admite contrariul, ca voința 
de a efectuà novatiunea să rezulte clar din însuş negotul 
cambial care se pretinde că produce novatiunea» (art. 1268 
cod. civil, art. 1120 cod. civil român). 

Curtea de apel din Bologna conchide în urma conside- 
rentelor arătate, că este admisibilă dovada cu martori cerută 
de apelant spre a dovedi că obligatiunea cambială rezultă 
din cumpărături pe credit făcute de Borghesi, o femee 
pusă sub consiliu judiciar, cumpărături necesare exis- 
tentii ei şi familiei. Si proba cu martori e admisibilă conform 
art. 46 cod. comercial, neputându-se opune art. 54 din 
acelaş cod, de oarece indicatiunea scrisă a cauzei obliga- 
fiunii cambiale nu este cerută de lege nici ca o conditiune 
esenţială a cambiei (art. 270), nici ca fiind necesară spre a 
se putea probă. 

Odată, admis principiul că o cambie emisă de cel pus 
sub consiliu judiciar fără asistența curatorului este sau nu 
valabilă după cum cauza obligatiunii este un act de simplă 
administratiune sau unul de dispozitiune, naște întrebarea, 
cine va trebui să dovedească cauza obligatiunei: va fi în 
sarcina posesorului cambiei să dovedească că emisiunea cam 
biei a fost cauzată de un act de administraţie, sau că va trebui 
incapabilul să arate, că emiterea cambiei nu à fost pricinuită 
de un act de administraţie, ci de unul de dispoziţie, deci obli- 
gaţiunea nu e valabilă? 

Credem că cel incapabil trebue să dovedească, incapa- 
citatea sa, adică punerea sub consiliu judiciar; atât şi nimic 
mai mult. Rămâne posesorul cambiei să dovedească în urmă 
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chiar prin martori, după cum am văzut că a decis Curtea 
de apel din Bologna, că emiterea cambiei a avut drept cauză 
un act de administrare. In acest sens şi Cesare Pagani, care 
critică o decizie a Curţii de apel din Modena din t4 Decem- 
brie 1909, întrucât această instanţă a admis contrariul, adică 
obligaţia pentru cel pus sub consiliu de a dovedi că obli- 
gatia a rezultat dintr'un act de dispozitiune !). 

IV. Femeea măritată. Art. 199 cod. civ. enumeră ce acte 
extra-judiciare nu poâte face femeia măritată. Dar în mod 
constant se admite că enumerarea făcută de acest articol nu 
este limitativă, ci pur enunciativă °). In principiu femeia 
măritată este incapabilă de a face vre-un act extrajudiciar 
fără autorizaţia soţului. Acest principiu suferă uneie excep- 
tiuni arătate de diferite articole din codicile civil. Aşă, după 
articolul 1265, femeea separată de bunuri, fie prin contractul 
matrimonial, fie prin justiţie, dobândeşte libera administra- 
tiune a avutului său, putându-se chiar obligă în limitele 
administratiunii bunurilor sale °). 

Aplicând acest principiu în materie cambială, vom spune 

că femeea măritată, în regulă generală, nu se poate obligă 
cambiariceşte decât cu autorizatiunea bărbatului ; în mod 
excepţional se poate obligă cambiariceşte fără autorizarea 
bărbatului, pentru actele de administrare în cazul când ea 
este în stare de separare de bunuri. Aceasta erea şi teoria 
dominantă în Italia înainte de 17 lulie 1919: pentru toate ac- 
tele pe care femeea le putea face fără autorizarea bărbatului, 
se putea şi obliga cambiariceşte singură. lar argumetele sunt 
aceleaşi ca şi la cel pus sub consiliu judiciar *). 

In Italia se admitea că atunci când e nevoe de au- 
torizarea bărbatului, aceasta poate să se dea în mod 
expres, dar poate rezultă si implicit, spre exemplu, prin 





+) Rivista di dirillo comm. 1910, 2. 510. 

?) D. Alexandresco, I, 750; Aubry & Rau, V, $ 472,p. 149, nota 18; 
Planiol, III, 262. 

5) D. Alexandresco, I, p. 756. | 

*) Vivante, 118, Supino, 13: Bolaïfio, Temi Venete, 1884, 237; Bog- 
gio, 1, 1739, Pagani Commentario al codice di commercio I, 106; Vidari, 
6475; Bertolini în Legye 1889, II, 790. A se vedea citaţiile de autori gi 
jurisprudenţă, în Bonelli, p. 131, nota 6. Prin legea din 17 Iulie 1919, 
femeea măritală a devenit capabilă în Italia. 
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tragerea unei cambii asupra soţiei, care o acceptă: e 
vorba de cazuri incompatibile cu intenfiunea de a refuză 
autorizarea ih 

Caracterul nulitäji. -Nulitatea bazată pe incapacitate 
este relativă °). Si codul comercial neocupându-se de efectele 
nulitätilor relative, vom găsi în codul civil şi în comentatorii 
acestui “codice toate principiile aplicabile si în materie cam- 
bială, oridecâteori va fi vorba de nulitatea provenită din 
incapacitate. 

Proba incapacitălii. Desigur că cel ce susține că la emi- 
siunea camabiei eră incapabil, trebue să dovedească inca- 
pacitatea. Din acest `punct de vedere nimic deosebit. Ches- 
tiunea devine mai interesantă atunci când spre a dovedi in- 
capacitatea, pârâtul trebue să mai arate că data din cambie 
nu este cea adevărată, căci sa pus alta, tocmai a ascunde 
adevărata epocă a emisiunii, când cel ce emitea eră incapabil. 
in asemenea ipoteză, pârâtul va putea probă faţă de orice 
posesor al titlului adevărata dată, şi odată aceasta stabilită; 
cambia nu va mai avea efect faţă de el, întrucât nu Sau 
respectat regulile prevăzute pentru incapabili. (A se vedeă 
ceeace am zis relativ la dată. «Contra proba timpului arătat 
în cambie», infra p.-55). 

In legea austriacă prin primul articol se stabileşte capa- 
citatea cerută ca cineva să se poată obligă cambiariceste : 
este capabil oricine se poate obligă prin contracte. La această 
regulă există numai o excepfiune : ofiţeri activi şi pensionari 
nu se pot obligă prin cambii. ` 

In legea ungară, după ce se reproduce articolui german 
se adaugă că minorii nu se pot obligă prin cambii decât 
dacă sunt comercianţi, iar femeile chiar când sunt comer 
ciante, nu se pot obligă decât după inpiinirea a 24 ani. 


5) Vivante, 118, nota +, care citează ca jurisprudenţa: Cass. Na- 
poii, 24 Iulie 1897, Giurisprudenza italiana, 1897, 957; Cass. Napoli, 28 
Iulie 1896; Cass. Roma, 1 Iulie 1896, Giurispr. it., 1896, I, 744, 169; Cass- 
Napoli, 24 Iulie 1898, Monitore, 867; Apel Trani, 21 Noembrie 1902, Riv- 
giur. Trani, 938; Apel Bologna, 27 Decembrie 1901, Temi, 190% 159; 
Apel Milano, 22 Decembrie 1903, Monitore, 1904, 434. In acelaş sens, 
Trib. Ilfov. S II. com., 22 Mai, 1919, Dreptul, 1919, p. 34. 

3) Vivante, I, n. 122. 
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a No. 9. Numele sau frma trasului 


Cambia trată trebue să cuprindă un ordin de plată 
din partea trăgătorului către tras. Legea ne spune în ce 
mod trebue conceput acest ordin de plată. De obiceiu se 
scrie: Plätiti în ordinul D-lui, dar orice formulă este admisă, 
cu condiția că din ea, să reese delegatiunea de plată adre- 
satà trasului. 

Numele trasului de obiceiu se scrie în josul cambiei la 
stânga. Asupra modului cum trebue indicat trasul, a se vedea 
cele spuse Cu ocazia numelui sau firmei primitorului, la pag. 65. 

Intro cambie trată poate figurà mai multi trasi, căci 
dacă legea permite indicarea mai multor trasi la nevoie . 
(art. 291), nu e niciun motiv a refuză admiterea mai multor 
trasi principali !), cu conditiunea numai ca să fie un singur 
loc de plată si cu o singură scadentä, pentrucă legea nu 
permite decât un loc de plată (art. 270, n. 7), o singură sca- 
dentä (art. 271) şi un singur protest (art. 3272). 

Existența mai multor iraşi are ca consecință, că cre- 
ditorul trebue să se adreseze la toţi, mai înainte de a re- 
curge la acţiunea de regres. Dacă însă unul singur dintre 
traşi refuză să accepte, posesorul cambiei este în drept a 
se întoarce în contra giranţilor spre a se asigură °). e 
| Chiar si o cambie «la vedere» poate avea mai mulţi 
trasi, însă ea trebue prezentată în aceeaş zi la toţi trasii, 
căci dacă se va prezentă în zile diferite, va căpătă mai 
multe scadente ceeace este inadmisibil *). 

In Germania jurisprudenţa şi doctrina au decis că 
dacă mai multi traşi sunt arälati în mod alternativ, de ex: 
„Către A sau B., cambia e nulă si, în acest caz dacă credi- 
torul ar protestà polita faţă de A, când sar întoarce in 


=m i ra 


1) Vivante, 1085. 

?) Vivante, loc. cit.; Bonelli, 69; Staub, 4, n. 43; Grünhut, S 55; 
Rehbein, 4, §34. Admit în mod expres legea engleză, sect. 652; legea 
nord american sect. 212; 1. rusă, art. 8792. 

°) Bonelli, loc. cit. Vidari, 65/91, Staub, loc. cit.; Bernstein, 
Allgemeine deutsche Wechselordnung, 1896, § pag. 155. 

+) Staub, loc. cit. ; Bernstein, loc. cit.; Frommhold, in Zeitschrift 
für das ges. Handelsrecht, NI, p. 343 si urm. nu admite mai multi trasi 
la cambi.le cu scadenta la vedere. 
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contra trăgătorului, acesta s'ar putea opune că rău sa 
adresat lui A, si nu a cerut plata dela B, care i-ar fi achitat 
creanţa 1). Bonelli, Socoteste solutiunea prea riguroasă si 
susține valabilitatea unei asemenea cambii rămânând numai 
ca creditorul să se adreseze la ambii traşi 2). Insă în acest 
caz nu se ajunge la desemnarea cumulativă a trasilor, 
pe când în poliţă în loc de A şi B, este trecut A sau B? 
In orice caz nu se poate interpretă că primul tras e ade- 
văratul, iar ceilalţi sunt desemnaţi pentru a plăti la nevoe °). 
$ E 
e # 
| Aliniatul ultim al art. 270 consfinteste si la noi prin- 
cipiul că o cambie este valabilă chiar dacă nu arată ce 
anume a primit emitentul sau trăgătorul în schimbul obli- 
gatiunii sale cambiale, cum de asemenea nu e necesar ară- 
tarea raportului juridic, care a dat naştere obligaţiunii cam- 
biale, ceeace legiuitorul numeşte «cauza». 

Tot în acest ultim aliniat se arată că astăzi nu se mai 
cere ca o conditiune esenţială a cambiei, existenţa unui 
transfert de valori dintr'o localitate într'alta distantia loci). 

Distantia loci era cerută, de codul nostru comercial din 
1840 şi prin actualul codice fiind suprimată, azi locul de 
emisiune nu numai că poate coincide cu locul plăţii, dar 
legea chiar presupune asemenea, coincidență, când în bi- 
tetul la ordin nu este arătată localitatea, în care trebue să 
se efectueze plată (art. 272). 


Diferite clauze cambiale 





In art. 270 c. com. `se arată, í numai _condiţiunile. esen. 
siale, adică ceeace trebuc neapărat să “conţină o cambie 
A IOPI RAP MITE one 5 SEEE DEER EA OE DTE à: - | 
pentru a fi valabila. 


M afară de aceste condițiuni esentiale, întâlnim. în 
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1) Grünhut, I š 55; Staub, loc. cit.; legea engleză sect. 41 $ I, 62, 
şi legea americană, sect. 143, n. I. | 2. 

2) Bonelli, loc. cit. 

5) Bonelli, loc. cit. | D 
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cambii diferite clauze, pe cari spre a le studia cu, sistemă, 
le impärtim în trei categorii: I) clauze permise; II) clauze 
nepermise şi III) clauze socotite ca nesarise. 

Să le examinăm pe rând: 


I. Clauze permise 


Unele din aceste clauze sunt permise în mod expres 
de lege; altele nu sunt prevăzute de lege; doctrină le per- 
mite însă, nefiind ele în contrazicere cu natura ca 
sau cu legea). 

Clauzele ce se pot trece în cambie sunt si ele de mai 
multe feluri °). 

i. Clauze. cati influențează. ucide da i iără 
însă a fi in contrazicere cu natura acelei obligaţiuni. Fac 
parte din această grupă: e 

a) Clauza «nu la ordin» (art. 278) °); 

b) Clauza prin care se domiciliază o cambie {eambie 
domiciliată, art. 274, 341); 

c)gClauza prin care se arată o persoană la care să se 
facă plata (cambie impropriu denumită domiciliată); 

d) Clauza prin care se indică una sau mai muite per- 
soane cari să accepte la nevoie sau să plătească la nevoie 
cambia (indicarea la nevoie, art. 292, 322, 327 n. 2); 

e) Clauza de prezentare, în virtutea căreia posesorul 
cambiei se obligă să prezinte titlul la accept; 

f) Clauza prin care se arată că sau emis duplicate, 
prin denumirea de «prima», «secunda», ete. (art. 299) sau 
că avemide aface cu o copie (art. 303). 

g) Clauza prin care se alege un domiciliu pentru ju- 
decală *); 





:) Conform: Vivante, 1098 si urm.; Supino, 73; Bonelli, 70; Staub, 
art 4. n. 55 

*) Amadoptat clasificarea făcntă de Staub, pärändu-mi-se een 
mai rationülà. = 

1) Vezi, infra, la comentariul acelui articol. 

*) Curtea noastră de casatie a decis că atunci când s'a ales un 
domiciliu în cambie prin cuvintele «către mine însu-mi Ja domiciliul 
ales la D-I1 Gh. I. Negulescu, Strada Panduru No. 19, Buzău» acensba 
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h u Clauza «/ără protest», sau «fără cheltueli» (art. 333). 
. Ciauze_ cari nu „înfuențează, obligafiunea cambiala. Cna 
parte. din această grupă : 

a) Clauza avizării, care „consistă din cuvintele: «după 
avizare», sau «cu avizare», Si care are drept scop să facă 
atent pe tras să nu plătească mai înainte de a primi dela 
trăgător avizarea, adică o scrisoare care să-i aducă la cu- 
nostinfä tragerea cambiei şi detalii asupra ei. | 

Această clauză nu are niciun efect cambial, de oarece 
trăgătorul este pur şi simplu obligat, casi girantii, iar dacă 
trasul a scris acceptul, el nu se poate opune la plată moti- 
vând refuzul său pe nesosirea avizului !). 

bj Clauza prin care se arata valuta. 

Ín vechile legiuiri se cereà să rezulte din cambie, că 
există” distantia loct, adică locul de emisiune să nu coincidă 
cu locul de plată. Deasemenea se mai cereă arătarea valutei. 
Codul nostru nu mai cere nici distantia loci, nici valuta. 

In codul francez, art. 110, încă se mai prevede indicarea 
valutei. 

Valuta este valoarea ce a primit emitentul în schimbul 
obligatiuni sale. ka poate consista în bani, mărfuri, etc. si 
se raportă, după cum vedem, la raportul fundamental şi în 
mod special la cauza care a dat naştere obligatiunii cambiale. 

Deşi nu se mai cere a se treceîn cambie vaiuta totuşi 
ea se obicinueşte a se indică, mai ales când raportul juridic 
fundamental acordă creditorului un privilegiu. Asà vedem 
adesea — în special la cămătari, — că valoarea s'a primit în 
alimente. 

s  Indicarea valutei nare niciun efect cambial, nemai fiind 
cerută de lege; cum însă libertatea conventiunilor este de 
principiu în legislatiunea noastră, vom spune că valuta 
indicată în cambie, însemnează o recunoaştere a debitorului, 
că întradevăr a primit aceia contraprestatiune în alimente 
său în maşini, etc., însă această recunoaştere, nefiind de 


. ete ve certa e ap PAS m 


implică: domiciliul de chemare în judecată, de citare, de comunicări. 
Jurisprudenta, 1914, n. 221, p. 219. Insă numai indicarea adresei sub 
numele emitentului nu constitue decât locul de plată, citatiile urmând 
a fi adresate la domiciliul real, Casafia TI, 1 Iunie 1915, Jurisprudenta, 
1915, p, 584. 

i} Bonelli, 73: Supino, loc. cit.: Staub, art. 4, n. 56. 
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natură cambială, poate fi combătută cu orice mijloc de pro- 
bafiune după dreptul comun, neaplicându-se aici rigorile din 
art..349 cod. comercial. | 

Legiuitorul a favorizat cambia punând la dispozitiunea 
creditorului, art. 343, în scop de a se protegui drepturile 
cambiale, asà cum le-a prevăzut codul de comerţ, iar nu să 
ingenunche pe debitor, atunci când într'o acţiune cambială 
creditorul voeşte.să dobândească şi. un privilegiu de care, 
evident nu sa gândit legiuitorul că să se stabilească -pe calea 
aşa rigidă a art. 349. 

La noi, unde cămătarii, ce se indeletnicesc fu, sportul 
de a înprumută pe funcţionarii Statului, au ajuns ca în mod 
obicinuit să treacă în cambii «valoarea în alimente» căutând 
astfel a urmări pe. debitorii lor asupra lefilor, s'a. discutat 
mult dacă în contra acestei clauze, proba trebue să fie sau 
nu limitată la cele prescrise în art. 349. 

Tribunalul Tecuci, la 14 Decembre 1910, a judecat o 
acţiune cambială, în care pârâtul funcţionar public, scrisese 
in cambie: «valoarea primită în alimente»; si a hotărât că 
această menţiune nefiind o conditiune esenţială, în contra, ei 
se poate face proba contrarie şi cum e vorba nu numai de 
simulatiune, ci si de fraudă, proba cu monay si Chiar pre- 
zumfiunile sunt admisibile !). 

lar Tribunalul Muscel, la 16 - August; 1912, în majoritate 
a hotărît că «faptul dacă suma datorită :prin cambie pro- 
vine. sau nu din alimente, pentru a fi pus debitorul la adă- 
postul prilegiului -creat de legiuitor prin art. 409 pr. civ- 
poate. fi dovedit prin toate probele cerute de art. 46 din c. 
com. fără a necesită vreo probă scrisă. A ridică debitorului 
cambiei posibilitatea dovedirii calităţii creantei, este a deveni 
iluzorie prescriptunea art. 409 pr. civ. cu atât mai mult, cu 
cât. odată dobândită sentinţa definitivă pentru datorie pro- 
venită din alimente, pe calea validării popririi nu sar mai 
putea pune în discutiune calitatea creanfei fără a lovi în 
autoritatea, lucrului judecat» 2). 

lar minoritatea, motivează părerea contrarie astfel : «E aţă 
cu dispozitiunile arătate mai sus-ale art. 349 c. com., debitorul 





ee 


') Curierul judiciar, 1911, p. 125. 
?) Ef. Antonescu, Cambia, p. 626, 98. 
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cambiei nu poate discută pe calea acţiunii cambiale natura 
creantei, fie chiar când cambia ar fi simulatä, sau ‘chestiunea 
de a se ști dacă debitorul poate renunţă la beneficiul art. 409 
pr. civ., având calea contestatiunii la executare, în care caz 
nu i sar puteă opune autoritatea lucrului judecat a hotăririi 
obţinute pe această cale sumară, fiindu-i permis a discută 
atunei privilegiul de alimente sau chiar pe cale principală 
după dreptul comun; nu se poate aplică în speţă nici prin- 
cipiul că judecătorul principalului este si judecătorul excep- 
tiunii faţă de textul restrictiv al art. 349 c. comi, care 
insemneazä a fi aplicat în timpul acţiunii cambiale» !). 

Eroarea minorităţii consistă deci în a crede că se 
poate obligă debitorul prin hotărire cambială definitivă la 
plata unei sume luate în alimente şi totuşi acelas debitor, 
fie la executare, fie pe cale principală, să mai poată dis- 
cută dacă e sau nu adevărat căa primit alimente. Ce-a mai 
rămas din autoritatea lucrului judecat? Nu formează lu- 
crul judecat tot ceeace se hotărăşte ? Si între cele Rote 
nu este şi proveniența sumei datorate? - | 

Credem că este juridic motivată sentința din: 8 Mai 
1914 a Tribunalului Ilfov, S. II comercială, care zice: 

«Considerând că în ce priveşte obiecţiunea făcută: de 
intimat că, deşi după art. 349 c. com., opus azi debitorului 
apelant, unei atari cambii nu i sar putea opune decät ex- 
cepţiunile personale aceluia care a exercitat acţiunea, to- 
tuşi acest articol se aplică numai conditiunilor esenţiale de 
existenţă ale cambiei si celorlalte exceptiuni prevăzute în 
el, însă acest articol nu se aplică si mentiunilor neesentiale 
dintr’o cambie, cum este în speţă menţiunea, «valoarea pri- 
mită în alimente», care fiind în afara conditiunilor esen- 
țiale cerute de art. 270 c. comercial pentru formarea. :con- 
tractului cambial, urmează deci că pot fi combätute şi prin 
probile dreptului comun, fără ca prin aceasta să se. violeze 
dispozitiunile art. 349 c. comercial» °). 

Socotim însă că dacă debitorul liber e să probeze că 
in realitate cambia nu sa dat pentru alimente, nu trebue 
să merger până acolo încât să răsturnăm cu totul sarcina 


5) Ef. Antonescu, loc. cit. | | | 
2) Curierul: Judiciar, 1915, p. 105. cu nota D-lui L Gr. Perieţeanu, 
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probării şi să obligäm pe creditor să dovedească el—desi 
are cambia în care debitorul iscăleşte—că într'adevăr a dat 
alimente, aşa după cum sa decis de judecătoria Ocolului 
IV Bucureşti în cartea de judecată citată mai sus. 

c) Clauza de acoperire, prin care se arată modul cum 
trasul va fi acoperit pentru suma ce va plăti. Aşă, găsim 
în cambii: «şi veţi trece în comptui meu», iar când cambia 
este trasă pe socoteala unui al ic MGE «si veţi trece în 
comptul D-lui X» !), hi 

d) Clauza de constituirea unui gaj. Se poate găsi într”o 
cambie menţiunea că spre a se asigura plata, debitorul a 
constituit şi un gaj. Ori, dacă gajul se constitue printr'un 
înscris sub semnătură privată, evident că acest caracter 
îl are şi ciauza de constituire a unui gaj înserată într'o 
Gambie °). 

e) Denumirea de «una își singura mea poliță», arătân- 
due astfel că nu sunt mai multe exemplare. 

f) Clauza prin care se menționează raportul juridic fun- 
damental, tără însă a se conditionà obligafiunea cambială 
de acel raport *). 

9) Diferite instiintäri, cum si trimeteri de salutări, łu- 
cruri foarte obicinuite în vechime *). 


II. Clauze nepermisa 


In lege nespunându-se ce clauze nu trebuesc trecute 
în cambie, s'a decis, de către doctrină şi jurisprudență că 
au sunt permise clauzele contrarii vreunei dispoziļiuni ale 
legii cum şi acelea cari nu sar putea concilia cu natura 
însăş a cambiei, care ştim că e un titlu de credit formal, 
complet şi abstract, care conţine obligatiunea de a se plăti 
# determinată sumă de bani ‘). 


t Staub, art. 4 n. 58. 

*) Bonelli, p.155; ii 1098; Grünhut, I, p. 473; Staub, art. 4 n. 66. 

*) Vezi: Bonelli, p. 155; Vivante, n. 1098; Griinhut, l, p. 473: Staub, 
ari. & n. 68. 

t) Vezi: Staub, art. 4 n. 62. 

*) Vivante, 1098; Bonelli, p. 158; Supino, u. 78; Staab, art. 4, n. 63. 
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> Clauzele nepermise atrag după ele nulitatea cambiei 
si în această categorie se cuprind: 

a) Clauzele, prin cari obligatiunea cambială este supusă. 
unei condițiuni, sau e făcută să depindă de altă contra-pres- 
tatiune, sau de alt inscris). \ 

Cambia care depinde de un alt înscris este nulă, căci 
unul din caracterele ei esenţiale este acela că ea este un 
titlu complet, de sine stătător si care nu are nevoe de a fi 
completat. 

In acest sens Curtea de Apel din Bucureşti, la 12 Junie 
1912 a decis că este nulă cambia cu clauza: «Bun si aprobat 
pentru zece mii lei plătibili în condifiunile: scrisorii D-lui 
C. Ionescu cu data de astăzi» °). 

b) Clauza «fără garantie» sau (fără oblig»,.ori alta ase- 
menea, fnsératà frcambié de emitent sau trăgător. 

_ Ce e dreptul, legea prin art. 280 c. com. admite ase- 
menea clauze însă numai la gir si în acest caz girantul 
este scutit de obligatiunea cambială, dacă la scadentä po- 
lita nu este plătită. Admiterea unei asemenea clauze la gir 
se explică: există deja cambia, există prin urmare cel putin 
o obligafiune cambială, a emitentului, deci girantul printr’o 
clauză, se poate feri de a-şi asumă vreo obligaţiune; cum 
sar putea însă concepe ca cel ce emite cambia printr'o 
clauză să nu-şi ia angajamentul de a plăti cambia? Numai 
enuntänd această ipoteză, si vedem imposibilitatea de a 
admite consacrarea ei în drept, tără să mai adăogăm ar- 

„O $ 

+) Obligatiunea eambială nu poate fi condiționată, nici in ee pri- 
veste plata (Curtea Apel Bucureşti, 12 Iunie 1912, Curierul Judiciar, 
1912, p. 095; Jurisprudenja în fişe, art. 270 n. 3 si 4 cu observatinnea 
noastră), nici in. ce priveşte scadenta (Judecătoria Ocolului IV Bucu- 
rești, 14 Mai 1903, Curierul Judiciar 1903, p. 432), nici măcar în cee pri- 
veste locul de plată. Conform: Vivante, 1498; Bonelli, 77 ;, Grünhut, 1, 
p. 473; Staub, art. 4 n. 68; Lehmann, p. 391, care socotește msă nule 
numai acele cambii în cari obligatiunea ar fi condiționată de o contra 
prestatiune, cum ar fi o cambie astfel concepută: «Voi plăti . . , .. 
dacă mi se va da 2000 saci grâu»; socoteste însă valabilă o cambie 
plătibilă la Sofia, dacă nu va fi răsboi în Bulgaria la data scadentei. 

2) Curierul Judiciar. 1912, p. 605 si Jurisprudenta in fişe. art, XQ, 
n. JI—4 cu nota noastră. 

Conform: Vivante,. 1098; Boneli, loc, cit.; Staub, art. 4, n. 65; 
Casaţie Napoli, 10 Oetombrie 1891, Foro italiano, 1892. p. 307. 
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r 
gumentul ce rezultă din comparaltiunea articolului 278 cu 
art. 280 c. com. Intr'adevär pe când în art. 278 când se 
vorbeşte de clauza «nu la ordin», se arată că această clauză 
o poate pune atât giranţii cât si emitentul, în art. 280 c. com. 
în ce priveşte clauza «fără garanţie» nu se mai vorbeşte 
de emitent, ci numai de girant!). 
£) Clauza, care contrazice una din conditiunile pe cari 
legea le consideră esenţiale. Aşă, clauza «la purtător»; clauza 
prin care o cambie ar fi plătibilă altfel decât în bani, etc. 
... Cambia conţinând o clauză nepermisă fiind nulă, nu se 
mai poate .bucură de dispoziţiile legii referitoare la cambii, 
de aceea instanţele judecătoreşti trebuesc ca din oficiu să 
invoace nulitatea, cum din oficiu se invoacă nulitatea pro- 
venită din lipsa unei condițiuni esențiale 2). 


+... HE Clauze carl se socotesc nescrise 


Sunt clauze, cari deşi nu sunt in contrazicere cu natura 


cambiei, sau cu vreo condiţiune cerută de.lege ca esențiale 


totuși. din punct de vedere al acțiunii cambiale, sunt conside- 
rate ca nescrise. 

„In aceastä categorie se cuprind: 

..@) Clauzele, cari conferă drepturi mui mari decât cele 
pile de legiuitor. Cum acţiunea cambială este atât de rigu- 
roasă,. legiuitorul a limitat rigoarea aceasta la un număr 
limitat de drepturi. 

„Aş nu se poate cere în acţiunea oaia o sumă, drept 
daune. convenţionale, pe baza unei clauze penale, clauză ce 
se. consideră nescrisă; şi în niciun caz însă clauza penală nu 
atrage nulitatea cambiei, întrucât ea nu denaturează He 
tiunea cambială °). 

| Tot aşă clauza care ar arătă că posesorul are drept 
să intente acţiunea cambială şi după expirarea termenelor 
fixate de lege; sau clauza prin care debitorul ar renunță 
anticipat la prescripţie. "P 


à i 
ee ea + et 
ra Der 


2 


1) Conform: Vivante, 1100; Bonelli, n. 77, pag. 159. z 
=) Conform: Vivante, 1101; Bonelli, loc cit. i 
2) Vivante, 1066. 
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= Toate aceste clauze lasă obligafiunea intactă, nu o dena- 
tureazà, nu o contrazice, de aceea ele nu anulează cambia, 
ca cele examinate la par. II, căci nulitate nu poate rezultă 
decât dintr'un text de lege sau din faptul că aşă cum e 
redactată. cambia cu clauzele ei, ea numai e în concordanță 
cu principiile dominante în materia cambială. 

.b) Clauza prin care se stipulează dobânzi (art. 273). Această 
clauză se socoteşte ca nescrisă, nu că ar fi de ordine publică 
dobânzile legale, ci din cauză că legiuitorul a crezut că circu- 
laţiunea cambiei ar suferi când sar lăsă libertate părților 
să fixeze în cambie procentele, de oarece, în acest caz, ar 
trebui neîncetat a se face calcule spre a se stabili suma 
datorată şi cel ce ar avea în mână o cambie nu ar şti dela 
prima vedere suma datorată !). | 

„ Doctrina, cu drept cuvânt, distinge clauzele ce se sø- 
cotesc nescrise : în clauze absolut socotite nescrise şi clauze 
ce se socotesc nescrise numai în ce priveşte acţiunea cara- 
bială °). 

Clauzele absolut socotite nescrise, sunt.acelea ce conţin 
stipulatiuni ce părţile nu le pot stabili nici prin acte sepa- 
rate, cum este renunțarea la prescriptia neimplinită (art. 
1838 c. civil), deci asemenea clauze nu se pot susţine nici 
pe calea acţiunii cambiale, nici pe calea unei acţiuni de 
drept comun. | 

Clauzele, cari nu sunt contrarii vreunei .dispoziţiuni 
de ordin public şi cari conţin stipulatiuni ce părţile pot 
face după dreptul comun, însă conţinând drepturi mai mari 
decât voeşte legiuitorul să fie exercitate prin acţiunea cam- 
bială, sau, cum e stipulatiunea de dobânzi, nu o admite. 
din consideratiuni referitoare la circulabilitatea cambiei, nu 
există nici o rațiune a le exclude dela valorificarea, lor pe 
calea unei acţiuni de drept comun. 

Clauza în acest caz este socotită nescrisă, pentru ac- 
tiunea cambială căci numai de această acțiune se ocupă 
legea, atunci când tratează de cambie; creditorul însă ba- 
zându- se pe clauza convenită în cambie sau chiar într” un 





1) Vezi Vivante, 1065,:1102; Bonelli, 77. 
2) Vezi Bonelli, loc. cit. 
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act separat poate foarte bine să o valorifice pe calea unei 
acţiuni de drept comun !). 

Dacă stipulatiunea este cuprinsă într'un act separat, 
numai încape discutiunea că nu poate fi discutată în ac- 
iunea cambialä, dar se discută foarte bine într'o acţiune 
ordinară. 

Tribunalul Romanați, la 9 Mai 1919 a avut să judece 
o actiune cambială în care.pe baza unui act separat se 
cereă 12%, procente, luându-se după părerea lui Vidari, 2) 
probabil singurul autor italian la îndemână (este şi vechi!) 
a argumentat greşit când a spus că stipulatiunea de do- 
bânzi făcută atât în cambie cât si în act separat este «nulă 
si de nul efect». Greşeşte căci am văzut că are efecte, dar 
nu în acţiunea cambială. 

Nu se poate susține temeivic că admitändu-se pentru 
dobânzile stipulate o acţiune de drept comun, se face iluzoriu 
art. 273, de oarece acest articol îşi are sancţiunea sa, întrucât 
promisiunea de dobânzi numai si numai din cauza acestui 
text, se consideră ca nescrisă în acţiunea cambială, sin- 
gurul scop urmărit de legiuitor. 

Juridic a hotărît Tribunalul Ilfov S. 1 com. la 10 Noembrie . 
1919, că deşi prin hotărâre cambială s'au acordat procente legale 
de 60%, creditorul poate în urmă printr'o acţiune de drept 
comun să ceară deferință dintre procentele legale şi cele con- 
venite. Este o hotărire care face cinste destinşilor. magistrați, 
cari au văzut clar chestiunea de drept ce au judecat-o °). 

In art. 4, No. ? legea ungurească se spune că dacă în 
afară de capital, sau stipulat drepturi mai mari, adică mai 
mari. decât cele acordate de legea cambială, acele stipulaţiuni 
se socotesc nescrise. Prin urmare sa reprodus principiul 
prevăzut in legea germană, în urma modificării prin Nürn- 
berger Novellen. 


-=— ee i pap 


') Vezi autorii citați în nota precedentă. Vivante, vorbird de 
cambia ce se va prezentă in procesul de’ drept comun, spune: «Dacă 
titlu) conservă forţa sa obligatorie ehiar când nu are forță cambială 
(art. 273), tot aşa lrebue să fie si cu promisiunea de zi». A se 
vedeă si Dègre, Dreptul, 1888, p. 514. 

S'a decis si contrariu cu greșite argumente,.Trih. lasi, 1. 26 
Martie 1891, Ef. Antonescu, p. 124 n. 54. aiii 

*) A se vedea: Curierul judiciar, 1920, p. 122. 
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Legea austriacă, intrată în vigoare înainte de Nürnberger 
Novellen, diferă-in această privinţă de legea germană, întrucât 
prin art. 7 nu se spune că stipulaţiunea de dobânzi se so- 
eoteşte ca nescrisă, ci se spune că o cambie care cuprinde 
o stipulatiune de dobânzi nu dă naştere la vreo obligatiune 
cambială ; cu alte cuvinte după legea austriacă o asemenea 
stipulatiune anulează intreaga cambie '). În privința dobânzilor, 
avem deosebirea cea mai importantă dintre legea germană 
si legea austriacă. 

Doctrina. şi jurisprudenţa germană interpretând art. 7 


conchide că stipulatiuñea de dobinzi scrisă în eambie nu 


prevede nici un efect, socotindu-se nescrisă şi, bazându-se pe 
desbaterile de la Nürnberg «Verhandlungen der Kommission... 
mehrere zur Wechselordnung în Anregung gekommene Fragen 
betreffend», p. 13, şedinţa. V, decid că ea nu are nici efecte 
de drept comun (comerciale sau civile) ^). 

Este contraversată însă, cestiunea în Germania, Austria 
si Ungaria, dacă dobânda prevăzută într'un înscris, altul de 
cât, cambia, poate fi cerută printr'o acţiune de diept comun 
(civilă sau comercială °). 

Curtea, supremă austriacă sa pronunţat și pentru şi 
contra $). 

Aceeaş iulia admite încă că deşi clauza dobânzilor 
anulează — după legea austriacă — însăş cambia, totuşi nu 
are acest efect decât clauza scrisă în obligaţia cambială a 
emitentului, nu şi clauza cuprinsă într'un accept sau gir 5). 
i Deasemenea curtea supremă austriacă a mai decis că 
© clauză scrisă de emitent şi prin care se arată că sa 
constituit un gaj pentru garantarea capitalului şi procentelor, 
Fără să arate acele procente, nu anulează cambia °). 


-e-e .. me DE a 


A 88 vedeà art. 7, reprodus în traducere, la comentarea art. 273 
romänesc. 

t) Grünhut. I, p. 344; Bernstein art. T8 4. 

) Asè Grünhut, I. p. 84%, nota 21 este pentru negativa, socotind 
că legea opreşte in mod absolat, pe când Bernstein, loc. cit. pentru 
admitere, intrucât art. 7 nu se ocupă decât de dobânzile din cambie si 
de acțiunea cambială. 

+) Vezi în Griinhut, si Bernstein, loc. cit. 
*) Bernstein, loc. cit. 
‘) Bernstein, loc cit. 


D, 


116 FORMA CAMBIEI ÎN DR. INTERNATIONAL 


„In concluziune, după legea ungară stipulaţiunea de dobânzi 
scrisă în cambie, se socotește nescrisă, ca si celelalte drepturi 
mai mari (cum e provizionul); după legea dusiriacă o asemenea 
stipulatiune anulează cambia. 

Regulamentul uniform dela Haga, în art. 5 permite 
stipularea de procente numai la cambiile cu. scadentä la 
vedere sau la un anume timp dela vedere. In orice altă 
cambie: atare stipulaţiune se socoteşte nescrisă. Atunci când 
s'au stipulat. procente, se va arătă chiar în cambie cari sunt 
acele procente («e taur des intérêts»); în lipsa acestei indi- 
cări, , procentele sunt de 5°/,. 


Forma cambiei în dreptul international !) 


Adeseaori cambia emisă într'o ţară este plătibilă într'o 
alta, sau circulă în diverse ţări până să se întoarcă în ţara, 
în -care urmează să se facă plata. 

In asemenea ipoteză, se naște întrebarea in ce formă, 
din punct de vedere al conditiunilor esenţiale, se face cambia. 
atât în ce priveşte obligatiunea cambială principală, cât si 
celelalte obligaţiuni cambiale (gir, aval, acceptare °). ` 

La noi si la Italieni, nu găsim niciun text de lege spe- 
cial pentru cambie, care să răspundă întrebării mai sus puse. 

In legea germană, art. 85, legea austriacă art. 85 şi 
ungară art. 96, ale căror texte sunt identice se face aplica- 
tiunea principiului în deobşte admis în dreptul internaţional 
şi cunoscut sub denumirea de «locus regit actum», însă în 
acelaş timp face 2 derogări menite să proteguiască pe su- 
puşii naţionali şi anume: a) Obligatiunile cambiale, făcute ‘de 
Germani, Austriaci şi Unguri în streinătate, sunt valabile 
chiar dacă nu corespund legii locului, dar dacă s'a respectat 
legea, germană, austriacă şi ungară. b) O cambie nulă, 
pentrucă nu s'a respectat legea locului, însă făcută după 
be vii Br nu SEE nulitatea obiigatiumaa aae 


5 à) Asupra acestei cestiuni a se consultă: Bonelli, 1 requisiti della 
cambiale nel diritto internazionale, in Rivista del „diritlo coinmerciale 
1910, I, p. 245. 

?) In acelaş sens: legea ungară, art. 9%; scandinavă, art. 85; elve- 
țiană, art. 823; rusă, art. 82—85; engleză, sect. 72. 
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scrise pe cambie, posterior, in Germania, Austria, Ungaria 
în conformitate cu legea acestei din urmă tări '). | 
_ Prin art. 86 1. austriacă si art. 97 L ungară se aplică 
oarte înțelept «locus regit actum şi actelor făcute în streinătate 
pentru, conservarea şi exercitarea drepturilor cambiale. , 
In Italia, avem art. :8 cod comercial, în care se pre- 
vede că forma si condițiumile csentiale -ale obligatiunilor 
comerciale şi ale actelor de execuţie sunt guvernate de legea 
locului unde s'au emis sau se execută acele acte, cu excep- 
țiunea prevăzută în art. 9 din dispozitiunile preliminare 
codului civil, articol 9 care are următoarea cuprindere: 
„ «Formele estrinsece ale actelor între vii si de ultimă 
voinţă sunt determinate de legea locului în care sau făcut. 
Cu toate acestea cei ce dispun sau contractează au facultatea 
de a urmă formele legilor nationale, cu conditiunea ca această 
lege. să fie comună tutulor părţilor. | 
«Substanţa si efectele donaţiunilor şi a dispozitiuniior 
de ultimă voinţă se socotesc regulate de legea naţională a 
celor ce dispun. Substanţa şi efectele obligatiunilor se socotesc 
regulate de legea locului în care au fost făcute şi dacă cop- 
tractantii streini aparţin aceleiaş naţiuni, de legea lor natio- 
nală. Se respectă în orice caz arătarea unei vointi contrarie». 
Prin urmare la italieni există, derogare, prevăzută de 
lege. în ce priveşte. «docus regit actum», oridecâteori con- 
tractantii sunt de aceeaşi naţionalitate. mn, 

. În codui nostru de comerţ nereproducändu-se dispozi- 
tiunea din art. 58 al codului de comertitalian nu avem dis- 
pozitiune în codul de comerţ si urmează, potrivit art. i c 
com. a ne referi la art. 2 cod civil,-care în ultimul său 
aliniat: prevede: | | = à: 

«Forma exterioară a actelor e supusă legilor „ării unde. 
se face actul». | | | 

„In conformitate cu, cele cuprinse în art. 2 c. ciy, vom 
decide că. o cambie cum şi orice obligatiune cambialä este 
valabilă în formă, dacă sa respectat legea locului unde «a 
sa scris. 

SRI sa seri de Saune în mod foarte paie a 


1) Că legea germană conţine 2 2 derogări dela, principiu, a se vedea: 
aub, art. 85, n. 4: Bonelli, Della Cambiale, n. 78 nota 4 
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decis că «dacă acceptafiunea cambiei s'a făcut aci în ţară, 
ia domiciliul acceptului, tot aci cambia !) a devenit perfectă 
peatru acceptant şi prin urmare legea românească, este 
aplicabilă acceptantului, iar nu legea streină a tärei unde 
a fost trasă cambia, si aceasta chiar dacă locul plăţii ar fi 
fost indicat în streinätate (art. 285 c. com.) şi cambia ar fi 
fost scrisă în limba acelei ţări» (Jurisprudenta, 1908, n. 70). 

Ultimul aliniat din art. 2 cod civil nu are corespun- 
zător în codul civil francez, cu toate acestea în Franţa ne- 
contestat se aplică «locus regit actum». 

Se discută în doctrină dacă, la principiul după care 
torma actelor este guvernată de legea locului unde s'a făcut 
actul, se poate derogă atunci când _contractanfii sunt de 
aceeaş naționalitate. 

Am văzut derogările bazate pe lege în Germania şi Italia: 

La noi, în lipsă de o dispozitiune derogatorie în art. 2 
c. Civ, D-l D. Alexandresco, °) distinge între actele făcute de 
streini in România şi actele făcute de Români în streinătate. 
tată cum argumeniează savantul nostru profesor: 

«Mai mult încă, am susținut în prima ediție, cu toată 
părerea contrarie a lui Laurent, că streinii cari sar obligă 
în România ar fi datori a se supune formelor prescrise de 
legile române, si nu sar putea obligă în ţară conformân- 
du-se reformelor prevăzute de legea lor naţională. In adevăr, 
argumentul prin analogie tras de Laurent din art. 855 c. 
civ. nu ni sa părut concludent, pentrucă acest text permite 
Românilor de a-şi face testamentul lor olograi în streină- 
tate după formele române, fără a da acceas facultate strei- 
nilor cari ar testa în România, si vom vedea, cu toată 
controversa ce există asupra acestui punct, că streinh nu 
pot testà în România în forma ologrată decât conformän 
du-se legilor române». 

In ce priveşte actele făcute de Români şi numai între 
homâni în streinätate, D-i Alerandresco, trage un argument 
a fortiori din art. 885 şi conchide că dacă legea permite 
wui Român să testeze în streinătate in forma legii sale 


m 2 à rt, mg 


i} Rău s'a zis ch «toi aci cambia a devenit perfectă», pa când 
ridic trebuià să se zică: tot aci obligatinnen acceptantului . , . .» 
2 Vol. I, p. 1710—1714. | 
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nationale, eu atât mai mult trebue să se permită a urmă legea 
română când Românii voesc să dobândească o dovadă scrisă 
a unei conventiuni, la care nu a participat vreun strein. 

Am mai văzut că în legea germană, pentru a protege 
buna credinţă si a favoriză circulatiunea cambiilor, sa pre- 
văzut că o cambie emisă in streinätate, neconformă cu 
legea ţării de emisiune, dar conformă cu legea germană, 
desi nulă în tara de emisiune, totuşi nu atrage nulitatea 
obligatiunilor cambiale scrise în Germania. 

In Italia doctrina este împărţită !). La noi unde textul 
art. 2 se mulţumeşte a enunţă regula «locus regit actum», 
ar trebui să decidem că o cambie emisă în streinătate fără 
să se repete legea ţării de emisiune fiind nulă, si obligațiu- 
nile scrise pe ea nu pot fi cambiale, lipsind cambia. 

Totuşi o asemenea solutiune ar puteă surprinde buna 
credință a acelor ce sau încrezut în cambia conformă cu 
legea română şi-au primit-o văzând giruri sau avaluri fä- 
cute în România după legea română, de aceea pentru ace- 
leasi motive, adoptate de legiuitorul german, credem că 
solutiunea “urmează a fi identică, adică toate obligatiunile 
scrise in România pe o asemenea cambie să fie socotite va- 
labile cambiarmente. , 

+ «Locus regit actum» se aplică şi pentru clauzele facul- 
tative *), nu se aplică însă în ce priveşte iegea timbrului, 
de oarece timbrul trebue satisfăcut la noi în ţară). 

Regulamentul uniform dela Haga, în art. 75 consacră prin- 
cipiui «focus regit actum» pentru forma cambiei, iar in art. 76, 
acelaş principiu pentru forma protestului, pentru timpul în 
care trebue tăcut, cum si pentru forma celorlalte acte necesarii 





pi 


‘) Sunt pentru soluţiunea germană: Bolaffio, Commentario «l Ce- 
dice di Commercio, p. 742, 748; Sorani, par. 149; Ramella, Tito aior- 
die, ZTO. 

Contra: Bonelli, 78; Ottolenghi, La cambiale net dirillo internazio- 
nale, 1802, n. 34 si Diena, Trattato di diritto Commerciale internationale, 
Firomze, 1905, vol. III, 219. a 

*) In Italia s'a decis că este nulă o cambie emisă în Franta, dară 
să se arate valuta, deși valabilă după legea italiană. Curtea de Apt! 
Genova, 10 Februarie 1909, Annali, 1902, p. 128. : 

Bonelli, loc. cit. 

“i &) A. se-vedea Casutiu. S. H1, 11 Iannarie 912. Juris prarense. 92. 
n. Și. 
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exerciţiului şi conservării drepturilor cambiale. Avem prin 
irmare reproducerea aproape literală a dispozitiunilor din 
legea germană. 

Capacitatea cambială în -dr. international. Stim că în 
dreptul internaţional privat este unanim admis principiul 
după care capacitatea în diferitele acte juridice se guva 
după legea națională a fiecărui individ. După această regulă 
Românul ori unde sar obligà cambiariceste, capacitatea sa 
va fi determinată de legea română; cum de altfel capaci- 
taiea unui sträin in România este regulamentată de legea 
lui naţională ?). 

Sunt unele State însă, cari, pentru siguranţa comerțului 
lor, au derogat dela principiu, atunci când un străin inca- 
pabil după legea sa naţională, este capabil după legea locului 
unde contractează. In asemenea caz legile, cari deroagä 
dela principiu, decid că se are în vedere legea locului unde : 


sa născut acea obligaţiune si: 
Solutiunea legii germane a fost adoptată si de Conven- 
[iunea dela Haga din 1912, care se ocupă si de cazul când 


Ce ei 


1) Art. 2, al. 2 cod. civil român: «Legile relative la starea civilă 
şi la capacitatea persoanelor urmăresc chiar când ei și-au reşedinţa 
în străinătate». A se vedeă cu detalii în D. Alexandresco, I, p..141si urm. 

= *} «Die Fähigkeit eines Ausländers, wechselmässige Verpflich- 
tungen zu übernehmen, wird.nach den Geseizen des Staates beurteilt, 
a derselbe angehört. Iedoch wird nach den Gesetzen seines 

éterlandes nicht w echselfähiger Ausländer durch Uebernahme von 
Wechselverbinalichkeiten îm Inlande verpflichtet, insofern er nach den 
(résetzen des Inlandes wechselfähig ist». In acela; sens legea rusă, 
art. 82; elveţiană, 822; scandinavă, 84; ungurească, 95; sârbă, 168. 

In Franta art. 3 cod. civ. (art. 2 românesc) ocupându-se numai de 
Francezi, unii autori au susținut că in ce priveşte pe străini legea lor 
ri aţională, nu lise aplică în Franţa când lezează drepturile unui. Francez 
sau când un Francez a comis o eroare scuzabilă asupra nationalitäfii, 
Vezi, Baudry Lacantinerie el M. Haugres Fourcade, I. n. 209, cari combat 
aceste păreri. | 

Aubry et Rau, l, $ 31 nota 31 susţine că efectele negociabile prin 
gir cieculând ca monedele, posesorii lor nu cunosc şi nu se pot interesa 
de naționalitatea fiecărui girant si mai ales când un girant îşi pune pe 
cambie un domicilu în Franta, legea franceză trebue să se aplice Şi 
steăinilor in ce priveşte capacitatea lor; în care sens citează și unele 
semințe judecătoreşti franceze. Contra: Lyon Caen et Renault, 628; 
Thaher, 1591. — 
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legea naţională trimite la altă lege. Iată ce spune art. 74: 
«La capacité d'une personne pour s'engager par leitre de change 
est determinée par sa loi nationale. Si cette loi nationale dictare 
competente la loi d'un autre Etat, cette dernière loi est appliquée. 

«La personne qui serait incapable, d'après la loi indiquée 
par l'alinéa précédent, est, néanmoins, valablement tente, si elle” 
s'est obligée sur le territoire d'un Etat d'après la législation 
du quel elle aurait été capable»). 

Regulamentul uniform dela laga, în art. 74 prévede că in 
ce priveşte capacitatea cambialä a unei persoane este decisivă 
legea sa naţională; dacă această lege naţională declară com- 
petinte legea unui alt Stat, se va aplică aceasta din urmă. 

Persoana însă care deşi incapabilă după legea sa, se 
oblică valahii pe teritoriul unui Stat, dacă după legea terito- 
rială are capacitatea cambială. 

Prin urmare sa admis derogarea din legea germană. 

:) In Italia Mancini, în expunerea sa de motive la codul comercial 
in Senat (n. 43), a spus că și capacitatea este o conditiune esenţială in 
sensul art. 270 si deci, că la toate condiţiile de formă trebuie să se aplice 
regula «lo:us regit aclum», ceeace a făcut ca multi autori să susţină acelaş 
iteru. Vezi: Vidari, 2357 ; Supino, 24; Marghieri, Cambiale, ed. 4-a p. 235 
şi urm.; Mattirolo, Diritto giudiziale, V, 329; Griannini, Azioni, ed ec- 
cezioni cambiali, 83; Sorani, I, 70; Bolaffio, 327, Diena, I, 20, III, 214; 
Costagnola, Commentario al libro I, cod. comm., 514 si 515; Gianzana, Zo 
straniero nel diritto commerciale italiano, 1, 126; Polionani, L'articolo 50 
cod. comm.; Pagani, Commentario al codice di comm. 1, p. 517. | 

Pentru noi e interesant să arătăm că în niciun caz teoria dominantă 
din latlia nu se poate susţine față de legislatiunea noastră. Intr'adevăr 
în codul comercial italian avem art. 58, care a dat loc la expunerea 
de motive al lui Mancini, in sensul arătat. In acel articol se spune că 
sunt guvernate de legea locului «forma si conditiunile esenţiale ale 
obligatiunilor comerciale»; ori, se zice că şi capacitatea este o condi- 
une esenţială. La noi nu s'a reprodus acest articol, asà că toată argu- 
mentatia autorilor italieni cade în ce priveşte legea noastră. 

Sunt de părere şi în Italia că seaplică legea naţională: Bonelli, n. 79; 

Esperson, Intelligenza dell avt. 58 del nuovo codice di commercio, 
Roma 1886; Gianturco, [l stema di diritto civile italiano, Napoli 1894. 
ed. 2-a, I, p. 67; Fiore, Disposizione generale sulla pubblicazione, applica- 
stone ed inter petazione delle leggi, Napoli, 1887, vol. IL, si 522; Ramella, Zra“ 
tetto dei titoli all'ordine, Firenze, Cammelli, 1899, vol. 1, si 269; Ottoienghi. 
Appunti d diritto internazionale sulla capacita commerciale e cambiaria, 
in Archivio giuridico, 1899, p. 516—519; De Rossi, Sull’ art. 58 del codice 
di comercio, în Rivista del diritto commerciale, 1905, II, p. 308—312. 
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+ 


Conditiunile esenţiale ale cambiei 
(Urmare). N 


Fi 


Ccdul comercial român 

Art. 371. — Scadenţa nu poate să fie decât una. şi nceeaş 
pentru toată suma arătată în cambie, şi poate să fie: 

1. auzi ză ; | 

2. La vedere (înfăţişare) : 

5. La un ump anume hotärit după vedere; la una sau mai 
multe zile; Ta una sau mai multe luni după vedere ; 

4. La un timp anume hotărît după ziua emiterii (după dată); 

5. La un anume bâleiu 

Dacă cambia nu arată epoca plăţii, ea e plätibilà la vedere 
(înfăţişare). 


Codul comercial italian 


Art. 352. — La scâdenza dev 'essere unica per tutta la somma 
indicata nella cambiale, è puo essere stabilita: 

L à vista : 

2. À certo tempo vista, cioè a uno o più giorni, o a uno 
o più mesi vista ; 
A certo tempo data: 
A giorno fisso ; 
In fiera. 


mes 


Legea austriacă (Bucovina) 
(Vezi art. 4, reprodus în traducere la pag. 46). 


Legea ungară (Transilvania) 
(Vezi art. 3, reprodus în traducere la pag. 4%); 


Regulamentul unitorm dela Haga 
(Vezi art. 32 si art. 6 din conventiune la finele acestui volum). 


In privinţa scadenfei, nici o deosebire între textul arti- 
colului nostru şi textul austro-ungar. 


em 
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Art. 274 ne arată cum trebue să fie scadenta. Dar in 
afară de cerinţele acestui articol, nu trebue să uităm normele 
generale inerente naturii cambiei. Una dintre acele reguli ge- 
nerale este acea că toate mentiuuile cambiei— deci şi sca- 
denta — se vor arătă în mod cert şi lămurit. De aici decurge, 

1. Scadenta trebue să fie posibilă, altfel cambia e nula. 
In consecinţă s'a decis că e nulă cambia emisă la 1 Noem- 
brie 1879. Tot asemenea cambia plătibilă la 3t Noembrie sau 
la 29 Februarie a unui an ne bisext)). 

Scadenta nu trebue să depindă de evenimente nesigure 
— dies incertus an — sau a căror întâmplare nu se ştie când 
va fi — dies încertus quando. | 

Sunt prin urmare nule cambiile cu scadenta: la insu- 
rătoarea mea, la o lună după moartea tatălui meu, sau în 
ziua când fiul meu va deveni major °). 

De asemenea scadenta nu trebue lăsată la bunul plac 
al debitorului, căci creditorul cambial trebue să ştie în toi 
timpu! când va putea să-şi exercite drepturile sale’). 

2, Scadenta trebuind să fie cert şi lămurit arătată în 
cambie, ea nu poate fi lăsată ca să se determine după uz”). 

Legea ne spune că scadenta nu poate fi decât una si 
aceeas pentru toată suma arătată în cambie; ceeace însem- 
nează că într'o cambie nu pot fi două scadente, nici două 
sau mai mu'te scadenţe alternative (per 1 Noembrie sau 
15 Noembrie 1916), nici scadenta în rate de la 1 Ianuarie 1916 
în fiecare lună câte 100 lei) ©). 


à ÎN ante en n. 1070; Staub, art. 4 n. 16, care citează jurisprudenta 
germană. 

23) Vivante n. 1071; Supino, 37; Bonelli; n. 80; Grünhut l, n. 359; Staub, 
art. 4 n. 19; Ef. Antonescu, art. 271 n. 2. Legea engleză si americană admit 
in mod expres asemenea scadentä. A se vedea în Bonelli, p. 170 nota 4. 

°) Bonelli, n. 80. 

1) Bonelli, loc. cit. Supino, n. 41; Staub, art. 4 n. 20; Scadenia 
după uz erea admisă de vechiul cod italian din 1865, art. 218 si este înca 
admisă în Franţa (art, 132), Belgia (art. 20), Olanda (art. 151), Serbia 
(art. 99), Spania (art. 451, n. 4), Chili, art. 647), Argentina (art. 609). 

5) Vivante 1072; Bonelli loc. cit.; Supino, 37; Staub, art. 4 n. 21; Grün- 
hut, paragraf 52. Trib. Ilfov, S. II com., sentința No. 828 din 23 Geto. ie 
1929. Cambia în rate este admisă în Anglia si Statele Unite; a se vedea 
Bonelli, p- 69, nota. 

Trib. Prahova, Dreptul, 1901, p. 237 în mod axes a hotärit că o 
cambie poate avea două scadente: = 


# 
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__ Gambia în rate este inadmisibilä si pentrucă este impo- 
sibil, în caz de neplatä a unei rate. a se exercita acţiunea 
de regres si în acelaş timp a se dispune, prin transmiterea 
cambiei de restul creanţei. ui 

Legea în art. 271 lasă la alegerea părţilor 5 feluri de 
a' se arătă scadenta. Enumerarea făcută în acest,articol este 
limitativă şi pon urmare orice scadentä trebue să îmbrace 
una din cele 5 forme arătate de lege!). 

Scadenta la 9 zi fiză*). Ziua scadentei se va arăta pentru 
o zi anumită arăţându-se luna sianul. mass se poate 
face în litere, dar si prescurtări (ex: a. c.; L c.) sau prin 
tifre, asà cum se obicinueste (ex: 1-1-916). Lipsa indicării 
anului nu atrage nulitatea cambiei, cäcTse va înţelege acelaş 
an cu anul emisiunii, sau dacă a trecut acea lună (ex: cambia 
este emisă în Decembrie 1915 si plătibilă la 25 Februarie), 
se va înţelege că anul scadentei va fi anui următor, de 6arece 
în comerţ şi în afacerile peniru care se emit cambii se 
obicinuesc scadente scurte 3). A 

Legea nu pune vre o limită maximă sau minimă, totul 
e lăsat la facultatea părților "putând pune o scadenfä cât 
de îndepărtată, sau una cât de apropiată; chiar în ziua 
emisiunii *). 

Scadenta trebuind să fie o zi, nu e admisibil ca să fle 
arătată printr'un timp mai lung (ex. în prima săptămână a 
lunii Noembrie 1917). nici mwai scurt de o zitex. la 12 :Noem- 
brie 1916 ora 1,2,2. m. sau în dimineata zilei de... 

Scadenta poat: fi fixată la jumătatea unei luni, și se 
împlineşte la 15 ale acelei luni; sau la începutul ori slărşitul 
junii, şi atunci se împlineşte la prima sau ultima zi a lunii 
(art. 307). 

Scadenta mai poate să fie [fixată prin arätarea unei 


1) Vivante, 1073. 

2) Germanii numesc cambiile cu asemenea scadentä: #faguechsel, 

8) Vivante, 1074; Supino., 42; Bonelii, 84; Thôl,; Wechselrecht, ed. 4-a. 
Leipzig, 1878, § 37; Grunhut. 1, p. 363, nota 8. Atunci când luna ccadentei 
numai e cuprinsă în anul emisiunii, socotesc că e nulă cambia nemai 
fiind cert anul (ex: Cambia emisă în Decembrie 1916 si cu scadenta la 
15 Martie): Staub, art. 4, n. 17; Sorani, pay. 37. Bonelii, loc. cit., crede că 
nefiind un text de lege, nu se poate exclude aprecierea judecătorului. 
© Vivante, 1074. 
5) Vivante, loc. cik, Staub, arf. 22; 
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aniversări, a unei ziie sfinte care e în memoria tutulor: La 
Crăciunul din 1917, sau la 7 zile după Bobotează, etc., însă 
nu se poate pune zile de Sfinți a căror ‘aniversare se ser- 
bează de mai multe ori pe an, căci n'ar fi o scadenţă certă 
Şi neechivocă |). 

Scadenta la vedere 2). Indicarea că o cambie este la ve- 
dere poate rezultă din orice formulă, din care să reiasă ne- 
îndoios că polita este plătibilă în ziua prezentării, deci nu e 
indispensabilă indicarea: «la vedere», putându-se scri şi: «la 
prezentare», da înfăţişare», da cerere», etc. °). Mai mult, dacă 
scadenfa este lăsată în alb sau, cum zice legea, dacă cambia 
nu arată epoca plăţii, ea e plătibilă la vedere (art. 271 
aliniatul final». 

O cambie cu asemenea be este plătibilă la prezen- 
tarea ei, adică în ziua când creditorul va crede de cuviinţă 
(art. 305); există însă o limită maximă pentru înfăţişarea 
cambiilor plătibile la vedere: art. 311 şi 282 ne arată, că ter- 
menul acesta maxim este de un an, adică ele trebuesc înfă- 
tisate înăuntrul anului dela data sa, sub pedeapsă pentru 
posesor de a perde acţiunea sa de recurs în contra giran- 
tilor si în contra trăgătorului. Art. 282 are grijă dea adăogă 
că trăgătorul si fiecare din giranti vor puteă să fixeze un 
termen mai scurt de un an. Această limitare se face pentru 
ca obligaţii cambiali să nu fie siliţi să tie prea mult timp la 
dispoziţia posesorului suma de bani indicată în cambie. 

Limitarea de care se vorbeşte in art. 282 se face scriin- 
du-se după cuvintele «La vedere» cuvinte ca acestea: «dar 
numai până la» sau «dar numai înainte de. . . . .», sau 
chiar fără cuvintele la vedere, ci «numai în cursul lunei . 

. . . », ori «dela 1—15 ale lunei», deşi ultimile două for- 
“mule au dat loc la controverse *). 


1) Vivante, loc. cit.; Bonelli, 84; Staub, loc. cit. 

?) Cambia cu asemenea scadentä, se numeşte în Germania «Sicht- 
Wechsel» ; iar în ce priveşte cuvintele prin care se indică în mod valabii. 
a se vedeă în Staub, art. 4, n. 23. 

3) Vivante, 1077; Boneili, 81; Supino, 38; Sorani $ 38. 

t) Bonelii, loc. cit.; Vidari, 6534; Sorani § 34,38. Contra: Vivante, 1071 
care respinge şi socoteli ca indelermanată o scadentà arătată prin ase- 
menea expresiuni, însă Bonelli arată că temerea savantului profesor de 
la Roma nu are temei, de oarece indicându-se că plata se va face de ex, 
dela 1—15 Noembrie 1917, aceasta însemnează că debitorul trebue să fie 
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Scadenta la un timp anume hotărît după vedere 1). Cam- 
biile cu scadenta la vedere stânjenesc pe debitori, de oarece 
ei nu pot şti ziua când vor trebui să plătească; acest incon- 
venient este şi mai simţit când suma de plătit este mare, 
de aceea pentru a înlătură aceste inconveniente se obici- 
nueste cambiile cu scadenta la un timp anume hotărît după 
vedere. La asemenea cambii prezentarea cambiei serveşte 
ca un fel de avizare, dând răgaz debitoruiui să-şi procure 
suma necesară. 

Legea arată in mod explicativ că scadenta la un timp 
anume hotărit după vedere poate fi la una sau mai multe 
zile, la una sau mai multe luni după vedere?). i 

Deşi legea vorbeşte numai de zile si luni, nimic nu îm- 
pedică ca scadenta să fie socotită pe săptămâni sau chiar 
să se intrebuinteze anul, ca unitate de timp, deşi acest din 
urmă caz nu se prea găseşte în practică ?). 

Scadenta la un timp anume hotärit după ziua emiterii’). 
Cambia poate aveă scadenta determinată după mai multe 
zile, săptămâni, luni sau chiar ani dela dată, adică dupå 
ziua emisiunii. Și aci ca şi la scadenta la un timp anume 
hotărît după vedere, termenul se socotește conf. art. 307. 

Legea ne spune că asemenea scadente poate fi arătate 
prin cuvintele «. . . după ziua emiterii» sau «datei», însă 


gatattot în acest period de 15 zile, iar creditorul va putea să incaseze 
ori când va voi bine inteles tot în acele 15 zile. De părerea lui Vivante 
este si doctrina dominantă în Germania, a se vedeà Staub. + n. 25; 
Grânhut $ 17 notele 9 n. 10. 

Curtea de casatie din Roma, Rivista dei dir. comin. 1904, pag. 485, cu 
o foarte interesantă notă a lui Gustavo Bonelli, a decis că o cambie cu 
scadenta arătată numai prin «Decembrie 1908», fără să se indice ziua, 
este nulă, scadenta fiind incertă; iar Boneili, aprobând soluţia dată dé 
casatia din Roma, spune că asemenea ipoteză nu trebue confundată cu 
indicarea scadentei la vedere, limitată însă înăuntru unui period de timp 
determinat. 

1) Cambia cu această scadentä se numeste in Germania Nachsicht- 
wechsel. l 

2) Si aici cuvintele «după vedere» pot fi înlocuite prin echivalenți, 
după cum am văzut la scadentele la vedere. Conf. Supino, 39; Bonelli. 32. 

3) Bonelli, loc. cit.; Supino, 39; Sorani § 39; Calamandrei, p. #1. 
Sorani nu admite o scadentà cu un termen mai lung de un an dela vedere. 

+) Cambia <e numeste în Germania Datowechsel. 


ar 
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aceste cuvinte nefiind sacramentale, ele pot fi inlocuite prin 
altâle echivalente, de ex: plătiţi peste zece zile de azi» !). 

S'a discutat dacă e valabil indicată scadenta, când s'a 
arătat ca să se plătească după un anumit timp, fără să se 
specifice de când să se înceapă socoteala acelui termen, de 
ex: «Plätiti. . . după 4 luni». Credem că trebue să înte- 
legem că acel ce se obligă astfel are în vedere ziua în care 
își ia asemenea obligatiune, adică, după exemplul dat, ter- 
menul celor 4 luni va începe să se socotească după ziua 
„emisiunii 2). 

Scadenta la un anume bălciu *). In textul italian se pre- 
vede numai «in fiera», adică «la bâiciu», şi tot așă ereà în 
proectul codului de comerţ, român prezentat Camerei. Cuvin- 
tele «un anume» pe care le citim în articolul 271 al codului 
de comerţ, se datoreşte unui amendament propus de d-l Take 
Ionescu, si admis de ambele corpuri legiuitoare *). 

Cambiile cu scadenta la anume bâlciu este o rămăşiţă 

a timpurilor trecute, când bâlciurile jucau un rol foarte im- 
e in eco..omia popoarelor. Ele ereau locul de întâlnire 
al comercianților, cum şi locul în care ei îşi făceau plăţile. 
Azi asemenea cambii au căzut aproape în desuetudine *). 

Scadenta la un bâlciu implică si loc de plată. Dacă însă 
avem în cambie numai scadenţa la uñ bâlciu, iar locul de 
plată e altul, cambia acea e nulă °). 

Dacă pe-lângă numele bâlciului se mai spune Si O zi 


1) Bonelli, 83 ; Supino, 4); Sorani § #1. 9 

2) Supino, loc. cit.; Vivante, 1075; Grünhut, 1, p. 365; Lehmann, 
à 97, p. 368. Contra: Renand, “Lehrbuch des allgemeinen deutsche Wech- 
seirechts, Giessen, 1868, p. 67. 

°) In art. 4 al ordonanţei cambiale germane, se arată că scadenta 
poate fi la un bålciu sau la un târg «auf eine Messe oder einen Markt 
(Mess oder Marktwechsel). La noi si la Italieni, neprevăzåndu-se cambii 
cu scadenta la un tårg, nu o putem admite. Conf. Supino, 281; Bonelli, 
85, din asemănarea ce există între târg si bâlciu trage concluzia că 
poliţa la un asemenea târg trebue admisă si asemănată cu cambiile la 
un anume bâlciu. 

©) A se vedea in Eftimie Antonescu, p. 89 și în Desbaterile Camerei 
Diputaţilor, No. 15 din 13 Decembrie 1886, p. 162. 

5) Vivante, 1076; Bonelli, 85; Supino, 43. 

*) Vivante, loc cit; Supino, 43; Bonelli, 85; Griinhut, $ 42. nota 2; 
Staub, 4 n. 26. 


[4 
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fixă, adică ziua în care e bâlciul, atunci cambia numai e 
da un anume bâlciu» ci la o zi fixă. Ex.: «Plätiti. . „ la 

. . . ., la bâlciu dela Râureni» 1). Când însă ziua fixă 
arătată ceste alta si nu coincide cu ziua bâlciului, asemenea 
scadentä trebue socotită incertă 2). 

Art. 308 ne arată când trebue să se facă plata unei 
cambii cu scadenţa la un asemenea bâlciu. 

Regulamentul uniform dela Haga, art. 32 a suprimat sca- 
denta la un bâlciu, a dat însă prin art. 6 din conventiune 
areptu! ca prin derogare dela art. 32, fiecare stat contrac- 
tant să admită cambii plătibile la un bâlciu depe teritoriui 
său, şi să fixeze scadenta unor asemenea cambii. Aceste 
cambii vor fi recunoscute de celelalte State. 





1) Bonelli, loc. cit. Sunt unii autori germani cari socotesc ase- 

menea cambii nule ca având o scadentä ambiguă: Lehmann, § 00. 

pag. 371; Staub, 4 n. 26. In realitate nu este nicio incerteţă, nicio nesi- 

gurantä asupra scadentei. Trăgătorul voeşte să se plătească cambia 

nu conform art. 308, ci în ziua arătată de el. A se vedeă Vivante, 1076. 
2 Bonelli, loc cit. 
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Conditiunile esentiale ale cambiei 


Urmare) 





Codul comercial român 


Art. 272. — Dacă în poliţă locul de plată nu se arată anume, 
polita se va plăti la locul arătat lângă numele său firma trasului. 
În biletul la ordin, locul emisiunii se socotește ca loc de plată si 
în acelaș timp ca domiciliu al emitetului, dacă un ah loc de 
plată nu sa arătat. 


Codul comercial italian 


Art. 253. — Se il luogo del pagamento non è specialimente > 
designato vale per luogo di pagamento nelle cambiali tratte la 
residenze indicata accanto al nome del trattario. Nei pagherò o 
vaplia cambiario la residenza dell’emitente e il luogo del paga- 
mento si reputano designati dal luogo dell'emissione, 


Legea austriacä (Bucovina) 


Art. 4 No. 8. indicarea locului, unde trebue să se facă plata; 
la cambie locul arătat la numele sau firma trasului, dacă nu ‘s'a 
arătat un anume loc de plată, se socotește ca loc de plată și în 
acelas timp ca domiciliul trasului. 
(A se vedeă intreg art. 4 supra, pag. 46). 


Art. 97. La biletul la ordin, dacă nu sa arătât un anume- 
loe de plată, locul emisiunii se socotește ca loc de plată şi în 
acelaşi timp ca domiciliul emitentului. 


11314 9 
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Legea ungară (Transilvania) 


Art. 3 No. 7. Locul plăţii. La cambie locul arătat la numele 
sau firma trasului, dacă nu sa arătat un anume loc de plată, se 
socotește ca loc de plată și în acelaș timp ca domiciliul trasului. 
Dacă în cambie sunt mai multe locuri, cel dintâi trebue socotit loc 
de plată. 

(A se vedeà întreg art. 3 supra, pag. #8). 


Art. 111. La biletul la ordin, dacă nu sa arătat un anume 
loc de plată, locul emisiunii se socoteste ca loc de plată gi în 
același timp ca domiciliul emitentului. 


Regulamentul uniform dela Haga 
Art. 2, al. 3, şi 78 al. 3, A se vedea la finele Volumului. 


— 


Din textul articolului 272 rezultă neindoios, că deşi le- 
giuitorul în art. 270 a cerut ca o conditiune esenţială ară- 
tarea în cambie a locului de plată, totuşi nu în totdeauna 
lipsa locului-de piată atrage nulitatea cambiei. Acelaş lucru 
în legile austro-ungare şi regulamentul uniform dela Haga. 

La cambia trată, dacă lângă numele său firma tra- 
sului este arătată o localitate, acea localitate se va consideră 
loc de plată, când bine înţeles, nu e arătat expres, că plata 
să. se facă in altă parte. 

La biletul ia ordin, dacă nu este scris locul de plată, 
ss va consideră locui emisiunii ca loc de plată si în acelaş 
timp ca domiciliu al emitentului. Si cum totdeauna trebue 
arătat locul emisiunii, biletul la ordin nu poate fi nul din 
cauza, lipsei de arătare a locului de plată; poate fi însă nul 
un bilet la ordin din cauză că locul de plată arătat în. 
înscris e inexistent sau are alte viti. - 

La cambia trată, dacă nu este arătat locul de plată, 
şi nici nu e indicat vreun loc lângă numele sau firma tra- 
sului, în acest caz nu se mai presupune locul emisiunii ca 
loc de plată, ci pur și simplu cambia e nulă. 

Cum se vede, legea în art. 272 conţine prezumtiuni de. 
locuri de plată, în lipsa unui loc de plată anume arătat 
in cambie, 

Ce se întâmplă însă, dacă într'un bilet la ordin sub 
numele emitentului se află şi indicatiunea domiciliului său 








CONDITIUNI ESENȚIALE — LOCUL PLĂȚII 138 
œ 
si un loc de plată nu e arătat? Se va mai socoti ca loc de 
plată locul emisiunii sau se va zice că locul plăţii va fi cel 
arătat sub numele emitentului, bine înţeles când aceste 
două locuri diferă unul de altul? 

Această cestiune este controversată. Bonelli!) susţine 
că, în asemenea caz, locul plăţii va fi cel arătat ca domi- 
ciliu al emitentului, căci legea hotărăşte ca loc de plată, în 
lipsă de specială arătare, locul emisiunii, presupunând că 
polita se emite acolo unde emitentul domiciliază, ceeace 
într'adevăr, constitue regula generală. Dar se poate în- 
tâmplă ca debitorul să se găsească în trecere în localitatea 
unde emite cambia şi în. acest caz notează în cambie do- 
miciliul său, ei bine, este mai raţional, zice Bonelli, ca plata, 
în asemenea ipoteză, să se facă acolo unde işi are reşedinţă, 
iar nu acolo unde debitorul din întâmplare a emis cambia. 

Profesorul Vivante, pleacă dela premisa admisă şi de 
Bonelli şi anume, că prezumtiunile arătate în art. 272 sunt 
absolute si nu se pof combate, deoarece cambia este un 
titlu de credit, ce nu se poate completă cu alte probe?) 
deci prezumţiunea că la biletul la ordin locul de plată este 
acelaş cu locul de emisiune, nu poate fi doborâtă prin nici 
o altă probă decât, cum spune legea, prin indicarea în 
cambie a unui loc de plată. 

Admiţându-se că locul arătat lângă numele sau firma 
emitentulu iar indică locul plăţii, atunci însemnează, după 
Vivante, că prezumtiunea absolută juris et de jure din 
art. 272 este distrusă prin o altă prezumtiune, aceea că emi- 
tentul — în lipsă de scrierea unui loc de plată —a voit să, 
plătească acolo unde domiciliază, ceeace ar fi în contrazicere 
cu legea, care, la biletul la ordin, spre diferenţă de trată, a 
decis că locul plăţii să depindă de locul emisiunii, presu- 
punând, în caz de nearătare, că amândouă coincid °). 


1) La cambiale, n. 86, p. 176—177. A se vedeă si Casatia, H, 4 
Iunie 1915, Jurisprudența română, 1915. p. 564; Curierul Judiciar, 1915, 


p. 610. 
2) Vivante, 1088; Benelli, loc. cit.; Supino, 45 și jurisprudența 


citată de Vivante. 
3) In acelaș sens: Grünhut, par. 59 nota; Staub.97, n. 3; Thôl, par. 


163. Contra: Lehmann, p. 347; Casatia, I, 1 Iunie 1915, Jurisprudenta 
1915, p. 564. 
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Solutiunea dată de Vivante are avantagiul că simplificà 
măsurile de conservare ale acțiunii cambiale prin înlăturarea 
protestului la multe bilete la ordin, cari dacă s'ar urmà 
teoria lui Bonelli, ar fi cambii domiciliate. Intr'adevăr, ad- 
miţând că în lipsa arătării locului de plată, la biletele la 
ordin plata se va face la locul emisiunii, chiar când acesta 
diferä de locul însemnat lângă numele sau firma emitentului, 
în acest caz, cambia e plătibilă în aceas loc în care a fost 
emisă; iar dacă plata s'ar face la o terță persoană, biletul 
la ordin numai întruneşte conditiunile prevăzute de art. 344, 
nefiind diversitate între locul emisiunii si locul plății si prin 
urmare nu este nevoje să se facă protest pentru conser- 
varea acțiunii cambiale faţă de emitent !). 

Prezumtiunile stabilite de art. 272 nu se aplică şi în 
ce priveşte citarea părţilor în instanță. Legea nu a voit să 
deroage dela regulile de procedură, așă că părțile se vor 
cità la domiciliul lor. À 

lată în această privinţă cum s'a pronunţat Inalta Curte 
de Casaţie, la 1 lunie 1915: 





„Considerând că prin art. 272 din codul de comerţ, nu sa 
„aduş nici o derogare la această regulă de procedură, fiindcă 
„prin cuvintele „locul emisiunii se socotește ca loc de plată si 
„în acelaş timp ca domiciliu al emitentului, dacă alt loc de plată 
„nu sa arătat“, legiuitorul comercial a' înţeles să determine unde 
„se va plăti polita, referindu-se la funcţiunta comercială a poliţei, 
„ar nu la funcțiunea ei juridică, care se reguleazä tot după 
„normele dreptului comun. 

„Considerând că din moment ce instanţele de fond, înter- 
„pretând în mod suveran indicaţiunile cuprinse în cambii, sta- 
„bilese că arătarea adresei emitente: sub semnătura sa, si în 
„apropiere de semnătură, şub cuvintele „către mine însumi“, tre- 
„bue a fi privită ca expunând numai un loc de plată, iar nu un 
„domiciliu în general, deci şi pentru citafiuni, apoi nu se poate 





æ 


1) Vivante dă următorul exemplu de bilet la ordin, care, după 
cele arătate, nu trebue socotit ca domiciliat: 
„Roma 21 aprilie 1907. 
Voi plătiţi pentru această cambie la sfârșitul lunei Iulie lei una. 
mie prin banca Italiei. 
(s) Cesare BL. din Veneția.“ 
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inputa acestor instanțe că ar f comis vreo violare de lege sau 


„că ar fi săvârşit vreo omisiune sau eroare de fapte. 

- „Că dealtă parte, odată ce instanţele de fond au constatat 
„că în politele în chestiune se arată locul plăţii, dispozitiumile 
mart. 272 cod. com. nu-şi mai aveau aplicatiunea în specie; de 
„altmintrelea, art. 272 cod. com. prevăzând că, dacă întrun bilet, 
„la ordin nu se arată locul de plată, locui emisiunii se socotește 
„ca loc de plată şi în acelaș timp ca domiciliu al emitentului, 
„prin aceasta legiuitorul a voit să determine numai unde se va 
„achită polita şi să fixeze totdeodată domiciliul de jurisdicție, 
„in concordanţă cu art. 889 c. com. cu îndatorirea însă pentru 
„reclamant de a cită pe debitor la domiciliul său real, spre a-l 
„feri de surprinderile si de căderile ce ar fi patut rezultă în 


„sistemul susținut de recurent. ..!). 2 


Dar dacă în biletul la ordin sa arătat expres un loc de 


plată se mai socoteşte locul de emisiune ca loc de domiciliu 


al emitentului ? 
Această cestiune este importantă peniru a se ştii dacă 


suntem în faţa unei cambii in care domiciliul emitentului 


este într'o localitate şi plata se face întralta. Opiniunea* 
dominantă în această privinţă este că pentru a decide dacă 
2 cambie este sau nu domiciliată, nu trebue cercetat domi- 
ciliul real al emitentului, de oarece cambiariceşte domiciliul 
emitentului, când nu e indicat în cambie se socoteşte că 
coincide cu locul de emisiune, indiferent de faptul că în cambie 
s'a trecut un anumit loc de platä?). 

Doctrina germană merge mai departe. Autorii ger- 
mani şi austriaci susțin că locui emisiunii trebue reţinut ca 
domiciliul emitentului în toate cazurile, fie că în cambie se 


1) Jurisprudenfa, 1915; p. 564. 

?) Vivante, 1088 nota 73; Bonelli, 86, nota 9; Grüuhut, I p,430; 
Lehmann, p. 397; Bernstein, p. 407; Rehbein, art. 96—100 n. 9. 

In acelaş sens: Casafia Torino, 31 Decembrie 1899, Monitore, 1890, 
p. 49%; Aceeaşi, 31 Decembrie 1898, Monitore, 1895, p. 207; Casafia Na- 
poli, 19 Mai 1892, Giurisprudenza italiană, 1892, p. 940. 

Curtea de apel din Bologna, la 2 Iunie 1005, Rivista del diritto 
commerciale, 1905, IT, p. 370 a decis că „art. 253 c. com. (272 rom.) — 
după care reședința emitentului şi locul plăţii se socotesc arătate de 
locul emisiunii — nu se aplică când locul plăţii este indicat în cambie“ ; 
iar Bolaffio, adnotând această deciziune, o aprobă socotind că a decide 
altfel „nu insemnează a interpretă legea, ci a substitui voinței legiuito- 
rului, o idee preconceputà“. 
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arată un anume loc de plată, fie chiar dacă lângă numele 
emitentului se indică adresa lui !). 

Griinhut (p. 430) susţine că chiar dacă este indicată 
adresa emitentului, domiciliul acestuia — din punct de ve- 
dere al dreptului cambial (în special spre a se determină 
dacă avem o cambie domiciliată, unde este neapărat ca 
domiciliul emitentului să difere de localitatea plăţii) se de- 
termină ge locul emisiunii, căci altminteri art. 4 austriac ar 
fi trebuit să aibă cu totul o altfel de redactare, şi anume: 
La biletul la ordin, dacă nu sa arătat un anume loc de plată, 
locul emisiunii se socotește ca loc de plată, iar dacă nu 
s'a arătat domiciliul emitentului locul emisiunii se socotește, 
şi ca domiciliul acestuia. | S 

In regulamentul uniform dela Haga, prin art. 2 ultimul 
aliniat sa “admis că o cambie neindicând locul emisiunii, 
se consideră subscrisă în locul arătat lângă numele trägà- 
torului, iar prin ultimul aliniat al art. 78 se stabileşte acelas. 
principiu şi pentru biletele la ordin. : 





o annainn- 


+) Griinhut, p. 430. 
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Conditiunile esentiale ale cambiei 


(Urmare) 





Codul comercial român 


Art. 273. — Lipsa arătării uumelui persoanei sau firmei 
primitorului la. facerea cambiei, precum și lipsa vreuneia din con- 
ditiunile esenţiale arătate în articolele ale mai sus, exclude cali- 
tatea şi efectele speciale ale cambiei, cu rezerva efectelor ordinare 
ale obligaţiunii, după natura sa comercială sau civilă. 

Promisiunea de dobânzi cuprincă în cambie sau renunțarea 
la prescripţie se socotește ca nescrisä. 


< 


Codul comercial italian 


Art. 254. — La mancanza di alcuno dei reiquisiti essenziali 
stabiliti negli articoli precedenti esclude la qualità e gli effetti 
speciali della. cambiale, salvi gli effetti ordinarii dell 'oblicazione, 
secondo la sua natura civile o commerciale. 

La promessa d interes=ii contenuta in una cambiale si consi- 
dera come non seritta. 


Legea austriacă (Bucovina) 


Art. 7. Dintr'un înscris, căruia îi lipseşte una din cerinţele 
esenţiale ale unei cambii (art. 4.), sau în care se cuprinde o sti- 
pulaţiune de dobânzi, nu decurge nicio obligatiune cambială. Chiar 
şi declarärile (pir, accept. a val) scrise pe un asemenea act nu 
au putere cambială, 

Ordonanța ministerială 
de lege: 

«Excepţiunea, că la epoca,lîn care fu scrisă pe poliţă accep=: 
tarea ori altă declarare obligatorie (gir, aval) lipscă iscălitura ~ 


din 6 Octombrie 1853, cu putere eg 





Le 


-N 
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trăgătorului, ori vreuna din celelęlte condițiuni esențiale cerute- 
de art. 4, şi că numai târziu a Yost completată, nu va putea 
niciodată să fie opusă contra acelwia care a luat parte la succe- 
siva completare, dar sub condiție Me a se proba că de fnscrisul 
necomplet s'a făcut uz în mod ilegitim printr'o completare arbi-: 
 trază sau contrarie convenţiunii intervenite» |). 


N 
Legea ungară (Transilvania) 


Art. 6. — Dintr'un înscris căruia îi lipsește una din cerin-- 
tele esentiale ale unei cambii (art. 3), nu decurge nicio obliga- 
tiane cambială. 

Declaraţiunile scrise pe un asemenea act nu au putere cam- 
bială. Acelaş lucru-când s'a sters cu intentiune din cambie una 
din cerințele esențiale. Stersätura se socoteste, până la proba= 
contrarie, ca făcută cu intentiune. 

Art. 93. Debitorul cambial nu poate opune unui tertiu de- 
bună credință excepțiunea că lipsea una din conditiunile esen- 
tiale ale cambiei, atunci când a seris acceptarea sau o altă sem- 
nătură; el nu poate opune asemenea? excepțiune nici contra al- 
tora, decât dacă dovedeşte că completarea posterioară s'a făcut în 
contra celor convenite. 


Regulamentul uniform dela Haga 
Art. 2. A se vedea la finele volumului. 


Interpretând art. 278, unul din textele cele mai impor- 
tante ale cambiei, vom grupa cestiunile de examinat în două 
capitole: în primul capitol vom cercetă efectul lipsei unuia 
din conditiunile esenţiale, lipsă ce există la prezentarea cam- 
biei în instanţă; în al doilea capitol ne vom ocupă de mult 
discutata cestiune a cambiei în alb. 

in ce privește ultimul aliniat al art. 278, trimitem la cele 
spise referitor la clauzele ce se socotesc nescrise, art. 979, p. 118. 


Efectul lipsei conditiunilor esenţiale 


Art, 273 este categoric: o cambie, căreia îi lipseşte una 
din menţiunile esenţiale arătate în art. 270-272, este nulă, 
insă poate servi ca înscris doveditor al unei obligaţiuni 





a 


:) Citată în Adler. Der Umlauf des Blanhethwechsels, în Zeilsehrifi 
fur Handelsrecht, 1907, p. 112, cum și în colecţia de legi Adler, Handels. 
und We chsetrecht, Viena, 1909. p. 344, 
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civile sau comerciale, după cum va fi cazul (art. 273). Ca să 

servească însă drept înscris civil sau comercial, trebue să 

conţină o obligatiune conform regulilor generale în materie 

de obiigafiuni. 

Dar dacă posesorul unui titlu nul din punct de vedere 

cambial, poate să se servească de el în acţiunea civilă sau 
comercială, ce ar intentà în contra debitorului; cu toate 
acestea, partea, care a intentat acţiunea cambială, nu poate 
să schimbe în apel cauza acestei acţiuni, transformând-o 
într'o acțiune ordinară comercială, de oarece ar lipsi pe 
adversar de beneficiul celor două grade de jurisdictiune, 
violând astfel art. 327 pr. civ.!). 

 Nulitatea de care este isbită o cambie, căreia îi lipseşte 
una din conditiunile esenţiale, este o halte absolută, pe 
care o poate invocă, orice parte interesată?) şi chiar jude- 
cătorul din oficiu, de oarece el nu poate aplică normele 
cambiale unui înscris căruia legea îi ridică orice valoare 
cambială °). 

Această nulitate se poate invocă faţă de orice posesor 
ai cambiei *). 

Timbrul este o conditiune esențială în sensul art. 2137 


| 





= — 


1) Curtea de Apel Bucureşti, I, 3 Noembrie 1911. Curierul judiciar 
| 1912. p. 80; Casaha IH. 12 Noembrie 1912, Jurisprudenta, 1912, n. 78. 
pag. 50. Dreptul, 1912, p. 122, Curierul judiciar, 1913, p. 116. 
+ Casafiu TIT, 11 Ianuarie 1895, Curierul judiciar, 1895, p. 75. 
| 3) Vivante, 1101; Vidari, 6791; Ef. Antonescu, p. 105, n. 9. 
+) In aceasta privinţă s'a decis că «după art. 277 din codul con. 
sirantul contractând obligatiunea, de a garantă plata cambiei la sca- 
denţă, este invederat că dacă beneficiarul girează o cambie care nu 
cuprinde toate mentiunile esenţiale, tertul purtător nu este îndreptățit 
să ceară dela girant să execute la scadentä, ca girant, o obligatiune 
eambială isbită de nulitate iniiială, căci această nulitate fiind intemeiată 
pe un vitiu aparent şi inerent insus titlului, iar nu pe o lipsă de capacitate 
a părților, giratarul a putut să o constate cu inlesnire prin simpla pri- 
wira a titlului cambial in momentul transmisiunii lui, şi primind titlul 
in astfel de condițiuni, a acceptat conștient toate consecințele decurgând 
dia vitiul ce conţinea şi prin urmare nu poate invocă buna sa credinţă». 
Puntea de Apel București, I, 3 Noembrie 1911, Curierul judiciar, 1912, p. 80: 
ET. Antonescu, p. 115; iar Cuvlena de Casatie confirmând a hotărât că 
«recurenta firmă dobândind prin gir un înscris, căruia îi lipseşte ca- 
răcterul de cambie, nu poate avea beneficiul acțiunii cambiale». Ca- 
safia. III, 42 Noembrie 1912, Dreptul, 1912, p. 122; Ef. Antonescu, p. 116. 
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In Italia se discută dacă o cambie netimbrată sau insuficient 
timbrată este nulă. Discutiunea provine din cauza art. 45 
- din legea timbrului italian din 4 Julie 1897 si care nu e decât 
reproducerea art. 42 din legea din 1874. In zisul articol ita- 
lian se prevede că o cambie neconformă legii timbrului nu 
produce efecte cambiale 1). 

= La noi faţă de textul articolului 273, care se ocupă 
numai de conditiunile arătate în art. 270-272, cum si față de 
art. 30, 32 si 84 din legea timbrului, socotim că nu poate fi 
vreo discutiune serioasă si vom decide că, poliţa netimbrată 
sau insuficient timbrată e valabilă însă se va plăti amenda 
arătaiă în articolele menţionate, adică o amendă compusă 
din citra înzecită a valorii timbrului legal, sau a diferenţei 
ce ar există între timbrul uzat si cel legal, plus o amendă 
specială de 50 lei (art. 84) *?). 








1) A-se vedeă discutiunea în Supino, n. 56 si următorii. 

2) Şa decis că fiind o contrazicere între art. 29 si 87 legea bim- 
brului, trebue aplicat cel din urmă articol, şi in consecință amenda de 
50 lei trebue să se plătească de emitenti, iar nu de beneficiar. Trib. 
Brăila, 19 Iulie 1907, Dreptul, 1908, p. 174. 

Fără, a. observa deosebirea. de legislaţie fiscală între Romània și 
Italia, Judecătoria Cuşmiru- Mehedinţi a hotărât că o cambie netimbrală 
este nulă, pentru lipsă de forme esenţiale. Curierul Judiciar, 1913, p. 308. 

A se vedeă în sensul vederilor noastre, Je Grgioriu, Curierul Ju- 
diciar 1913. p. 387. 
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Cambia în alb 


a an 


A. Drept comparat. — Principii genera!e. 


Ce este polita în alb? In timpurile noastre scriitorii de 
drept comercial au căutat a aprofundă acest institut, a-i 
cercetă şi găsi natura juridică. Dar în mare parte negăsind 
sprijin în legislatiune, cercetările lor nu au reusit a lămuri cu 
desăvârşire care este fundamentul juridic al politei în alb. 
lar această nesiguranţă — care are o deosebită importanţă 
din punct de vedere practic — se oglindeşte în însăş defini- 
fiunea ce trebuie să se dea. In această privință sar putea 
distinge: doctrina germană si doctrina, italiană. După autorii 
germani, in polita în alb s'ar defini: un document, care nu 
are îndeplinite conditiunile prescrise de lege ca indispen- 
sabile pentru o poliţă, dar pe care cineva îl iscăleşte cu 
intenliuneg, ca acel document mai târziu “să fic completat 
si deci transformat într'o cambie, transformare, care va 
puteă fi făcută de primul ori de un succesiv posesor '). 

După cei mai de frunte scriitori italieni, cambia 
în alb ar fi: «un document ce nu are încă toate cerinţele 
aae ale unei cambii, dar care, purtând timbrul?) si o 


:) In-acest sens: Thôl, Wechselrecht, par. 34; Lehmann Lehrbuch 
des d. Wechselrecht, Stuttgart, 1886, par. 108; Grünhut, Wechselrecht in 
Systemalisches Handbuch der d. Rechtwissenschaft, sub directiunea lui 
Binding, vol. I., p. 446; Staub, Kommentar la ordonanța asupra cambiei, 
ed, 6-a, ari. 7, 

#) In Italia după o lege finauciară din 1908 se cere ca cotie 
indispensabilă chiar pentru cambia în alb hårtia cu timbru. 
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iscălitură, dată în formă cambială, i: apt de a deveni 
cambie» !). 

Cum uşor reese, diferenţa dintre aceste 2 definitiunt 
este în modul cum se priveşte intentiunea celui ce iscăleşte 
un asemenea document: după doctrina germană este indis- 
pensabilă voinţa subscriitorului ca acel document să devie 
cambie; această voinţă nu e cerută după autorii italieni. e 
destul ca iscălitura să fie dată în formă cambială. Asupra 
consecinţelor ce decurg în aceste două teorii vom reveni; 
deocamdată noi vom defini cambia în alb: Acel document, 
ce purtând o iscălitură dată în formă cambială, dar fără a 
avea toate condiţiile considerate de lege ca esenţiale pentru 
o poliţă, este totuşi apt a deveni cambie conform intentiunii 
manifestate a celui ce a iscălit şi, în lipsă de o asemener 
intențiune expres manifestată, conform unei intentiuni pré- 
supuse şi care rezultă din forma ce o are hârtia cât si is- 
| călitura. 

Dar mai înainte de a face un-examen în ania 
trebuie să vedem dacă un asemenea document, adică po- 
lita în alb, este valabil. Când se afirmă că poliţa în alb este: 
validă, înţelegem că odată completată, ea are toate con- 
secinfele şi toată forța politei prevăzută şi reglementată de 
codul de comerţ. 

Pentru a puteă rezolvă sub codul nostru, chestiunea 
validității cambiei în alb, metodul cel mai nimerit e de a 
studiă această problemă pe terenul dreptului comparat şi în 
special în legătură cu dreptul german si italian, cari pe 
lângă că sunt cele mai evolute, dar servirà si de model je- 
sislatiei noastre comerciale- 

Legislatiunile, cari fac menţiune de polifa în alb şi o 
recunosc în mod explicit nu sunt prea numeroase. 

In legea asupra cambiei în Anglia, [Bill of exchange 
act (1882)] secțiunea 20, este scris: 

«Când se dă o simplă iscălitură pe o hârtie albă tim- 
braki pentru ca să fic transformată în polifä, ea conferă. 


+ 


n e a Mes sde As PUS A 


PE Ami a m ae aG O re mr 


:) Vivante, Trattato, ediţiunea IH, vol. I, n. 11i1. La aceaeta 
definitinne aderă si G. Bonnelli. Sulla carnbiglle in bianco, în Rivista di 
dirilto commerciale, 1909, I. p. 356; Brunetti în importanta sa lucrare 
Cambiale in bianco. editiunea Vallardi, Milano, 1908, adoptă definiţiunea. 
vermană. 


Dai 


e 
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până la proba contrarie dreptul de a completă polita pentru 
orice sumă permisă de timbru, putându-se servi de acea 
iscălitură ca si cum ar fi fost iscălitura trăgătorului, accep- 
tantelui sau girantelui; şi de asemenea dacă într'o cambie 
lipsește vre-o indicatiune formală, cel ce o are în posesiune 
este îndreptăţit, până la proba contrarie (prima facies), de a 
compietă omisiunea în modul ce crede de cuviinţă. Dar 
pentru ca un document astfel completat să poată aveà efect 
juridic faţă de persoanele, ce luară parte mai înainte de 
completare, e necesar ca completarea să fie făcută într'un 
timp cuvenit si în plină armonie cu puterile acordate... Insă 
în mânile celor de al treilea posesori, care o primesc cu 
toate conditiunile cerute de lege, documentul astfel completat 
e valabil si cu totul eficace, presupunându-se întotdeauna 
completat în timp cuvenit şi în plină armonie cu puterile 
acordate». ; 

De asemenea legea americană asupra titlurilor nego- 
tiabile (negotiable instruments law), paragraful 33: 

«Dacă titlul nu are vre-o conditiune esenţială, persoana, 
care il are în posesiune, e indrituită până la proba contrarie 
(prima facies) de a-l completă, umplând părţile lăsate în alb. 
iar iscălitura dată pe o hârtie în alb de o persoană care 
iscäleste cu scopul ca hârtia să fie transformată în titlu nego: 
țiabil. transmite prima facies facultatea de a completă pentru 
ori şi ce sumă. Dar pentru ca un atare titlu după comple- 
tare să poată aveà forță față de persoanele, ce luară parte 
mai înainte ‘de completare, el (titlul) trebuie să fie com- 
pletat în plină armonie cu puterile date si în timp cuvenit. 
in mâinile însă ale posesorului legitim, care dobândi titlul 
dejà completat, el e valabil si cu totul eficace, ca şi cum 
ar fi fost completat în armonie cu puterile date și în mar- 
ginile unui timp cuvenit» !). 

In legea ungurească avem. art. 93, reprodus mai sus. In 
ce privește Austria, orice îndoială este esclusă in urma ordo- 
nanței ministeriale din 1854 pe care am reprodus-o la început. 

In legislatiunile citate niciun dubiu relativ la validitatea 
poliței în alb; este legea care o recunoaşte. In legislatiunea 


eee Pi pa ratia H m 


1) Detalii asupra, legei engleze şi americane in Crawfort, The ne- 
soțiabie instruments law. 2-a edițiune. New-York, 1902. 


- 
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germană şi italiană chestiunea validității cambiei în alb nu 
e rezolvată de niciun text de lege. 

In Germania în Ordonanţa asupra cambiei, după ce 
sunt enumerate condiţiunile esenţiale pentru o cambie (art. 4), 
în art. 7 se găsește sancţiunea acelor dispozitiuni: 

«Dintr'un înscris, căruia îi lipseşte una din cerinţele 
esenţiale pentru o cambie, nu decurge nici-o obligaţie cam- 
bialä (keine wechselmăssige Verbindlichkeit). Chiar şi decla- 
rärile (gir, accept, aval) puse pe un asemenea înscris nu au 
putere cambială (keine Wechselkraft). Obligatia de dobândă 
conținută într'o cambie este socotită ca şi nescrisă». 

In codul comercial italian avem art. 254: 

«Lipsa vreuneia din conditiunile esenţiale stabilite în 
articolele precedente esclude calitatea şi efectele speciale ale 
cambiei, cu rezerva efectelor ordinare obligatiunei, după na- 
tura sa civilă sau comercială. 

Promisiunea de dobânzi cuprinsă în cambie se socoteşte 
ca nescrisă». 

In amândouă aceste articole—german şi italian—se de- 
clară fără valoare cambială documentul ce nu conţine toate 
conditiunile esenţiale cambiei. Doctrina şi jurisprudenţa din 
ambele “Ţări interpretează în acelaş fel, deşi redactarea 
diferă, întrucâtva. Articolul german are 2 părţi: prima parte 
se referă la obligaţia cambială fundamentală (Grundwechsel), 
cea de a doua la restul obligatiunilor (Skripturakte). Neva- 
labilitatea celor dintâiu atrage nevalabilitatea — bine înţeles 
cambială — a celor din urmă !}. 

Ar părea că faţa de asemenea sancţiuni, susținerea va- 
liditätii cambiei emise în alb este cu neputinţă. Cu. toate 
astea doctrina şi jurisprudenţa germană şi italiană recunosc 
eficacitatea politei în alb?). | 


ama a mirii perie ee i mg moe 





‘) In articolul german nu se declară documentul (care din lipsa 
conditiunilor esenţiale nu are fortä de cambie) valabil ca obligatiune 
ordinară, civilă ori comercială. De aceea Kuntze socotoşte că un ase- 
menea document nu are nicio valoare. Dar e o opiniune respinsă de 
toți. A se vedeà în Edeman’s Handbuch, vol. IV. 

*) Doctrina în Germania: Thôl, Wechselrechi, vol. il, par. 34 (ed. 4-a); 
Voigt, în Busch's Archiv, vol. 40, p. 69 şi urm; Lehmann, Lehrbuch des d 
Wechselrecht, par. 108 ; Grünhut, Wechselrecht, par. 6t; Gaupp-Wagener, 
Blankowechsel und Blankonkzept im deutschen Wechselrecht, Berlin 1898; 
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Rar câte un cercetător al chestiunilor de drept comercial” 
mai incearcă — infructuos de altfel — a susține în baza arti- 
colelor citate nevaliditatea cambiei în alb. 

Intr'o notă. la sentinţa Curţii de Casaţie din Roma, din 
9 Martie 1908, care sentinţă între altele zicea: «Codicele de 
comerț netratând despre cambia în alb, doctrina si jurispru- 
denta admit cu toate astea ca legitim uzul ei», profesorul 
Ercole Vidari revine şi ipersistä — «chiar de ar trebui să 
rămâie singur» — în a susține nevaliditatea politei în alb”). 
Care sunt argumentele ce domnia sa le aduce? Contra sen- 
tintei Curţii de Casaţie ar sta art. 25 c. com. it. (art. 270 rom.), 
în virtutea căruia un titlu ca să fie cambie si deci să aibă 


efectele cambiei, trebue să aibă îndeplinite toate conditiunile 


esenţiale dictate de lege. Un document, ce nu are unul din 
acele elemente va puteà aveă efectele oricărei alte obliga- 
tiuni civile sau comerciale, după cum iarăş legea decide în 
art. 254 c. com. it. (art. 273 rom.), dar in niciun caz acel 
document nu va avea tăria unei polite. In rezumat polifa în 
alb e în absolută contrazicere cu art. 251 şi 254 c. com. it. 
(art. 270 şi 273 rom.). insă adaugă prof. Vidari: „In contra 
acestei opiniuni se opun consideratiuni de ordin practic si 
legislativ». 

Contra obiectiunii că polita în alb este creată şi trăieşte 
în practica comercială, că ea este indispensabilă comerţului, 
domnul Vidari răspunde că. dispozitiunile codului de comerţ, 
in ce priveşte condiţiile esențiale ale cambiei, sunt imperative, 
la care uzul nu poate derogă. Dar să ascultăm însăş vorbele 
jurisconsultului italian: «Că practica comerțului are nevoie 


Rosendorf, Das Weciseltblankelt ; Bernstein. Wechselordnung; Staud, Korr- 
mentar, art. 7 ; Rehbein, Allgemeine d. Wechselordnung, 7-a ed., art. 7, n. 3. 
Doctrina în Italia: Vivante, t. II, si 1110 si urm.; Bolchini, La 
cambiale în bianco, tace parte din studiile oferite profesorului Scialoja. 
voi. If, p. 782 si urm.; Brunetti, Cambiale in bianco, Milano 1908 şi în Riv. 
di dir. com. 1906, I, p. 221; Sraffa. Riv. di dir. com, 1908, 1,201; Bonelii, 
n aceeas revistă, 1909, 1, 353. 5 
Jurisprudenta. In Germania este unanimă în a recunoaste validi- 
tatea. Asà deciziile înaltei curti de Comert (Entscheidungen des Bundes- 
Oberhandelsgerichts) vol. Vi, 49; XVII, 212; VI, 10; XIV, 24; XXI, 106. 
cât si cele citate în Staub, Rehbein, Grünhrt. 
In Italia e acelas lucru. Citate în Tratatul lui Vivante. 
“)) Riv. di dir. com. 1908, IT, 497 si urm. 
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si de cambiile în alb, putem admite: şi nu noi am aveă ceva 
de obiectat dacă legea ar recunoaşte chiar validitatea a astfel 
de „cambii, dat fiindcă aceeaş lege recunoaşte girarea în alb 
a cambiilor si a altor titluri la ordin, dat fiindcă polita în alb 
e recunoscută de alte legi!). Dar în starea actuală a legis- 
latiunii, noi afirmăm încăodată cu cea mai profundă si de 
neschimbat convingere că politele emise în alb nu sunt con- 
form legii, si deci nici capabile de efectele cambiei». 

Argumentarea făcută de prof. Vidari nu ne convinge. 
D-sa pleacă dela ideea că art. 251 şi 254 c. com. it. au un 
caracter imperativ si deci uzul nu poate derogă: «La ce ar 
servi, atunci, legea scrisă, dacă uzul ar puteă derogă; şi cu 
atât mai mult cu cât legea ar avea caracter imperativ, ca 
în cazul nostru. Numai atunci când legea are caracter decla- 
rativ, explicativ, supletiv uzul i se poate substitui; în celelalte 
cazuri, nu». Dar rationändu-se astfel nu se observă că re- 
cunoscându»se validitatea cambiei în alb nu se deroagă la dis- 
poziţiile imperative prescrise de lege. (Deocamdată, după 
cum am mai spus, ne limităm la examinarea legislaţiunii 
germane şi italiene, pentru ca mai târziu să tragem con- 
cluziuni pentru a noastră). Și în adevăr nu se deroagă. Ce 
spune art. 7 al ordonanţei germane cum si art. 254 c. com. 
italian? Că documentul ce nu are unul din elementele cerute 
de lege pentru o cambie, acel document nu poate îi socotit 
cambie. Ori noi am văzut încă dela început că cei ce susţin 
văliditatea cambiei în alb, înțeleg prin aceasta că atât timp 
cât cambia în alb nu este completată, ea în conformitate 
cu dispozitiunile legislative nu valorează cambie; valorează 
'cambie numai prin completare, deci numai prin observarea 
acelor dispozitiuni. Si această idee este proclamată de fnsäs 
Curtea de casatie din Roma: 

«Pedealtă parte, din aceasta (că poliţa în albe validă) 
nu rezultă că şi uzul unei cambii în alb, cât timp aceasta 
rămâne atare, poate produce aceleaşi efecte juridice ale unei 
adevărate şi proprii cambii, adică a acelei cambii prevăzută 
cu toate cerinţele voite de lege». 

Unanimitatea scriitorilor — bineînţeles exceptându-se Vi- 
«dari — este concordă în a declară acest lucru; discuţia începe 


i 





1) Face aluzie la legea financiară din 1908, de care am vorbit. 
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când trebuie a se preciza ce anume este cambia în alb în 
timpul cât e necompletată, cât şi de când cambia completată 
are forţa de cambie; discuţii ce neapărat presupun recu- 
noaşterea politei în alb. 

Pentru validitatea cambiei în alb mai stau şi alte con- 
siderafiuni. In ambele legislatiuni, ce examinăm (germană şi 
italiană) nu se prescrie nici ca întreaga cambie să fie scrisă 
de trăgător, (e destul să fie iscălită de el) — nici în ce ordine 
trebuiesc scrise condiţiile esenţiale. Nu c scris nicăeri, că 
iscălitura trăgătorului nu poate avea loc decât când toate 
celclalte cerinţe au fost îndeplinite. Si necerând legea acest 
hicru, diferitele condiţii esenţiale pot fi scrise succesiv, iar 


in momentul când toate vor fi reunite, va există polita. 


Aşă, Beseler (Deutsches Privatrecht, par. 246): cambia în 
alb este valabilă „denn es giebt keine Vorschrift darüber, 
in weicher Reihenfolge die einzelnen Bestandtheile des Wech- 
sels geschrieben werden sollen“. 

Principalul argument al doctrinei germane este că art. 7 
alordonanţei asupra cambiei reglementează, adică are în Tee e 
numai cambia propriu zisă, nu si pe cea în alb: ceeace in- 
semnează că art. 7 se referă la cambia necompletä, nu se 
referă însă la cea necompletă la emitere, dar destinată a fi 
completată. In alte cuvinte trebuie să se deosibească: A 
cambia completă si B. cambia necompletă." A, fiind con- 
formă cu dispoziţiunile legii, încă din momentul emiterii are 
toate efectele cambiare. B, nu are aceste efecte dar se deo- 
sibeşte in: a) cambie propriu zis necombletă, adică pe care 
trăgătorul o emite tără a o prevede cu toate condiţiunile 
esenţiale şi îm»acelaş timp fără a avea intentiunea ca în 
viitor să fie completată; b) cambie ce la emiterea ei «ste 
nècompletä, dar pe care emitentul o destinează la o succe- 
sivă completare; aceasta din urmă este cambia în alb, iar 
"a nu intră în prevederile art. 7 ord. germană !). Aceeas 
idee se mai poate prezentă şi sub altă formă: legiuitorul a 


ee me 


1) Conform, doctrina de mai sus; Staub zice vorbind de art. 4 si 
d: sancţiunea sa din art. 7: «Sie treften lediglch den Wechsel, der 
unfertig, aber zur Vervollständigung nicht bestimmt ist». In acelaş 
sens jurisprudenţa: ÆEntsch. des Reichsgerichts in Zivilsachen, Leipzig, 
rol, XXXII, 70; Inalta Curte comercială (R. O. H. G). vol, VI. 49; XVII, 312. 


- 
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reglementat cazul când cel ce subscrie, iscăleşte un document 
ce nu are toate condiţiunile esenţiale cambiei, dar pe care 
document îl negotiazä ca Si pe o cambie completă, însă 
legiuitorul nu a prevăzut cazul când subscriitorul acelui do- 
eument încheie o Conventiune, în virtutea căreia posesorul 
este îndreptăţit a-l completă. In cazul a) o succesivă com- 
pletare este un fals; completarea cambiei b) este exercitarea 
unui drept. 

Un argument decisiv stă în favoarea cambiei în alb: 
soarta cambiei complete (n plin) depinde de soarta cambiei 
în alb. Să ne inchipuim că sar decide nevaliditatea celei 
din urmă, consecinţa ar fi că polita emisă în alb dar com- 
pletată, fiind contrară legii, subscriitorul ar puteă opune 
chiar față de tertii de bună credinţă faptul căc! nu a iscălit 
-0 poliţă aşă cum legea o cere. De aci, valoarea unei cambii 
completate ar fi întotdeauna egală cu a oricărei obligaţiuni 
comune. Ori, o asemenea deciziune ar însemnă nu numai 
distrugerea cambiei în alb, dar si distrugerea cambiei emise 
în prevederile legii, a cambiei în plin. Si iată cum: cambia 
prin esenţa ei este un titlu circulabil, ea are, cum se spune în 


dE TT ES TT 


doctrină, incorporată o obligațiune ; această “bicatune de cele 
TI TRUE Or na rtmane e numat patrimoniul celor ce i-au dat 
naştere, ci trece din mână în mână, din patrimoniu în patri- 
moniu, iar de cele mai multe ori trăgătorul și diferiţii posesori 
nici nu se cunosc; în marea majoritate a cazurilor este im- 
posibil a cunoaşte raporturile ce existau între trăgător si 
primitor în momentul emiterii, si deci în baza cărora tră- 
gătorul sa obligat în mod cambiar. Cambia circulă cu atâta 
usurintä, de oarece ca se aseamănă cu lucr urile mobile, con- 
ținând un credit materializat, ce se întinde atâta cât este seris 
în titlu iar în afară de titiu pentru cei de al 3-lea raporturile 
dintre trăgător si beneficiari sunt indiferente 1). Exceptiu- 
nile rezultând din atari raporturi nu sunt oponibile terţilor 


de bună credință. Avem ceeace se numeşte «inoponitititatea 


Relativ la dectfäsurarea ideei de „credit materializal“. ,credil 
incorporat“, a se consultă mai ales Brunner, Les litres au porteur fran- 
caisăn Nouvelle Revue historique de droit fr. el etranger, l. X, p. 11 si urm.; 
Schupter, singrafe e chirografi, în Rivista italiana per le scienze giuri- 
diche; Salvioli,.7titoli al portatore nella storia del diritto italiana, Bo- 
Jogna. 189%. 


Și 
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ezxevphhunilor», fără de care nu e posibilă circularea titlurilor 
de credit. Inoponibilitatea exceptiunilor înfluenţează întru 
atâta circularea titlurilor de credit întrucât inspiră persoa- 
nelor, străine de raporturile ce cauzară emiterea titlului, 
cea. mai mare siguranţă în cele menţionate în el (titlu). Dar 
dacă polita în alb nu ar fi valabilă, ar mai există acea si- 
gurantä, ar mai fi posibilă o întinsă circulaţie a cambiei 
complete ? Nu, căci am văzut că în acest caz debitorul 

puteă. exceptă chiar faţă de cel de bună credinţă, că 
poiiţa a fost emisă necompletă. Ar decurge din această ex- 
ceptie, că nimeni nu ar mai fi în siguranţă cu o cambie; 
ar decurge că o negotiare a cambiei ar deveni în fapt ca si 
imposibilă, de oarece posesorul ar fi expus ca, atunci când 
ar cere executarea obligaţiunii conţinute în poliţă, să audă 
că acea poliţă a fost emisă în alb, iar această excepţie 
nefiind o excepţie, ce decurge din raporturile personale 
ale debitorului cu primul beneficiar, ci din forma cambiei, 
conform art. 349, c. com., ar putea fi opusă terțului de 
bună credinţă. 

Un exemplu practic va lămuri mai bine: A subscrie o 
vambie în alb şi o dă lui B; B o completează şi o gireazä 
unui altuia. După mai multe giruri cambia vine în posesia 
tui C, care nu stie că acea cambie a fost emisă în alb. Dacă 
se zice: polita în alb nu e validă, urmează ca A (subscrii- 
torul) poate invocă contra lui C, faptul că obligaţia nu are 
valoarea cambiaiă, neavând ea la emitere toate condifiunile 
cerute de lege ca esenţiale. Insă ştiind C în viitor că, deşi 
de bună credinţă, o cambie poate fi nesocotitä de subscriitor, 
dacă ea a fost emisă în alb, nu va mai avea incredere în 
asemenea titluri. Si când zicem C, înţelegem întreg publicul. 
tată cum de validitatea cambiei în alb depinde soarta cambiei 
complete. 

A fost un timp când chiar în Germania sa părut că 
polita în alb ar fi contrară ideii, ce a călăuzit pe legiuitor 
de a interzice cambia la purtător !). Pentru a se combate 
această obiecţiune nu intotdeauna sa căutat a se face o 


aa mm me a 


t) Voigt, monografia citată; Griinhut, op. cii., p. 90, socoteste va- 
abilă cambia cu clauza: „D-lui X si purtătorului“ ca fiind această 
glauzá echivalentă cu cele „la ordin“. 
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cercetare asupra naturii titlurilor la purtător si a cambiei 
în alb, ca din confruntarea naturii lor să se deducă diferența 
si deci să se poată conchide că polita în alb nefiind un titlu 
la purtător, nu este în contrazicere cu intentiunea legiui- 
torului. In găsirea unei diferențe între titlu la purtător şi 
cambia în alb s'a zis că cea din urmă nu poate circula prin 
simplă traditiune, ci numai prin girare. Un exemplu găsim 
într'o sentință a Curţii de Casaţie din Torino, din 25 Noem- 
vrie 19041): «Cambia în alb nu poate fi considerată ca un 
titlu la purtător, ea continuă a fi un titlu la ordin; deci este. 
exclusă fată de terţi valabilitatea unei transmisiuni brevi 
manu, adică fără a se fntrebuintà un adevărat şi propriu gir», 

Această diferentä în realitate nu există, căci azi e idee 
unanim admisă, că polita în alb poate circulă in două feluri: 
prin gir şi prin traditiune «brevi manu», lucru de 'altiel 
recunoscut de însăş Curtea de Casatie din Torino în sentința 
din 3 Aprilie 19052). 

Dela constatarea că polita în alb poate circulă brevi 
manu până la afirmare că prin aceasta ea devine un titlu 
la purtător este o prăpastie peste care un om de legi nu 
poate trece. Şi nu poaie trece căci fundamentală este deo- 
sebirea între caracterele uneia (cambia în alb) si a cel ae 
(titlu la purtător). 

Titlurile la purtător, fiind titluri de credit, sunt carac- 
terizate prin a fi: documente necesare pentru exercitarea 
drepturilor literale si autonome ce sunt menţionate în ele. 

aj Titlurile de credit sunt documente necesare, în acest 
sens că dreptul de credit este strâns legat de document, 
neputându-se exercită decât prin presentarea documentului, 
afară bineînţeles de cazul excepţional al amortizării (excep- 
tiune ce confirmă principiul). Acestea zise pentru genus 
(titlurile de credit) se aplică şi la species (titlurile la purtător); | 

b) Titlurile la purtător conţin un drept literal. Aceasta 
insemnează că obligatiunea debitorului este determinată nu- 
mai de cuprinsul scris al documentului, cu alte cuvinte 
dreptul este incorporat în titlu; | 


mg = ape + ai "u 


:) Riv. di dir. comm. 1905, IE, p. 241. 
2) Rio. di dir. coma. 1005. I, p. 242. Cf. în acceas revistă. 1008, 
Hy p. 497. 
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c) Titlurile la purtător conţin un drept autonom, adică 
dă posibilitatea dobânditorului de bună credinţă de a avea 
un drept independent de drepturile posedate de girantii 
anteriori lui. 

In afară de aceste trei caractere comune tuturor titlu- 
rilor de credit, titlul la purtător este specificat prin modul 
cum cineva este legitimat a exercită dreptul literal si gu- 
apom cuprins în document. Legitimarea consistă pur și 
plu n posesiunea documentului, fără a mai fi nevoie 
de alte formalitäti. Cine este posesor este creditor şi ca atare 
prin presentarea documentului poate exercită dreptul de 
credit cu atributele lui. Şi la titlurile nominative ca şi la 
cele la ordin e necesară posesiunea titlului, însă la aceste 
2 specii de titluri de credit nu este numai o simplă posesiune, 
care legitimeazä pe creditor — cum văzurăm la titlurile 
la purtător — ci o posesiune calificată; iar calificarea po- 
sesiunii este dată de un şir neîntrerupt de giruri pentru 
titlurile la ordin ori din transfertul făcut în registrele socie- 
tății debitoare, în caz de tiluri nominative. 

Puse în evidenţă caracterele titlurilor de credit în 
general şi a celor la purtător în special, să revenim la 
cambia în alb. Are ea aceleaşi esenţiale însuşiri? Se poate 
zice că poliţa în alb este un titlu la purtător? 

Un examen obiectiv, adică un examen din punct de 
vedere al nexului indisolubil, ce există între credit si do- 
cument la titlurile la purtător, ne va lămuri şi ne va con- 
vinge că poliţa în alb este de natură diversă !). 

Atâta timp cât documentul în alb, în specia noastră 
cambia în alb, circulă brevi manu şi necompletat, acel do- 
cument nu este un titlu de credit (şi pe aceasta în special 
ne bazăm în susținerea validității cambiei în alb), in tot ace! 
timp obligaţia nu este legată îndisolubil față de document, de 
cuprinsul lui, ci este legatä strâns de convenţia intervenită 
intre emitent şi primul posesor. In virtutea şi numai în mar- 


1) Brusetti, La cedibilità del bianco segno cambiario, in Riv. di dir. 
comm. $ 1906, 1, 936, găseşte o deosebire între cambia în alb gi ti- 
tlurile la purtător chiar din punct de vedere subiectiv, adică din punct 
de vedere al intentiunii emitentului. Nu am adoptat acest mod de a 
vedeă de oarece chiar şi la cambia în alb emitentul poate aveă inten- 
tiunea de a se obligă direct față de fiecare viitor posesor, 


150 CONDITIUNT ESENȚIALE — CAMBIA ÎN ALB 

zinile acelei conventiuni, posesorul poate completă cambia 
în alb. P 
Titlurile de credit conţin drepturi literale. Am văzut 
cà în baza acestui caracter, debitorul unui titlu de credit — 
deci şi a unuia la purtător — este ţinut a îndeplini o obligaţie 
ce rezultă și cât rezultă din document. La polita în alb — 
circulând brevi manu — subscriitorul nu este obligat literal, 
ci atâta cât îl obligă conventiunea încheiată cu primul 
posesor. 

Faptul că polita in alb nu este o obligaţie literală si că 
tot timpul circulării brevi manu este legată de convenfiunea 
ce i-a dat naştere, are însemnate consecințe relative la legi- 
timarea creditorului şi relativ la drepturile autonome !). 

Deosebirea decisivă apare la drepturile ce le au diieriţii 
posesori ai documentului. Titlul la purtător acordă ficcărui 
posesor un drept autonom, pe când cambia în alb, cât timp e ne- 
completată şi circulă brevi manu, nu acordă drepturi auto- 
nome. Debitorul e obligat numai în limitele convenţiunii 
intervenite la emitere: orice călcare, spre exemplu o corn- 
pletare ilegitimă, îi dă dreptul a opune o excepţie chiar 
față de un posesor de bună credinţă. 

Polita în alb nefiind un titlu la purtător, cade ca fără 
temei obiectiunea adusă, că legiuitorul a voit a împiedică po- 
Hta la purtător °). 

Curtea de Casaţie din Roma la 31 Octomvrie 1910, che- 
mată a judecă din nou asupra consecinţelor, ce din camhia 
în alb decurg, relativ la chestiunea validității declară: 

«Intr'adevăr, e ştiut de toţi, că polita în alb nu e scrisă 
în codicele de comerț, cu toate astea validitatea ei a fost 
recunoscută în baza următoarelor principii: æ) că legea (art. 25 
c. com. it., art. 270 rom.) nu cere un scris unic în cambie, 
nu pretinde adică, ea toate conditiunile esenţiale să fie scrise 
de acelas mână şi în acelaș timp, putând fi completată după 
subscriere chiar de o terță persoană; b) că sau prin efectul 

t) Cu amănunte Bruschettini. 7ratlato dei titoli al portatore, n. 131 
ŞI Pa, 

+) Relativ ia doctrina titlurilor la purtător :Goldschmidt în Zeit. für 
Handelsrecht, vol. XXVII, 71 si urm.; Brunner în Endemann's Hand- 
hh, vol. IL, p. 168 şi urm.; Wahi, Trailé théoretique et pratique des 
fitres au porteur, vol. I, n. 272. 





> 
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mandatului sau prin pactul de completare, beneficiar ul unei 
cambii în alb o completează conform cu acordurile inter- 
venite între beneficiar si acceptante; c) că este necesar re- 
cunoaşterea cambiei în alb pentru a garantă creditul şi efi- 
cacitatea cambiei în plin, pentru a evită ca debitorul să poată 
exceptă faptul de a fi dat o cambie în alb, emisă însă în 
realitate în plin; d) în fine fiindcă polita în alb eră intrată 
în uzuri şi obiceiurile comerciale, fără ca prin aceasta să ia 
naştere infracțiunea prevăzută de art. 418 codul penal, care 
pedepsește abuzul, iar nu uzul unui titlu în alb»). 
* 
x x 

Recunosculă valabilitatea politei în alb în diferitele ţări, 
dar mai ales de jurisprudența şi doctrina germană şi ita- 
liană (a se aminti că codul italian de comerţ a fost modelul 
codului nostru), să privim aceeaş chestiune în legislaţia 
noastră. 

Cu totul a parte stă doctrina franceză. 

in codul de comerţ francez avem art. 110: «La lettre 
de change est tirée soit d'un lieu sur un autre, soit d'un lieu 
sur je même lieu. 

Elle est datée. 

Elle énonce: 

‘La somme à payer, 

Le nom de celui qui doit payer, | 

epoque et le lieu où le paiement doit s'effectuer, 

La valeur fournie en espèces, en marchandises, en 
compte, ou toute autre manière. 

File est à l’ordre d'un tiers, ou à l’ordre du tireur lui même. 





) Rio. dir. comm. 1911, H, p. 261 

Art. 418 c. p. it.: „Oricine, abuzând de o foaie iscălită în alb, fncre- 
diutata lui cu obligația de a o restitui sau de a face un uz determinat, 
inscrie sau pune pe un altul a scri (vi scrive o fa scrivere) un act care 
ar cauza vreun efect juridic în dauna celui ce a iscâlit-o, e pedepsit 
după cererea părții, cu reclusiune dela 3 luni la 3 ani si en o amendă 
nu inferioară. de 390 lei. 

Dacă foaia iscălită nu fusese încredinţată vinovatului, se vor aplică 
dispozitiunile capitolelor HI și IV al titlului VI“. C. IN tratează despre 
falşul in acte, iar c. IV de falsul în pașapoarte, licenţe, certificate, ate- 
state si declaratiuni. Vezi si art. 128 c. penal rom. ` 
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Si elle est par première, deuxième, troisième, quatrième, 
etc., elle lexprime.» — C. civ., 3. 1132, 1182; C. com. 109, 441, 
112, 136 et s., 140, 147 et s., 156, 162, 162, 636, 637. 

Peniru biletul la sn art. 197, 188. 

Nu este niciun articol, care să sanctioneze art. 440, Art. 
112 tratează numai despre supozitiuni. In lipsa unui astfel de 
articol doctrina şi jurisprudența în mod unanim decid că 
lipsa mentiunilor arătate în art. 110 exclude calitatea si efec- 
tele cambiei. Conform: Nancy, 5 April 1845 (S. 45. 2, 658, P. 
45. 4. 748, D. p. 45. 2. 54); Alauzet, t. I n. 1234, 1244; Bra- 
rard et Demangeat, t. III, p. 110 si urm.; Boistel, n. 727; 
Nouguier, t. 1, n. 191; Pardessus t. I, n. 462; Lyon Caen et 
Renault, î. IV n. 467 si urm. 

“Toate condifiunile esenţiale după doctrina franceză tre- 
buesc să existe în momentul transmiterii documentului. 
Această premisă logic ar trebui să conducă la imposibilitatea 
ca o cambie în alb să poată fi completată. Dar doctrina 
franceză vede pericolul în câre sar aventură urmând con- 
cluzia dictată de premisă. Polita în alb completă faţă de 
tertii de bună credință este validă. Cauza? Siguranţa cambiei 
în plin!) sai 

In ce priveşte efectele titlului necomplet se distinge: 
a) lipseşte suma, şi iscälitura trägätorului, acel document nu 
are nici-o valoare; b) lipsesc celelalte menţiuni, va avea va- 
loarea unei simple promisiuni, care va fi sau nu negoţiabilă 
prin girare după cum va avea sau nu clauza la ordin *). 

Tot siguranţa comerţului şi în special a cambiei cer ca 
suposiţiunile, lipsa de cauză ori cauza ilicită să nu poată fi 
opuse tertului de bună credinţă”). 

In legea uniformă internaţională dela Haga din 1912, 
care poartă denumirea de «Réglement uniforme sur la lettre 
de change et le billet à ordre» nu găsim vreun text care să 
se ocupe de cambia în alb, însă nici nu e vreun articol care 


TO Rm 


') Lyon Caen et Renault, t. IV, n. 469; Thailer, Zraite élém. n, 1385. 

2) Lyon Caen et Renault t. IV, n. 470 şi urm.; Mass IV, n. 140; 
n. 91; Nouguier, t. I. n. 783; Raben de Couder, Vo Lettre de change n. 72. 
Bravard et Demangeat, t. III, p, 55; Alauzet, t. IV, n. 1230; Bédaride, t. 1. 

3) Doctrina şi Jurisprudenta citată în Cohendi et Darras, Code de 
comm, annoté, t. I. p. 648. 
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să o declare tără tărie. Această lege destinată a fi introdusă 
în toate statele nu cunoaşte decât cambia plină si cambia 
căreia îi lipsește un element esenţial. Faptul că cea plină 
a fost sau nu emisă în alb este cu totul indiferent pentru 
valabilitatea ei. lată, întradevăr textul art. 2: 

«Le titre dans lequel une des énonciations indiquées à 
«article précédent fait défaut, ne vaut pas comme lettre 
«de change, sauf dans les cas déterminés par les alinéats 
«suivants. 

«La lettre de change dont l'échéance n'ést pas indiquée, 
«est considerée comme "pagable a vue. 

«A défaut d'indication speciale, le lieu désigné à cote 
«du nom du tiré est réputé être le lieu de paiement et, en 
«même temps, le lieu du domicile du tiré. 

«La lettre de change n’indiquant pas le lieu de sa créa- 
«tion est considerée comme souscrite dans le lieu désignė à 
«côté du nom du tireur». 


Care este fundamentul juridic al cambiei în alb? 


Din cele până acuma arătate reese caracteristic faptul 
că documentul ce nu e cambie, prin completare devine 
atare. Dar în baza cărei figuri juridice posesorul poate face 
acea completare ? “e Tin 7 G aa tt aaa 

ý a 0 cambie în plin se disting două feluri de obligaţiuni: 
o obligatiune fundamentală şi o obligaţie literală. Obligaţiunca 
fundamentală este aceea, în virtutea căreia o persoană se 
obligă cambiarmente; spre exemplu în urma unei vânzări, 
cumpărătorul dă vânzătorului o poliţă. Aci obligaţia funda- 
mentală este o cumpărare-vânzare, iar între trăgător şi 
primitor efectele cambiei sunt strâns legate de raportui 
acesta fundamental. De unde reese că trăgătorul poate invocă 
excepţiile „personale primitorului, cum spre exemplu nepri- 
mirea märfei. In afară încă de obligaţia fundamentală (a 
nu se confunda obligaţia fundamentală cu fundamentul cam- 
biei, fiind acestea 2 idei diferite), mai este o obligatiune 
Hteralä, singura cu efect faţă de tertii de bună credinţă. 
Pentru aceştia raportul fundamental este indiferent, ceeace 


SR 


$ 
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f cambia în ălb ar decurge dintr'un mandat, în virtutea căruia 


{4 CONDITIUNI ESENTIALE —— CAMBIA ÍN AIS 
a îndreptăţit doctrina germană şi italiană, a vedeà in poliţă 
o obligaţie abstractă !). 

Ca şi la cea în plin, la cambia în aib avem un raport 
fundamental: o cumpărare, un împrumut, o garantie, © 
donaţiune. Spre diferentä insă de cambia în plin, aici — 
bine înţeles cât polita in aib rămâne atare — nu avem nicio 
obligație literală. Deci, urmând doctrina dominantä,—cambia 

s A A istet Aa NSP CE so aT Aai 
in alb nu conţine d ecàt o obligaţie, „Causală,. Dar în afară 
ds“obligația fundamentală, la transmiterea unei cambii în 
alb intervine o conventiune între trăgător si primitor, în 
baza cărcia acesta din urmă ori un viitor posesor este 
indrituit à transformà cambia în alb într'o cambie com- 
pleţă. Prin fundamentul juridic al cambiei în alb înţelegem 
natura acestei convenţiuni, depinzând de felul, de specia 
acelei conventiuni întreaga disciplină juridică. Nu numai că 
depinde disciplina cambiei în alb, dar ca însăşi naşte în 
urma, acelei conventiuni. In fine tot acea conventiune va fi 


„cauza imediată a cambiei completate. 


După o primă teorie dreptul posesorului de a completă 


debitorul sau mai bine zis subscritorul imputerniceste pe 
posesor a transiorma documentul într'o poliţă completă. 
Posesorul completând, lucrează in numele subscriitorului, pe 
care îl reprezintă 2), eine em d ma N 
isi eg af Teorie nu numai că nu reuşeşte a explică efec- 
tele cambiei in alb, dar se impotriveste chiar celor mai de 
căpetenie însuşiri ce ea le are. P | 

In lavoarea mandatului este considerarea, că primitorul 


- me m 





1; După doctrina dominantă, cambia conține « obligație abstractă, 
cel' putin față de terți. Conform. Vivante, t. II. n. 1013 și urm. cu bi- 
bliografia citată. Această doctrină s'a desvoltai în Germania ; a se vodeà 
Saieilles, Théorie générale de obligation, ed. II. p. 290. In contra acestei 
teorii: Ferrara, Teoria del negozio illecito, p. 310; Simulazione dei negozi 
(illeciti) giuridici, p. 105, 106; în Riv. di dir. comm. 1904, I. 284 si urin.; 
Brunetti, La cambiale in bianco, p. 139 si urm.; în revista ZE diritlo 
comerciale, 1911: Azzariti în rev. Giur. ilaliana 1907, I, 573 si urm. 

2; Pentru teoria mandatului: Curțile de Casatie din: Napoli, 7 Fe- 
bruarie 1902, în revista Foro Italiano, Repertorio 1902, cuvântul Fffeto 
camb. n. 36; Palermo 26 Oct. 190%, Foro siciliano 1894, 665. Dintre scrii- 
tori: Sorani, Della cambiale, ed. 2-a, t,. I, p. 102; Congo Modica, Caratteri 
giuridici della firma in bianco, 1902, p. 63 si urm. i 
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care completează politja contrar conventiunii intervenite 
este supus la toate excepţiunile derivate din acea conven- 
liune, că deci primitorul nu poate transformà cambia în alb 
intruna completă decât în determinate margini. De aci za 
zis că primitorul trebue să completeze în marginile pu- 
terilor acordate, in marginile mandatului conferit lui de 
subscriitor. | 

Ideea de reprezentare — din care mandatul este o 
figură — nu este acceptabilă, de oarece: 

a) Cel ce completează polita în alb nu este un simplu 
mandatar. El prin completare nu: lucrează în numele şi pe 
contul subscriitorului, ci pur si simplu pentru propriul său 
interes. Posesoru lucrează în interesul său, deoarece interesul 
subseriitorului ar fi mai de grabă ca polita să rămâe nc- 
completă. Completarea politei în alb este numai unul din 
momentele unei complexe totalitäti de interese opuse între 
cele 2 subiecte de drept: subscriitor şi posesor. lar atunci 
când cineva lucrează în interesul său şi contra intereselor 
altei persoane, nu se poate admite că tocmai în acoastă 
cireumstantä am aveă o reprezentare: un mandat; 

b) Un mandat acceptat obligă pe cel ce a acceptat, pe 
când la cambia în alb nu există o asemenea obligatiunc. 
Depinde de bunul plac al posesorului de a aveă sau nu loc 
completarea; iar de nu va voi să completeze, nu se poate 
vorbi de responsabilitate. 

c) Cu teoria mandatului dat, art. 390 c. com. si 
1552 c. €. nu explică cum posesorul mai poate com- 
pletă cambia după moartea sau falimentul subscriitorului 
(deci al mandantelui), şi cum moştenitorii ori creditorii po- 
sesorului (deci ai mandatarului) pot să ecxecute acea însărci- 
nare dată intuitu personae. 

d) După teoria mandatului nu reuşim -a intelege de. 

ce_subscriitorul — mandantele — nu poate revocă mandatul 
conferit. 

Părăsita teoria mandatului, ea mai avù în Italia o ultimă 
licărire cu Bolchini 1). Acest scriitor în susținerea mandatului 
face o analiză destul de subtilă. In conventiunea de com- 
plotare a cambici se disting 3 subconventiuni: a) subcon- 


1) La cambiale în bianco, în Volumi in onore di V. Scialoja, II, p. 782. 
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vențiunea în virtutea căreia posesorul este indreptätit a decide 
anumite circumstanţe relative la executarea obligatiunii: 
epoca, locul, tifra plăţii. Acest par: este valabil fiind el numai 
un accesoriu al raportului fundamental de debit si credit 
existent între emitent şi primitor; 5) o subconventiune, prin 
care subscriitorul se obligă a completă cambia, după cum 
îi va dictă posesorul; c) în fine swbconvenfiunea prin care 
subscriitorul însărcinează pe posesor a completă, adică a 
scri el însuș ceeace va fi hotărit a conţine cambia. Ei bine, 
după Bolchini numai această din urmă subconvéntiune este 
un mandat. 

Intro notă la sentința Curţii de Casaţie din Napoli 
(27 Julie 1904), Boichini revine asupra mandatului şi în susține- 
rea, lui găseşte că la completarea unei cambii în alb «sunt 2 di- 
terite acte, ce pot coexistă şi contopi într'o maniiestare unică 
de voinţă, dar cari pot stă şi despărțite; deoparte un act pur 
subiectiv: declararea de voinţă, prin care se determină tifra, 
data, ce-trebuesc înscrise în efectul cambiar; de altă parte, 
o operaţiune obiectivă: scrierea materială în titlu». lar mai 
departe: «într'această distinctiune cred că stă solutiunea 
problemei: tot ce priveşte operaţiunea subiectivă a credito- 
rului pentru a determină textul completării, este materie 
ce de ordinar exclude ideea unui mandat, tocmai pentru 
argumentul adus de atâţia ilustrii jurisconsulţi: că un ase- 
menea fapt juridic nu va puteà niciodată să fie în mod se- 
rios considerat ca îndeplinit in interesul mandantelui, fiind 
făptuit de mandatar din consideraţiuni exclusiv personale 
(în interesul său). Este vorba în-acest caz de un pact special, 
care este în legătură cu raportul fundamental. din care s'a 
născut efectul în alb» 1). Nu tot astfel este cu scrierea mate- 
rială, aceasta poate da loc la un mandat. Odată ce subserii- 
torul acordă un drept posesorului de a determină suma, sca- 
denta, etc. şi se obligă în aceias timp de a scri cu propria 
mână ceeace acesta va determinà, el (subscriilorul) este 
legat în mod juridic; el are un interes ca polita să fie com- 
pletată, deci poate dă un mandat fnsus posesorului de a scri 
conditiunile cerute de lege. Posesorul va face acest lucru în 
interesul mandantelui, dar însuş Bolchini recunoaşte că po- 





1) Ancora sula cambiale în bianco, Riv. di dir. comm. 1905, IE 237. 
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sesorul este şi el interesat a completă efectul, dar găseşte 
o 'scăpare: nu este un mandat obişnuit ci «mandato mea et 
tua. gratia», amândouă părţile sunt interesate ca «negotium 
valeat». | | | 

Asă conceput mandatul, revocarea lui din partea debi- 
torului nu are niciun efect din punctul de vedere practic, 
căci cu toată revocarea mandatului subscriitorul rămâne 
obligat, de oarece a promis a recunoaște tot cecace credi- 
torul va hotări. 

Nu se poate negà ingenuositatea constructiunii acestei 
teorii, cu toate că nu a putut resista criticii, ce din toate 
părţile i s'a adus. 

Teoria are multe părţi TENE. să le fixăm. Debitorul se 
oblică a recunoaște ceeace posesorul va hotări relativ la sumă, 
scadentà, etc., însă numai el — subscriitorul — poate completă. 
“Faptul scrierii formează obiectul unui mandat, care odată revo- 
cat, subscriitoru! nu ar mai trebui a fi obligat cambiarmente. 
El se obligase a face — o scriere, — şi nu mai voeste, nu poate 
aveà loc în acest caz decât o despăgubire, iar nu obligație 
cambiară. Mai mult, suntem în fața unui mandat «mea et 
tua gratia», deci mandatarul pe lângă interesele mandan- 
telui girează propriile sale interese. Avem deci un conflict 
de interese între mandante şi mandatar. Sa căutat a se do- 
vedi că un asemenea conflict nu este un obstacol la validi- 
tatea convențiunii; că atunci când posesorul completează 
efectul în alb, lucrând în propriul său interes dar în acelaș 
timp reprezentând pe subscriitor, ar încheia un contract cu 
sine insus. 

Această figură de contract fu pusă în evidenţă de autorii 
germani contimporani, dar făcuse dejă obieciul studiilor co- 
mercialiştilor italieni !). Contractul cu sine insus fu admis de 
legiuitorul nostru în art. 411 c. com, unde comisionarul este 
în acelaş timp vânzător si cumpărător. Dar art. 411, rezul- 


1) Der Vertrag des Stellvertretes mit sich selbst, in Z. f. H. R. 
vol. XXXIII, p. 502; Arno, Il contratto con se medesimo; Rümelin, Das 
Selbstcontrahiren des Stellvertreters nach gemeinen Recht, p. 209 şi urm. ; 
Sraffa, Del mandato commerciale e della commissione. 

Vechii comercialisti italieni: Casaregis, Discursus legales de co- 
mercio, care, in Disc. 76 si 18, summarium, îl numește «contractus cum 
se ipso», iar în Disc. 198 n. 48 «contrato con se medesimo». 
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tatul naturii comisionului si a cazului special în care este 
admis, nu poate servi ca argument că în legislatiunea noa- 
stră contractul cu sine însus poate găsi aplicatie si în alte 
imprejurări. In toate timpurile a fost ca principiu_nevalabi- 
litatea contractului cu sine însus. Scaccia’) examinând acest 
contract cu ocazia vânzării, rămâne credincios dreptului 
roman, după care nu se puteà ca cineva sà fie în acelas 
timp cumpărător si vânzător. El admitea cu toate astea o 
exceptie:. «cambio.con ricorsa», în care creditorul «gerit 
suam propriam personam ét repraesentat etiam personam 
sui debitoris» 2). Dar în ipotesa lui Scaccia în realitate nu 
eră nicio excepţie. «Cambio con ricorsa» în Evul mediu nu 
eră, decât novatiunea cambiei, preschimbarea ei, iar numai 
în mod fictiv se socotea că creditorul îşi plăteşte sie insus 
suma datorită, în urma cărei plăţi, obținea o altă poliţă dela 
debitor cu altă scadentà °). | . 

Inadmisibilitatea contractului cu sine însuş este arătată 
si de Turri: «Quatenus vero is stylus se fundaret in eo quod 
unus et idem ex vi mandati et tanquam procurator praecise, 
sub duplici formalitate personarum, vellet substantiae con- 
tractum cambii is stylus tamquam erroneus non potest, Ope- 
rando impossibile in jure, ullo modo sustineri, sed venit 
omni ratione damnandus», iar argumentule că în asemenea 
caz lipseşte elementul esențial a! ori cărei conventiuni: con- 
simţimântul: «quo modo potest intelligi, nedum fieri, ut meus 
consensus qui unus sum ct idem; licet plurium personarum 
officium geram sibi ipsi consentiat?» *). 

lar De Luca?) socoteşte contractul cu sine insus o ab- 
surditate juridică, când «agitur de venditione bonorum ha- 
bentium pretium affectionis vel alias incertum, quad ex eorum 
qualitate certificationem exigat», si numai exceptional este 
admis: «ubi de mercibus seu victualibus aliisque bonis cu- 
jusmodi in communi ét quotidiano commercio existentibus, 
cum haec, ob quotidianam et frequentem contractionem, 
quamdam certam ac generalem pretii determinationem ha- 





1) De cominerciis et cambiis, chest. n. si 15 

2) $ 2 glosa 8 n. 17. 

3) A se vedea Sraffa opt. cit. p. 182. 

4) De cammbiis, dispul. e quaest., XV, n. #2. 

:) Theatrum veritatis, vol. VIII, De emptione et vend., dise. V, n. 7-8 
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bere videatur N a publico foro... e sic videtur in sub- 
stantia certum : 

| De aceeaş e este însuş Casareyis. La nevalabi- 
litatea contractului cu sine insus o singură excepţie, atunci 
cănd din causa modului in care se va stabili preţul, este 
înlăturat conflictul între cele două subiecte de drept: «Când 
contractul! sau schimbul făcut de procurator cu sine însuş 
este săvârşit cu toată sinceritatea, buna credinţă, corectitu- 
dine si conform preţurilor de obiceiu curente pieţei, atunci 
contractul sau schimbul este de jure eat se poate de valabil». 

In aceste limite fiind acceptabil contractul cu sine însuş, 
esta evident că el nu poate îi primit în cazul nostru, în ca- 
zul unei politi în alb, căci aici am avea un confiict perma- 
nent între mandante şi mandatar, conflict ce nu poate fi 
înlăturat prin nici un pret curent, cum ce la comision. 

Jurisprudenta a fost cea dintâiu a respinge mandatul. 
In Germania si Italia toate instanțele sunt din acest punct 
de vedere de acord. Aşa Inalta curte comercială germană: 
«Facultatea de a completa cambia în alb se bazează în mod 
presumtiv, nu pe un simplu mandat, care ar putea fi re- 
vocal de trăgător după bunul său plac si care cu moartea 
iui ar fi socotit revocat, ci (facultatea de a completa) se 
infätiseazä ca un drept patrimonial câştigat din partea pri- 
mitorului si independent de bunul plac al dätätorului» !). 

In Italia decisia Tribunalului din Veneţia din 26 Mai 
1906 >): | , 

«Primitorui cambiei în alb nu are un mandat (raport 
contractual ce conţine o obligatiune) de a completă, Ci pu- 
tința; în orice caz nu ar fi un mandat care să se stingă 
prin moartea mandantelui.» 

Doctrina dominantă în Germania socotește că la com- 
pistarea cambiei în alb avem o representare, insă cu 2 res- 
tricțiuni: | 
A) Subscrütorul acordă primitorului nu numai o simplă 
împuternicire, ci puteri discretionale, ceeace numesc Germanii 
«Vollmacht». Sau de se examinează mai profund această doc- 


:) Decisiunile Inaltei curţi comerciale (Ent. des Bundes Ober-handelsg.) 
Vol. 17, p. 5$; Cf. Blum's Urteile şi Annalen Vol. XXI, pag. 211. 
2) Riv di dir. Comm. 190/ II p. 189 cu nota de Brunetti. 


160 CONDIȚIUNI ESENȚIALE — GAMBIA ÎN ALB 





trină se ajunge la concluzia că trebuie să distingem: intre 
dătător si primitor este o împuternicire (Ermächtigung), de 
aceea între ei se va observă întotdeauna conventiunea in- 
tervenită si care arată ce limite i se dă acelei Ermächti- 
gung; faţă însă de terţi, posesorul are un Vollmacht. Pentru 
tertii de bună credinţă posesorul e socotit ca având toate 
puterile ce nu sunt în contrazicere cu natura politei; emi- 
tentul s'a încrezut în primitorul cambiei, deci trebuie să sufere 
consecinţele. De asemenea subscriitorul nu poate revocă 
Vollmachtul, mai ales când cambia ar fi în mâna unui po- 
sesor de bună credinţă. Faţă de primitor, Lehmann crede 
că împuternicirea va puteă să fie sau nu revocată după 
felul conventiunii, după felul raporturilor ce au existat la 
emiterea efectului în alb. 

B) Evident că o împuternicire — fie ea chiar Vollmacht— 
se leagă în mintea noastră cu o revocare şi cu ideea că 
mort.., celcel cea dat împuternicirea, aceasta nu mai poate 
există. Pentru a evită acest inconvenient aceeaş doctrină 
germană mai susţine că polita în alb chiar din momentul 
emiterii — deşi nu e cambia completă — totuş conţine obli- 
gatiune cambialä, însă sub conditiune suspensivă (comple- 
tarea de către posesor). Indeplinirea conditiunii are un efeet 
retroactiv. Polita e socotită ca luând fiinţă nu din momentul 
completării, ci din momentul în care subscriitorul a trans- 
mis-0, deci moartea acestuia — pendente conditione — nu are 
nici un efect asupra validității cambiei. Această doctrină 
este în contrazicere cu cea veche susținută de Thül. 

După Thül atât timp cât polita nu e completată nu se 
poate vorbi de obligaţie cambială, aceasta apare numai din 
momentul completării, de oarece numai asà «naște con- 
tractul cambial, (Wechselvertrag), ce lipsea până acuma 
între trăgător si primitor». Dar chiar în Lehrbruch des d. 
Wechselrechts (1886), Lehmann se ridica în contra celor 
afirmate de Thôl. După Lehmann obligaţia cambială (W echsel- 
verpfichtung) există din momentul transmiterii poliţei în alb, 
probă că subscriitorul nu Rae să se dezicä dela o aseme- 
nea obligatiune. E drept că prin negofierea cambiei în alb, 
rezultă numai un drept condiţionat «bedingtes Recht» și 
obligatiunea corespunzătoare «eine bedingte Verbindlchkeït» 
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—çonditionatà de completare—însă aceste raporturi de drept 
condiţionate «haben schon v: r der Ausfüllung volle Existenz». 
Chiar Thöl când examinà acceptul în alb (accept scris pe o 
cambie în alb, chiar mai înainte de subscrierea emitentului) 
spuneă că cel ce dă un asemenea accept formează nu numai 
un contract, ce are ca obiect crearea în viitor a unei cambii, 
ci mai mult, din partea acceptantelui s'a săvârşit totul, ce 
se cerea, dela el pentru formarea unei obligaţiuni cambiale. 

Aceeaş teorie o impärtäseste şi prof. Grünhut!): «Der 
Blankoscripturakt erzeugt eine von der Potestativbedingung 
nachträglicher Fertigstellung abhängige Wechselverpilictung. 
Die Erfüllung der Bedingung, die hinterherige Ausfüllung, 
erfolgt mit rückwirkender Kraft». 

Conditiunea potestativă a fost viu combătută în Italia 
de către Bolchini, Rocco si Brunetti. Argumentul adus de 
aceşti scriitori este că, condiţiuniie cerute de lege pentru o 
cambie fiind conditiones juris, adică elemente esenţiale actului 
juridic, lipsa lor atrage nulitatea actului. Deci neexistând 
obligaţia, nu poate există conditiunea. Aşă bunăoară ar fi 
un nonsens a spune că avem o obligaţie, ce derivă dintr’o 
conventiune sub conditiune potestativă sau mai bine sus- 
pensivă : însuş consimţimântul ?). 

Argumentându-se astfel, se trece cu vederea faptul că 
existența condiţiunilor prescrise de lege, în cazul nostru, ca 
esenţiale — deci conditiones juris—se referă numai la cam- 
bia în plin, nu şi la cea în alb. Aceasta din urmă din mo- 
mentul transmiterii are existenţa ei proprie. Subscriitorul 
sa obligat; intentiunea lui a fost de a creà un titlu apt de 
a deveni o cambie în plin; între el şi primitor nu poate avea 
loc decât un contract de cambie. Titlul necomplet nu are 
eficacitatea unei cambii, dar aceasta nu împiedică: ca obli- 
gatia ce subscriitorul şi-asumă prin creerea unei cambii 
în alb să fie o obligaţie derivândă dintr'un contract de 
cambie, în alte cuvinte o obligaţie cambială sub condifiune 
potestativă. té A 

Deşi exactă partea H-a a teoriei germane, ea însă nu 


1) Op. cit., p. 446. 
2) Rocco, in Riv. di dir. comm. 1905, I. 350; Bolchini, op. cit., 787, 793 
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ne satisface, deoarece Vollmachtu nu e decât o variantă a 
mandatului; ori am arătat cum la completarea cambiei în 
alb orice idee de representare trebuie exclusă. 

După părerea noastră, natura juridică a cambiei în alb 
nu se. poate explică decât unind conditiunea potestativă cu 
ideea unui raport fiduciar. 

Raportul fiduciar este un ce complex si care rezultă 


«din unirea a două raporturi. Aceste 2 raporturi sunt puse 
/ în mod reciproc în antitesă, având fiecare efectele sale pro- 


prii. Cele 2 raporturi din a căror unire naşte raportul fidu- 
ciar, sunt: 10 un contract real positiv: transferarea unei 
proprietăţi sau a unui credit. Ea se face în mod perfect şi 
irevocabil; 2 un contract obligator negativ, obligatiunea 
bersoanei, care a primit lucrul sau creditul în proprietate 
se mai numeşte fiduciar—spre a face numai un determinat 
us de dreptul dobândit, fie că mai târziu va trebui să-l res- 
titue celui ce i l-a transmis — fiduciante —, fie unui tert. 

Asà înţeles raportul fiduciar, întreg misterul ce învăluiă 
cambia în alb dispare. Completarea este obiectul unui ra- 
port fiduciar, în virtutea căruia creditul e transferat imediat 
şi în mod irevocabil (contract real positiv), însă posesorul 
documentului este obligat la rândul său a face us numai 
într'un determinat mod: să completeze locurile nescrise 
conform însuş raportului fiduciar (contract obligator negativ). 
Natura economică a cambiei în alb ne arată care va fi de 
obiceiu punctele asupra cărora este stabilit elementul fiduciar. 
Fiind în fața, unui contract de cambie (Wechselvertrag) se 
înţelege că subscriitorul are în vedere (si deci va con- 
veni cu posesorul) acele părţi ale viitoarei cambii, cari au o 
importanță economică, spre ex. suma, scadenţa. Tot din na- 
tura cambiei mai rezultă că persoana posesorului este indi- 
ferentă. Aceasta până la proba contrarie, cu toate că această 
probă nu ar vătămă pe tertii de bună credinţă !). 

Am zis că într'un raport fiduciar sunt 2 contracte unite 
(absolut ştiinţific: pacte): unul real positiv şi altul obligator 
negativ. Contractul obligator negativ nu trebuie confundat 
cu mandatul, căci el (contr. oblig. neg.) — după cum spune 
profesorul Ferrara — tinde a rezervă fiduciantelui o deter- 










1) Conform: Giurisprudenza italiana, 1906, I, 225. 
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minată influenţă asupra lucrului transmis întru cât poate 
impune fiduciarului a usă de positiunea sa juridică numai în 
vederea, unor determinate scopuri si a-l constrânge la resti- 
tuirea dreptului sau echivalentului realisat, iar în cas de vio- 
lare să obtie despăgubiri. Insă această influenţă este numai 
indirectă, pentru că convenţia negativă nu atinge eficacitatea 
reală a transferării, nu o limitează, nici nu o subordonează 
— transmiterea proprietăţii şi a creditului subsistă pură si 
necondiționată — dar caută a repară indirect printr'o obli- 
gatiune personală a fiduciarului sau a terţilor. In orice caz 
fiduciantele nu are decât un drept personal (creanta). La. 
mandat, dominus negativ rămâne în totdeauna mandantele, 
care, grație puterii de revocare, poate paralisă orice acţiune 
a mandatarului. Acest lucru este imposibil la raportul fidu- 
ciar, care presupune o completă abdicare dela orice putere 
de a dispune si o transferire irevocabilă a proprietăţii. 

Caracterul economic al cambiei în alb şi viitoarea ei 
situatiune de cambie completă; încrederea ce ea inspiră 
Şi siguranţa comerţului; calitatea, cambiei de a fi un titlu de 
credit esentialmente-circulabil şi imposibilitatea exceptiunilor 
ce derivă ex persoana primitorului ori a unui alt posesor, 
ne indreptäteste a lămuri restrângând în acelaş timp înte- 
lesul ce trebue să dăm raportului fiduciar ce stă la baza 
acestui institut. Pentru mai multă uşurinţă vom distinge mai 
multe ipoteze. 

I. Polita în alb a fost transmisă cu scop ca mai târziu 
să, fie completată. 

II. Polita în alb a fost transmisă fără ca subscriitorul 
să-şi manifeste expres intentiunea. | 

III. Polita în alb e transmisă dar cu menţiunea de a nu 
fi completată. 

IV. O hârtie pe care se află iscălitura unei persoane, în 
urma unui furt sau perderi, este completată şi girată. Aci 
credem oportun a deosebi: hârtia eră ori nu un formular 
de poliţă. 

I. In cazul emiterii unei cambii în alb în urma une: 
conventiuni, ce dă dreptul primitorului de a completă, nu 
avem nimic particular de adäogat : este la baza acelei cambii 
un raport fiduciar In practică această ipoteză E caza 
marea, majoritate a cazurilor. 
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„4. Raportul fiduciar nu are nevoie de o formulare sa- 
cramentală, el poate rezultă si în mod tacit. Iar faptul dea 
dă cuiva o. cambie în alb presupune acest raport, natural 
cu rezerva probei contrarie. Intelegändu-se prin proba con- 
trarie, facultatea, subscriitorului de a invocă faţă de primitor 
o. anumită conventiune intervenită între ei; ceace ne conduce 
la ipoteza: l 

HI. Transmiterea politei în alb sa făcut cu pactul ca 
ea să nu fie completată; spre ex.: a fost dată în depozit. 
Dacă primitorul ar nesocotì acest pact, ce valoare va aveà 
cambia astfel completată? Două cazuri se pot ivi: g) la plată 
cambia completă este prezentată de însuş primitorul sau 
b) este prezentată de un posesor cambial de bună credinţă. 

“In primul caz incontestabil că subscriitorul va aveă .în 
contra primitorului o excepţiune. Se vor aplica regulile ge- 
nerale cambiei. Dar în cazul b? Scriitorii germani zic că: ... 
este imposibil ca subscriitorul să fie obligat cambiarmente. 
Cambia în alb numai atunci poate conduce la o validă cambie 
în plin, când subscriitorul a transmis-o având acest determinat 
scop. Deci totul depinde de intentiunea subscriitorului, si ca 
consecință am văzut cum definesc aceşti autori cambia în alb. 

O asemenea argumentare este departe de a ne satisface 
căci ea face abstracţie de realitatea faptelor economice. E 
destul a ne gândi la nesiguranța în care sar găsi posesorul 
unei cambii, nestiind dacă la origină a fost cambia în plin 
ori în alb, dacă a fost completată în urma unui drept 
acordat ori a fost completată, deşi i se interzisese poseso- 
rului un asemenea drept. Este si aici ca si la validitatea 
cambiei în alb în joc siguranţa publicului, a bunei credinţe; 
este în joc necesitatea ca polita în plin să-și îndeplinească 
rolul său. Deci, vom spune că in acest caz completarea 
cambiei pentru tertii de bună credinţă este cu totul eficace. 

IV. O hârtie prevăzută cu iscälitura unei persoane, gă- 
sită sau furată (acea hârtie) nu poate, după părerea multor 
autori, să dea loc la obligaţiuni cambiale!). In alte cuvinte 
completarea făcută de hot sau de cel ce a găsit acei docu- 
ment, nu va avea niciodată vreun efect față de acela ce-l 
subscrisese. Argumentul e foarte simplu: o cambie nu poate 


1) Lehmann, Op. cit., par. 65 şi 108. 
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exista decăt în 2 cazuri: I) când la emiterea ei existau în- 
deplinite toate conditiunile esenţiale şi 2) când deşi nu erau 
acele condițiuni îndeplinite însă a existat la emitere din partea 
subscriitorului o voinţă de a se obligă cambiarmente şi deci un 
raport fiduciar între el şi primitor. Unde nu au existat nici 
condiţiunile esenţiale si nici raport fiduciar, nu poate lua 
naştere o cambie. 

O aplicare a acestei idei face Staub +) când distinge dacă 
perderea sau furtul sa întâmplat când documentul era în 
posesiunea subscriitorului ori în posesiunea unui altuia, spre 
exemplu a primitorului. In primul caz, o viitoare completare 
nu va da eficacitatea de cambie, va da însă în ipoteza doua, 
de oarece aci avem cel puţin între subscriitor şi primul pri- 
mitor un raport, prin care sa manifestat intentiunea ‘celui 
dintâi. 

Logică mi se pare solutiunea dată de profesorul Grünhut, 
solutiune ce diferă după cum: a) avem o iscălitură pe hârtie 
ordinară sau b) o iscäliturä pe un formular de cambie. 

a) Când cine-va spre a-şi petrece timpul își scrie pro- 
priul nume, prin acest fapt nu a dat naştere la un document 
periculos societăţii. Acea iscălitură prin ea însăş nu are ca- 
litate de a induce publicul în eroare, deci o ulterioară tran- 
sformare într'o cambie nu obligă pe cel ce a iscălit?). 

b) Din contră, dacă iscălitura e pusă pe un formular 
de poliţă. In acest caz, e evidentă eroarea în care poate cădea 
publicul, consideraţie ce justifică protectiunea bunei credinţe, 
protectiune, care poartă cu sine o obligaţie cambiară pentru 
cel ce iscălise formularul. 

Cum se explică aceste obligaţiuni? 

E destul a spune: buna credință, apărarea publicului? 
In general da, însă ea trebue completată, explicată la 
rândul său prin spiritul de solidaritate, ce domneşte din ce 
în ce mai mult în societatea noastră. Am putea spune că 
polita completată, acolo unde nu se bazează pe un raport 





1) Kommentar, ed. 6-a, art. 7 par. 10. 

2) Conform: Staub, op. cit. loc. cit, Lehmann, par. 108, p. 410, n. 
18; Randa, fig:ntumsrecht, ed. 2-a, par. 13, p. 359. 

Contra: Ob. Trib. Berlin; O. A. G. D esden în Borchard Zus., 786 b 
n, 9 şi nota. 
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fiduciară, îşi justifică validitatea prin riscurile ce trebuesc 
să întovărăşească activitatea noastră !). 


# 
k + ° 


Putem noi explică cu ajutorul principiilor mai sus arä- 
tate efectele cambiei în alb? 

Desigur că nu vom puteă analiză în studiul de fată, 
totalitatea consecinţelor ce pot decurge dintr'o cambie în 
alb, de aceea ne limităm la: I. Pozitiunea (debitorul) subscrii- 
torului faţă de primitor; II Modul completării; HI. Rapor- 
turile cu tertii. 

I. Pozitiunea subscriitorului față de primitor va fi con- 
diţionată de: a) raportul fundamental, ce a servit de cauză 
emiterii politei în alb si care poate fi o cumpărare — vân- 
zare, oO donatiune, împrumut, garantie, etc., si de b) rapor- 
tul fiduciar în virtutea căruia este determinată puterea pri- 
mitorului, deci viitoarea, completare. Aceste 2 raporturi ne 
vor spune dacă polita în alb a trecut sau nu în proprietatea 
primitorului, dacă primitorul poate a o completă în pro- 
priul său nume, ori dacă el trebuie numai a o transmite unui 
al treilea, spre exemplu unui comisionar. In caz de îndoială 
se va consideră că polita în alb a trecut în proprietatea 
primitorului 2), mai ales de a plătit valuta.. 

Când polita în alb a trecut în proprietatea primitorului. 
acesta dobândeşte un drept partrimonial transmisibil. El are un 
drept independent, irevocabil de a completă cambia si prin 
urmare de a luă poziţiunea unui adevărat creditor cambial. 
El va avea de asemenea dreptul de a transmite polita in 
alb prin gir sau brevi manu. Cu transmiterea politei în alb 
se transmite si dreptul de a o completă. Primitorul nu va 
fi ţinut a răspunde de daune, pentru faptul că a transmis 
polita în alb unui al 3-lea, de oarece natura cambiei — titlu 
de credit circulabil — l-a îndreptăţit la aceasta. El ar fi însă 
responsabil, dacă la emitere i sar fi interzis acest lucru °’). 


me — 


:) Obligatiurea ce derivă din riscuri a fost formulată pentru ne- 
norocirile cauzate de maşini de către prof. Saleilles: Les accident du 
travail, p. 26 si urm. precum şi în Théorie générale de l'obligation, ed. 
2-a, pag. 312, n. 1. 

2) Conform Griinhut, op. cit., loc. cit. 

3) Conform jurisprud. it. şi germană. Ex.: R. O. H. G. tomul XVII. 





p. 59, 
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Din fundamentul juridic al cambiei în alb rezultă că pri- 
mitorul având un drept propriu independent de bunul plac 
al subscriitorului, poate completă locurile goale chiar după 
moartea, debitorului. De asemenea, completarea o poate face 
sindicul în caz de faliment cum si moştenitorii !). 

II. Completarea. Ca regulă generală primitorul trebuie să 
completeze ‘cambia conform „Pactului, fic fiduciar. Va îi însă 
necesar a se observă 2 cazuri: sa prevăzut la emiterea po- 
liţei în alb modul în care fiecare loc în alb va fi completat, 
ori nu sa prevăzut. In acest din urmă caz, primitorul va 
sompletă după bunul său plac — întrucât natura cambiei 
permite. In lipsă de conventiune, primitorul nu va putea 
înscrie decât clause obișnuite. Prin clause obişnuite nu se 
înţelege si clausa domicilierii (cambia domiciliată). Pentru 
a se completă polita în alb într'una domiciliată, nu este 

estul pretentiunea, nu este destul nici chiar probarea că 
această facultate nu sa interzis primitorului, ci e indispen- 
sabil ca primitorul să aibă un drept ce decurge explicit din 
conventiune °). Dar în acelaş timp credem că acest drept 
explicit va puteă fi înlocuit printr'o probare — ce cade în 
sarcina primitorului — şi prin care sar dovedi că debitorui 
nu a fost întru nimic îndăunat °). 

Din cele spuse se poate conchide : o completare contrarie 
raportului fiduciar dă dreptul subscriitorului la o excepţie 
în contra primitorului, în contra, succesorilor civili ai acestuia, 
precum şi în contra terţilor de rea credinţă À). 

III. Raporturile subscriitorului cu tertii. Exceptiunile ce 
decurg ex persoana primitorului, spre exemplu faptul că 
polita a fost completată contra pactului fiduciar, nu pot f 
opuse tertului. Ce înțelegem însă prin „terţ“ ? Cambia în alb, 
cum am mai avut ocazia să vedem, circulă în două feluri: 
brevi manu si prin gir. Dacă polita în alb a circulat prin 





1) Conform: Blum’s Urteile si Annalen Tom. III, p. 10; R. O. H. 
G. Tom. XXI, p. 211. In Italia: Apel Torino, Ric. di "dir. comm. 1906, II 
329; Vivante, loc. cit. 

2) Conform: Voigt, Grünhut, Lehmann în operile citate Jurispru- 
denta: R. O. H. G. vol. XXII, n. 73; XV, n. 122 ; R. G. E. vol, III, n.19; 
DN n. 20 LV n. 85. 

3) A se vedeă Bonelli, loc. cit. 

1) R. G. E. XI p. 5; XXXIII p. 44. 
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simplă traditiune (brevi manu), iar la un moment dat, ur 
posesor se decide a o completà: chiar dacă elar fi de bună 
credință se va vedeà expus la exceptiunile ce decurg din 
raportul fiduciar si din persoana primitorului, de oarece atât 
timp cât cambia în alb circulă brevi manu, posesorii nu 
sunt terţi cambiali ci succesori civili ai primului posesor 
(primitorului). Din contră, dacă a circulat cambia în alb prin 
gir, posesorul ce o completează va fi un tert, căci prin efectul 
retroactiv al completării, cambia va fi socotită în plin din 
momentul emiterii. Or, posesorul nostru fiind legitimat 
printr’un şir neîntrerupt de giruri, va aveà un drept au- 
tonom de al celorlalţi giratari — giranti. Pentru acest lucru, 
natural va mai fi nevoie si de bună credinţă !). 


+ 
* * 


In susţinerea unei idei vatămă întotdeauna, exagerările, 
optimismul ca şi pesimismul ce izvorăsc numai din gene- 
ralizări, dîn formarea unor principii abstracte şi indepen- 
dente de mediul real în care trebuie să vietuiascä acele prin- 
cipii. Un institut de drept este într'o läntuire intimă cu toate 
celelalte institute, într'o influentă reciprocă cu întreaga or- 
ganizare juridică, cu gradul de dezvoltare psihică a popo- 
rului în care se observă acele părţi, ce nu pot fi decât ma- 
nifestări ale vieţii naţionale dintr'un anumit timp. 

De abuzurile ce pot luă fiinţă cu ocazia emiterii si a 
completării cambiei în alb nu arareori se vorbeşte. Ar părea 
că polifa în alb pirmejdueşte starea actuală a societăţii! Prin 
ea s'ar spulberă bogăţiile dând putinţă fiilor de familie a face 
datorii în condițiuni dezastroase; tot prin ea săracul poate 
(i exploatat de capitalist. 

Dar dacă realitatea e aşă de nefavorabilă cambiei în 
alb, de .ce legiuitorul nu intervine? Ori, tocmai aceasta sa 
si încercat. 

S'a pus în evidenţă unele neajunsuri ale cambiei în alb, 


') Ideea expusă în text se deosibește foarte mult de cea susținută. 
in Italia de prof. Vivante, si se apropie de a celor mai sus citați autori 
germani. Totus o deosebire există: In Germania opiniunea dominantă 
caută a acordă un drept autonom chiar posesorului brevi manu de 
bună credinţă. | 





| 


_ 
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iar din ele s'a căutat a se trage învăţăminte spre o modificare 
J-gislativă. 

Trăim- într'o epocă, în care toată, lumea caută a re- 
mediă relele societăţii: o reacțiune a vechiului liberalism. 
Interventionismul azi e familiar oricui, iar la dogma: fiecare 
să-și facă cât mai mult interesul său, căci numai din satis- 
facerea tuturor intereselor iasă armonia (a se aminti ar- 
monia lui Bastiat!), se opune: Statul e dator a nu lăsă pe 
cel slab în prada celui tare, în lupta dintre clase, dintre cei 
intometaţi si cei sătui societatea organizată trebuie să pue 
ordine, o ordine care să se apropie cât mai mult de Drep- 
tate, aşă cum noi o întrevedem ca ideală. Motivul ce îm- 
pinge pe om a-şi satisface dorințele, motiv egoistic şi care 
se poate rezumă în: propriul interes, se caută a se substitui 


în mare parte un alt motiv egoistic totaşă de putin etic ca 


si cel dintâi: frica de pedeapsă, frica de lege. Intrucât acest 
procedeu este eficace, este de discutat, căci fineţea minţii 
omeneşti ştie a înfruntă cu succes chiar forţa legii. Totuşi 
nu tăgăduim că multe acţiuni în societate sunt consecinţa 
acestui motiv psihologic. 

La intervenirea Statului, la limitarea ce caută a o aduce 
libertăţii se impune o amănunţită examinare a sufletului 
omenesc luat ca individ si ca colectivitate dintr'un timp şi 
dintr'o anumită ţară, o examinare a institutului juridic ce 
se voeste a se retormă, în prezent “a şi în trecut; o exa- 
minare a tuturor celorlalte institute cu care se înlănțueşte, 
o confruntare a acestora cu complexitatea impulsiunilor psi- 
hologice,—egoitice şi altruistice. Numai prin studiul a tuturor 
manifestărilor vieţii naţionale'se poate face o reformă sănă- 
toasă. lar psihologia joacă rolul de căpetenie, de aceea în 
timpurile mai din urmă ştiinţele economice caută tot mai 
mult a se apropia şi a utilizà legile găsite de Etică si de 
Psihologie. 

Aceste principii dominate în economie trebuiesc obser- 
vate de jurişti şi când e vorba de reglementarea politei în 
alb. Privită din punct de vedere obiectiv polita în alb apare 
ca un inel al întregului lanţ ce-l formează obligatiunile co- 
merciale: am putea spune că însuș acel ine] nu este aşă de 
simplu: el e format de cambia în alb în toväräsie cu cambia 
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în plin. Din punct de vedere subiectiv ea este în strânsă 
legătură cu sufletul colectiv dintr'o ţară si dintr'un timp. 

Latura obiectivă ne învaţă că orice modificare adusă 
politei în alb se revarsă asupra tuluror celorlalte institute 
cu ea înrudite. h 

Latura subiectivă ne aratä pe deoparte cum sunt si 
în ce proportie motivele impulsive, iar pe de altă parte cum- 
pot fi modificate acele motive, compensate, înlocuite unul 
cu altul; ce este posibil si ce nu este posibil. Aceeas ana- 
liză subiectivă ne arată, spre exemplu, că relele cambiei în 
alb diferă dela individ la individ, dela popor la popor. Or- 
ganizatia economică si politică nu face decât a accentuà 
acele deosebiri. Efectele, consecințele cambiei în alb la Ce- 
tinge nu sunt indentice cu ale aceleeas însă la Bucuresti, 
si nici la Bucureşti ca la Londra. O modificare adusă cam- 
biei în alb la Londra nu trebuie să aibă numai decàt ca 
ecou o modificare în Muntenegru, cum şi viceversa. 

Privită cambia in alb în abstracto, adică izolată de 
viaţa psihologică, morală, economică a unui popor, ea poate 
aveà ca inconveniente de căpetenie: 

1. Un abuz din partea primitorului. 

Cum am arătat, fundamentul cambiei în alb fiind un ra- 
port fiduciar, evident că cel ce subscrie, riscă, lasă primi- 
torului putinţa de a completă cu totul contrar de cum se 
stabilise (pactul obligator negativ), spre exemplu în loc de 
a scri suma de 1000 lei, scrie 20.000. 

2. Un mijloc foarte comod minorilor de a contractă im- 
prumuturi, de oarece primitorul cambiei ffn alb postdatează 
că data ajungerii subscriitorului la majoritate. 

Să vedem mai de aproape aceste inconveniente. 

1. O completare contrar convenţiunii intervenite, poate 
avea, consecinţe diferite după cum cambia la scadentä va fi 
prezentată de însus primitorul ori de un tert cambial. Ir 
teorie am văzut că față de primitor nu este pericol: sub- 
scriitorul îi va opune o excepţie, care va doborî pretentiunea 
adusă în contră-i. Nu tot asû în practică, mai ales că codul 
nostru de comerţ este foarte vag în această privinţă. Ră- 
mâne în sarcina jurisprudentii a interpretă cât mai oneneste 
articolele legii. 

Noi urmând doctrina germană si italiană (contra cea 
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franceză) am stabilit că polita completată este ožpoliță per- 
fectă chiar între subscriitor si primitor, însă că ori decàte 
ori primitorul calcă, adică nu observă obligatiunea negativă ce 
şi-a asumat-o la primirea politei în alb, va avea de suportat 
la scadentä o exceptiune personală. 

Relativ la exceptiunile personale avem art. 349 c.com.: 
parag. 3: Œxceptiunile personale nu vor putea însă întârzia 
condamnarea: la plată decât dacă ele sunt lichide si de o 
grabnicä solutiune, si, în toate cazurile, întemeiate pe o 
probă scrisă». 

Acest paragraf este traducerea unei părţi a paragra- 
fului 2 al art. 324 c. com. italian, care—paragraf—are ur- 
mätoarea redactiune : 

„Cu toate acestea exceptiunile personale nu pot fntàrzià 
esecutiunea sau condamnarea la plată decât dacă sunt li- 
chide sau de o grabnică solutiune şi în orice caz întemeiate 
pe o probă scrisă. De va fi nevoie de o mailungă cercetare, 
se va face la desfăşurarea procesului, până atunci însă va 
avea loc "executarea sau condamnarea la plată, cu sau fără 
cauțiune, după aprecierea judecătorului“. 

Ideea dominantă atât în articolul nostru cât şi cel ita- 
lian a fost de a dă o "forţă executorie excepţională cam- 
biei. Legea zice debitorului: solve et repete. Orice individ 
are un drept garantat de a se putea apără înaintea jude- 
căţii; însă în procesele cambiale apărarea urmează — în 
principiu— plăţii. 

In art. 324 c. com. it. vedem că este vorba si deo 
putere a magistratului, atunci când va găsi cu cale, să oblige 
pe creditor a da o cauţiune. Legiuitorul: nostru — probabil 
putin încrezător în magistrat nu a reprodus această dis- 
pozitiune. 

2. In ce priveşte minorii, ei vor aveă o exceptiune 
fată de orice posesor cambial. Dar dacă primitorul post- 
datează cambia cu ajungerea minorului la majorat? Pose- 
sorul de bună credinţă va mai fi înlăturat de o excepţie 
absolută ? 

După construcția ce am dat-o cambiei în alb, rezultă 
că subsriitorul se obligă din ziua emiterii acelui document. 
Mai mult am spus că din acelaş moment există un con- 
tract de cambie, o obligatie cambială în suspensiune. Efectul 
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retroactiv ce duce la conclusiunea că şi faţă de cel de bună 
credinţă subscriitorul poate invocă minoritatea, în momentul 
emiterii. Profesorul Thaller 1) ajunge la aceeaş conclusiune, 
dar cu un alt argument, ce ni-l însuşim: ,....la loi doit 
donner raison au mineur, tort au porteur en dépit de sa 
bonne foi. Autrement tout le système de © des in- 
capables croulerait*. 

Jurisprudenta franceză a avut prilejul a et cauză 
destul de interesantă: X. minor, subscrie o cambie în alb 
dar îi dă -ca dată de emisiune o zi în care el va fi major. 
ip această împrejurare se aplică art. 1162 c. civ. (art. 1310 

c. fr.)? 

Cu drept Curtea din Paris a judecat că simplu fapt al 
postdatării de însuşi minorul, nu constitue quasi-delictui 
preväzut de art. 1162 c. civ. rom. (1310 c. fr. ?). 

Pentru remedierea neajunsurilor cambiei în alb, prof. 
Thaller, propune: 

1. Limitarea cambiei numai pentru comercianţi, deci 
interzicerea necomerciantilor de a o întrebuinţă ; sau 

2. A se impune ca odată cu iscälirea cambiei să se 
scrie «bun şi aprobat“. 

Să fie în realitate de folos aceste reforme? 

Insuși Domnul Thaller e putin optimist, căci abuzurile 
ce în anumite împrejurări se ivesc la cambia în alb, cu 
greu pot fi imputate legislatiunii actuale: | 

„Nous ne pretendons pas que la plus ou moins grande 
fréquence de ces supercheries doivent être imputée à une 
législation mal faite. Beaucoup d’entre elles tiennent à une 
malignité que les changements de la loi ne feraient pas 
disparaître“ 3). 

In ce priveşte limitarea cambiei numai la comercianţi. 
ni se pare o propunere nerealisabilă *). Codul de Comerț și 
întreaga legislatiune comercială germană tinde să devie o 
legislatiune de clasă. In acelaş timp însă, institute de odi- 





:) Annales de droil comm. 1895, II, 1. 

*) 17 Iulie 1894, Annales 1895, I, p. 11, conform Thaller, | o GR 

*) Articolul citat în Annales de dr. comm. 

t) D-l Thaller pleacă de la premisa că neguţătorii nu fac uz de 
cambia în alb. Or această premisă cu nimica nu e dovedită. 


PA 
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nioară pur comerciale, azi sunt intrate în dreptul comun. 
Cu tot spiritul de clasă al noului cod comercial german, cam- 
bia rămâne un institut la dispoziţiunea comercianților cât 
si a necomercianţilor (ce e dreptul cambia este reglementată 
de o lege specială, anterioară codului, Wechselordnung). 
Dificultăţile practice la cari ar da loc I-a propunere a d-lui 
Thaller sunt de neînvins. Cum se va puteă şti că cel ce a 
subscris o cambie. cum şi toţi girantii au fost comercianţi ? 
Ce surogat al monetei ar mai fi cambia când circularea ei 
ar fi condiţionată de o cercetare unică în felul ei: dea 
descoperi profesiunea tuturor celor ce au iscälit? Or, care 
este norma de a distinge un comerciant de un necomerciant ? 
iuxercitarea de fapte sau mai propriu de acte de comerj. 
Deci nu va fi vorba de o examinare superficială ci de un 
inquisitoriu a activităţii unei persoane. Va fi nevoie. de 
consultarea unui om de legi—avocat,— spre a vedea dacă 
cutare act e act de comerţ, dacă repetarea lui poate califică, 
o persoană de negutätor. 

Nici a doua propunere nu ne mulţumeşte. Cambia în 
alb se fundează pe încredere; un raport fiduciar este fun- 
damentul ei. Avantajul, raţiunea ei de a fi constă tocmai 
în neindicarea sumei şi à scadentei. Scrierea «bunului şi 
aprobatului», deci cu indicarea sumei nu însemnează altceva 
decât desfințarea politei în alb, ori mi se pare această con- 
secinţă în contrazicere cu preocuparea înlăturării neajun- 
surilor politei în alb. 

Dar atunci ce rămâne de făcut? Răspundem: | 

I. Magistratul să aibă facultatea de a „întârzia“ con- 
damnarea ori executarea în urma unei cautiuni din partea 
debitorului, ori a pronunţă imediat condamnarea si ordonă 
executarea în urma depunerii unei cautiuni din partea 
creditorului. 

Cautiunea să consiste din o sumă egală cu cea indicată 
in cambie, plus cheltuelile. 

IT. Abuzurile ce se nasc la polita în alb, se ivesc şi 
la cea în plin. O clasă întreagă trăeşte din asemenea spe- 
culaţiuni. Magistratul asistă si condamnă deşi e convins că 
debitorul are dreptate, dar „dura lex!...* Această stare de 
lucruri ar încetă, dacă ideia arătată mai sus (I) sar com- 
pletă cu introducerea în codul nostru a unui articol ase- 
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mănător art. 138 c. civil german. Acest articol ar fi în 
general contra speculatorilor, ai „cămătarilor“. El ar aveă 
o întindere vastă, ar fi o măsură legitimă de apărare a 
celor nevoiaşi — deci de o mare însemnătate” pentru ţara 
noastră. Ar serv! însă şi la judecarea exceptiunilor perso- 
nale, mai ales pentru necomercianti, fiind aceştia, obisnuitele 
victime ale cambiei. | 

Art. 138 c. civ. german este astfel conceput: 

„Un act juridic (Rechtsgeschäft) contrar bunelor mo- 
ravuri este nul. 

„In special este nul un act juridic, prin care, în urma 
exploatării situatiunii precare, a usurimii de spirit sau a 
neexperienţei unei persoane, cineva, în schimbul unei pres- 
tafiuni, lasă a i se promite sau a i se face, fie în favoarea 
sa, fie în a unui tert, avantagii patrimoniale, cari întrec 
valoarea prestatiunii în aşă măsură încât după circums- 
tanţe prestaţiunea si avantagiile patrimoniale apar într'o 
evidentă disproporţie“. 

III. Infine, măsuri penale mai energice si deci mai 
eficace—decum avem astăzi. 


* 
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Amortizarea cambiei în alb 


Ce e ap 


Unul din principiile ce guvernează legile moderne asupra 
cambiei este principiul încorporării creditului în titlu, ceeace 
se mai obicinueste a se numi: materializarea creditului. Acest 
principiu general admis în vechiul drept german, azi îl vedem 
chemat din nou'să joace rol însemnat. 

Dar pe când la vechii germani creditul materializat erea 
o consecinţă a stării culturale înapoiate în care se găseau, 
neputând ei a se ridică până la concepţia de drepturi ab- 
stracte, liberate de forma de care ereau înconjurate (acele 
drepturi) fie la naştere, fie la transmitere; din contra astăzi 
credit materializat corespunde tendinței moderne de a creà 
mijloace pentru înlesnirea circulatiunii bunurilor. Principiul 
creditului materializat am putea spune este născut nu din 
reminiscentele dreptului medio-eval, ci a fost creat a umple 
un gol ce se simțea din ce în ce mai puternic—si încă azi e 
departe de a fi complet înlăturat — cu cât economia popoa- 
relor trecea din faza aşă numită naturală în cea monetară. 
In organizaţia. capitalistică modernă, creditul joacă rol de 
frunte, rol ce un învățat german îl compară cu sistemul 
nervos în organizme !). 

Pentru a mijloci circulaţiunea, bunurilor economice, în 
epoca în care trăim ne este imposibil a ne servi numai de 
moneta metalică ori în hârtie; acolo unde ea lipseşte, omul 


1} Kuntze, în Endemanns, Handbuch. vol. IV, p. 43. 
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contimporan are la îndemână un alt instrument: titlurile 
de credit, dintre care cambia joacă primul rol. Cambia cu 
alte cuvinte este un surogat al monelei. 

Din principiul creditului materializat rezultă că dreptul 
ce decurge din titlu nu poate fi valorificat decât si numai 
prin prezentarea titlului. Si aplicând acestea la cambie, re- 
zultă că creditorul nu poate să se folosească de drepturile 
„ce le are decât în calitatea de posesor al documentului. lar 
dacă am urmări consecinţele riguroase ale ideei de credit 
incorporat (ori materializat) ajungem la concluzia că: ori 
decâte ori posesorul cambial a distrus sau pierdut — fie 
chiar că i sa sustras — corpus, în care eră infiltrat cre- 
ditul, el nu poate să mai invoace vre-o pretentiune cambialà : 
debitul cambial s'a stins. Cambia în ultima ei fază a ajuns 
ia următorul rezultat: creditul cambial nu are existență în 
afară de titlul ce-l constată. 

O excepţie la principiul arătat găsim în codul nostru 
de comerţ, Titlul IX, secţiunea XII, Despre cambia pierdută 
sau sustrasă. Suntem în faţa unei exceptiuni, care tocmai 
prin formularea ei de către: legiuitor consfinfeste regula, 

Drepturile rezultânde din cambie trebuesc a fi invo- 
cate numai prin mijlocul documentului cambial; el nu poate 
fi inlocuit cu alte probe. Cu toate astea legea acordă cre- 
ditorului, care nu se mai află în posesiunea titlului, o cale 
de a paraliză efectele ce în mod logic rezultă din noua si- 
tuatie (de a nu putea infatisa ann) si acea cale este: 
amortizarea. / 


„Se aplică art. 354—357 c. com. cambiei în alb? 
„Am stabilit mai sus că fundamentul cambiei în alb este 
un pact fiduciar şi am arătat ce înţelegem prin acest 
termen. In acelaş timp am înfățișat părerea noastră faţă 
de chestiunea retroactivităţii completării documentului. 
~ O parte din teoria expusă o găsim formulată chiar 
într'o sentință a Curţii de Casaţie din Roma, din 15 De- 
cemvrie 1909: 

„Facultatea, de a dă si girà în alb o cambie, transfes 


CONDITIUNI ESENTIALE — CAMBIA ÎN ALB 177 


rând posesorului dreptul de a completă mai înainte de a 
exercită acțiunea cambială, însemnează că polita în acest 
mod completată este reținută completă încă dela creatiunea 
ei prin efectul pactului de completare, care menţine viu în 
timpul circulatiunii contractul de cambie“ !). | 

Cambia în alb conpletă reintră ‘deci sub prevederile 
codului de comerţ şi în special sub acea parte care tra- 
tează despre cambie. Nu de această a doua fază ne vom 
ocupă. Noi voim să studiem, dacă, chiar în timpul când 
cambia e în alb, se poate recurge la formalitatea amorti- 
zării (art. 354—357). 

In favoarea amortizării cambiei în alb sa pronunţat 
intreaga doctrină si jurisprudenţă germană ?). 

In Italia chestiunea e controversată. Jurisprudenta în- 
clină în a admite amortizarea la cambia în alb. Doctrina de 
asemenea. Cu desăvârşire protivnică amortizării la cambia 
în alb — deşi îi recunoaște validitatea — este marea autoritate 
a profesorului Cesare Vivante. 

Prima dată când în Italia instanţele judecătoreşti au 
fost chemate a stabili cum trebuesc tratate cambiile în alb 
din punct de vedere al amortizării a fost la 20 Mai 1903, când 
Curtea de Apel din Casale sa pronunţat pentru admiterea 
amortizării °), 

A doua oară, s'a prezentat Curţii de Apel din Trani, 
care rezolvă în sensul în care se pronunţase Curtea din Casale. 

Socotind că jurisprudenţa italiană are o deosebită impor- 
tanţă pentru noi, să vedem cum argumentează Curtea de 
Apel din Trani. 


1) Rivista di diritto commerciale, 1910. II. 135. 

2) Conform: Hartmann, Deutsches : Wechselrecht, Berlin 1869, p. 490 
si urm.; Rehbein, Allgemeine deutsche Wechsel-Ordnung, ed. 2-a, art. 73; 
Lehmann, Lehrbuch des preussischen Privatrechts, 5-a ed., p. 866; Mer- : 
feld, Die Kraftloserklärung von Wechselblantett durch Aussihlussurteils 
in Gruchots Beiträgen, vol. 32 p. 278; Renaud, Wechselrecht, Geissen 1868, 
p. 241 nota 11; Neumann, Aufgebotsverfahren, p.197, nota 265; Daude, 
Aufgebotsverfahren, pag. 151; Staub, Kommentar, p. 4%; Bernstein, Wech- 
selrecht, p.60. Compară jurisprudenţa, Tribunalului suprem în Entsch, des 
R. O. H. G. vol. XXV p. 16; Jurisprudenta austriacă admite de ase- 
menea amortizarea: Entsch. des O. G. Wien, în colecţia lui Czlechowskr 
N. 64. 

8) Annali elella giurisprudenza, HI, 380. 
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Sentința are următoarea redactare: 

„Chiar şi cambiilor date în alb este aplicabilă, în caz 
de pierdere, procedura de amortizare. 

„Având în vedere că. . . . ., se ridică înaintea Curţii 
chestiunea dacă pentru cambiile în alb pierdute se aplică 
institutul amortizării din art. 329 si urm. c. com. (art. 354 
Si urm. C. COM. rom. |). 

„Tribunalul sa pronunţat contra, opinând că exemplare 
de cambie, numai iscălite, nu ar puteă să asurne caracterul 
de cambii, ci de simple iscălituri în alb. 

„La o astfel de teorie nu se poate aderă. Trebuie să se 
spuie mai întâi că numai elementele cambiei sunt determinate 
de legiuitor, despre cambiile iscălite în alb nu se face aluzie. 

„Cu toate acestea doctrina şi jurisprudenţa au reţinut 
valabile obligatiunile astfel iscälite, nefiind necesar ca for- 
malitätile in obligatiunile cambiale să fie scrise de mâna 
debitorului. Astfel că conditiunile cerute pentru ele nu trebuesc 
socotite ca neîndeplinite, ci (trebuesc socotite) lăsate la in- 
crederea si bunul plac al posesorului, cu condiţia ca să fie 
îndeplinite în momentul în care se va face uz. 

„Din acest principiu, ca o consecinţă directă, se deduce | 
că deopotrivă valoare au cambiile şi cele date având toate 
condiţiile cerute de lege cât şi cele date în alb. Or dacă sunt 
egale, nu există rațiune pentru ce să se aplice numai pentru 
cele dintâiu institutul amortizării si pentru celelalte nu. Di- 
ficultatea de a nu se puteă face pentru cambiile în alb des- 
crierea exactă cerută de art. 330 c. com. °) nu rezolvă problema; 
relativ la ele (cambiile în alb) se va dă, după fiecare caz, 
acea transcriere si descriere ce va fi posibilă pentru a le 
identifică. Si astfel de identificare în cazul de faţă nu lip- 
seste pentru indicarea valutei fiecărei cambii, a iscăliturii 
acceptantelui în persoana lui Caradonna, data scadenţei și 
declararea de a se găsi în alb toale celelalte condiţii. 

= Pentru aceste motive se reformează sentinţa °)“. 

Se vede uşor, că motivarea, ce o face Curtea nu e destul 

de suficientă. 


— 





m i a 


1) Adausul traducătorului. 
2) Art. 355 c. com. rom. 
3%} Publicată în Riv. di dir. comm. 1904, II, 568. 
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In sentința din 24 Ianuarie 1905, tot Curtea din Trani 
mai aduce 2 argumente în favoarea tezei ce o susține. Ex- 
tragem următorul pasagiu : 

„Odată recunoscută validitatea cambiilor în alb, rezultă 
în mod evident că în asemenea caz cel căruia i sa furat 
sau cel ce a pierdut titlurile are de asemenea drept de a-şi 
apără propriile interese pentrucă dela epoca amortizării 
completarea si succesiva girată rămân infructoase, pe. când 
până în acel moment rămâne pericolul si posibilitatea do- 
bândirii unui tert de bună credinţă. — O teorie contrarie ar 
pune pe debitor totdeauna în situatiunea de a fmpiedecà 
amortizarea a oricărui fel de cambie, fiind de ajuns ca el 
să tăgădue completarea cambiei în momentul pierderii, fă- 
- câăndu-i imposibilă creditorului proba contrarie, de oarece 
nu mai posedă efectul cambial“ +). 

Cum însă am spus în contra teoriei dominante e prof. 
Vivante. Mai înainte de a examină obiectiunile ce D-sa le 
aduce, să vedem la ce condiţii supune art. 355 cod. com. 
exercitarea dreptului de amortizare. 

Art. 355 c. com. cere ca: A 

a) Creditorul să justifice proprietatea şi pierderea sau 
sustragarea cambiei; 

b) prezidentul tribunalului în urma acestei justificări 
va ordonă, prin încheiere, publicarea unei ordonanțe; 

c) care să cuprindă transcrierea exactă sau o descriere 
precisă a cambiei pierdute sau sustrase; 

d) cu înştiințarea ca posesorul să o infätiseze la grefă 
în termen de 40 de zile dela data scadentei, dacă ea nu a 
ajuns încă la scadentä, si în caz contrar dela publicarea 
ordonanţei. 

Art. 356 decide că „după trecerea acestui termen şi con- 
statându-se că cambia pierdută sau sustrasă nu sa pre- 
zentat; ea se va declara. fără tărie fată cu posesorul, prin 
o hotărire a tribunalului dată contradictoriu cu cei obligaţi“. 
Posesorul de bună credinţă legitimat în mod cambial nu 
e ţinut a înapoia cambia, afară numai de nu e vinovat de 
gresalä mare (art 357). 





DR E 


1) Riv. di dir. comm. 1905. I, p. 154. 


1%0 CONDITIUNI ESENȚIALE — CAMBIA ÎN ALB 


Din dispoziţiile stabilite de codul de comerţ se invocă 
argumente în contra amortizării la cambia în alb. Prof. Vi- 
vante le-a dezvoltat în Tratatul său, ele sunt: 

1. Cambiile în alb nu sunt încă cambii; 

2. [le nu indică „de regulă“ locul plăţii şi deci nu dau 
unul din elementele necesare pentru procedura amortizării ; 

3. Ele nu indică scadenta şi deci-nu se poate deter- 
mina când să se pronunţe ineficacitatea lor; 

4. La cambiile în alb nu se poate face descrierea exactă 


cerută de lege pentru a preveni publicul de a nu le mai: 


dobândi. 

5. Cum exemplarul poate fi completat cu indicatiunile cele 
mai diverse, "procedura, de amortizare, ar aruncă discreditul 
asupra tutulor cambiilor, ce poartă aceeaş iscălitură cu 
exemplarul în alb. 

6. Cum cambia în alb poate fi completată cu o dată 
posterioară procedurii de amortizare, “ar vedeă o cambie, 
neajunsă la scadentä, şi totuşi ineficace, nesocotindu-se astfel 
buna credinţă a celui ce a dobândit-o; prejudeciindu-se circu- 
latia si încrederea faţă de ori ce cambie; inspirându-se teama 
ca nu cumva o poliţă actualmente în plin să fi fost emisă 
în alb si în urmă pierdută ori substrasă. 

7. „Mai mult, cu sentința de amortizare proprietarul 
exemplarului în alb va puteă obţine o sentinţă care va 
constată dreptul său de proprietate asupra acelui exemplar 
pierdut invocându-i conţinutul mai mult sau mai puţin incom- 
plet; dar această sentinţă nu va dă la lumină un exemplar 
in alb capabil de a primi conditiunile esenţiale ce lipseau 
in cel pierdut şi de a deveni o cambie regulată: din potrivă 
sentința va fixă în mod irevocabil calitatea .sa de exemplar: 
în alb. Proprietarul, cu ajutorul acestei sentinţe, nu se va 
puteă socoti ca si un proprietar al unei cambii, ci va trebui 
să se supuie la toate exceptiunile ce debitorul ar fi putut 
opune credilorului său originar, deci nu va aveà avantaj mai 
mare de acela ce i-l oferă exercitarea acțiunii autorului său 
prin procedura ordinară. 

Procedura de amortizare i-ar puteă folosi numai în 
mod negativ pentru a împedică, ca alţii să dobândească de 
bună credinţă proprietatea cambiei completate; dar, cum 
demenstrarăm, acea procedură nu e în stare prin natura 


a 
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însăş a exemplarului în alb de a preveni publicul contra 
dobândirii lui. Se aplică acestor titluri — din necesitatea 
lucrurilor — regula, dela titlurile la purtător, care interzice 
amortizarea tocmai din imposibilitatea de a lumină publicul 
în contra dobândirii lor“ 1) 2). 

Acestea sunt motivele împotrivirii marelui comercia- 
list italian. Ele au fost adoptate în întregime de o sentință 
tot'a Curţii de Apel din Trani(!) din 28 Fevruarie 1908 °). 

Curtea după ce enunţă că „procedura amortizării cam- 
biilor pierdute nu e aplicabilă cambiilor în alb“ si după ce 
enumeră argumentele văzute mai sus, trece la examinarea 
posibilităţii aplicării prin analogie sau chiar a perfecţio- 
nării legii prin opera magistratului. Dar să ascultă cum 
se rosteste Curtea de Apel din Trani: 

„Apărarea face aluziune *) la institutul propriu Roma- 
nilor, adică dreptul onorar care se formă din jus edicendi, 
şi care fu desigur mijlocul mai nimerit prin care se obţinu 
acea, dezvoltare progresivă şi organică a dreptului roman 
care încă are atâta importanţă la naţiunile cele mai civilizate. 

„Cu toate astea însăş apărarea Cosi trebui să convie 
că între dreptul onorar din acei timpi îndepărtați si rolul 
rezervat judecătorului de legile actuale e o foarte mare di- 
ferenţă. 

„Deşi aşă zisa şcoală a e ine liber încearcă de a-şi 
face drum pentru a putea da jurisprudenţei acea mare forță 
dinamică, pe care actualmente nu o are, cu toate astea e fără 
îndoială că azi judecătorul nu‘este conditor legis. El e inter- 
pretul şi nu integratorul (completatorul) legii; de „unde re- 
zultă că dacă ar puteă la voia sa să schimbe cu totul norma 
legislativă sub pretextul de a adapta-o la nevoile timpurilor 
noi, el ar comite o faptă arbitrară. 


:) Vivante, vol. III, ed 3-an. 1321. 

2) In Italia titlurile la purtător nu sunt amortizabile. 

3) Riv. di dir. comm. 1908, II, 541 urm. 

t) Apărarea între altele invocase că „în aurora dreptului clasic 
in transformarea, reinoirea, adaptarea normelor legislative născea şi 
înflorea dreptul pretorian: această funcţiune este rezervată azi, cel putin 
in anumite limite, jurisprudenţei, constrânsă a concilia regulile legis- 
lative, care numai decât învechesc, cu raporturile juridice, pe care 
evolutiunea economică le transformă si reinoeşte cu repeziciune“. 
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„Pe de altă parte numai silind si violând dispozitiunile 
clare conţinute în articolile 329 si urm. c. com., sar putea 
adaptă la exemplarul în alb pierdut, căruia, e bine să se 
repete, legea, ca titlu cambial, nu-i dă nicio importanţă. Ei 
bine judecătorului nu-i e dată facultatea de a siii formula 
legii si cu atâta mai putin aceea de a o violă. 

„ŞI nici nu e cazul de a se face recurs la interpretarea 
estensivä: Ubi eadem est legis ratio, ubi eadem esse debet 
legis dispositio, pentrucă se poate recurge la dispozitiunile 
ce regulează materii analoage când controversa nu se poate 
decide cu o precisă dispozitiune de lege, iar nu cum e în 
cazul de față“. 

Deşi profesorul Vivante cât si Curtea din Trani aduc 
în contra amortizării cambiei în alb acel mare număr de 
obiectiuni, ce arătarăm, cu toate astea ele se reduc la 2 idei: 

a) Amortizarea este o procedare acordată de lege cam- 
biei în plin, nu si celei în alb; 

b) Dacă sar aplică amortizarea cambiilor în alb, acest 
procedeu ar avea nefaste consecinţe pentru publicul de bună 
credinţă. 

/ Mai ales a doua idee e dominantă în toate argumentarea 
jurisconsultului din Roma. D-sa nu insistă asupra deosebirii 
esenţiale cear există între cambia în alb şi cea în plin, nu 
insistă asupra imposibilității amortizării la cambia în alb ca 
rezultând această imposibilitate din diversitatea principiilor 
ce guvernează cele 2 feluri de cambii, prof. Vivante insistă 
asupra inconvenientelor ce ar rezultă din estinderea amorti- 
zării. Ori dacă e vorba de inconveniente e foarte posibil ca 
cinevă să le vadă chiar acolo unde ele nu sunt, unde ele 
pot fi evitate. 

Pentru cine admite valabilitatea cambiilor în alb — şi 
azi doctrina şi jurisprudenţa ţărilor civilizate e de acord — 
e natural a admite chiar amortizarea prevăzută de codul 
de comerţ în art. 354—357. 

Insă prof. Vivante nu e de această părere, de oarece 
cambia în alb nu este cambie. La care răspunde cu multă 
pătrundere un alt mare comercialist italian, A. Sra/a!). A 


neame mmen cn a ma 


1) In frumosul articol publicat în Rio. di dir. Comm. 1908, 1, 201 
41 urm. 
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se spune că amortizarea cambiei în alb este exclusă fiindcă 
polita in alb nu e poliţă, nu poate servi întru nimic la re- 
zolvarea problemei. Fără îndoială, că polita în alb nu este 
poliţă în plin, dar noi voim tocmai acest lucru: să ştim 
dacă dispozitiunile scrise de lege în articolile 354—357 pen- 
tru cambiile în plin se aplică şi celor în alb: a invocă pur 
si simplu neaplicarea, pentrucä politele în alb nu sunt acele, 
la care legea se referă, eo afirmatiune, iar nu o demon- 
straţie. 

Cambia în alb nu e cambie în plin; aceasta e evident, 
dar nu decurge de aci că amortizarea nu trebue să se aplice 
la amândouă. 

Cel ce iscäleste o cambie în alb se obligă a recunoaşte 
drept creditor cambial pe orice posesor ce va prezentă do- 
_cumentul completat si se va legitimă printr'o serie nefn- 
treruptă de giruri. Aceasta este esenţa obligaţiei ce şi-o asumă 
oricine predă unui altuia un exemplar în alb. lar dacă 
scopul la emiterea cambiei în alb este tocmai un act ce 
formează primul pas spre desăvârşirea viitoare a cambiei 
prevăzută de lege, se poate oare negă biletului în alb dat 
in asemenea condițiuni calitatea de cambie în stare de ger- 
mine ? 

Dacă obligaţia si creditul cambial depinde numai de 
completare, independent de persoana completatorului, nu 
există aceiaş rațiune, acelaş pericol, aceleaşi interese pe care 
legea le-a tutelat la cambia în plin prin amortizare? Desigur 
că interesul si al posesorului si al debitorului cere interve- 
nirea amortizării. Acest adevăr eun ce indiscutabil in Ger- 
mania si Austria. Știința si practica sunt mână în mână a 
interpretă în mod logic legea, fără a pretinde nimeni ceeace 
infricoseazä Curtea de apel din Trani: atribuirea magistra- 
tului contimporan jus edicendi. 

Odată recunoscută validitatea cambiei în alb, e opera 
doctrinei si a jurisprudenţei—din marea afinitate a acestor 
două institute, cambia în alb si în plin—să examineze caz 
cu caz normele dictate de lege pentru cambia in plin si de 
a vedea întrucât ele sunt compatibile cu natura cambiei 
în alb. 

Legea nu numește în niciun articol cambia în alb. Se 
recunoaşte ca ca institut creat de uzuri, recunoscut de juris- 
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prudenţă si doctrină, prin aceasta opera constructivă nu s'a 
terminat. a 

Din contră aci începe partea positivă: introducerea 
cambiei în alb sub disciplina codului de comerţ. 

Scopul amortizării este protejarea intereselor indivi- 
duale ale creditorului—în unele cazuri chiar ale debitoru- 
lui—cât şi apărarea publicului, a interesului general. In armo- 
nizarea ăcestor două interese trebue să se vadă avantajul 
articolelor 354—357 c. com. i 

Prin amortizarea cambiei în alb nu se păşeşte peste 
„ scopul şi efectele, ce legiuitorul. le-a avut în vedere; din 
contră este trecerea unor principii stabilite, la un caz ne- 


prevăzut în momentul efectuării codicelui, dar pentru care, 


nu există niciun obstacol de a nu fi aplicate. 

Profesorul Vivante se întreabă— şi acesta e ultimul ar- 
gument, pe care de sigur l’a crezut cel mai puternic—dacă cel 
ce aveă în stăpânire un exemplar de cambie iscălit în alb, 
are vreun interes a recurge la amortizare. D-sa găseşte că 
nu, căci la ce i-ar folosi amortizarea întrucât el numai poate 
avea exemplarul cel vechiu, spre a-l completă. Creditorul la 
scadentä va fi—cu toată procedura amortizării—în imposi- 
bilitatea de a prezentă o cambie, deci debitorul îi va opune 
tot felul de exceptiuni. La un astfel de rezultat este vădit— 
aşă argumentează Vivante — că creditorul va putea ajunge 
si fară amortizare în baza vechiei creanţe civile, ce avea în 
contra celuia ce i-a iscălit exemplarul. Cel mult i-se poate re- 
cunoaşte un avantaj negativ, adică impedicarea ca un tert 
să dobândească de bună credinţă titlul completat. Insă acest 
avantagiu în realitate nu ar există de oarece este imposibil— 
dat fiind natura cambiei în alb să se previe publicul. 

In Germania sau adus diferite motive pentru aplicarea 
amortizării la cambia în alb. Gaupp-\WVagener, care fu cel 
dintâiu ce consacră o lucrare asupra cambiei în alb !), trecând 
in revistă, acele păreri, termină prin a spune: „In orice caz 
amortizarea cambiei în.alh este o nevoie imperioasă a 
circulaţiei (comertului)“. 

De oarece cambia în alb nu se confundă cu cea în plin, 





= 1) Gaupp-Wagener, Blankowechsel und Blankoakzept, Berlin 1898, 
par, i. 
2 
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rezultă că pentru amortizarea uneia nu este indispensabil a 
se găsì exact acelaş interes, ce conduc pe pärtia recurge la 
acest procedeu. 

Gaupp- Wagener crede că amortizarea se face în interesul 
subscriitorului exemplarului în alb si numai indirect în inte- 
resul proprietarului. Subscriitorul nu este liberat prin simpla 
pierdere; tot timpul él se poate vedea acţionat de un posesor 
ilegitim. Proprietarul nu poate invocă amortizarea în inte- 
resul său, nefiind el creditor cambial, ci are la îndemână 
vechea acţiune civilă. 

Totuş Ghiar proprietarul are interes, atunci când ar aveă 
o acţiune civilă de oarece nu ar putea-o exercită fiind debi- 
torul în” pericolul de a plăti încăodată la prezentarea titlului 
completat !). 

Această părere a lui Gaup- Wagener conţine şi just si 
nejust. | 
In cazul în care exemplarul se află încă în stăpânirea 
subscriitorului, interesul e al subscriitorului care e în acelaş 
-timp proprietar. De asemenea în cazul când a transmis acel 
exemplar unui al 3-lea, interesul subscriitorului poate fi foarte: 
mare de a se recurge la amortizare în caz de pierdere sau 
sustragere.- Interesul cel va aveă în această din urmă în- 
prejurare poale fi rezultatul ori al pactului fiduciar ce a 
intervenit între el şi creditor — spre-exemplu modul cum să 
fie făcută completarea, ori învoiala ca exemplarul să nu fie 
înstrăinat, etc. 

Interesul poate rezultă însă din raportul obligator ce 
există între părţi şi care raport a cauzat emiterea cambiei 
in alb—spre exemplu dintro cumpărare -— vânzare, etc. 

Proprietarul, abstracţie de cazul de mai sus, când 
proprietar şi subscriitor sunt una şi aceiaş persoană, va 
aveà cel mai mare interes de a i seacordă amortizarea. 
Proprietarul, întradevăr, va fi interesat şi îi va fi necesar: 

A) de a fi declarat cambia în alb ineficace faţă de pose- 
sorul ce o dobândi după pierdere sau sustragere si deci de 
a împiedică în acest mod pe debitor de a execută plata; 

B) de a stabili cine eră legitimul posesor alcambiei în 
alb în momentul pierderii sau sustragerii?). 

:) Conform: Merfeld, op. cit., p. 291, 292. 

?) Conform. Sraffa, loc. cil. 


185 CONDITIU NI ESENȚIALE — UAMBIA ÎN ALB 


A) A declarà cambia în alb ineficace, se obiectează că 
e imposibil si pentru a se probă această ‘afirmatiune am 
văzut, mai sus ce invoacă Vivante (argumentele 2—6). 

a) Cambia în alb nu poate fi declarat ineficace, de oarece 
nu indică locul plății, deci nu se poate sti judecătorul 
competent. A 

Räspundem: cambia în alb poate să contie si locul plăţii 
după cum iarăş poate să nu fie indicat. Chiar dacă am 
admite cu Vivante că spre a se putea recurge la amortizare, 
e nevoie ca în cambie să fie indicat locul plăţii, putem obiectà : 
amortizarea nu se va aplică la cambiile în cari nu se indică 
locul plăţii, se va aplică însă la cele ce arată locul.de plată. 

In realitate însă, indicarea locului de plată nu e în- 
dispensabil. Art. 270 indică ca conditiune esenţială a cambiei 
arătarea locului plăţii (numărul 7), dar dacă nu se arată 
anume —zice art. 272 c. com.—polifa se va plăti la locul 
arătat lângă numele sau firma trasului. In biletul la ordin, 
locul emisiunii se socoteşte ca loc de plată şi în acelaş timp 
ca domiciliu al emitentului, dacă un alt loc de plată nu sa 
arătat. lacă criterii de a stabili locul plăţii. 

Art. 272 c. com. se aplică în cazurile, în care în cambie 
sa indicat locul emisiunii (la biletul la ordin) ori Jocul 
arătat lângă numele sau firma trasului. Dar să poate foarte 
bine ca si aceste indicatiuni să lipsească, de oarece ele nu 
sunt, cerute de art. 270 c. com. In acest caz cum se va de- 
termină locul plăţii? Foarte uşor. 

Emitentul cât si trasul sunt debitori, iar în această 
calitate, neexistând alt mijloc, vor reintra în prevederile 
art. 1104 cod. civil, care în ultimul aliniat decide: cin orice 
alt caz, plata se face la domiciliul debitorului» !). 

b) Se susține că nu se poate pronunţă ineficacitatca 
cambiei în alb, de oarece nu se indică scadenta, si deci nu 
se poate determină momentul din care exemplarul iscălit 
își pierde forţa obligatorie. Dar si acest arzument are aceeas 
tărie ca si primul. 

Art. 855 c. com. în ultimul său aliniat, decide că ,ter- 
menul va curge dela data scadentei cambiei, dacă ea n'a 


1) Conform. Antonio Brunetti, în Rivista di dir. comm. 1908, I, p. 
541 si urm. 
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ajuns încă la scadentä, si în caz contrar dela publicarea ordo- 
nantei“. Aici avem de deosebit două ipoteze: 

1. Cambia în alb în momentul pierderii conţinea sca- 
denta, în care caz nicio dificultate; 

2. Cambia în alb în momentul pierderii (ori sustragerii) 
nu indică data scadentei. Cum se vor calculă cele 40 de zile 
indicate de art. 355 c. com.? 

Legea stabileşte că cele 40 de zile vor incepe ori din 
ziua scadentei, dacă cambia ajunsese la scadentà, ori din ziua 
publicării ordonanţei. In ipoteza noastră tocmai dela data 
publicării ordonanţei va curge termenul. 

Când se emite o cambie în alb, am arătat că primul 
posesor dobândeşte dreptul de a_ completă exemplarul în 
virtutea unui pact fiduciar. 

Posesorul trebuie să completeze titlul numai în mar- 
oinele pactului fiduciar, altminteri la plată va fi expus la o 
excepţie ex pacto din partea subscriitorului. Cu alte cuvinte, 
posesorul (primul) e ţinut să indice in cambie scadenta con- 
venită, ori în lipsa unei atare învoieli, ziua ce-i va plăcea. 
Aceasta nu însemnează că posesorul chiar în caz când sa 
convenit data scadentei nu poate desemnă o alta; în aceasta 
se si deosebeşte (sunt si alte diferenţe) pactul fiduciar de 
mandat. Exact e a spune că posesorul (primul) poate înscri 
în exemplar orice scadentä, scadenta absolut valabilă pentru 
tertii de bună credinţă. Numai când posesorul calcă pactul 
fiduciar în co priveşte desemnarea scadentei si în acelaş 
timp tot el se prezintă la plată, în ceastă împrejurare, de- 
bitorul va avea în contra lui o excepţie. | 

Prin pierderea exemplarului în alb care nu mentioneazä 
scadenta, obligaţia devine ca si cum ar fi imediat plătibilă, de 
oarece posesorul nu are decât a-i indică scadenta si intentă 
acţiunea cambială. Amortizarea va avea ca scop să someze 
pe posesor a prezentă şi deci a evită abuzurile ce acesta ar 
puteă comite. 

Se va obiectă: e posibil ca relativ la scadenţă între sub- 
scriitor şi primul posesor, să fi intervenit o învoială relativ 
la data scadentei, pe de altă parte prezidentul tribunalului 
va indică o alta: ziua pierderii titlului. Cum se va explicà 
această contrazicere ? Când prezidentul tribunalului va invită 
pe posesor să prezinte cambia în termen de 40 de zile dela 


| . 
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publicarea ordonanţei, el ţine seamă de raportugile dintre 
subscriitor si tert. Intre aceştia magistratul va aplică norma: 
„in omnibus obligationibus, in quibus dies non ponitur, 
praesenti die debetur“ 1.14, Dig. de reg. iur. Când proprie- 
tarul exemplarului va dobândi amortizarea si apoi în virtutea 
decretului va cere numai decât plata dela debitor, de data 
aceasta se vor observă consecinţele ce decurg din fundamentul 
juridic al cambiei în alb: între primul posesor şi subscriitor 
are tărie pactul fiduciar. 

Cu aceste observatiuni credem noi că obiectiunea, trasă 
din neindicarea scadentei în exemplar, reese nefondată. 

c) Doctrina adversă spune: la cambia în alb nu se poate 
face descrierea exactă cerută de lege, deci buna credinţă, 
interesul general se opune în contra amortizării în acest 
caz. E obiectiunea cea mai serioasă. Să ne închipuim o 
cambie în alb, deci un exemplar în care nu există nicio 
altă indicatiune decât iscälitura subscriitorului. Cum se va 
puteă ea descri? Cum se vor puteă avertizà tertii de bună 
credinţă de a se abtine dela dobândirea acestui exemplar, 
cum se va putea somă posesorul a-l prezentă, când acel 
exemplar a putut fi completat cu cele mai diverse indica- 
tiuni? Nu va aruncă amortizarea discreditul asupra tutu- 
ror cambiilor, ce poartă acceas iscălitură cu exemplarul 
în alb? Aceasta e preocuparea, ce domneşte în toată sen- 
tinta Curţii de apel din Trani (ultima citată), preocupare ce 
se întâlneşte si care ce cauza viei opuneri a ilustrului meu 
profesor. | i 

Cambiile în alb se pot distinge în 2 categorii: identi- 
ficabile şi neidentificabile 1). E foarte rar ca o cambie în alb 
să contie numai iscălitura debitorului. Aproape în totdeauna 
în exemplar se fac şi alte menţiuni. Se indică, spre exemplu, , 
data emiterii, ori numele trasului, scadenta, etc. E o ches- 
tiune de fapt când o cambie se poate zice că e identificabilă. 
Nu în mică măsură, se va observă situatiunea subscriitorului, 
buneoarä de este ori nu comerciant. Că e chestiune de pru- 
dentä în acordarea amortizării la cambia în alb, nu e de 


n am 





1) Meritul de a fi pus în evidenţă si de a fi tras consecinţele din 
aceaslă clasificare, se datorește prof. Sraffa, loc. cit. Conform: Brunetti 
ve. cit. 
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iăgăduit, dar absolut nu e un motiv a decide că: la cam- 
biile în alb este cu neputinţă amortizarea, ele neputându-se 
descri. 

E destul a ne gândi la o cambie concepută astfel: 


Cluj 1 Ianuarie 1920. 


Plätiti pentru această a mea cambie, Domnului Bumelian, 


la 15 Fevruarie a. c. 
i Jagow. 
„Băncei Generale“ 
Bucureşti 


Presupunem că această cambie e pierdută la Bucureşti, se 
va pretinde că este imposibil de descris, de identificat? Cre- 
dem din contră, că majoritatea cambiilor în alb sunt identi- 
ficabile. Din faptul că politile în alb în anumite împrejurări 
pot da loc la dificultăţi, nu rezultă nimic în contra tezei 
noastre, căci cum spune Sraffa „posibilitatea că în oarecari 
cazuri identificarea este grea, nu trebue să conducă la con- 
secinta că procedura amortizării este întotdeauna imposibilă 
Singura concluziune exactă este că procedura amortizării 
va fi posibilă, când va fi posibilă identificarea titlului. 

«Dacă deci poate să fie adevărat principiul că procedura 
amortizării este exclusă pentru cambiile în alb neidentifica- 
bile, adică pentru “acelea consistânde numai din iscălitura 
emitentului pe o foaie timbrată, nu e de loc adevărată regula 
că amortizarea nu este admisă la cambiile indentificabile“1). 

d) Se mai obiectează: aplicată amortizarea la cambia 
în alb, aceasta poate fi declarată ineficace înainte ca ea să fi 
ajuns la scadentä, în timp ce ea circulă înconjurată de obi- 
cinuita încredere. 

Observăm, că aceste obiectiuni se pot adresă numai 
cambiei în alb care nu menţionează data scadentei, nu si 
acelora cari indică o asemenea dată. Iată dec io clasă de cambii 
în alb care pot fi amortizabile. Dar noi credem că chiar 
celor ce nu au in corpul lor scrisă data scadentei, se aplică 
procedura amortizării. Căci din moment ce se examinează 
indicatiunile ce se dau asupra exemplarului în alb si rezultă, 
că este identificabil, chiar dacă i s’ar da o scadentä poste- 


` 





1) Riv. di dir. comm. 1908, 202. 
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rioară amortizării, posesorul mai întotdeauna va fi vinovat 
de greşeală gravă. In orice caz la noi chestiunea nu prezintă 
greutatea de rezolvat pe care o are în Italia, unde nu e ad- 
misă amortizarea titlurilor la purtător furate sau pierdute. 
Cambia în alb se aseamănă din punct de vedere extern cu 
titlurile la purtător, deci acolo unde e admisă amortizarea 
acestor din urmă a fortiori trebue a se admite si la cambiile 
în alb. Aceleaşi desavantagii ce întâlnim când se amortizează 
o cambie în alb, le vedem şi la amortizarea titlurilor la 
purtător pierdute. In adevăr pentru acestea există azi două 
sisteme: un sistem dominant în Europa şi care acordă amor- 
tizarea; unul deosebit, ce-l întâlnim în Italia si care nu ad- 
mite această procedare. Zicem că, în sistemul dominant, amor- 
tizarea pe lângă bunuri are şi rele. Aceste rele le arată tot 
profesorul Vivante. E acelaș inconvenient ce se invoacă la 
cambiile în alb ce nu indică scadenta. Această constatare 
serveste în Italia ca argument în contra amortizării la cam- 
bia în alb, la noi din contră slujeşte ca argument pentru 
admitere. 

Zice Vivante: „In celălalt sistem, până acum prevalent in 
legile Europei, siguranţa circulatiunii este sacrificată dintr'o 
pietate faţă de propietarii victime ale furtului. In mod ge- 
neral se adoptă o procedură de amortizare, mai mult sau 
mai puţin prudentă, care ia orice valoare juridică titlului 
ce se zice distrus, furat sau pierdut, si după un determinat 
period de timp obligă pe Institutul emitent a consemnă 
victimei un duplicat, care înlocueşte titlul originar rămas 
stins, deşi continuă a circulă cu toate aparențele unul titlu viu, 
Intre cele două sisteme prefer incontestabil primul (cel italian, 
care conciliind cu equitate interesele opuse ne fereşte de 
pericolul unei circulaţiuni înşelătoare, alimentată de procedura 
amortizării. Această procedură scoțând din circulatiune titluri 
cari cu toate acestea circulă pe piaţă fără nicio indicatiune 
referitoare la amortizarea lor, întinde o adevărată cursă bunei 
credințe si răneşte profund creditul titlurilor la purtător“ !)- 

E posibil să aibă dreptate, cine aduce o asemenea critică 
în contra legilor ce acordă amortizarea titluritor la purtător, 

:) Vivante, Zratlalo di dir. commerciale, terza edizione, vol. III 
I 662. 
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dar existenţa acestor legi însemnează cel mai de samă ar- 
gument pentru amortizarea cambiilor în alb. 

B. Proprietarul cambiei în alb pierdute ori sustrase are 
interes ca prin amortizare să se stabilească cine ereà pose- 
sorul legitim în momentul perderii. Această constatare îi 
va, servi să probeze calitatea sa de creditor al subscriitoru- 
lui exemplarului cum și a girantilor. 

In acest caz proprietarul va aveă două mijloace de a 
satisface creditul: 

1: Va putea chemă în judecată pe debitor în baza cam- 
biei în alb amortizate. 

Procedând astfel creditorul se va vedeă expus la toate 
exceptiunile prevăzute de codul şi procedura civilă, întru- 
cât el se va prezentă nu ca creditor cambial, ci ca propie- 
tarul unei cambii în alb. | 

2. Acest inconvenient poate fi înlăturat printr'un procedeu 
simplu. 

Proprietarul unei cambii în alb amortizate va cere gi- 
rantelui imediat anterior lui un duplicat, pe care îl va com- 
pletă în conformitatea art. 271 c. com. In acest mod, la 
piată posesorul duplicatului va fi la adäpostul exceptiunilor 
ce nu ar derivă ex persoana lui proprie. 

Va mai puteă proprietarul cambiei în alb amortizate 
să facă o copie, care, de asemenea, completă, va fi negociată. 
(A se vedea art. 299--304 c. com.). 

Sunt deci destule motive pentru a admite conciuzia 
prof. Sraffa: amortizarea e aplicabilă cambiilor în alb iden- 
tificabile. 
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Cambia în alb 
(Urmare) 





B. Cambia în alb în dreptul românesc 


Până la 1900, textul articolului 273 erea reproducerea 
fidelă a art. 254 codul comercial italian şi avea următoarea 
cuprindere : 

«Lipsa vreuneia din conditiunile esențiale arătate în ar- 
«ticolile de mai sus, exclude calitatea si efectele speciale ale 
«cambiei cu rezerva efectelor ordinare ale obligatiunii, după na- 
«tura sa comercială sau civilă. 


«Promisiunea de dobânzi cuprinsă în cambie sau renun- 


«area la prescripliune se socotește ca nescrisă». 

Cu ocazia modificărilor aduse codului comercial la 6 
Aprilie 1900 sa adäogat la începutul art. 273, cuvintele: 
«Lipsa arătării numelui persoanei sau firmei primitorului la 
facerea cambiei precum şi», iar Ministrul de Justiţie depe 
atunci, în Expunerea de motive,a arătat care a fost scepul 


modificării făcute si, deoarece expunerea este de o deose- 


bită importanţă întrucât lămureşte când anume cambia în 
„alb nu e valabilă, reproducem partea din motive Ve reteritoare — 


În cena 





la această 5 cestiune: ien COR N NI M 


——dn-art-270-st6 enumeră cari sunt condifiunile esenţiale 
«ale cambiei şi la n. 3 se indică numele persoanei sau firma 
«primitorului (beneficiarului); s'a născut însă dificultatea în 


«practică si controversa în jurisprudentä, când anume trebue 


«arătat numele primitorului : la emiterea cambiei sau numai 
«la prezentarea ci spre plată; cu alte cuvinte, cu ordi- 


— 
( 
d 
| 
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nul deschis, în alb, este ea cambie sau nu? Cred că ad- 
miterea cambiilor cu ordinul în alb prezintă un pericol. 
căci dacă nu pot face nici-o opunere la o cambie. după art. 
349, nu e mai puţin adevărat, că este de mare interes a 
se şti cine este sau a fost primul beneficiar al cambiei, spre 
a se putea exercită in contra-i, fie o acţiune în anulare. 
dacă ar fi în acel caz, fie o acţiune în regres, ceeace la cam- 
biie cu ordinul în alb este nu numai foarte dificil. dar 
aproape imposibil. De aceea şi spre a nu se mai da loc 
la nici-o controversă. am adaos în capul art. 273 că «nu- 


RD: 


meleÿprimitorului, (beneficiarului) trebuc arătat la facerea 


EEDE A PEREN Re BAG no tati D063 PE ac dar AI Pr A CE 7 mag R OCT ET ONE QUES 


camb DIC) aceia, 

pea După toate probabilitățile cel ce ţinea acest limbagiu 

nu a ținut in seamă ceeace se scrisese in Italia şi Ger- 
mania, unde legislaţiile se aseamănă cu a noastră, nici nu 
urmaărise argumentele doctrinei si jurisprudenţei din acele 
Țări. Desigur că e de prisos să mai spunem că nici nu sa 
cercetat legile ţărilor mai înaintate în comerţ, cum e Anglia 

Si Statele- Unite. | | 
| Această modificare in loc să aducă un progres, insem- 
neazä un pas îndărăt fată de principiile dominante în ma- 
terie cambială. Ea mai are dezavantagiul de a produce o- 
mare confuziune, căci dela 1900 jurisprudența a fost neho- 
tărâtă şi nu sa limitat în totdeauna la céeace rezultă din 
lege si din expunerea de motive a D-lui C. Disescu, care 
face o deosebire intre numele beneficiarului si celelalte con- 
ditiuni esenţiale ale cambiei; prin modificarea dela 1900, se 
cere neapărat să se arate beneliciarul, pe când pentru 
celelalte condițiuni a rămas aceeași situatiune din înainte 

de 1900. 

Până la acea dată jurisprudența română consfințea 
ceeaceiintrase în uz, declarând valabilă completarea unei 
cambii cu ordinul în alb, cu condițiunea ca ea să satisfacă | 
cerințele legii în momentul prezentării la plată !). 

După 1900, sa decis că o cambie emisă cu ordinul in 

A - — | 

1} Curtea Galaţi S. 11,1 Octombrie 18%, Dreptul, 4896, p. 577; €, Cu- 
safie, Il, 18 Mai 1897, Buletin, 2897, p. 749; C. Bucuresti, 15 Mai 19%. 
Eftimie Antonescu, p. 43. 

Contra: C. Bucrreşii I, 3 Apribe 1890, Dreplul, 4806, p. 370. 


11344 îi 
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alb, este nulă ')}, iar această nulitate se poate opune si giran- 
[ilor de bună credinţă *). 

Dificultatea cea mare este însă când e vorba a se sta- 
bili prin ce mijloace se poate probă că o cambie a fost 
emisă în alb. Se va face, cu alte cuvinte, această dovadă 
prin orice mijloc de probaţiune sau este neapărat nevoie de 
probă scrisă ? n 

Știm că după art. 349 numai exceptiunile personale 
trebuesc probate cu înscrisuri; excepţiunile relativ la formă 
nu sunt, supuse acestei rigori si evident că exceptiunea, ce 
se ridică unei cambii că la emitere a fost cu ordinul în 
alb, nu poate fi socotită ca personală deoarece nu vizează 
raporturile personale ale posesorului, care poate nici nu 
avea cunoştinţă de modul cum erea polita la emiterea ei, 
ci este o exceptiune ce, fără indoială, se referă la formă. 

Noi am arătat că spre a înlătură acest pericol, sin- 
xurul real, iar nu cel arătat în expunerea de rmotive, în 
Italia şi Germania sa admis valabilitatea cambiei în alb’). 


Le i e raita au ANR aa re A 


1} Trib. Gorj. 20 Februarie 1904, cu adnotatia D-lui C. N. Toneanu, 
Curierul judiciar, 1904, p. 252; C. Casație, HI, 3 Octombrie 1912, Săptămâna 
Juridică, 1912, n. 716; Casaţia II, 18 Februarie 1914, di iei ro- 
mână 1914, n. 221; Curtea lasi, Dreptul 1914, p. 611. 

2) Trib. Botoşani, la 15 Februarie 1905, Curierul Judiciar, 1905, p. 155, 
a decis că asemenea exceptiune fiind privitoare la însăşi forma titlului 
poate fi opusă de către emitent posesorului prin gir al cambiei date 
în alb, în virtutea art. 349 C. Com. care, având un caracter absolut si 
general nu dislinge dacă cambia sar găsi în posesiunea beneficiarului 
în ordinul căruia a fost emisă sau a fost transmisă prin gir. 

Această sentinţă redactată de D-l Corneliu Botez, pe când D-sa 
ereă judecător de şedinţă, trage fn mod juridic consecinţele logice din 
modificarea, de la 1900, când hotărăşte «că e netăgăduit că excepţiunea 
«ridicată de apelant e o exceptiune relativă la forma titlului, care do- 
«vedindu-se fondată are de efect de a desbrăcă cambia emisă de cali- 
atatea si efectele ce legea atribue în genere efectelor cambiale, aceasta 
«neatârnat de faptul că cambia se găseşte în altă mână decât acea a 
«beneticientului in ordinul căruia a fost emisă». 

In Franţa, după cum am väzu!, pentru a se asigură circulabilitatea 
cambiei în plin față de giratarii de bună credinţă — se decide că faţă de 
aceştia nu se poale ridică exceptiunea emiterii în alb a cambiei. A se 
sedeà: Lyon Caen et Renault, IV, n. 469; Thaller, Traité élém. n. 1385. 

2) In acelaş sens D-l Stefan Scriban, Curierul Judiciar, 1909, p. 278 
care adnolează o carte de judecată din 11 Martie 1909, a occluiui De 
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Instantele noastre judecätoresti, însă spre à nu discredita, 
cambiile, se depărtează dela principiile anunţate mai sus. 
şi cu toate că se pronunţă că nu este valabilă o cambie 
emisă în alb, totuşi cer probarea cu act seris ori de câte 
ori debitorul părit ridică excepţiunea că o cambie, ce se 
A in plin, a fost emisă în alb +). 


rohoi, prin care se hotărâse că exceptiunea ermiterii in alb este o ôx- 
ceptiune personală în sensul art. 349, D-1 Scriban nu impärtäseste ve- 
derile judecătorului din Dorohoi şi D-sa arată că emiterea unei c-:mbji 
in alb nu constitue o exceptiune personală, ci o exceptinne relativ la 
formă şi ştiut este că legiuitorul face o antiteză între excepţiile relative 
la formă si cele personale, numai acestea din urmă trebuind a fi pro- 
bate prin ac! scris. Pentru exceptiunile relative Ja formă, legea nu cere 
probă scrisă, dec! intrăm în regula generală, după care interogatorul 
martorii si prezumtiunile devin admisibile conform art. 46 din codul 
comercial. Şi cu toate că avem să facem proba în contra unui inscris, 
martorii trebuesc admişi, chiar în lipsă : de începu! de probă scrisă 
căci: completarea unei cambii în alb este o fraudă ja lege, si;a admite 
contrariul, este a face iluzorie dispozitiunea art. 273 c. com. s+. 

Această interpretare este singura impusă de modificarea foarte 
putin bine venită din 10 

E drept că in Germania şi Italia exceptiunile trase-din” comple- 
tarea unei cambii in alb sunt exceptiuni personale,: faţă de cel ‘ce à 
completat si de cei' ce lau precedat; dar aceasta provine, după cum 
am văzut din faptul că polita în Jalb este valabilă si deci nu se poate 
ridică o excepțiune pentru anularea ei, ci numai exceptiuni că sa 
completa! contrar conventiunii intervenite. 

S'a decis însă şi sa redactalîn mod juridic, că la noi exceptiunea 
emiterii in alb este relativă la formă: 7rib. Botoşani, 15 Februarie 1905 
Curierul 1905, p. 158.7 - ès 

Această sentință datorită D-lui Corneliu” Botez formeaza o raza 
luminoasă in pustiul creat de modificarea D-lui Disescu. 

In acelaş sens, Curtea Bucureşti, 11 Octombrie 1906, Dreptul 190, 
p. 805; Trib. Lolj. S. II, 29 lanuarie 1901 în Ef. Antor escu, p 46. 

A) 7ri0. Gorj, 26 Februarie 1904, Curierul, 1904, p. 252; Trib. Ilfoc, 
28 Martie, 1906, Dreptul, 1906, p. 261, Trik. Tutova, 30 Aprilie 1909. 
Éurierul ; Casatia, NI, 11 Noembrie 1909, datà după divergentă, pd dm 
denia, 1900, 620; Casatia II, 18 APS 1914, Jurisprudenta, 1914, n. 221 

Cerân: n-se probă scrisă, sa decis cä debitorul neavând abemenes 
dovadă, nu poate întârzia plata pân înscrierea în fals, atunci când nu 
contestă iscălitura si este si formula ` „bun si aprobat“: Casat a, I, 2° 
Martie 1910, Juris; rudenta, 1910, si 210: Curiea Craiova T. 91 Julie 1915. 
Justiția, p. 113. 
| In instanță penala evident cà se va farce în orice mod proba. 
Jurisprudenta. 1914. n. 415. 
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Si in doctrină sa susţinut să exceotiunea emisiunii in 
alb a unei cambii, trebueşte dovedită, cu înscris 1). 

Cambiile în alb sunt foarte răspândite la noi, iar băa- 
cile, in ciuda modificării dela 1900 au o deosebită prefe- 
rință pentru ele. De aceea nu e rar să vedem cambii emise 
în alb, nu numai în ce priveşte numele beneficiarului, dar 
si în ce priveşte scadenta, data emisiunei, etc. Ce se întâmplă 
cu o cambie care la emiterea ei are indicat numele poseso- 
rului însă, lipsindu-i altă mențiune esenţială, se coon pien 
si se prezintă la plată? 

„Din expunerea de motive din 1900 cum si din reai 
tarea ari. 273 reese că legiuitorul nostru a voit să facă o 
deypebire intre indicarea numelui beneficiarului si celelalte 

a de Casatie, MI, îi Sept. 1915, a decis că excepjiunea că o 
cambie a fost emisă în alb nu se poate dovedi cu proba testimoniala, 
probă care nu e de grabnică soluție si întârzie condamnarea la plata 
la a cărei lichidare urgentă tinde acţiunea camhialä, așa că anularea 
cambiei în asemenea împrejurări nu se poale cere decât ulterior pe 
calea acţiunii principale. J'urisprudenfa, 1015, n. 590, pag. 567. lar ac- 
tiunea în anularea unei cambii fiind o acţiune principală, iar nu o ac- 
tiune cambială, proba cu martori ca si prezumtiunile de fapt sunt ad- 
migibile în dovedirea ei potrivit art. 46 cod. coma.: Casafia II, 14 
Ianuarie 1915, Jurisprudenta, 1915, n. 169, p. 186: Casatia III, 25 Fe- 
bruarie 1915, Jurisprudenta, 1915, n. 246, p. 26%. 

Trib. Brăila, |, 7 Iunio 1912, Curierul Judiciar, 1912, p. %57, recu- 
noaşte că proba scrisă a art. 349 e cerută numai pentru excepfiunile 
personale, nu si pentru cele relative la conâiţiunile cambiei, cum esta 
exceptiunea emiterii în alb; respinge Însă în fapt proba cu martori, de 
oarece nefiind in speța judecată alle indicaţii si prezumtiuni, ar fi peri- 
culoasă asemenea probaţiune, căci ,celeritatea la care s'a gândit legiui- 
„torul, că siguranţa obligaţiei insäs ar deveni iluzorie, dacă dovada 
„cu martori s'ar admite oricând. Că de aceia cată să respingem această 
„dovadă si în lipsa oricăreia altei, să stabilim, că de vreme ce cambia 
„ae înfăţişează azi cu toate elementele necesare, desigur că a trebuit 
„Bă le aibă încă din momentul emisiunii si că deci prima excepție ri- 
„dicată nu e ustiticată“. | 

1) In acest sens si D-l D. Alexandresco, Câteva cuvinte asupra 
art. 349 din codul comercial, Justiţia, 1 Nocmbrie 1915, p. 37 şi 68, 
V. Gr. Maniu, în aduoitarea ce o face unei sentinti a Trib. Tutova, 
Curierul judiciar, 1909, p. 479. 

Mai mult, sa decis că mărturisirea făcută. înaintea judecătoru- 
hai de instrucţie nu constitue o probă scrisă, cum cere expres art. 3 
c. com. pentrucä debitorul să se poală opune la acţiunea cambiala, 
Casațina III, 14 Februarie 1912. Săptămâna juridică, 1912, n. 253, 
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samdiţiuni, de oarece numai arătarea numelui persoanei sau 
Grmei primitorului a cerut-o să fie îndeplinită în momentu:i 
emisiunii, sub pedeapsă de nulitate; asà că celelalte condi- 
uni esenţiale rămân guvernate de principiile generale asupre 
cambiei în alb, principii desvoltate de doctrina si jurispru- 
jenta din Italia si Germania. 

Cambia în alb si formula „bun si aprobat“. -— Chestiunea 
cambiei în alb se complică în dreptul nostru si din cauza 
art. 275 cod comercial. 

Codul civil în art. 1180 prevede că actul sub semnä- 
tură privată, prin care o parte se obligă către alta a-i plăti 
» sumă de bani sau o cätime oare care, trebue să fie scris 
in întregul lui de acela care l'a subscris, sau cel putin acesta 
“ainte de a subsemnă, să adaoge întotdeauna în litere suma 
satui cătimea lucrurilor si apoi sä iscäleascä. Nu sunt supuşi 
ia această regulă comercianții, industriaşii, plugarii, vierii, 
slugile si oamenii cari muncesc cu ziua. 

Legiuitorul nostru comercial, ne mai urmând pe cel ita- 
ian '}, a întins, prin art 275, aplicarea principiului din 
codul civil şi în materia cambială; aceasta pentru a înlă- 
ură abuzurile ce s'ar puteă face cu cambiile în alb. 

Prin urmare la redactarea codului nostru de comerţ, 
> in special ia redactarea art. 275, care vine după articolul, 
ve determină elementele esenţiale ale cambiei, sa prevăzut 
"ambii scrise de altul decât cel ce se obligă, fie că acele 
solite erau chiar complete în momentul semnării, fie că ele 
sau completat posterior: In această privinţă sunt aceleaşi 
reguli din dreptul civii. 

Rămâne stabilit si acesta e punctul nostru de plecare 
à art. 234 admite o cambie emisă complet în alb si în ase- 
menea ipoteză declară obligatorie formula „bun şi aprobat“. 
*xceptându-se anumite persoane de întrebuințarea acelei 
iormule (comercianții, plugarii, etc). 

Inovaţiunea legiuitorului nostru bună pentru micile pieti 
x>merciale, unde cetățenii se cunosc şi işi cunosc toţi pro- 
esiunile, devine foarte periculoasă într'o țară cu negoţ pro- 
gresat, căci măsura de siguranţă, prevăzută prin art. 275 


i) Codul civil italian, art. 1395, arată în partea sa ultimă că for- 
mila „bun sau aprobat“ nu se aplică în materii comerciale. 
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poate fl o urâtă surpriză pentru un posesor al cambiei, care, 


acționând în judecată pe debitorul cambial, ar află că acea 
cambie nu a fost în întregime scrisă de debitor si nici nu 
este debitorul din cei dispensaii de a hier formula 
„bun si aprobat“. 

Să presupunem acum că art. 275 sa respectat. Pentru 
o mai lesne înțelegere vom distinge cambiile emise în alb 
de către cei ce sunt obligați la formula „bun si aprobat“, 
de cambiile emise de comercianți, industriasi, plugari, vieri. 
slugi si oamenii muncitori cu ziua. M 

Aceştia din urmă emit in mod valabil o cambie in alb, 
dacă în cambie se prevede numele primitorului, fără să fie 
obligaţi a trece în textul politei suma datorită si nici nu 
sunt ţinuţi să o scrie în litere cu formula „bun si aprobat“. 
| Legea dispenseazä de „bun si aprobat“ pe comercianţi, 
de oarece îi presupune destul de prevăzători pentru a nu fi 
inselati. 


In ce priveşte pe industriasi, adică lucrători cari exer- 


cită un mestesug sau o artă mecanică, pe plugari, viori 
slugi si cei ca muncesc cu ziua, dispozitiunea legii se explică. 
prin consideratiunea că de cele mai multe ori ei sunt nes- 
tiutori de carte, putând numai iscăli si legiuitorul na a voit 
să-i îndepărteze dela beneficiile creditului “cambial 7. 

In principiu cel ce semnează o cambie trebue, la emi- 
terea ei, să o scrie în întregime cu propria sa mână, sau 
dacă o scrie alt cineva ori este emisă în alb, emitentul când 
semnează, este obligat a intrebuintà formula bunului să 
aprobat, scriind în litere suma datorată. Până la 1900 în sis- 
temu) legii noastre ercă indiferent când se completă cambia, 


1) A se vedeă D. Alexandresco, VII, p. 207; Laurent, XIX, 256. 

In ce privește pe cultivatorii de pământ: vierii (podgorenii) și 
plugarii, instanțele judecătoreşti sunt suverane să aprecieze când cineva 
este fn categoria acelor mici cultivalori, pe cari i-a avul în vedere 
ari. 275. | 

Doctrina si jurisprudenta franceza esle in acest sens: Laurent, 
XIX. 256. 

S'a decis că chiar arendaaii pot fi socotiți plugari şi deci scutiți 


de formula „bun si aprobat“, iar aprecierea instanțelor de fond nu este. 


supusă censurii Casaţiei : Casatin 11, 7 lunie 1902, Curierul, 1903, p. 409. 
A se veleă si D. Alexandresco, VII. p. 206. nota îi Boperi. Siruy, Aprub 
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o singură indatorire avea emitentul unei ;polife în alb: să 
seri: „bun şi aprobat pentru suma de lei....*“ arătându-se 
in litere acea sumă. Orice altă conditiune prevăzută de 
st. 270 nu ereă indispensibilă în ziua emisiunii. 

Cu ocaziunea modificării dela 1900, D-] C. Disescu în 
expunerea. sa de motive ne arată că la data emisiunii, o 
cambie trebue să aibă neapărat arătat în textul ei numele 
primitorului: deci indiferent de dispozitiunea art. 275, TE 
Sutorutr fa 1900 nu a mai permis cambiile cu ordinul în alb, 
fie că sa întrebuințat formula „bun și aprobat“, fie că o 
asemenea formulă nu sa scris de emitent. Si intr'adevăr 
aşă trebue înțeleasă modificarea D-lui C. Disescu, căci altmin- 
teri am ajunge la concluziunea că la politele în alb cu „bun 
şi aprobat“, poate să lipsească numele primitorului în mo- 
mentul emisiunii, ceeace ar fi în contrazicere cu spiritul şi 
litera actualului art. 275 si 273 cod. com. 

jurisprudența însă nu este fixată în această privinţă 

Inalta Curte de Casaţie a avut prilejul să se pronunţe de 
mai multe ori asupra vaiabilităţii unei cambii, care în mo- 
mentul emisiunii nu aveă alte menţiuni, decât formula «bună 
si aprobată» pentru o sumă arătată în litere, împreună cu 
semnătura, bine înțeles, a emitentuliii. 

La 23 Martie 1910, Inalta Curte S. II a admis recursul 
ui reclamant, căruia i se respinsese acţiunea cambială, 
“deoarece părâtul înscriindu-se în fals, instanța penală consta- 
iasa că polita fuseşe emisă în alb neavând la emiterea ei 
decãt formula bunului si aprobat. i 

«Considerând — zice Curtea de Casaţie — ` 

xCă înscrierea în fals pentru dovedirea lipsei vreunuia 


o aere oameni mmm e 





de Somme, 116. Contra: Trib. Ialomița, Dreptul 1885, n. 56 si în Et. 
Antonescu, art, 275, n. 7. i 

. Excepţiunile introduse de art..1180, cod. civil si 275 cod. com., 
ca orice excepţii, sunt limitalive si nu se pat întinde si la alte persoane. 
Deci orice altă persoană cum şi RAT persoanelor arălate in art, 275 
frebuesc să înlrebuinţeze formula „bun şi aprobati, ori decäte ori 
sambia nu e scrisă de mina lor: D. Alexandresco, VII, p. 207; Laurent. 
XIX, 260; Demolombe, XXIX, 485; Aubry et hau, VHI $ 756, p. 273; 
 Larombiăre, IV, art. 1326, No. 26; Lyon Caen et Renault, III, 57; Cusafia, 
franceză, Sirey, 60. 1. 47, D. P. 59, I, 349; Trib, Sedan, Pand. Period, 
72, 2, 137. 
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«din conditiunile esențiale ale cambiei in momentul emisiunii 
«ei când semnătura nu e contestată, — ar avea de efect siis- 
«pendarea acţiunii comerciale pe un timp nedefinit di admi- 
«terea indirectă a unei probe pe care art. 349 c. corn. în in- 
«teresu! circulațiunii cambiilor si a facilitării raporturilor 
«comerciale, o proihă; că, asa fiind proba Cu martori si pre- 
«zumţiuniie de cari instanța de fond se serveşte pentru 'a 
«stabili că cambia a fost emisă în alh şi completată de inculpat 
«sunt inutile, de oarece art. 275 c. com. permite 0 aseme- 
«nea completare, când debitorul. inainte de a semnă, a intre- 
buinţat formula Pun si aprobat scrisă de el insuş) )). 

Si Curtea de casatie. S. II, la 14 Februarie 1912 a admis 
tot asà un recurs, deşi se dovedea că recurentul mărturisise la 
judecătorul de instrucție, că titlul (cambia) fusese dat în alb, 
tirà dată, fâră scadentä şi fără ordin si că fusese conp 
în urmă, motivând astfel deciziunea sa: 

«Considerând că potrivit art. 275 Codul comercial, cand 
«wambia este sub semnătură privată si scrisă de un altui 
«decât debitorul, acesta dacă nu e comerciant, industrias. 
«plugar, slugă sau lucrător cu mâna, e dator, înainte de a-si 
«pune semnătura, să scrie manu proprio «bun și aprobat», 
«arătând in litere suma pentru care s'a obligat, spre à fi va- 
dabilà ; | 4 | 

«Considerând că în specie, după cum constată instanţa 
«de fond, cambia, în baza căreia Al. I, a fost obligat la plată.. 
«intrunind toate conditiunile exterioare prescrise de art. 270, 
«274, 272, Şi 273;—şi că semnătura si formula «bun si aprobat», 
«nu a fost aici odată contestată, rezultă că completarea ei 
«in urmă este permisă şi legală, când debitorul, inainte 
«de a o semnă, a întrebuințat formula «bun si aprobat». 
«arătând si suma la care se obligă în litere scrise de el 
«însuş» 2). | 

Aceeas Curte de Casaţie, S . HJ, în acelaş an, ha 5 
Octombrie 1912, a decis că o cambie care nu conține, la 
data emisiunii ei, decât semnatura emitentului cu formula 

„bun si aprobat“ este nulă, de oarece neconținânc numele 


Ce 4 


) Diet 1910, n. 210, p. 219. 
7 Cercul juridic, 1912, p. 73: Säplàmara juridica, 1922 w. 203, 
pag. 288. | 
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pelnitorului intra în prevederile art. 273 si expunerea de 
motive din 1500 este categorică; de aci concluziunea : 

«Prin urmare, Curtea de Apel face o justă aplicare a 
«articolelor citate când respinge atiunea cambială, pe motiv 
«că cambiile pe care se întemeiază acţiunea au fost emise 
«în alb purtând fiecare în față semnătura unei persoane cu 
«mentiunea bun si aprobat pentru o sumă arătată în litere 
«fără, indicarea numelui primitorului cambiei, că reclamantul 
«după ce i-au fost transmise acele cambii, le-a completat 
«trecând in ele că au fost emise în ziua de...,în ordinul 
. . . . . . pentru sumele de bani specificate printr'însele 
«cu scadenta la. . . şi cu ordinul de plată la Ploesti* !). 

ste de prisos a mai adăogă, că deciziunea ultimă cores- 
ridica interpretare a art. 273 şi 275 €. com. 
Resumäm} din examinarea art. 273 si 275 rezultă că 
sunt valabile cambiile în alb cu conditiunea ca la emiterea 
lor să aibă arătat numele primitorului şi în cazul când 
emitentui nu face parte din cei dispensati prin art. 275, va 
trebui să scrie în litere suma datorată cu formula bun și 
aprobat şi apoi să semneze, ţinându-se seama că şi atunci 
când se întrebuințează formula „bun si aprobat“ este obli- 
gător ca să scrie în cambie numele primitorului. 

Acest sistem inovator i cerere Tiottru este o 
stănjenire a cambiei şi un regres în dreptul comercial. 

Moditicarea art. 273 făcută la 1900 cum si introducerea 
art. 279, au fost rele ispiraţiuni şi azi când în Transilvania 
și Buromna cambiile in alb sunt valabile si pe dealtä parte 
când proectul citat al unei legi cambiale universale, admis 
de jurisconsulţi. după amănunțite studii, la Haga, a con- 
sfințit uzul politelor în alb, socotim că nu putem rămâne: 
numai noi Romänii cu principii retrograde, numai de dragul 
minorilor risipitori, cari cu orice protecţie tot vor cädei 
pradă viţiilor lor. 

Gambia în alb trebue să fie valabilă, altfel cambia în 
piin e în pericol să iese din circulaţie sau să azistăm, cum 
se intàmpiă azi, la spectacolul ca jurisprudența să fie ne- 
voilà să siluiască principiile invocând cu rost şi fără rost 


_ - > E ES ee 
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punde 










15 Cercul juridic, 192,5 p. 71; Săptămâna juridică, 1642, n. 716 
D. 002. 
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art. 349, numai să repare greşelile i 


necunoscând doctrina unui cod, traducându-) 
Pa presărat cu adăugiri ne la loc ! lor. 
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Conditiunile esenţiale ale Cambiei. 


(Urmare) 


mina = 5 = 


Codul comercial româna 


Art, 374. — Cambia poate ză fie trasă asupra unei persoane 


si plătibilă la alta, 


Ea poate fi trasă în folosul trăgătorului. Trägätorul se 
poate desemnà el însuş es primitor. 

Es ponte să fe trasă după ordinul şi în foceeala unui al 
treilea. 


Codul! comercial italian 


Art. 255. — La cambiale pn essere tratta sopra una persona, 
te preaso un altra: 

Può essere tratta a favore del traente. 

Pad essere tratta per ordine e per conto di un terzo. 


. Legea austriacă (Bucovina) 


Ari. 6. — Trägätorni se poate desermnă el însuș ca primitor 
(art, 4; No. 3. — Cambie la propriu ordin). 
_ De asemenea trégätorul se poate desemnă el însus ca tras 


tart. 4, No. 7}, ca: condifinnea ca plata să trebuiască a se face 


într "ait loc decât local emisiunii (bilet la ordin tras). 


3 Legea ungară (Transilvania) 


Art, 5. — Trägätorul se poate desemnà el însuş ca primitor 
{trata la propriu ordin) si se poate desemnà el însuș ca tras, cu 
condifiunes ea plata să trebuiască a se face întralt loc decât 
locul emisiuni: (bilet; la ordin tras). — Asemenea cambie are sub 
Safe raportarile efectele unei cambii obicinnite. 


Regwiautentul uniform dela Haga 
Art. 3. A ze verde la finele Volumului, ' 
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Art. 274 se ocupă de anume variante ale cambiei. 

Prima variantă este o cambie plătibilă de o altă persoan 
decât trăgătorulsauemitentul, adică plătibilă de un domiciliatar. 

A doua variantă este atunci când trăgătorul se desem- 
neazä ca beneficiar. Se discută înză dacă trebue admisă cambia 
trasă în ordinul trasului. 

O altă variantă este cambia trasă din ordinul si în 
«socoteala unui al treilea. 

in fine în l. austriacă și ungară avem biletul la ordin tras- 

Să ne ocupăm de flecare specie in parte. 

I. Cambia domiciliată. 

Obicinuit o cambie este plătibilă de insuş trasul sau emi- 
teatu? la locul arătat în cambie, sau în lipsa de arâtare, la locul 
presupus, în conformitate cu art. 272 cod. com. Dacă aceasta 
e la regula generală, nu arare ori însă în practică întâlnim 
“ambii plätibile de alte persoane de cât emitentul sau trasul. 

Definițiune. Din combinarea art. 274 al. 1, 286 și 341 


cod. com. reese că o cambie domiciliată este aceea în care 


jocul plăţii este diferit de locul în care fsi are resedinta emi- 
tentul sau trasul şi este plătibilă de o altă persoană decai 
de tras sau emitent. | i 

Se cere prin urmare diversitate de localități si diver- 
sitate de persoane. 

1) Diversitate de localități. In mod obicinuit trasul sau 
omitentul plăteşte direct la domiciliul său; <e poate însă ca 
să fie mai avantagios ca piata să se facă în altă lucalitate 
Be pentru înlesnirea trasului, când acesta bunevară, domici- 
liază într'o comună rurală, si obicinueste să facă plăţile prin- 
ir'o anumită bancă ; fie spre înlesnirea creditorului care, cum 


sunt băncile, preferă cambiile plătibile în localitățile unde 


isi au sucursalele sau cel paan urtiek sunt bănci în relatiuni 
de afaceri. 

Localitatea în care domiciliazä emiteniul sau lrasiH 
trebue să difere de localitatea în care se face plata. Arata 
rezultă din apropierea art. 270, n. 7 cu art. 286. ȘI intrade- 
văr art. 286 vorbind de cambia «plătibilă întrun alt loc 


decât acela al reședinței acceptantelui», cuvintele salt lors 


trebue să le înțelegem în sensul art. 270, n. 7. adicà în ahà 


localitate, căci am văzut că prin docul plăţii, se înțelege bis 


tatea plății. 
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In acest sens avem ṣi art. 85 ṣi 89 cod. civil, după care, 
în ce priveste dorniriliul. diferența de loc fnsemneazä dife- 
renta de localitate. 

De altfel că o cambie este domiciliată numai când e 
diversitate de localităţi, rezultă si din faptul, că legiuitorul 
nu s'a limitat să pue ca conditiune pur si simplu plata la o 
altă persoană, ci, după cum am văzut. cere diversitate de 
locuri și diversitate de persoane '). 

Dacă cambia este plătibiă de altă persoană în aceias 
localitate. însă în altă casă, atunci nu mai avem o cambie 
domiciliată. ci avem numai indicarea unui domiciliu, unde 
să se facă plata, tără ca să île nevoe de protest pentru con- 
servarea acţiunii cambiale in contra emitentului sau accep- 
tantelui 7). 
| Această interpretare restrictivă cadrează Si cu figura 

excepțională a cambiei domiciliate, la care avem decăderi 


——— z pai 


1) Conform: Vivante. 1093; Bonelli, n. 281; Vidari, 6529; Supino, 
484; Pranchi, La cambiale domiciliata, in Filengieri, 1887 p. 43 si urm.: 
Casaţia Torino 25 Aprilie 1891, Foro italiano, 1891, p. 983; re Napoli, 
19 Mai 1891, Foro italiano 1892, p. 40; Apel Napoli, 8 August 1892, Foro 
ilaliano, 1895, p. 808; Casafia Torino, 25 lulie 1895. Giurisprudenza ita- 
limna, 1895, p. 808; Casatie Torino, 15 Iunie 1897, Giurisprudenza it. 1807, 
p. 983; Casatia Torino, 30 lunie. 1910, Giurisprudenza 1.271910, p. 1583; 
Apel Venefia, 21 Martie 1911, Rivista del diritto commerciale, 14914. IL 
p. 787; Casafia română, în Buletin. 1901, p. 1574, Barozzi, I, p. 193, 2. 50. 

Alfredo Rocco, profesor la Universitatea din Padova, adnotänd de- 
cizia Curţii de Apel din Veneţia, dela 21 Martie 1911 Rivista del diritto 
PEE REE, 1911. D, p. 787, se depărtează dela părerea celorlalţi autori 
si susține că o cambie e domiciliată, când e plätibilä de altă persoană. 
în aceeas cn i dar in altă locuință, căci după acest profesor, deo- 
sebire de loc de plată, însemneazi deosebire de casà. In acesi sens nu 
sunt decât 2 deciziuni ale Curţii de Apei din Bologna. din 24 Aprilie 
+909 si 2 lunie 1005 (citate de Rocco, pag. 794). 

7 Conform: Autorii citați în nota precedentă. 

In Germania, asemenea cambie se numește Zahlstellenuechsel. A 
se vedeä: Gränbut, par. 57 in fine; Lehmann. p. 398; Stamb, 43, n. 7. 

Contrariu celor arătate, sa decis câ un bile! ja ordin emie în Do- 
rohoi, plătibii Ja o persoană tot în acel oraş, este domiciliat şi trebue 
în asemenea caz Să se protesteze spre ase conservă acţiunea in contra 
emitentului, Trib. Dorohoi, 18 Septembrie 102, Curierul judiciar, 192., 
p. 92% cu nota D-lui Stefan Seriban. care evidenţiază eroarea Tri- 
bunauhui. 
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mai mult decăt la cambia ordinară, aşa că nu putem ex- 
tinde dispozitiunile legii, ci din contră să căutăm să reducem 
aplicabilitatea unei dispozifiuni excepționale numai la cazu- 
rile pe cari legea le prevede. 

Referitor la deosebirea între domiciliul emitentului sau 
acceptantelui şi locul plăţii, noi ne am mai ocupat, cu 
ocaziunea art. 212 cod. com. 

2. Diversitate de persoane. Gambia plătibilă intrun alt 
loc decât, acela al resedintel trasului sau emitentului tre- 
bueste să arate persoana prin mijlocirea căreia urmează să 
se tacă plata. indicarea acestei persoane, numită domicittatar, 
o face la biletul de ordin emitentul, iar la trată, de obiceiu, 
trasul când acceptă (art, 286). În lipsa unei asemenea in- 
dicaţiuni, este presupus că emitentul sau acceptantul voeşte 
să plătească el însuş la locul fixat pentru plată, deci nu 
mai avem o cambie domiciliată. 

Persoana prin care urmează să se tăcă plata, nu tre- 
bueste să fie nici emitentul, nici trasul, căci atunci n'ar mai 
fi nimic deosebit, am aveă un bilet la ordin sau O trată 
obicinuita, nu domiciliată; aşă, că nu ne-am găsi în ipoteza 
articolului 841, şi sar conserva, bine înțeles, acţiunea cam- 
bială în contra emitentului si a accoptantului chiar fără a 
se face protest, | | 

Do'ntciliatarul Du să lie arătat în cambie. Gestiunea 
însă e foarte discutată, cum se arată, prin ce cuvinte se 
exprimă că, plata urmează să se facă. prin altă persoană. Si 
in special discutiunea provine din dificultatea de a d stinge 
alegerea unui domiciliu de plată de cambia adevărat domi- 
ciliată. i 

În doctriná se admite că din art 286 gi 344 recese cã o 
cambie este domiciliată, când este plätibilă «la X», căci în 
acest caz cuvântul «la» traducerea cuvântului «prefso», ur- 
mat de numele unci persoane, arată prin cine trebue să se 
facă plata. Cambia plătibilă la X, arată persoane prin care 
s face plata iar nu numai locul în care emitentul sau trasul 
trebue să se transporte pentru executarea plății, A decide 
altfel însemnează a presupune că debitorul si creditorul au 
voit să, se aştepte reciproc toată ziua scadentei, ceeace ar fi 
o invederală perdere de vreme, pa când e mai M, A 


> 
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crede că debitorul a însărcinat pe acea persoană sa care 
se face plata, ca ea însăs să plătească pentru el). 

Nu are acest înțeles cuvântul «la», atunci când în cambie 
se află scrisă clauza «către mine însumi» de care ce prin 
aceste cuvinte se vede intențiunea emitentului sau acceptan- 
telui de a plăti el, far nu persoana, unde <e face plata”). 

Când avem în cambie cuvântul «la domiciliul lui X», 
său «la Hotel X» dintro localitate, numai e vorha de cambie 
domiciliată. de oare ce nu se arată prin cine să se facă 
plata 3). 


1) Vivante, 1090; Bouelli, 262; Supino, 466; Franchi, loc. cit. u. 56; 
Bolaffio, in Foro italiano, 1885, p. 440; Sorani, IT, 245 în vootä: Rorer, 
în Rivisia del dirilio commerciale 1911, H, p. 787. 

Tot astfel interpretează doctrina germană cuvântul bei: Grünhut 
S 57, nota 19; Staub, 24, n, 10; Bernstein, p. 150. 

Jurisprudenta italiană este împărţi à. Sucotesc că cuvantiui «presko» 
(mda ) indică însărcinarea dată unei persoane de a face plata: Curteu 
de apel din Milano 23 Iunie 1891, Monitore, 1891, p. 683; Casatia Napoli 
19 Mai 1892, Foro it., 1892, p. 140; Apel Napoli, 8 August 1892, Foro À. 
1892, p. 45; Apel Bologna, 22 lunie 1903,, Temi, 1003, p. 801; Casas Romut, 
t August 1910, Giurisprudenza italiana, 4910, p. 854; Ape! Torina. 25 Martie 
19:2, Giurisprudenza it., 1912, y. 1495. 

Socola: că cuvâniul «presso» („la“) nu este suficient spre à arătă 
că plata so face prin o altă persoană, ci indică numai un dormciliu 
unde debitorul vă plâti el însuş: Casalia : Torino, #4 Decembrie 189%, 
(nurisprudenza italiana, 1895, p. 286; Apel Trani, 24 Februarie 1905, 
Giurisprudenza it, 1906, p. 17; Casaţir Roma, 10 Ianuarie 1008, Fore it., 
1908, p. 142; Casalia Roma, 1 Decembrie 1908, Foro it., 1909, p. ft, 

7) Bonelli, p. 543, care ne arată că jurisprndenta nu e ne 
stabilită 

3) Conform: Vivanie, 1097; Boneli, 282 noia 4: Casejiu Napoli; 
19 Mai 1892, Fore îi. 1892, p. MO: Apel Napoli, 8 August 1892, Foro i, 
1893, p. 46; Casatia Palermo 29 August 1896, Giurisprudenza it, 18%, 
p. 861; Casafia Torino, 31 Decembrie 1896, Giurisprudenza it., 1897, p. 1%: 
Apei Firenze, 15 Iunie 1899. Foro it., 1900, p. 55; Apel Milano, 26 Tanie 
1900, Monilere, 1900, p. 554; Casatia Romo. 15 Februarie 1902, Foro it., 
1902, p. 691. 

Socotesc iasa domiciliată cambia platbilä «is domicihul ini X», 
presupunând că s'a însărcinat acea persoană să facà plata : Supino, 488: 
Errera, Temi pen. 1884, p. 171; Sorani, Ji, p. 245: Lasafia Firenze, 2O 
Februarie 1800, Giurisprudenza it. 1890, p. 389; Ape! Brescia, 2 lue 
T; Monitore IRAI, p. 658: Ape? Balogaa, 2 Iunie 1905, Giurisprideniu 

+ 1006, p. 1. 
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Şa decis deasemenea că nu e cambie domiciliată, când 
e «plätibilä la biroul notarului X» !) | i 

La noi sa hotărât că nu e domiciliată cambia la un 
hotel ?) 

Profesorul. Vivanie susţine °) că o cambie piătibilă la 
trăgător sau la primul posesor (beneficiar), nu este, domi- 
ciliată, de oarece în acest caz cuvântul «la» numai redă 
ideea de «prin» ci arată numai că debitorul accepta să facă 
plata la însuş creditorul, adică transiormă piata din chera- 
bilă în portabilă, căci nu este de presupus ca debitorul să plă- 
tească pe creditor tot prin acel creditor. O asemenea cam- 
bie nedomicihatä dela inceput, nu poate deveni atare prin 
circulatiune ulterioară. 

Nu impărtăşim părerea lui Vivante, de oarece distinc- 
tiunea ce-o face nu se bazează pe lege, care nu distinge si 
nu exclude calitatea de domiciliată cambiei plătţibilă la tră- 
cätor sau beneficiar. S'aici părțile au putut avea în vedere 
utilitatea ca plata să se tacă prin trăgător sau emitent, căci 
o polita este destinată să circule Si ea poale fi emisă din 
diferite motive asa că nu putem exclude pur și simplu aceste 
cambii din categoria celor dormiciliate, fără a cercetă din 
împrejurările de fapt intentiunea celui ce sa obligat î. 


7 


I Apel Trani, © Mai 1912, Bonelli, n. 232. nota 4. 

2) Judecätoria orolului Dorohoi. 16 Decembrie 1904, Curierul judi- 
ciar, 1905, p. 39. latd cum motivează B-l Stefan Scriban, judecătorul de 
atunci, cartea de iudecata: 

«Considerând că, in specie, nu poate fi vorba de o cambie domi- 
«ciliatu, intru cât nu există un domiciliatar (art, 974 cod. corm., adica 
«o persoană la domiciliul căreia să se faca plata, căci mențiunea «plata 
«la Dorohoi, ia hotel Segal» nu indică decât un oraş si un imobil, nu 
«o persoană delermiuată; că, prin urmare nu se poate spune că biletele 
«la ordin sunt plătibile la altă persoană, cum prevede art. 461 cad. com.» 

Impărtăsim acest mod de a vadeă, cu observaţiunea ca domici- 
hatarul nu este «persoana la domiciliul căreia se face plata», ci per- 
zoana prin cure se face plata, căci numai as avem o cambie domi- 
ciliată, altminteri se indică numai un domiciliu de plată ceea ce constitue 
o diferenţă foarte importanta. din punct de vedere al conservarii acti- 
unii cambiale. 

9) m. 10%. 

© Conform: Bonetti, 285, nola 1; Staub, 43, n. 5; Bernsteiu, p. 206; 
Renand par. #2, nota 13; Wächter, p. 32). 

La noi s'a decis că un bilet la ordin plătibil la benaiiciar, nu 
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In orice caz cestiunea de-a SU dacă persoana indicată 
in amDie este un adevărat domicilatar, prin care să se faci 
plata, sau serveste numai a indica, locul unde emitentul sau 
acceptantul se vor transporta pentru plată. este o cestiune 
de iapi, care scapă de sub controlul inaltei Curți?) 

Cambia fiind un titlu formai si complet, rezultă că 
spre a decide dacă este sau nu domiciliată. trebue ca din 
insus inscrisul cambial să se vadă diversitatea de persoane 
si de localităţi. despre care am vorbit mai sus, färă a mai 
cercetà dacă domiciliul indicat in cambie este real sau nu *). 

S'a decis insă şi contrariu, că un bilet la ordin ernis 
in Forli, plätibil ia domiciliul casei de Economie din Forti, 
este domiciliat, dacă se constată —desi nu se arată in cambie— 
că emitentul locueste in alt oraş3); iar profesorul Bolaffio, 
adnotând decizia Curtii din Bologna, o aprobă si sustine. că 


a 


este domiciliat, de onrece se întelege ca emilentul va plati la acel 
domiciliu. Trib. Dorohoi, 2% Februarie 1909, Curierul judiciar, 1800, p. 256 
cu nota D-lui Stefan Scriban. 

Admite însa si Vivante (n. 1316) că oicambie e domiciliată, când 
domiciliatar este un posesor ce a dobândit cambia prin gir. 

1) Bonelli, 252 nota 1; Giannini, Azioni ed ecreziom PET 197; 
Cosatia koma, 23 lulie 1889, Giurisprudenza tt. 1899, p. 9; Idem, 
33 Decembrie 1897, Giurisprudenza, 1898, p. 72; Casatia Torino, 30 lunie 
1910, Giurisprudenza, 1910, p. 1583. Contra: Supino, n. 488. 

2) Pentru deterifinarea domiciliului emitentului se aplica si alici 
prezumțiunea stabilită de art. 272 A se vedea:jVivante, 1088, 1093; 
Bonelli, n. 68; nota 9 si n. 281, care spune: aResodinta reală nu are 
nicio importanță din punct de vedere cambial. Asè incât? dacă 
această reședință este în realitate deosebită de locul plăţii, dar din 
cambies rezultă identica, nu avem o cambie domiciliată ; %. viceversa. 
cambia + domiciliată, dacă reședința, ce derivă din cambie e deosebită 
de locul plăţii, deşi acceptantul sau emitentul ar locui în acelaş loc»: 
Mangra in Giurisprudenza st, 1806, 1, 2, 6; Franchi, loc. cit., p. 24; 
Grünhut, par. 57, nota 16: Staub, 24, n. 2; Bernstein, p. 147, 148. 

Jurisprudenta italiana An acelaş sens: Apel Miano, 3 Februarie 
4891, Monitore, 1891, p. 291; Casatia Napoli, 19 Mai 1892, Foro ùi., 199, 
p. 940; Casafia Torino, 34 Détembrie 1894, Monitore, 189%, p. 207: Apei 
Genova, 23 Februarie 1895, Giurisprudenza it., 1895, p. 200; Apei Veneția, 
17 Decembrie 1901, Conssiente commerciale, 1002, p. 74; Casafis Torino, 
30 funie 1910, Giurisprudenza 1. 1910, p. 1383: Apel Venera, 21 Martie 
1944, Riwista del diritioïcomerciale, 1911, I, p. 787. 

n TS E Bologna, 2 {unie 1%, Zimista del dirutto COMET cisle 
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atunci când in cambie se arată locul de plată cade prezum- 
tianea articolului 272, chiar atunci când locul indicat în data 
emisiunii coincide ca locul plății; așă că spre a se şti unde - 
isi are resedinta emitentul trebue ca posesorul biletului ka 
ordin să verifice dacă emitentul îşi are sau nf reşedinţa in 
oralitatea, în care urmează să se efectueze plata. 

Unei spete identice Curtea de Casatie din Roma) i-a 
dat o soluțiune contrară decizând că un bilet la ordin emis 
in Fano, plătibii în Fano, la o altă persoană, neindicându-se 
domiciliul emitentului nu este domiciliat, de oarece din cambie 1 
nu rezultă că emitentuh locueste în alt oraş ci din potrivă 
prezumția este că resedința emitentului e tot în Fano. 

În sprijinul său. Casatia din Roma indică motivul că o 
cambie domiciliată constitue, în sistema dreptului cambial 
in vigoare, o figurà excepțională şi deci judecatorul trebue 
in caz de dubiu să excludă caracterul de cambie domiciliată 
ñe din cauza exceptionalitätii arătate, fie pentru a apără de 
decadeniă pe posesorii titlului, care nu a dresat prost, 

Tot asifel sa pronunţat Curtea de Apel din Venetia”) 
Şi anume că un bilet la ordin nu e domiciljat, când este 
emis în Padova, plätibil tot în Padova. la banca italici, de 
ua emitent, care locuiă în Bovolente, dar nu indicase acest 
“omicili în cambie, căci «fiind vorba de un act esentiamente 
formal. cum e cambia, tot ceeace © priveste, trepue sà me 
zulte din continutul scriptura! chiar al cambiei, căci aitim 
ar fncetà de-a mai G un titlu autonom. perzând rm'ehumeéa 
Si caracterul de cambie». 

După, cum intr'o cambie poate figura unul san mai 
multi trasi. tot asemenea pot fi onal sau mai muhi domi- 
ciatari 5). | 

lerminäm avest capitol al cambiei doniciliate cu ob- 


1) 30 Decembre AO, FRavistu dei dirittu rernsnerciale. JOUR. QI, pb. bn 
Camform: Vivante, 1092. 

7) 24 Martie 1911, Juvustu del dirito commerciade, 4911, To p TRT 

:) Bonelli, 106, nota 7: Grünhut, par. 57, nota 14, Frommhold fr 
Zeitschrift für das gesarmmie Handelsrecht, vol. 61, p. 348. 

Contra: Staub, 24, n. 14: Rehbein, 24, n. 11. 

Când sunt mai raulti domiciliatari, trebue să se prezinte caruia, 
fu caz de neplată, la toti domiciliatari și, în caz de refuz, protestat, 
Boneli lor. cit. 
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srvatinnes ci domiciliatarul nu contractează wci o obli- 
gatie cambial, deci lui nu i-se cere capacitatea cambială, 
dind suficient să aibă capacitatea de a acceptă un mandat. 
Ja orice caz raporturile dintre el şi acceptant sau emitent sunt 
raporturi extracambiale şi ele seregulează dedreptul comun). 
IL Cambia trasă în favoarea trăgătorului. De multe ori când 
„teăgătorul nu se bucură de credit, si deci nu ar găsi © per- 
sDană care să primească trata numai pe iscălitura sa, trage 
cambia în favoarea sa, o prezintă trasului pentru ao acceptă 
+ in urmă o transmite prin gir. Presupunem bine înţeles că 
acceptantul esie o persoană, cunoscută ca solvabilă, altminteri 
ne mai find necesar să se recurgă la acest soi de cambie. 
De asemenea cambia în favoarea trăgătorului poate servi 
a dispensă pe trăgător de cheliueli'e “de intoarcere, când 
bänueste că trasui n'ar accepià; cum poate îi de folos şi 
când trăgătorul voeşte, ca luând acceptul trasului, să trans- 
forme o creantä ordinar: într'una cambială sau când trä- 
gànd o cambie, până la păsirea creditorului, se trece pe ei 
insus ca primitor î). | : 
in sistemul leii frenceze coràndu-se indicarea valutei, 
cambia trasă in favoarea trăgătorulu! nu e perfectă decât 
prin girarea ci de către trägätor, căci numai atunci poate 
ti vorba de primirea une valori în schirabul obligatiunu 
cambiale î). Codul nostru comercial imitând pe cei italian 
şi legea germană, în art. 274 al. 2. înlătură orice discutiune 
admițând că o Ar este desăvârşită când trăgătorul se 
indică el nsus ca primitor, aşa că acceptantul rămâne obli- 
cat față de trăgător — primitor, chiar dacă acesta nu a 
transmis titlul prin gir. | | 
Din faptul că trata « perfectă mai înainte de à îi girată, 
coüform art, 352 Cod. com., se sustine, că trăgătorul primitor 
rămăme obligat deși zirul prin care a transmis cambia mu 
ar fi valabil, căci în acest caz nu poale contestà. obligatiunea 
sa în calitate de trăgător ^). 


1} Boneiti, 106. 

*} Vivante, 1060, Bonelli, 108, Supiro, 83; Staub, art. 6. 

* Lyon Caen et Renault. 91; Toalter, 1248; Nougtiler, Lettre” de 
hange, 143. ; 

+) Vivante, 1061! Bonelli, 108; Kuntze, p. 80. 

Dac însă yew primitoralu — irägéior ar fi fals, Cum el su s'a, 
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Sa dedus din art. 274 cod comercial că iniru cát 
legea in mod excepțional permite ca trata să fie tracă în 
favoarea trägätorului, această exceptiune nu se poateiex- 
tinde si a biletul la ordin, mai alescă la acest fel de cambie 
emitentul sar obligă către el insus !}. 

Ul. Trata în ordinul trasuiui. 

Bonelli (n. 109) sustine că nimic nu împedică ca să fie vala- 
bilă si cambia în ordinul trasului deși e foarte rar intrebuin iată”). 
obligat față de nimeni, el nu poate să fie tinut cambiarmente: Bern- 
stea, p. 55; Staub, art 5, n, i. 

Clanza «fără oblig» trecută in girul trägätorului primitor il des- 
cară de garantie ca girant, dar rămâne obligat ca trăgător: Bonelli, 
loc. cii.; Grünhut. 1, p. 355: Bernstein, p. 54: Stanb. 6, n. 1. Sorcteite 
ră il liberează ai Ca trågätor: Renand, 43 în fine. ¥ 

1) Aceasta e doctrina dominantă în ltalia si Germania: Vivante, 
1061 în fine; Vidari. 7238; Grânhut, I. p. 427: Bernstein. p. 109: Siaub, 
O6, m. 6; Rebbein, 96. n. 4. 

In Jialia, Boneli Della cambiale, loc. cil. si in Rivista del diridto 
Cermmerciale, 1914, p. 1033. iar in Germania Thôl, § 160: Kentze, p. 121; 
Lehmann, ip. 351, susțin că e valabil un bilet la ordin în ordinul emitentului.. 
Benelli în special susține cu multă căldură: această teză, argumentând 
că art. 274 in intregime vorbeşte de trată' si cu toate acestea se aplică 
si biletahu la ordin dispoziţiunea din prima parte (domicilierea). 

Curtea de Apel din Botogno. la 5 Septembrie 1011, Mivisto del 
diritta commerciaie, 1944, TE, p. 1093, a avut ocaziunea să se pronunie 
asupra unei acţiuni intentate în baza unui bilet ja ordin emis de firma 
Fito Dartora, plătibii firmei Tito Dartora, având ca avalant pe Scaroni. 
Acesta din urmă fusese obligat să plateascé suma din cambie firmei 
Tito Dartora şi făcând apel, Curtea a decis, că „emilentul nu poate să 
emită un bikt ia ordin în favoarea lui fnsus*. 

?} Asemenea cambie ar servi atunci când trăgătorul primeste dela 
tras valuta, iar trasul primește cambia. Dacă trăpătorul face proviziusen, 
el acceptă si girează altuia cambia; dacă nu primeşte provizivoen. 
probostează cambia. la scadență și-l acționează În judecată in calitate 
de primitor (beneficiar). fConf.: Grănhat, I. p. 350; Lehman, p. 350: 
Meyer. Wechselrecht, Berlin 1006, J, p. 120. Contra: Bernstein, p. 55: 
Saut, art. 4, n. 10 si 45, care crede cà din spiritul legii reese că trasul 
trebne « fie o persoană deosebită de primitor. 

iste de remarcat că in legea germană se admite si cambia în 
care trăpălorul så fie si tras, cu condițiunea ca si fie şi trasă asupra 
umei localităţi diferite de locu! de emisiune (disiantia loct); bar aserne ten 
cambie se namegte Masmert—cigene Wechsel lată in această privinté 
care este textul ariicolului £ din legea cambială germană : 

„Der Atisleber Raman sich sulbsf als Remilenten kadi 4, NO. VAS le -— 
sewhnen (Wechsel où eigene Order; 
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Nu credem însă să aibă dreplate acesi autor, de oarece 
legea cere la o trată să ia parte, 3 persoane. la care 
regulă nu admite decât o derogare: trata în favoarea trä- 
gătorului. 

IV. Cambia trasă după ordinul și în socoteala unui al treilea: 

Art. 274 cod. comercial se ocupă şi de clauza prin care 
trăgătorul indică trasului numele unei persoane din ordia 
şi pe socoteala căruia el trage cambia. Obicinuit trăgătorul 
e numit «trăgător pe socoteala aliuin», iar cel de al treilea, 
«dăzător de ordin». 

Asemenea clauză ware niciun efect cambial, ea se re- 
ieră numai la raporturile extra cambiale, ce sunt între trä- 
gător şi tras!). 

Trägätorul pe socoteala altuia nu apare, din punct de 
vedere cambial, ca reprezentant ai dătătorului de ordin, ci 
ca un comisionar al acestuia. De acesa dătătorul de ordin nu 
se obligă cambiariceşte. 

Si aici ca şi la comision, avem aface cu un mandatar, 
dar nu cu un reprezentant. 

Trasul înainte de a acceptă trebue să se convingă dacă 
tragätorul este întradevăr autorizat de cel ce figurează ca 
dătălor de ordin, pentru a îi sigur în ce priveşte regularea 
conturilor reciproce. Imediat ce a accepiat. el rămâne obligat 
față de posesorii cambiei, si nu le poate opune nici o excep- 
{iune ce ar decurge din raporturile extra cambiale cu tri- 
gătorul seu cu dătătoru! de ordin; nici nu poate să se opue la 
plată invocând lipsa de împuternicire a trăgătorului ?). 

Posesorii cambiei pot recurge la acțiunea ordinară, 


.Desgleichen kann der Austeller sich selbst als Bessgenen (Art. 4, 
Vo. 7) bezeichnen. sofern due Zahlung an einem arleren Orie als dem der 
AusteHumg geschehen soll (trassieri—eigene Wechsel}. 

:) Bonelli, 107; Supino, n. 84; Grünhut, “par. 63, nota 2; Alauzet, IV- 
n. 1276; Nouguier, I, u. 234, Lyon Caen et Renault, IV, n. W5 

Acceptantal nu are în contra dătătorului de ordin nici actiumwa 
de imbogètire prevăzută in art 351 c. com. A se vedeà Bonelli, joc. cit., 
nota 7; Grünhut, par. 68, nota &. 

7} Trasul poate ave acţiune cambialä în contra trégätorahu, 
acceptând pentru onoarea acestuia, conform art. 291 și urm. Cod co- 

"mercial. 

Dacă insă trasul acceptă pur și simplu, plătind, va aveè vreo 

acțiune exira-cambială In contra trăgătorului? Nonguier, I. n. 439 îi 
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Civilă, sau comercială, pe care ar avea-o trägätorul in contra 
tătătorului de ordin 1}. i 
In Germania si Austria este foarte discutată cesti 
dacă este sau nu valabilă « o cambie trasă în ordinul însuş | 
al trasului. | 
Se spune că o cambie trebuind să cuprindă obliga- 
tunes de plată, această obligatiune nu este cuprinsă la cam- 
biile când trasul ete primitor, când adică si ap © si 
debitorul din chiar cuprinsul titlului se:vede că este una si 
aceeas persoană. | 
Se răspunde: cambia trasă în ordinul trasului întru- 
neste toate conditiunile cerute de lege si după cum la cambia 
trasă, în favoarea, trăgătorului, nu există obligaţie cambială 
înainte de acceptare sau girar& tot aşă şi atunci când trasul 
este şi primitor. Atât timp cât trasul deţine cambia chiar 
dacă o acceptă, bine înțeles că nu poate fi vorba de: exi- 
stents unui creditor; dar dacă el însă girează asemenea 
cambie, care ar fi motivul a nu acordă acţiune cambială 
wiratarului g 2» | 
V. Bils tut ia ordin tras. 
in legea austriacă ari. 6 si ungară art. 5, pe lângă ipo- 
teza, in care trăgătorul se desemnează ca primitor al cam- 
biei. se mai prevede si biletul ca ordin tras: | 
La aceste bilete “la ordin trase avem de obser taii 
1) identitatea dintre persoana trägätorului si a trâsului; trà- 
. gätorul şi trasul sunt una si aceeas persoană şi 2) locul 
plății trebue să difere de locut emisiunii — distantia loci. Dacă 
avem numai identitate între trăgător si tras fără distantia 
lt, cambia este nulă, 
Biletul la ordin trastiTrassiert —eigene Wechsel) este 
a exceptiune dela principiul că în cambie nu se care distantia 


ACOPĂĂ 9 seun pentru à consiráuge pe irá es să justifice ordinul 
io baza cãrwa s lucrat. Bonelli, loc. cit. notă 5 şi Catamacdrei, p. > 
suni. de părara că, trasul În această HR acceptă nd campia, A pw- 
unoseul existență ordinului din partea celui de al treilea. 

Când însă. în cambie este clauza pe contul propriu sau pe contul 
luu X dupii alegerea trasului, avem atunci o indicare improprie a unei 
persoane, care să plélaascä la nevoie (art. 322 cod com.) Bonelli, lock, 
cik. nota î; Calamandrei, 34; Griimhut, I, p. 463. i 

H Bonelli, n. pi Ef. Antonescu, 274, n. 6. © 


t i 
e à Š 5; 


) Grénhat, I, v. 359. 
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loci. Ea se intrebuinteaz£ de comercianții (mai ales bănci) 
“ari trag cambii asupra sucursalelor, ce le au în diferite 
localități, sau când ‘rägätorui lipsind dela domiciliu trape 
o cambie asupra. sa, însă plătibiiă în localitaiea de domi- 
eiliu, etc. 

Să examinăm cele, două elsnente caracteristice ace 
biletului la ordin tras: 

1) Identitatea dintre persoana trăpătorului şi a trasul. 
Această identitate trebue să rezulte din însăs cuprinsul 
cambiei. Dacă din cambie se vede o deosebire de nume 
dintre trăgător şi tras, pentru toji posesorii de bună cre- 
dință ea e socotită ca o cambie obicinuită, deşi în realitate atât 
trägätorul cât şi trasul sunt una si aceeaşi persoană. Dacă 
din contră trăgătorul si trasul dintr'o cambie sunt desemnați 
cu acelaş nume, fără să fie si distantia loci, acea cambie 
se consideră nulă, afară numai dacă creditorul nu dovedeşte 
că cu toată potrivirea de nume, persoana trăgătorului este 
diferită de a trasuiui '). 

2) Distantis gorr. Legea germanà ca şi austriacă cere 
in mod imperios ca la biletul la ordin tras localitaies de 
emisiune să difere de localitatea ‘in care urmează să se 
facă plata. Dacă localitatea este una şi areeaş,cambia este nulă. 

Este contraversatà cestiunea dacă biletul la ordin treas 
nul ca tratä, pentrucă nu are distantia loci. poate îi valabil 
va bilet ia ordin. 

(rrânhut combate ' cu muită dreptate pe cei ci: suspin că 
trata bilet ia ordin nulă poate îi reținută ca bilet la ordin, 
de oarece ea nu este un bilet la ordin, căci îi lipseşte «voi 
plăti». adică: forma biletului la ordin. si apoi ar fi nelogic ca 
bilet la ordin tras, atunci când cuprinde distantia loci. să pre- 
ducă anume efecte (trägätorui nu se obligă direct), iar atunci 
când lipseste distantia loci, trăgăiorul să se oblige direct, ca 
si un emitent al unui bilet la ordin. 


4 L] te 


1) Bernstein, p. 5. 
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Conditiunile esențiale ale cambiei 
tUrmare) 


Codul comercial român 


Art. 275. — Când cambia e sub semnătură privată şi serisă 
de nn altul decât debitorul, acesta, dacă nu e comerciant, indus- 
trial, plugar, vier, slugă sau lucrător cu mâna, e dator să adaoge 
la semnătura sa cuvintele „bun si aprobat“, arătând în htere 
sumo, pentru care se obhgă. A 


Cu formula „bun şi aprobat“ m'am mai ocupat cu ova- 
ziunea cornentării art. 273 cod. com. Aici vom examină din 
punct de vedere general, trimițând pentru tot ce este în legă- 
tura cu cambia in alb la cele scrise la pag. 196 și urm. 

Codul civil în art. 1480 prevede că actul sub semnătură 
privată prin care o parte se obligă către alta a-i plăti o 
sum de bani sau o cătime oarecare trebue să fie scris in 
intregul lui de acela care l-a subscris, sau cel putin acesta 
inainte de a subsemnă, să adaoge actului cuvintele «bun şi 
aprobat“ arătând în todeauna în litere suma sau cătimea 
lucrurilor si apoi să iscălească. Nu sunt supuşi la această 
regulă comercianții, industrial, plugarii, vierii, slugile şi 
oameni cari MUNCESC CU zaua. 

Legiuitorul comercial, nemai urmând pe cel italian t), 
a intins, prin art. 275, aplicarea principiului din codul civil 
si in materia cambială; aceasta pentru a înlătură abuzurile 
ce s'ar putea face în înscrisurile în alb. 

1} Codul'civil italian art. 1325 arată în partea sa ultimă că formula 
„bun sai apeobat“ nu se aplică în materii comeeciaie. 
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Măsura de siguranţă prevăzută prin arl. 257 poate fi insă 
o urâtă supriză pentru un posesor al cambiei. care achonānd 
în judecată pe debitorul cambial ar află că acea cambie nu à 
fost în întregime scrisă de debitor si nici nu este debitorul 
din categoria celor dispensati de a scrie «bun si aprobat». 

Regulile ce se aplică «bunului și aprobat» la cambii sunt 
aceleaşi din dreptul civil. 

Legea dispenseazä de formula „bun si aprobat“ pe co- 
mercianti, de oarece aceştia suni destul de abili si de 
prudenţi pentru a nu se lăsă fraudați. In ce priveşte pe indu- 
striali, adică lucrătorii cari exercită un meștetug sau o artă 
mecanică, pe plugari, vieri, slugile si oamenii ce muncesc cu 
mâna, dispozitiunea legii se explică prin considerajiunea că 
aceştia de cele mai multe ori nu ştiu de cât a se iscăli si legiui- 
torul a voit să valideze obligaţiile lor cambiale, deşi sunt 
nestiutorn de cartel). ~ 

Exceptiunile introduse de art. 1180 cod. civ. şi art 275 
cod. com., ca orice excepţii sunt limitative şi nu se pot în in- 
tinde şi la alte persoane. Deci orice altă persoană cum și 
soțiile persoanelor arătate în art. 275 trebuesc să scrie manu 
proprio formula „bun și aprobat“ ori de câte ori cambia nu 
e Scrisă de mâna lor a 

Legea noastră vorbeşte de formula „bun si aprobat“, jar 
textul francez și italian zic bun sau aprobat. Are toată dreptatea 

1) D. Atlexandresco, loc. cil.; Laurent, NIX, 256. 

In ce priveşte pe cultivatorii de pământ, vieri) (podgorenii) şi plu- 
gării, instanţele sunt suverane să aprecieze când cineva este în cate- 
goria acelor mici cultivatori a căror cultură, după situațiunea lor sociala, 
este atât de restrânsă în cât să intre în prevederile art. 375. Doctrina si 
jurisprudenta franceză este în acest sens. A se vedea: Laurent, XIX, 256 

Sa decis că chiar. si arendasii pot fi plugari. şi deci senii de 
„bun gi aprobat“. Curtea Galaţi, D, 27 Sept. 1901, Curierul Judiciar, 1903, 
p. 403; iar ASE instanţelor de fond nu este censurabilă în casatie, 
Curtea de Casație, II, 7 Iunie 1902, Curierul Judiciar, 1903, p. 403. A se 
vedeă şi D. Frs VII, p. 206, nota 1; Reperi Sireu. Approb. de 


somme, 112. Contrà: Trib. Ialomița, Dreptul, 1885. n. 26, si in Ef. Apto- 
nesca, art 279, n. 7. 

3) D. Alexandresco, Vii. p. 207; Laurent, XIX, R: Demolombde, 
XXIX, 485; Aubry et Rau, VIII § 756, p. 243; Larombière, IV, ari 132% 
NO:28, Lyon: Caen et Renault. II, 57. Cas. fr Sirey, $0. 1, 47. D. P. DA. 
4. 350, Trib. Sedan, Pand. Period, 9. 2. 137. 
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msă, D-1 Aleranzresco când spune că unul din aceste cuvinte 
dun sgu aprobat, ar fi suficient dacă suma la care debitorul 
s8 obligă ar fi scrisă în litere, pentru că aceasta ar dovedi în 
jeajuns că debitorul a ştiut la ce se obligă. Mai mult, cuvintele 
bun şi aprobat nefiind sacramentale, ele se pot înlocui prin 
„altele echivalente’). | s 

În dreptul civil se admite unanim, atât de doctrină cât 
si de jurisprudentä că omisiunea bunului si « probat nu atrage 
nulitatea conventiunii, ci numai scrisul care constată COn- 
“ențiunea e lipsit de forță probatorie. sonventiunea care îşi 
xre existenţa ei, şi în afară de înscris, se va execută dacă 
3 putea fi dovedită şi prin alte mijloace 2). 

To: de asemenea întrucât actul, care nu conţine «bun 
a aprobat», emană de la debitor, atât doctrina cât si juris- 
orudența, fi acordă puterea unui început de probă scrisă, care 
so. poate completă cu orice fel de probă 3). 

Ce vom decide în materie cambială ? Incontenstabil că 
vom admite şi aici, pentru aceleaşi motive ça şi în civil, Că o 
“ambie emisă de o persoană fără respectarea a t. 275 valorează 
za un început de probă scrisă, care se poate completă prin alte 
dovezi, ca: martori, prezumţiuni si jurământ supletoriu *). 


pras -o mm ea mr e 


3 Conf: D. Alexandresco, VII, p. 200 nota 1. Demolombe, XXIX 
t52; Larombière, IV, art. 1326 No. 15; Répert. Sirey, Approbation de 
zamme. 175. 

Şi la noi s'a decis că ,intentiunes legiuitorului erea nu de a. da cu- 
vintelor „bun si aprobat“ o formă sacramentalä, ci de a pune pe debtor 
ia cunoştinţă de actul ce semnează si de suma la care se obligă; prin ur- 
mare formula „bun gi aprobat: poale fi înlocuită cu orice altă formulă 
xchivalentă şi chiar numai cu arătarea sumei pentru care debitorul se 
»bhgă“ Trib. com. Ilfov, 5 Octombrie 1893, în Ef. Antonescu, 275, n. 41 

Tot asomenea s'a decis că atunci „când în cambie se constată că 
lą semnătura. emitentului existau cuvintele „platnică solidară cu soțul 
meu“, ceeace echivalează cu cuvintele „bun şi aprobat“, arătând în 
acelaş timp suma la care so obligă, atunci o asemenea cambie este va- 
bilă“, Trib. com. Ilfov, 10 Octombrie 1897, în EF. Antonescu, 275, n. 42 

2) D. Alexandresco, VII, p. 207. | 

9) D. Alexandresco, în care la p. 206, nola 7 se găseşte citată doc- 
„ina şi jurisprudenţa franceză şi română. 

t) Conform : Curtea Galaţi. IH, 18 lunie 1896, Curierul Judiciar, 1805, 
D. 228 ; Trib. Covurlui, 1,25 Februarie 1897, Curivrul Judiciar,. 1897, p: 204; 
Curtea București, 23 Octombrie 1990, Curierul, 1901, p. 499; Curtea de 

Casație, Li, 30 Octombrie 1901, Curierul, 1901, p. 637. 
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Discutiunea insă este a se şt dacă un ascraenca lnscr)s 
mai rămâne o cambie. Principiile generale care guvernează 
cambia ne duc la concluziunea că inscrisul perde valoarea 
sa cambială, rămânând ca obligatiunea să fie dovedită cum 
am spus mai sus. Si intr'adevăr a spune că o cambie fără 
«bun şi aprobat» are “forţa probantă a unui inceput de probă 
scrisă, este în desăvirşită contrazicere cu a susține că 
asemenea document rămâne cu valoare de cambie; căci spre 
diferență de obligatiunile civile si comerciale in genere, 
obligafiunea cambială nu are existență în afară de înscris, 
cambia fiind o obligaţie scriptura'ă. Mai mult toate menţiu- 
nile şi toate cerințele legii trebuesc să rezulte la cambii 
din înscris, şi cambia fiind un titlu formal si complet, nu se 
poate admite o altă dovadă pentru obligatie cambiale, 
decât cambia !). 

Dacă prin urmare nerespectarea ari. 275 cod 
atrage după sine îndatorirea ca creditorul să completeze 
inscrisul cu alte dovezi, este evident că -din acest punct de 
vedere nu mai avem a face cuo cambie, ci cu un înscris 
ordinar; și numai perzând din vedere caracterele cambiei, 
Si în special caracterul ei detitlu formal şi complet, sa 
putut susține că forma cerută de art 275 au este o con: 
ditiune esenţială, cum sunt acelea arätate în ari. 2709 


x» - es - o 


') Iată ce spuse Yivante, n. (914, relauv la caracterul cambiei de 
àa fi un titlu complet: „Cambia este un titlu complet (de sine stătător), 
adică un titlu care se îndestulează prin sine insus: dacă coaţine o re- 
ferire ia alte documente, fie pentru a corapietă. fie peniru à modifica 
dreptul care derivă, ea pierde caracterul de cambie. Cambia trebue sa 
se indestuleze prin ea însăş; ambiguitatea conditiunilor sale esentiale, 
când nu poate fi înlăturată, dia ceeace este scris in tillu, fi ridică 'ca- 
racteru! de cambie“. 

7) Şa decis că o cambie semnata de o persoana care nu este Cu- 
merciant, industrial), plugar, vier, slugă sau lucrător cu mâna, fără su 
aibă formula „bun si aprobate, arătând în litere sama peniru care sa 
obligat îşi pierde efec'eie cambiale si rămâne ca ceditorul să inlenie 
acțiune pe. Caie ordinarà. Trio. Bacäu, 1 Martie 1906, Chrierul Judiciar, 
1900, p. 305; Fiii. Filciu, | lunie 195, Curierui Judiciar, 1906, p. 465 
(A se observă că in colecţie este greşită paginaţia, m în lor de p. 46, 
este 450), intro speţu in care erau mai muiti emiienţi. 

Curtea de Casaţie, lil, 18 Iunie 1998, Curierul Judiciar, 1905, p. 507, 
a decis că o cambie scrisă de altă persoană si numai enbecrieă de de- 
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Pro urmare odată ce inscrisul este numai un inceput de 
probă scrisă, el nu mai este o cambie, deci pe baza lui nu 
se poate exercita acțiunea cambială. 


d for, care nu este comerciant, trebue să cuprindă menţiunea „bea şi 
probat pentru suma de“ conform art. 275 cod. comerciali. In caz de 
bøsă a acestei mențiuni cambia devine o simplă creanţă şi numai swnt 
aplicabile în acest caz dispozitiunile restrictive ale art. 349 cod. comer- 
cra], în ce priveşte mijloacele de apărare ce poale invacă debitorul. 
"Tot Curtea de Casatie, printo decizie mai veche, din 1905, a-ho- 
Ar&t că deşi nu s'a respectat art. 275, totuşi înscriaul rămâne cambie 
(fasä început de probă scrisă). Iată considerentele Inaltei Curți: 
„Considerând că condiţiile esențiale ale cambiei sunt indicate prin 
„24.270 c. com. în număr de nouă, că lipsa uneia sau alteia din aceste 
condițiuni are de efect nulitatea sau neexistenta unei cambii fa sensul 
arf. 270 c. com. | 

„Considerând că între aceste condițiuni esenţiale, nu este ca cambia 
să fie scrisă de trăgător sau în caz contrar să fie precedată de formula 
bun şi aprobat..... “. Ruletin 1905, p. 581, si în Demetrin, Cambis, p. M, 
n. 16. Conform: Cur'sa Galaţi, in Majpritate, 25 Noembrie 1893, in Ef. 
Antonescu, n. 32; Curtea de Casaţie, 28 Mai 1896. Buletin, 1896, p. 992. 

Sa hotărit că dovada nerespectării art. 275 nu se poate face decât 

prin înscris, fiind o exceptiune personală: Trib. Brăila. 7 lunie 4912, 
Curierul Judiciar, 1912, p. 937. Iată cum motivează Tribunalul: 

„Că în ce privește secunda condiție, trebue să constatăm că „de 
narece calitatea de comerciant sau necomerciant a cuiva e un atribut 
al persoanei sale, excepția privitoare ia această calitate o desigur, o ex- 
ceptie personală. Că excepţiile personale trebuind să se bazeze conf. 
are 359 al 3... 

O primă eroare, ce comite Tribunalul, este a confunda exceptiu- 
bile personale creditorului, cu cele personale debitorului când ştiut este 
că art. 349 vorbeşte de ,exceptiila personale aceluia care a executat 
această acțiune“. Dar mai e o eroare: Art 275 se referă la forma cam- 
biei, cezace rezultă din tormanii lezii, din spiritul oi, si din titlul secții- 
unei I, din titlul IX, Cartea I, cod. com. Ce coaditinne mai de formă, ca 
arătarea cum Să semnezi ? 
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Conditiunile esenţiale ale cambiei 
| {Urmare) 


Codul comercial român 
\ 


Art. 376. — Cambia se poate emite şi în formé autentiea. 
Cambia semnată prin punere de deget, cu pecete sau cu alte semne, 
ma- are tărie dacă nu este în forma prevăzută da legea pentru 
saitentificares actelor. 


Legea austriacă (Bucovina). 
X VIII. Semnături defectoase. t} 


* 


Art. 94 — Declaraţiunile cambiale cari nu sunt făcute sub 
semnătură proprie, ci prin semnul crucii sau alte semne, su putere 


cambială numai dacă sunt autentificate judecñtoreste sau de către 
notar. 


Legea ungară (Transilvania). 
XX. Semnături defectoase. 1). 


Art. 194. — Declaraţianile cambiale cari na sunt făcute sub 
semnätaré proprie, ci prin semnul crucii sau alte semne, nu au 
sfecte cambiale. 

Declaratiunile cambiale ale acelora cari nu pot semnă din 
cauza unei infirmități sunt valabile dacă semnătura lor este în- 
locuită printr'un semn făcut de ei si autentificat judecätoroste 
3am de către notar. 


- 


reisn 4 
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:) In acest capitol se găseşte şi art. 95 austr. si 105 ungur. A se 
vedeă legea ia finele volumului. 


1 
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Cambia sub formă autentică. Pentru mai mare garantie, 
cambia se poate face sub formă autentică, conformându-se 
legii de autentificare a actelor, iar la scadentà, fn vestindu-se 
cu formula executorie, se va urmări conform dispozitiunilor 
din procedura civilă. |, | 

Forma autentică este indispensabilă pentru analfabeți. 
Pentru aceştia cambia neautentică nu are tărie. 

Art. 276 nu are corespunzător în codul italian!) şi in 
forma lui de astăzi se datoreste unui amendament al D-lui 
Tache lonescu 2) si este reproducerea art. 94 din erdonanța 
generală cambială a imperiului: german 5). 

Legea spune că o cambie,semnată prin punere de de- 
Zet, cu „pecete sau cu alle semne, nu are tărie, dacă nu este 
făcută în forma prevăzută “de legea pentru autentificarea 
actelor, făcând o inversiunef faţă. de textul german, căci 
acesta spune, că «numai atunci au putere cambială, numai - 
dacă sunt autentificate judecätoreste sau de către notar». 

‘Cambia emisă de un analfabet si neautentificală poate 
să fi6 nulă față de toți semnatarii cambiei, în orice calitate 
ar figura ei; insă poate să fie şi fără tărie numai pentru 
emitent sau trăgător. 

a) Este nulă pentru toți semnatarii, când ne găsim in 
fața unei cambii semnată de emitenti sau trăgător prin 
punere de deget, pecete, etc. adică semnată nevalabil însă 
in mod vizibil pentru oricine; în acest caz, cambia nulă ca 
formă dintr'un început, orice obligație posterioară nu mai 
poate aveă caracterul ‘de obligatiune cambială. Ipoteza ce 
examinăm este cu totul deosebită de cele prevăzute in art. 302, 
in care se cerceteazà oblisatile posterioare contractate pe o 
cambie valabilă ca, formă, însă în care emitentul sau trăgă- 
torul nu n pi fiind semnătura sa falşă, sau din cauza 
incapacității. In sensul susţinerilor noastre este și expunerea 
de motive din 1886 *). 


i Toti ei în Halia se dă aceleași solntiuni ca si la noi: Bonelli, 
n. 51: Supino, 48. 
3) Vezi, Dezbaterile Camere) Deputatiler, ‘n. 15 din 43 Dec. 1840. 
p. 462, zi în Ef. Amionesca, p. 150. 
9) Ari. 94. , Wechselerklärungen, welche stait des Nainint mit Kreuzen 
imker anderen Zeichen vollzogen sind, haben nur dann wenn diese Zeichen 
yerichtlich oder notariell beglaubigt worden, Wechselkrafi“. 
© Raepumerea de molior: „Art. 275 din probel (azi 276) dispune ca / 


ot — 
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5) Dacă însă pe un analfabet il semnează altcineva, far 
så Be nici un semn din care să rezulte că semnătura nu e 
analfabatr să emită cambiile totdeauna sub formă, autentică, fára care 
-ambia e nulă. Asemenoa se admite ca ea să ae facă. şi sub e a BH- 
tenticä“, Ef. Antonescu, loc. cit. 

Astfol s sa decis că o cambie semnată prin punere de pecete nu-si 


-we tăria dacă nu este făcută sub formă autentică, si cambia fiind nulă, 


nici girurilor puse pe ea nu li se mai poate aplică dispozitiuniie legii 
ralative la cambie Posesorului nu-i rămâne decăt acţiunea ordinară, 
care va fi civilă sau comercială, Trib. com. Ilfov, 10 Iunie 1894, Curier 
Judiciar, 1894, p. 238; iar r: gretatul Petre Borş, fostul director al Curte- 


ului Judiciar, în aceeaş revistă p. 257, aprobă în întregime soluţia dată 


ia Trib. Rfov si ne arată că Inalta Curte de Casaţie mai decisese în acelms 
sens prin 2 decizii, la 12 Aprilie 1890 şi 28 Aprilie 1832. 

Sentința Trib. Ilfov venind în recurs, /naita Curte de Casaţie, la 
ii ianuarie 1895, Curierul Judiciar, 1895, p. 75, à confirmai-o. lată rao- 
tivarea acestei deciziuni: 

„Având în vedere art. 273, 270 alin. 8 si 276 bagi comercial ; 

„Considerând că din combinaţia acestor articole rezultă că legea 
face să înceteze efectele speciale ce decurg dintr'o cambie ori de câteor 
lipseşte veri una din conditiunile esenţiale prescrise de legiuitor în al- 
cătuirea lor; 

„Că după art. 270, alin. 8, una din aceste condițiuni este ca cambia 
să. cuprindă semnătura trägätorului sau a comitentului iar după art. 276 
cambia semnată prin punere de deget, cu pecete sau alte semne, nu 
are tăria dacă nu este în forma prescrisă pentru autentificarea actelor; 

„Având in vedere că c imbia cu care se serveşte reclamantul... ... 
find semnată prin punere de pecete de ....... fără să fie autentificată, 
că, conforma citalalor texte de lege, nu poate fi considerată ca cambie 
şi dar purtătorul nu poate aveă în virtutea ei o acţiune cambială; 

„Considerând că art. 276 citat, nefacând nicio distinctiune nuli- 
tatea . unei asemenea cambii, se porie opune de orice Abe inte- 
resalà; 

„Că astfel fiind :ribunalu! na we ci a interpretat gi aalit 
bine articolele citate; 

„Considerând că art. 352 codul comercial nu-şi poate avek apli- 
cetiunea în specie întru cât cazul de faţă este anume prevăzut prin 
art. 276 citat, astfel că nu poale fi loc a se argumentă prin analogie”. 

Inalta Curte de Casaţie chemată din nou să se pronunţe, la 29 
Sept. 1910, a decis că o cambie semnată prin punere de. deget 'pecetie) 
e nulă, dacă nu e. autentificatä şi „considerând. că astfel find, nu se 
poale susține nici că sa putut transmite prin gir o cambie care nu 
există, si deci recurentul nu poale aveâ acţiune cambială nici în contra 
girantului*. Jurisprudenta, 1910, n. 452. 

S'a hotärit însă, cu drept cuvânt, că atunci când sunt mai multa 
“itenți şi numai unul a semnat prin punere de. deget, cambia e va- 
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a Sa proprie (nu e vro cruce, sau punere de deget. cte), 
atunci cerinţele formale ale cambiei sunt satisfăcute, si 
analfa betismul va formă o excepţie pe care o va puteă, in- 
vocă numai analfabetul, după cum falsitatea semnăturii 
nu © poate invocă decât acela căruia i sa falsificat sem- 
nätura: fie că numele emitentului a fost scris de altul, fie 
că i sa condus mâna de altul sau a copiat mecaniceste un 
model). 

in acest de ai doilea caz. deşi semnătura emitentului 
nu-l obligă pe acesta. totusi regvlaritatea în forma sa €x- 
terioară, face ca polita’sä dea loc la obligaţiuni posterioare 
scrise pe acea cambie. de oarece a se decide altfel ar fi a 
intinde adevărate curse celor! de bună credință’). 

Legea declară nule cambiile semnate de emitent prin 
semne și această, nulitate nu se poate înlătură prin recu. 
noëstere judiciară sau extra judiciară, nici prin vreun alt 
mijioe de probaţiune °}. 

Legea nu se ocupă în special de semnăturile celorlalti 
obhigați cambiariceşte, însă este nediscutat că li se aplică și 
Jabilă pentru ceilalţi emitenţi, cari nu se pot prevală de art. 276, me 
privindu-i ve ei, Curtea de Apel din București, 4 Noembrie 1990), Curierul 
Judiciar, 1901, p. 247.. | 

S'a hotărit greşit ci o cambie nulă din cauza art 276, este vala- 
bilă în ce priveşte persoana care a avalat pe emitentul, ce a semnat 
prin punere de deget, Judecătoria ocolulni TI Buzău, 11 Iulie 1909, Cu- 
rierul Judiciar, 1903, p. 319. A 

Conform cu cele susținute de noi: Bonelli, n. 51. care spune ca- 
tegoric: „Lipsa sau nevalabilitates semnăturii trăgătorului sau emi- 
tentului, anulează cambia chiar față de ceilalți semnatari“, citând si o 
decizie in acest fel a Curţii de“Apel din Venetia, 16 Iulie 1986, Temi 

en., 1985, p. 400. 

In acelas sens doctrina si jurisprudența germană, a se fvedeà : 
Staub, art. 94,în. 7, cu jurieprudența citată; Rebbein, art. 94 gi 495, n. 2. 

 Bonelli, 52; Stand, Joc. cit.; Rehbéin loc. cit. 

2) Vivante, 1083.4 

1) Inalta Curte de Casatie, a decis că pe baza unei cambii sem- 
natä prin punere de deget, nu se poate intentà {actiune cambială in 
contra emitentului, chiar dacă dânsul ar recunoäste cambia, nici contra 
siraptului, căci cu drept spune suprema noastră Curte: „raportul cam- 
bial nu se poate stabilì prin mărturitirea părții, precum se suetine prin 
motivul de casare, ci numai prin cambie,care este an act solemn si deci 
trebne făcută în formele determinate de lege“. Casata, IN, 20 Sept. 190, 
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lor art. 270,n. 8, adică şi ei trebuesc să semneze cu numele 
sau cu firma lor. Și atunci când vor semnà în loc de cum 
zice “legea, prin punere de deget, prin semnà, etc. (cazurile 
prevăzute în art. 276) vom decide că semnătura aşă fäcuti 
mare nici o valoare, iar ei nu rămân obligaţi cambiariceste. 
Trebue însă să notăm că nulitatea obligaţiunii unui girant 
sau a unui acceptant, nu anulează întreaga cambie, căci 
aceste obligaţiuni nu sunt fundamentale, cum e obligaiiunea 
emitentului sau trăgătorului. Aci stă toată marea deosebire 
între valabilitatea semnăturii emitentului sau trăgătorului si 
valabilitatea celorlalte semnături cafnbiale: nevalabilitatea 
manifestă a celei dintăi atrage nulitatea întregei cambii: 
nevalabilitatea celor de al doilea are efect numai parţial desi 
se poate invocă erga omnes !). 

Legea ungară in capitolul XX şi cea austriacă în cap. 
XVIII se ocupă de semnăturile defectoase (mangelhañ: 
Unterschriften). intreg capitolul se compune din 2 articole. 
dintre care primul se ocupă de semnăturile prin punere de 
deget, cruci, semne, adică de declaraţiile cambiale cari nu 
sunt subscrise propriu, iar in al 2-lea articol se ocupă de 
semnăturile acelor persoane, cari se intitulează procuratori 
sau reprezentanţi, şi cari în realitate nu au mandat såu 
deşi au mandat, au depăşit puterile acordate. Și unii si alții 
rămân obligați personal. 

In ce priveşte cambia autentificată, principiile sunt 
aceleaşi şi în codul român art. 276 cum şi în legea austriacă. 


= - eena me e i 


Jurisprudența, 1910, n. +52; Staub, loc. cit.; Rehbein, ioc. cil. cu juris- 
prudenta germană. citată de aceşti autori. 

In Germania se admite că nulitatea semnăturii acceptantelui 
atrage şi nulitate avalului dat pentru acceptant, Staub, 04, n. 7; Rehbein 





f 94 ai 95, n. 2. 


- Sa decis contrar că beneficiarul unui gir semnat ci pecetie are 
acțiune cambială, de oarece asemenea gir nu anulează cambie. Ce 
grosolană eroare şi ce confuziune, parcă nu se poale a fi gir nul și 
cambie valabilă, Trib. com. Ilfow, 22 Februarie 1895, Ef. Antonescu, ari. 
275, n. 8. | 

:) Conetatarea că cineva nu știe citi si scri este o cestiune de 
suverană apreciere a judecătorului de fond, care nu comite un exce: 
de putere atât timp cât motivează de ce pune temei pe unels probe si 
de ce respinge pe altele, Casofia. 15), 21 Aprilie 1014, Jurisprudenta, 1914. 
n. 335 
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Legea ungară art. 104 deşi este inspirată de art. 94 a} 
legii germane (identic cu art. 94 austriac) totuşi cuprinde 
X aliniate: în primul declară nule cambiile semnate prin 
semne şi în al doilea se ocupă de declaraţiile cambiale ale 
“elor ce nu pot semnă din cauza unei infirmitäfi. Acestia, 
infirmii se pot obligă cambiariceşte insă numai dacă fac un. 
semn. si se autentificä de judecător sau notar. | 

Legea ungară nu interzice ca orice persoană să se oblige 
“„ambiariceşte printr'o cambie autentificată, | 

Comparând art. 104 unguresc cu art. 94 german şi 
austriac, vedem că legiuitorul ungur, care obicinuit nu 
face decât să, traducă legea germană, introduce o modificare 
destul de importantă. Asa, pe când în legea germano-au- 
striacă se spune că semnăturile prin semne nu sunt valabile 
dacă nu sunt autentice, în legea ungară găsim că semnă- 
varile prin semne sunt nule şi în aliniatul 2 se admite iscăli- 
‘turi cu semne însă cu două condițiuni: a) să fie vorba de 
infirmii, cari nu pot semnă (dar cari prin urmare ştiu carte) 
şi b) ca aceşti infirmi să facă ei însăşi un semn, pe care 
să-l autentifice un judecător sau un notar. 

Credem că legiuitorul ungur a fost preocupat de ideea ca 
o cambie este de natura ei un act scriptural, deci nu se pot 
obligă cambiariceşte cei ce nu ştiu să scrie. 


D? 
Nr 


DISPAR GIR 7 


SECTIUNEA IT 


cs. 


Despre gir. 


Codul comercial român 
š | 
Art. 277. — Proprietatea cambiei, cu toate garanţiile si drep- 


turile ce decurg dintrônsa, se transmite prin gir: 
Braa sunt : solidari răspunzători de acceptare şi de plata | 


TR aa aars A Pie n ppp Latina „3 Rs n'a 





Art. 208. — Dacă trăgătorul, purtătorul sau girantul à im- 
terzis transferarea cambiei prin wir, înserând într'însa clauza «nu 
la ordin) sau o altă clauză echivalentă, girurile făcute contra 
acestei interziceri produc numai în privinţa celui care A inserat 
clauza efectele unei cesiunt. 


Codul comercial italian 


Art. 256. — La girata trasferisce la proprietă della eara- 
biale e tutti i diritti a questa inerenti. 

I giranti sono solidariamente responsabili dell accettazione e 
del pagamento cambiale alla scadenza. 


Art. 257 — Se it traente, l'emittente od il girante ba 
vietato il trasferimento della cambiale per mezzo di girata colla 
clausola «non all'ordine» od altra equivalente, le girate fate mal- 
gradio il divieto producano soltanto, rispetto a colui che appose 
la clansola, ghi efetti di una cessione. 


= 


Lega austriacă (Bucovina) 


Art. 9. — Primitorul poate să transmită cambie wnei alter 


persoane prin gir. 
. Dacă însă trăgătorul a interzie în cambie transferarea prix 
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cuvintele «nu la ordi» sau printr'o altă expresiane cu acelaş ftn- 


teles, pm girul nu are nici nu efect de drept cambial. - 


Art. 10 — Prin gir se transmit giratarului toate dreptarile 
din cambie și în special facultatea de-a giră cambia mai departe. 


Cambia poate fi girată în mod Valabil şi către trăgător, tras, 


acceptant sau către an girant auterior, și de către acesta mai 
departe. : 


àrt. 14. — Girantul răspunde cambiarmente faţă de ori- 
care posesor posteri ior al cambiei, pentru acceptarea 81 plata ei, 
Girantul însă care a adăogat în vir clauza «fără garantie», «fără 
oblig» sau o altă rezervă cu acelaş înțeles, este liberat de obli- 
gatinnea ce ar rezultă din gir. 


Art. 15.— Dacă în gir s'a oprit transmiterea mai departe 
prin cuvintele «nu la ordin» sau printr'o expresiune cu acelaş în- 
teles, atunci acei cari au primit cambia dela giratar, nu au regres 
în contra girantulu:i. 


a 
> 


Legea ungară (Transilvania) 


Art. 8. — /dentic cu art. 9 austriac, tradus mai sus, 

Art, 9. — /dentic cu art. 10 austriac, tradus mai sus, 

Art. 12. — /dentic cu art. 14 austr., tradus mai sus. 

Art. i3. — Identic cu art. 15 austr., tradus mai, sus. 

Art, 16 — Drepturile din cambie pot; deasemenea să fie trans- 
mise prin cesiune, cu efectul că cesionarul poate să-şi valorifice 
drepturile pe cale cambială în contra acceptantului și în contra 
predecesorilor cedentului. 


Cesiunea trebue caşi girul să fie scrisă pe cambie sau pe 
<opia cambiei sau pe o foae anexată la cambie sau ia copie (allonge). 


Regulamentul uniform dela Haga 
Art. 10, 13, 14. Vezi la finele acestui volum 


” 
t 


Cambia este un titlu la ordin, adică dehitorul trebue să 
ptătească acelei persoane, care se va legitimă, în ziua . sca- 
dentei, printr'un sir neîntrerupt de ordine scrise pe însăş 
cambie. 

Girul nu este decât ordinul pe care E itorul cambiei 
îl dă emitentului sau trasului ca să plătească, unei alle per- 


= 






+ 
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soane, Suma la scadentä si la locul arătat in cambie: El este 
un act scriptura! accesoriu şi poate fi scris pe cambia ori- 
ginală, pe o copie sau pe prelungirea unei cambii (Allonge). 

Cel ce transmite cambia prin gir, se numește. girant, 
iar cel ce-o primeşte se numeşte gira/ar. 

Giratarul, la rândul său, poate girà cambia unei alte 
persoane si aşă mai departe, făcând să se mărească numărul 
girantilor şi deci să se mărească şi creditul cambiei, căci 
cum vom vedea, toţi girantii sunt răspunzători solidari de 
plată la scadenţă. 

Girul se aseamănă cu cambia trată căci caşi trăgă- 
torul, girantul dă ordin trasului de a piăti unei altei per- 
soane obligându-se solidar pentru acceptare si plată. O singură 
«deosebire: girantul are o acţiune cambial de regres în caz 
când plăteşte cambia, pe când trăgătorul unei cambii: neac- 
septate, plătind, numai are la cine să se adreseze !). 

Girul produce 2 efecte; 1° transferă proprietatea cam- 
biei, cu toate garanţiile si drepturile ce decurg dintr'însa 
N gian 4 să ca toţi ot qu să +: SOROS răs- | 


LA 













er | Legea ne vorbeste de —. per 
brie cambiei, insă în doctrină se deosebeşte proprie- 
tatea formală de proprietatea materială. 

Girul transmite proprietatea formală, adică aceea ce 

_apare din cambie, căci se poate ca girantui să nu fie proprie- 

= tarul material, real al cambiei, ci să fie numai un mandatar, 

un fncasator sau chiar să fi furat cambia, cum deasemenea 

_-se poate ca unul din girurite anterioare să fie fals sau un 
girant să fie încapabil. 

Girantul, proprietar formal, dobândeşte cambia în vir- 
tutea girului şi el nu e obligat să restitue cambia adevära- 
tului „proprietar, decăt în caz de rea credință sau de greșală 
gravă săvârşită în dobândirea ei. (Art. 357) *). 

- Transmitându-se proprietatea cambiei, se transmit si 
toate drepturile ce derivă din cambie; însă este de notat că 
girul nu transmite drepturile ce le-ar aveà girantul, ci drep- 


1) Vivante, 1:23; Supino, 89; Bonelli, 110. 
. *) Vivante, 1126; Bonelli, p. 218; Griinhut, IJ, p. S6. 
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lurile aşă cum rezultă din cambie si prin urmare gira- 
tarul, spre deosebire de cesionar, dobândeşte drepturi auto- 
nome. De aci rezultă că giratarului nu i se pot opune excep- 
țiunile personale ce sar fi putut invocă în contra girantului ^). 
| Girantul transferă proprietatea si drepturile ce rezultă 
din cambie, însă nu e mai putin adevărat că el rămâne cre-- 
ditor cambial, însă sub conditiune: dacă la scadenfä cambia 
nu e plătită de obligatul principal, girantul, care plăteşte, 
nu dobândeşte un drept nou de creantä, ci îndeplinindu-se 
eondtiunea, el reintră în vechile sale drepturi, pe cari nu le 
exercită atâta timp cât cambia se află la giratar °). 

In Italia se discută dacă girul transmite si drepturile ce 
rezultă din ipoteci, privilegii si gajuri, constatate prin acte 
si cari garantează obligatiunea cambială. 

Cestiunea este foarte importantă, căci d&cä am admite, 
că prin gir cambia circulă cu privilegiile, ipotecile sau gaju- 
rile derivând din lege sau din contracte, ar trebui să spunem 
că sunt creditori cambiali şi ipotecari sau cu gaj, toți acela 
cărora o bancă le girează cambii, emise de diverşi debitori 
şi cari au garantat o deschidere de credit cu ipoteci ori gajuri. 

La noi, credem, că nu se poate admite doctrina domi- 
nantä din Italia, deoarece textul nostru”diferă de cel italian. 

întradevăr pe când la Italieni primul aliniat al art. 256 
spune: «Girul transferă proprietatea cambiei şi toate dreptu- 
rile inerente acesteia», la noi în art. 277 se prevede că «pro- 
 prietatea cambiei cu toate garanţiile si drepturile ce deeurg 
dintr'insa se transmite prin gir». 

Doctrina si jurisprudenţa italiană, interpretând cuvântul 


are er Re e e ae 


) De aceea legea nu spune că girul transmite drepturile giruntului. 
ci drepturile ce derivă din cambie. A se vedea: Bonelli, n. 112; Staub, 
art. 10, n. 23. 

Grinhut, |], par. 84, pag. 107 arata că girul are 3 efecte: 1 face 
ve girant garant cambial; 2 legitimează pe posesor ; 3° girataru) dobân- 
deste drepturi autonome. 

S'a decis că giratarul care a transmis cambia, fâră a respec 
conventiunea intervenită între el şi predecesorul său, este răspunzător 
de daune față de acesta, iar dacă posesorul fiind de rea credință pro- 
testează cambia, este si el responsabil solidar. Trib. comercial Ice, 2 
Decembrie 1905, Curierul judiciar, 1907, p. 111. 

7) Staub, art. 10 n. 6; Bernstein, art. 10, par. 3, nota 2. A pică 
acestui principiu o găsim la înscrierea creanţelor la mass, falimentului, 
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anerente», admit că şi gajurile, privilegiile si ipotecile, ce ga- 
ranteazä o cambie, sunt inerente acesteia, aşa că se transmit 
prin gir. Mai mult, intentiunea legiuitorului se vede si din 
schimbarea introdusă în proectul preliminar de cod de co- 
merf italian, căci pe când în acest prim proect citim aș: toate 
érepturile ce derivă dintr'insa» (e tutti i diritti che ne deri-. 
vano), în proectul definitiv s'a trecut «drepturile inerente 
acesteia», Această schimbare sa făcut — după unii autori — 
tocmai pentru a se putea cuprinde si garanţiile accesorii, ca 
privilegiile, ipotecile si gajurile!). 

Vidari a combătut părerea dominantă făcând o impor- 
tantä distinctiune, după cum garanţiile accesorii sunt sau nu 
prevăzute în cambie. Girul nu poate transmite şi garanţiile. 
accesorii, nementicnate în cambie, deoarece cambia este un 
titlu de credit formal, abstract si nu se poate acordă girata- 
rilor mai multe drepturi decât cele prevăzute în titlu ?). 

Articolul nostru are o mai mare asemănare cu prima 
parte a articolului 10 din legea cambială germană, care pre- 
scrie: «Prin gir se transmit giratariului toate drepturile din 
cambie, în special si facultatea de a girà mai departe cambia». 

La noi, la Germani, Austriaci şi Unguri se vorbeşte de 
drepturile din cambie. 

Faţă de cuvintele «alle Rechte aus Z n Wechsel» — toate 
drepturile din cambie — în Germania în mod unanim sc 
admite că prin gir nu se transmit de ipso jure drepturile 
»xtra, cambiale, ca ipotecile, privilegiile gajurile, etc.; părțile, 


') Vivante, 957; Boneili, 113; Supino, 9%; Sorani, par. 120; Otto- 
tenghi, in [l dirilto commerciale, 1835, p. 37 ṣi u urm. ; Giorgi, Teoria dele 
Sbbligazioni, VI, p. 252. 

Conform: Casatia Torino, 7 Sept. 1883, Foro, 1884, p. 477; Curtea 
de Apel Catania, 24 Martie 1891, Foro, 1891, p. 614; Apel Genova, 15 Martie 
1892, Foro, 1892, p. 814; Apel Veneţia, 1 Sepi. 1896, Legge, 1696, II, p. 776; 
Casalia Palermo 2 Iulie 1901, Monitore, 1901, p. 783; Apel Napoli, 13 Sept 
1905, Monitore, 1906, p. 233. 

„2 Vidari, 6601; Marghieri, La cambiale, ed. 2-a, p. 233; Picinelli, 
in Z diritto commerciale, I, p. 295; Calamandrei, Cambiale, ed. 2-a, p. s6. 

In acelaş sens: Casatia Napoli, 19 lanuarie 1893, Legge, I, p. €24. 
1 Bonelli, n. 113, nota 1, obiectează că după cum obligatiunea cam- 
biaiă este adresată unei persoane nedcterminate si viitoare, tot astfel 
garantiile ei se adresează în acelas mod, asà incât e natural ea ele să 
. Intovärägeascä cambia în circulaţia ce o face prin ajutorul girului. 
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insă pot cuprinde şi transmisiunea acestor drepturi de ga- 
rantie extra cambială şi atunci ne vom referi la dreptul 
comun spre a vedeà care este forma eficace pentru a tran- 
sferă aceste drepturi. In orice caz, garanţiile extra cambiale 
nu se pot transmite de cât asà cum erau în momentul trans- 
misiunii, adică cu efectele cesiunii !). 
" Mai mult, menţiunea în cambie a unui gaj sau a unei 
ipoteci trebue socotită ca nescrisă si deci fără -vreun efect 
cambial ca o clauză ce acordă drepturi mai mari de cât 
cele voite de legiuitor *). 

Aceiaş solutiune trebue so admitem si în dreptul 
nostru °). 


1) Staub, art. 10, n. 4; Rehbein, art. 9, n. 11: Bernstein, art. 10, par, 
3: «Nur die Rechte aus dem Wechsel überträgt das Indossament einsch- 
nliesstich des Rechts der Welterindosstrung. 

aWirht übzrträgt es hingegen —in Gegensatz zur Cession—die auss- 
«erhmb des Wechsel versprechens begrindelen Xebenrechle, wie Pfand 
a = und Bürgschaftsrechte oder das Recht auf Xonventionalstrafes 

In acelas sens şi jurisprudenţa austriacă, importantă pentru noi 
si din cauza Bucovinei; a se vedea Curtea supremă austriacă în Kral's 
Sammlung von Wechselr. Entscheidungen des öster. Gerichtshofes No. 477 

m 2) A se vedaă Grünhut, I, p. 487 cars citează doctrina si Asa 
prudenta pro si contra. 

*) Chiar susținătorii părerii că girul transmite de plin drept ipo- 
tecile, gajurile, etc. cari nar figură în cambie, admit totus că fiecare 
giratar poate să dispună cum crede ‘de acele garanții, fără a putea 
posesorul posterior al cambiei să ceară. despăgubiri. Dacă însă acele 
garanții figurează în cambie, girantul este răspunzător față de pose- 

sorui cambiei, în limitele actelor cari au constituit zisele garanții, ele 
neavând caracterul scriptural. A se vedeà Vivante, 957. 
In Franța, art. 136 cod comercial prevede numai: 
y "a La proprié dune lettre de change se transmet par la voie de l'en- 
‘dossement» gi se admite, în lipsă de alt text, că trebue'să sd TACA apli- 
catiunea art. 1692 c. civil francez, după care cesiunea unei creanle im- 
plică : si accesorile, ca privilegiile, ipotezile, etc. A se vedeă Merlin, 
Questions, Ve Hynothèque, par. 18, DAE Troptong, 11, n. 906: Düvérgier. 
I, n. 212; Madrcadé, art. 169 n. 3; Guillouard, 1], n. 815: Demangeat 
sur Bracasd, Hi, p. 142, nota ; Lyofi Caen et Renault, IV, n. 129; Alsu- 
zet, IV, n. 4349; Boistel, n „752; Nouguier, ], n. 715 și 716. 
Contra: Massé, Le droit commercial ‘dans ses rapports, etc. JV, n. 
> Cabautous, în notă la decizia Casatiei din 21 Februarie 1539 S. 33. 
. 288. 
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[n gea belgiană avem art. 26, care, admițând in mo 
expres că pirulitransmite şi ipoteca ce garantează oblisațiunea 
cambială, adaugă: 

«St lhypothèque a été consentie pour sûreté due crédit ou- 
«vert, les porteurs des effets créés ou négociés en vertu de cette 
apurerture de crédit ne pourront en profiter que jusqu'& coneur- 
«rence du solde final du compte». 4 

După cum am văzut, acelaş lucru se admite in Franţa 
si cĦiar in italia. Se susţine că, girul transmițând şi garan- 
tile extra cambiale, urmează că atunci când s'a deschis un 
credit garantat cu găj sau ipotecă, odată cu cambia se trans- 
mite şi garanția, iar la tabloul de distributie, toţi posesorii 
vin în acelaş grad, indiferent de data emiterii diferitelor 
cambii, cu conditiunea numai ca toate cambiile la un lec să 
nu depăşească creditul deschis. In caz contrariu, data emi- 
siunilor are importanţă, întrucât cele posterioare completării 
sumei, cu care a fost acreditat emitentul, nu mai sunt ga- 
rantate şi ca atare girul lor nu transmite garanții extru 
cambiale ?). | | | 

Dacă in loc de o deschidere pe credit pur şi simplă, 
avem © deschidere de credit pe baza unui cont curent, ga- 
rantat cu gaj sau ipotecă, atunci posesorii cambiilor nu se 
vor folos! de acele garanții “at la lichidarea contului și 
numai în limita soldului final ? 


') Bonell 114; Supino, n. 06. 

7) À se vedea autorii citați în nota precedentă. 

In Franfa s'a decis că ipoteca, consimtitä de debitor pentru ga- 
rantarea unei deschideri de credit si pentru care a subscris cambii, se 
transmite de plin drept odată cu girarea cambiilor chiar când ipoteca 
nu ar A menționată în cambie: Casaţia, 11 Iulie 1839, S. 39. 1.939, "P. 39. 
2. 495. 20 Iunie 1854, X. 54. 1: 593, P. 54. 20, D săpa 1.305; Calmar, 30 
Decembris 1850, S, 54, 2. 487, P 53. 1, 229, D. 54° 2. 145, D. "Rép. Ve 

Pritil. ot hypothèque, n. 1287-70; Dijon, 5 August 1858, S. 59. 2. 50, P. 68. 1022, 

De asemenea va decis'Că transmiterea ipotecii se fate fără & mai 
fi névoie de vreo notificare către' debitorul cedat. = i 30 Decembrie 
1850, S. 54. 2487, P. 53. 4. 2207D. 54. 2. 145. i na das 

"Când debitorul a Suhsâris ‘efécte de comerţ că partie à “uiti 
credit pentru care a consimțit ‘0 ipotecă, toți tertii portori ai acestor 
efecte ai drept a fi colocati în concurență la distribuirea prețului bu- 
nurilor subscriitorului, Agurâna cu ‘dat ta la care's’a constituit ipotéc 
și ikditorânt! dé dată Birurilor respeâtivs. Acéasta chiar Aadi unii sii 
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Girul transmițând drepturile ce decurg din cambie. > 
nu transmite şi drepturile ce nasc din raportul fundamental 
al cambiei :). 

2. Efect de garantie al girului. Cel ce transmite o 
cambie prin gir se aseamănă cu trăgătorul unei cambii, de 
oarece după cum am văzut girul nu este din punct de ve- 
dere juridic decât o trată. Girantul este deci obligat solidär 
pentru acceptarea şi plata cambiei, iar girul are natura obli- 
_gatiunii trägätorului: o obligaţie scripturalä si abstractă.. 
Intre girant şi giratar există un raport fundamental, care 
poate da loc la exceptiuni personale, dar cari nu pot fi in- 
vocates decât în limitele art. 349. 

Girantul se obligă nu numai față de acela câruis a 
transmis cambia, ci faţă de toţi aceia cari vor dobândi pos- 
terior cambia prin gir; iar giratarii dobândesc drepturi au- 
tonome *) şi în această privință legea germană (austriacă, 
ungară) este categorică. 


meaane a 


fost subrogati în drepturile şi acţiunile ca ar rezultă din actul de ipo- 
tecä. — Colmar, 30 Decembrie 1850, citată mai sus. 

Aceleaşi solufiuni pentru privilegii: Metz, 26 lanuarie 1854, S. 4, 
2. 743, P. 54. 1. 196, D. 54. 3. 259; Casafia, 15 Martie 1825, D. Rép. Y" 
Privil. hipoth. n. 414. ° 

Jurisprudentele sunt citate după Code de Commerce annoté par 
Em. Cohendy et Alcide Darras, }, art. 136. 

In Jéalia se admite că cel ce a deschis credit, dacă ai el este po- 
«nor de efecte, vine în concurență, fn acelaș rang cu posesorii cam- 
biilor girate de el: Bonelii 114; Supino, %. 

Lyon Caen et Renault, IV, 732 e de părere a se preleră terfii, pe 
baza principiului quem de evictione tenet. 

1) A se vedea cele spuse la capitolul: Raportui fundamental al 
cambiei şi acţiunea cambială, supra, p. 35 şi urm. 

1) S'a decis însă că girantul nu este obligat cambiarmente daca 
cambia transmisă prin gir nu conţinea toate conditiunile esențiale Ce- 
rute de art. 270 c. com. gi nici nu se poate susţine în speţă principiul 
independenţei diferitelor obligaţiuni. cuprinse Într'o cambie, de oarece 
acest principiu îşi găseşte aplicarea atunci când avem un Înscris ce 
intrunește toate cerinţele art. 270. Or cambia nulă pentru lipsa datei de 
emisiune girată nu poate servi ca bază unei acţiuni cambiale în contra 
girantului, şi nici nu poate să se schimbe în apel acea acțiune înir'o 
acțiune comercială sau civilă; după cum a fost raportul juridic dintre 
girant şi giratar. — Curtea de Apel Bucureşti, S. 1 3 Noembrie 1918. 
Curierul Judiciar, 4912, p. 80. 

Curtea de Casaţie. la 12 Noembrie 1912, a confirmat decizia citată 
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Examinänd efectele girului, le-am grupat in două ca- 
teorii: efect translativ şi efect de garanție. 
| Griinhut t) crede că este mai complet când enumera 
3 -tecte şi anume : 

1) Fiecare girant se obligă cambiarrmente ca garant. — 
Erect de garantie. 

2) Numai acela este indreptätit să ceară plata, care re 
poata legitimă printr'o serie neîntreruptă de giruri. 

+) Giratarii capătă prin gir drepturi autonome. 

Cum se vede, cele două din urmă sunt dublarea efec- 
tului translatir. 

in legea cambială germană (art. 14), şi după ca legra 
austriacă şi ungară în acelaş articol în care vorbeşte de 


stabilind cá: 

a) Cambia flind un act solemn si trebuind a fi fåcutásin anumite 
forme, lipsa uneia din conditiunile esenţiale externe atrage perderea 
afectelor speciale ale cambiei; iar cel ce dobändeste prin gir un în- 
soris căruia. ti lipseşte caracterul de cambie, nu poate aveà beneficiul 
acțiunii cambiale. 

In adevăr 352 şi 353 c. com., după care cambia ce poartă sem- 
nătura unui incapabil sau o semnătură false are tărio faţă de persoa- 
nalo (capabile şi ale cărora semnături nu sunt falsificate, cuprind 
nişte dispozitiuni excepţionale cari nu se pot aplică la alte cazuri, cum 
aste când îi lipsesc cambiei vreuna din conditiunile esenţiale externe 
cum ar fi data emisiunii. k 

b) Dacă la prima instanțá s'a“intentat o acţiune cambiala, recla- 
raantul au o poate schimbă în instanța de apel într'o acţiune ordinari 
“comercială, pentru că ar lipsi pe adversar de beneficiul celor doux 
“rade de jurisdicție, coeace opreşte art. 327 pr. civ. — Curierul Judiciar, 
1913, p. 115, cu nota D-lui Trancu-lasi. | 

Când avem un gir fals, sau girant incapabil, cerinţele formale ale 
ambisi find satisfăcute, se va ui regulile prevăzute în art. 352 si 
352 c. com, | 

S'a decis că emitentul unei cambii girate nu poate opune ulti- 
malui posesor falsitatea girului, şi că din art. 309 şi 349 rezultă că 
„ubseriitorul trebue să plătească ultimului giratar chiar dacă ar avea 
motive de a crede că deţine titlul printr'un abuz. — Casafia, M, ti Ta- 
nuarie 1916, Jurisprudenfa română, 1916, p. 119. 

. Când însă s'a făcut opoziție la plată, refuzul subscriitorului este 
fondat. — Casaţia română, ilI, 11 Ianuario 1916, Jurisprudenta, 1916, p. 120. 
À se vedea şi Casatia franceză, 30 Martie 1853, S. 53. 1, 470, P. 53. 2. 
43, D, 53, 1.92; Trib, com. Anvers, 20 Iunie 1853, S. 53.2. E62, Cohendy- 
Darras, art 135, n. 69. 

1) Wechselreché par. BM, p. 107. 
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kis $ . n 


obligația girantului se ocupă şi de girul cu clauză far ga 


ranfie“, „fără oblig“. De această clauză vom aa cu Ocazia 
art: 280 c. comercial român. 


+ 
A 


Giru! „nu la ordin“ 


Insüsirea de a se transmite cambia prin gir derivă din 
insăş natura ei, iar nu prin efectul clauzei „la ordin*. de 


oarece cambia este esențialmente girabilă şi aceasta ne-o- 


dovedeşte art. 278 codul de comerţ, care prevede cà atunci 
când trăgătorul, emitentul sau girantul a interzis transmiterea 
cambiei prin gir, girurile făcute contra acestei interziceri 
produc, numai în privința celui care a inserat o asemenea 
interzicere, efectele unei cesiuni. i 

Deci rezulă din art.-278 că nimeni, nici chiar crăitentui 


sau trăgătorul, nu poate opri o cambie de a fi girată, iar. 


cel ce ar scrie în cambie sau în gir. clauza „nu la ordin“ 
sau alta echivalentă trebue să se mulţumească ca girurile 
făcute contra voinţei sale, să aibă efectul unei cesiuni, 
rămânând efectele proprii girului să se aplice tutulor celor 
ce nau interzis girarea |). l 

Este interesantă formarea art. 257 Cod. comercial 
italian, după care ‘am luat noi art. 278, căci urmărind iu- 
crärile pregătitoare vom înţelege mai uşor efectele clauzei 
„nu la ordin“, sau a oricărei clauze care interzice giraréa. 

In Italia luându-se ca model art. 9 din legea cambiei 
germane, comisiunea fnsărcinată cu redactarea proectului 
de cod comercial s'a prezintat cu art. 4 astfel redactat: 
„proprietatea. cambiei se transmite prin ‘gir exceptându-se 
cazul când ea cuprinde clauza nu la ordin sau alta Echi- 
valentă“. Când s'a desbätut acest articoli în plenul GOrni- 
siunii, Vidari a arătat că dispoziţiunea luată ar produce 
consecinţe foarte grave, căci clauza „nu la ordin“ ar*trebu: 
să aibă efect numai între trăgător si’ primitorul cambiei, 
în sensul” că “daca acestà dih urmă, deşi 'contravenirtă la 
acea clauză, transmite cambia altora prin gir nu trebue să 


br ay 


') Vivante, 1124; Bonelli, 118: Sapino, 101 — 10%. 
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ia yim . 


. SÈ interzicà giratarului a transmite mai.departe titlul, si nici 


să se nege efectele cambiale Birurilor posterioare. 

Raportorul răspunse că intentiunea subcomisiunii nu 
a fost de'a împedică cesiunea drepturilor ce derivă dintr'o 
“ambie negirabilă, ci numai înțelese să exprime că girul, 
tăcut în asemenea ipoteză, nu conferă giratarului dreptul de 
a cere jure proprio plata cambiei, de oare ce acesta nu se 
poate prezintă decât în calitate de cesionar (jure cesso), $ 
deci este supus la toate exceptiunile ce s'ar putea invocà in - 
contra cedentului. | 

In urma acestor = g comisiunea respinse observa- 
tiunile lui Vidari. 

Inainte de a se. prezintă proectul codului 'de comer; 
parlamentului italian, s'a cerut părerea magistraturii si 
camerilor de comerţ, cari însă nu aprobară principiul stabilit 
de comisiunea de elaborare de oare ce el are contrar circu- ! 


A latiunii cambiilor şi în contra independenței obligatiunilor 





cuprinse într'o cambie. De aceia s'a revenit la cele susținute 
de Vidari, si sa admis art. 257 cu textul următor: „Dacă 
trăgătorui, emitentul sau girantul a interzis transferarea 


cambiei prin gir, înserând clauza „nu la ordin* sau o altă 


echivalentă, girurile făcute contra acestei interziceri produc 
numai în privinta aceluia care a înserat clauza, efectele unei; 
cesiuni“. | 

Raportorul codului de comerţ astfel a explicat în par- 
lamentul italian art. 257 (258 românesc): 

„Girarea ilimitatä a cambiei nu putea îi considerată ca 
ră generală inerentă vechiului sistem, în care cambia 
ereă înscrisul care probă contractul încheiat pentru transpor- 
tul de bani (cambio traettizio); si tocmai pentru a imprimă 
acest caracter al cambiei, eră necesară clauza la ordin 
exprimată de trăgător, fără de care nu putea fi pusă în 
circulatiune. 

„Din potrivă, după noul sistem, girarea ilimitată derivă 
din insăș natura cambiei, şi nu poate fi esclusă cu efecte 
limitate, decât printr'o declarare expresă în însuş titlu fnu ` 
- ordin); si în asemenea caz girurile făcute în contra acestei 

nierziceri au numai față de cel ce a inserat clauza, valoarea 
unei cesiuni orăinare“. A se vedeà Supino, loc. cit. 

La noi în proectui codului de comerț se făcuse care 








N 


care modificări, insă in urma discuțiunilor din cameră, s'a 
adoptat un amendament prin care sa revenit la traducerea 
textului italian însă articolul începe gresit, căci trebuiă să 
zică: dacă trägätorul, emitentul sau girantul...», iar nu 
cum e azi: «Dacă trăgătorul, purtătorul sau girantul. ..». 
căci ce poate fi un purtător care girează de cât un girant?! 
= Dinztoate cele spuse se vede că este: eronat a susține 
că trăgătorul sau emitentul nu pot însera clauza «nu la 
ordin» ci numai girantii (Ef. Antonescu, art. 278, n. 6). Adevărul 
e că trăgătorul sau emitentul nu pot prin asemenea clauză 
sä facă cambia netransmisibilă prin gir, dar girurile în 
contra clauzei «nu la ordin» au faţă de ei efect de cesiune. 
Am văzut că atunci când se transmite cambia prin gir. 
girantele poate să însereze clauza «nu la ordin». In asemenea 
ipoteză ziratarul dobândeşte proprietatea cambiei şi drepturi | 
cambiale independente de ale girantelui, însă faţă de girant orce 
giratar posterior nu mai dobândeşte drepturi independente 
ci drepturi derivate. Acel ce a înserat în gir clauza «nu la | 
ordin» sau alta echivalentă, va puteà ridică în contra oricărui 
giratar posterior girului său toate exceptiunile personale gira- 
tarului către care s'a transmis cambia cu girul „nu la ordin“. 
Acest drept nu-l are decât numai girantele care a fnserat 
acea, clauză, Dacă contrar clauzei, giratarul girează cambia 
fără să pună aceeaş clauză, el răspunde ca orice girant şi nu 
poate să se prevaleze de o clauză care nu este scrisă în girul 
său, Acest lucru legea o spune categoric în art. 278 cod. com. : 
„Birurile făcute contra acestei interziceri produc numai în 
privința celui care a inserat clauza, efectele unei cesiuni». 
interzicerea de care vorbeşte art. 278, trebue deci înţe- 
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j leasä nu că polifa nu mai poate fi giratä, ci numai că girul pentru 
„cel ce inserează clauza are efectele cesiunii. Aşa, giratarii pos- 


| tenor când vor cere plata dela girantul-care a înserat clauza 


«nu la ordin» vor fi socotiți ca reprezentanţi A 
giratar. Si dacă giratarul acesta va plăti pe cale de regres, 


\achitänd o socoteală de întoarcere, el nu poate cere dela giran- 


tul, „nu la ordin“ socoteala de întoarcere de oarece faţă de el. 
cambia este fixată în mâna giratarului si pe acesta îl priveşte 
consecințele girării făcute în contra clauzei «nu la ordin»!). 





e ` D 
1} Bonebi, p, 230; Lehmann, 3 122, nota 10; Staub, 15, n. 3; Berastela, 
p. 101. . 
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Nu este neapărat să se scrie clauza «nu la ordin». Poate 
să se treacă orice altă clauză echivalentă, din care să rezulte 
însă intentiunea girantului că polita să nu mai fie giraiă. Asa 
sesocotesc echivalente clauzele: «numai D-lui X»; «fără giruri» : 
«să rămâie în portofoliul său» *). 

In legea austriacă si ungară, exact ca şi în legea germană, 
se face o importantă deosebire între cambia cu clauza „nu 
ia ordin“ această clauză fiind scrisă de emitent (Rectaklausei 
des Ausstellers) si între aceeaş clauză scrisă de un girant în 
virul său (Rectaklausel des Indossanten). 

Clauză «nu la ordin» scrisă de emitent face ca o cambie 
să devie netransmisibilă prin gir, în mod absolut, adică prin 
gir orice transmitere şi de oricine ar fl făcută nu produce nici 
"n efect cambial. La o asemenea cambie singurul legitimat 
cambiarmente să ceară plata este numai primitorul, el se 
poate îndreptă în contra trăgătorului şi a acceptantelui, iar în 
“azcă plăteşte trăgătorul, acesta are acţiune cambială în con- 
tra acceptantelui. Un giratar nu are acţiune cambială nici 
măcar în contra aceluia, care i-a girat, de oarece clauza «nu 
la ordin» scrisă în cambie o face negirabilă (art. 9 austriac. 
art. 8 ungar). 

Doctrina şi jurisprudenţa germană şi austriacă, desi 
recunosc că un giratar al unei asemenea cambii nu do- 
bândeşte drepturi cambiale, totuşi admite că girantul poate 
cere dela debitorii cambiali plata şi aceasta o face nu ez proprio 
nomine, ci ca reprezentant al primitorului, de oarece trăgătorul 
sau acceptantul nu are nici un interes de a face plata numai 
n mâinile primitorului și nu si în mâinile unui împuternicit 
al acestuia. 

Girul unei cambii „nu la ordin“ este socotit fie ca o de- 
legaţiune, fie ca o cesiune, fie ca o procură?). 

Cu totul altfel este o cambie la ordin, dar girată cu Ja 
«nu la ordin». In această ipoteză, clauza „nu la ordin“ are 
aceleaşi efecte ca şi în codul comercial român şi italiani; adică 
cambia este transmisibilă prin gir însă produce numai față 


7) Bonelli, p.229, nota &, care foarte bine ne arată că clauza trebuie 
sá preceadă iscälitura. 

O clauză scrisă în afară de cambie si care ar interzice girarea nii 
poete da loc decât la o exceptiune personală, 

2) A se vedeă Gréahat. vol 2 p. 00 
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je cel ce a inserat clauza, efectele unei cesiuni (art. 45 
l. austr., art. 13 1. ungară). 


Reîntoarcerea cambiei prin gir (Girate di ritorno), 
Cambia circulând se poate să fie girată unei persoane, 
al cărei nume să figureze pe poliţă, adică să se gireze ră- 
zătorului unui girant sau acceptantului'). In acest caz gi- 
ratarul, poate deveni creditor al propriilor săi creditori. 
Cum însă obligaţia cambială devine exigibilă în ziuă 'Sca- 
denţei nu se poate vorbi ‘de stingerea obligaţiei prin coû- 
fuziune si să deciarăm pe toţi cari ar fi si: creditori ‘gi de- 
bitori ai giratarului că liberaţi de obligaţie. In asemenea 
caz trebue așteptată ziua scadenţei. Până” atunci giratărul 
poate girà din nou şi cambia să circule mai departe, rä- 
mânând obligaţi cambiali toți cei ce au semnat cambiă sul 
diferite titluri. idis 
Dacă însă după scadentä cel ce a redobândit cambia 
prin gir de întoarcere, voeşte să-şi exercite drepturile ce le 
are, avem de observat următoarele: ` 
1) Este această persoană însus trăgătorul, el este obli- 
gat taţă de toţi semnatarii de pe'cambie, exceptându-se 
acceptantul. Faţă de toţi creanta este stinsă prin Confusió :; 
el nu poate intentă acţiune cambială decăt în contra accep- 
tantelni. Re AR 
e aste această persoană acceptantul, el nu mai are 
acțiune cambială în contra nimănui de oarece faţă dee! 
nimeni nu s'a obligat, ci din contră toţi sunt creditorii lui. 
Dacă însă cambia nu sa acceptat, trasul ‘né fiind 
obligat cambiariceste_ poate, dobândind cambia prin gir, să 
exercite acţiunea cambială în contra tutulor obligafilor cami- 
_biali, inclusiv trăgătorul. Dă 
| 3) Dacă cambia se întoarce prin gir unui girante an- 
terior, toți giranfii posteriori girului său, fatä de cari el 
| este o obligat de regres, sunt liberati prin confusio. ` 
Din această cauză giratarul în astfel de condiții poate 
şterge toate girürile ce se găsesc între girul prin carta 
transmis el cambia si girul, prin care a redobândit ‘acea 
cambie. | pm + set 








ares 


1) Art 10 |. germană si austriacă, art. 9 |. ungară. 
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Alte forme de transmitere a cambiei 


r? 


Cambia se poate transmite nu numai prin gir, dar şi 


prin celelalte moduri de transmitere cu titlu particular sau 
cu titlu universal. 

Se poate prin urmare transmite după forma comună 
a casiunii (vezi art. 16 |. ungară) a donatiunilor, a legatelor, 
cum şi conform legii în caz de succesiune. j 

Când se transmite nu prin gir, ci pe calea cesiunii, 
cesionarul pua indeşte drepturi autonome, ci dobândeşte 
creanfa cambială aşa cum o avea in patrimoniul său ce- 
dentul; prin urmare supusă la toate excepţiile ce se puteau 
invocă în contra acestuia. Cesionarul va putea exercită toate 
drepturile cambiale ale cedentului în contra emitentului şi 
girantilor, afară numai dacă prin conventiune nu s'a limitat 
drepturile lui. 

Cesiunea având ca obiect creanta cambială, se admite 
că cesionarul nu dobândeşte drepturile ce le avea cedentul 
Si cari derivau din raportul fundamentai 1). 

Cedentul răspunde de existenţa creanţei. autenticitatea 
şi capacitatea celor ce au semnat, dar nu răspunde dacă 
la scadenţă polita nu va fi plătită. Cum vedem cesiunea 
produca efecte mult mai uşoare decăt girul, deaceca se ad- 
mite că cel ce este împuternicit să cesioneze © cambie, nu 
o poate girà ?). 

O cestiune foarte controversată esie aceea dacă aT 
narul unei cambii o poate la rândul lui girà. 

- După unii autori prin faptul cesiunii, cambia încetează 





„de a mai circuia-la ordin prin gir; îusă după alţii, transmiterea 


prin cesiune are ca efect că se întrerupe seria girurilor şi 
prin urmare dacă mai târziu ea se transmite prin! gir, po- 
sesorul și nu se poate legitimă printr'o serie neîntreruptă de 
ziruri, ci trebue să vie şi cu acte cesiune, donatiune, âtc.), 
ceeace face ca el să nu aibă drepturi autonome, ci să 
aibă drepturile pe cari le avea cedentul. Prin'urmare se 
zice că Si cesionarul, poate transmite prin gir, însă gi- 


2h: fe. 


—. sa — mea muaa 


:) Bonelli, p. 227; Wächter, p. 254, Bernstein, p. 281, 
1) Bonelli, 1. 226, Eo 11: Grünhut ş y nota 2; Bernstein, p. 75e 
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rilarul rămâne expus la toate excepţiile privitoare la gi- 
rant şi la cedentul cambiei '). 

Dacă cambia se transmite prin succesiune cu titlu uri- 
varsa] sau în caz de fuziune a două sau mai multe societăţi 
comerciale, în acest caz, succesorul, care a dobândit cambia, 
este continuatorul persoanei vechiului posesor şi prin ur- 
mare el poate girà cambia, iar girul transmite drepturi 
autonome, neflind în acest caz vreo intrerupere de giruri 2). 


a i home Meet creeat. Médina! 


') Sunt pentru părerea că nu poale cesionarul să gireze: Bonelli, 
p. 225, Rehbein, art. 9, n. 2; Volkmar si Löwy, p. 66. 

Sunt de părere că cesionarul poate girà: Vidari, 6645, Supino, 291 : 
Sorani, § 148; Staub, 9, n. 9; Canstein, $ 10, nota 32; Bernstein, p. 81. 

Arată în mod clar că deşi cesionarul poate girà, giratarul mu 
dobândește drepturi autonome, nefiind legitimat pintr'o serie neînire- 
rapt de giruri: Vivante, 1162 si 1173; Grünhut, p. 154. 

_?) Vivante, 1164; Bonelli, p. 226. nota 6; Grünhnt, I, pag. #10; 
Staub, art. 36, par. 14. 

Ju ce priveşie transmiterea cambiei prin succesiune ereditară, a 
se vedea un foarte important studiu al cunoscutului jurisconsult italian 
Vittorio Sacerdoti. La fransmissione della cambiale per successione ere- 
diaria, In Rivista del diritto commerciale, 1913, I, p. 81 şi urm. După 
aa! autor, cambia conţinând o obligaţiune indivizibilă, în caz de 
secesiune, când gunt mai mulţi moştenitori, fie debitori, fie creditori, 
nn se mai aplică norma «nomina et debita haereditaria ipso jure inter 
haeredes dividuntur», ci fiecare moştenitor creditor are dreptul la tolum 
oigalionis. iar în caz de debit, fiecare trebue să plătească totum obi- 
HHVGNES. 

Contrar celor susținute de Vivente, 1059, nota 48 si Bonelli, 47, 422. 
Sacerdoti admite opiniunea lui Vidari. n. 6510, după care în caz de 
pluralitate de creditori, nu e nevoie ca toți să exercite drepturile came 
hiale în mod colectiv, ci acela le va pute exercită. care aste în pose- 
“iunea cambiei. 

Tot după acest autor în caz de mai multi beneficiari sau giratari 
indicaţi în mod conjunctiv, poate gi numai unul din ei să gireze, jar 
ziratarul nu dobândeşte creanța cambială în întregime, ci reintră in 
loeu) girantului, devenind astfel congiratar sau conbeneficiar cu csi ce 
nu au girat si, dat fiind principiul indivizibilităţii, dacă se află în po- 


sesiunea cambiei, la scadenţă poate cere întreaga gumă. 


Boneili, a făcut critica acestui studiu, tot în Rivista del dirio 
commerciale, 1913, I, 533 si urm, intrun articol: La successione di pis 
credi ne rapporto cambiario. 

După Bonell nu obligația cambială este indivizibilă, ci reslizarea 
drepturilor cambiale, cauzată această indivizibilitate de indivizibilitatea 
rithi. Consecințe: In caz de concreditori, toți concreditorii la o lalis 
trebucee ad cenră plata, întrucât nu s'a stabilit solidaritate activă. Cons 


TRANSMITEREA CAMBIEI DUPĂ RiULAMENTLT DELA HAGA VAS 
Regulamentul uniform dela Haga 


In art, 10 se prevede că orice cambie este girabilă chiar 
dacă în ea mar fi clauza la ordin; dacă însă emitentul în- 
xerează clauza «nu la ordin» sau o altă expresiune echiva- 
ieată, cambia nu se poate transmite decât în forma şi cu 
efectele unei cesiuni ordinare. 

+ Cambia poate fi girată către tras, fe el acceptant sau 
nu, către trăgător sau către oricare obligat. Aceste per- 
soane o pot giră mai departe. 

Efectele girului sunt arătate in art. 13 gi ta. In primul 
se spune că «girul transmite toate drepturile: rezultând din 
cambie» (efect translativ), iar prin cel de ai doilea articol 
ne arată efectul de garanţie: «girantul este, afară de o clauză, 
contrarie, garant de acceptare si de plată». 

în regulamentul uniform dela Haga se face ca şi în 
lemisiafiile germane” deosebire între efectele clauzei «nu la 
ordin» înserată de emitent şi între efectele ale aceleaș clauze 
inserate insă într'un gir. | 

Intr'adevär dupăce prin art. 10 se arată că o cambie 
care are înserată pe ea, de către emitent, ciauza «nu ia ordin» 
nu poate fl giratä în mod absolut, ci numai transmisă — şi 
aici este de notat — în formele şi efectele cesiunii; în art. 14 
al. 2 se spune că girantul «poate să interzică o nouă girare; 
in acest caz el nu este ţinut garant față de persoanele că- 
rora ulterior li s'a girat cambia», Cu alte cuvinte girul nu 
la ordin, în regulamentul dela Haga, are aceleasi efecte ca 
şi în legea germană. 


PE E > 

avam pluralitate de debitori, trebue să distingem: avem pluralitate de 
suhscriitori, atunci fiecare este obligat solidar: avem insă pluraditate 
nrovenité din succesiune ereditară şi de cujus area debitor principal, 
fecare nu va fl ținut să plătească decât pro parte. Dacă şiasă de cujus 
sreă debitor da regres, atunci pentru ca unul din mostenitori să poată 
la rândul său recurge la acţiunea cambială în contra cetorlalfi obligaţi. 
trobue să plătească întreaga sumă, căci numai astfel va pute dobândi 
cambia indispensabilă la exercitarea drepturilor cambiale. 

Ne asociem în toiul criticii lui Bonelii. 





2 Ad È PORMA GIRULUI 


Despre gir. 
(Urmare) , 


Codul comercial român 


Art. 279. — Girul trebue să fie scris pe cambie, datat si sem- 
nat de girant. 

Girul este valabil zi când girantul scrie numai numele sau 
„tema sa în dosul cambiei, fără să arate numele aceluia în ordinul 
eñrnis el e făcut (gir în alb). 
| Infăţişătorul e în drept să umple girul în alb.’ 


~ {Codul comercial italiani 
“Art. 258. — La girata dev'essere scritta sulla cambiale, 
datata, e sottoscritta dal girante. Essa è valida, ancorchè il girante 
seriva soltanto il suo nome e cognome o la sua ditta, a tergo 
della cambiale. 
Ogni possessore ha diritto di riempiere le girate in bianco. 


Legea austriacă (Bucovina) 
vit Art, 11. _—Girul trebue să fie scris pe cambie, pero copie a 
asesteia sau pe o foaie unită cu cambia sau cu copia (allonge). 


Art. 12. — Un gir este valabil chiar dacă girantul scrie 
numai numele său sau firma sa pe dosul cambiei saa pe dosul 
copie, şau pe allonge. (Giral în alb). 


„Art. 13:—Orice posesor al cambiei este în- fret. să com- 
pletese girurile în alb oe se“aflä pe cambie; el poate îneh ah gi- 
rem mai departe cambie si fără această completare. 


FORMA GI ULUI 24, 


Legea ok ge (Transilvania) l 
F A {lb LAF 


w Art. 10.—— Girul trebue să fio seris pe dosul cambiei, pe 
dosul unei copii a cambiei, sau pe o foaie unită cu cambia sau 
en copia acesteia (allonge) şi este valabil chiar dacă girantul perie 
numai numele său sau firma sa pe dosul cambiei sau pe doeal 
copiei sau pe allonge (girul în alb). 


Art. 11. — Orice posesor al cambiei este în drept să comple- 
tezo girurile în alb ce se află pe cambie sau să pireze mai departe 
cambis și fără această completare. 


Regulamentul uniform dela Haga 
“Apt. 19, 12, 143. — À se veded la finele acestui volum. 


Forma girului. Am spus deia început că girul este un act Scrip- 
tural accesoriu, el trebue neapărat să fie scris pe cambie '). 
Girul plin poate fi scris atât pe dosul cât şi pe faţa cambiei ; 
obişnuit însă girurile se scriu pe dosul cambiei, în şir unul 
după altul, şi în caz de număr mare, cambia se poate înădi 
(allonge), iar atunci girurile posterioare se scriu pe prelungire. 

Art. 279, cod. com. ne spune că girul trebue să fi» 
scris pe cambie, datat şi semnat. Ar păreă din acest articol 


mă trei condițiuni esenţiale trebue să întrunească girul: 


a) să fie scris pe cambie; b) să fie semnat si c) să fie datai. 

Este adevărat că cele două dintâi sunt condițiuni esen- 
tiale, căci_ştim că toate obligaţiile cambiale trebuesc scrise pe 
cambie şi cambia fiind un titlu complet şi formal, în circu- 
larea ei nu trebue să se completeze cu alte înscrisuri; Gun 
de asemenea ştim că nu poate fi obligatiune cambială fără 
să fie semnată. In ce priveşte data girului, ea nu este pre- 
văzută sub pedeapsă de nulitate, deci lipsa ei nu are nici 
o sancțiune, neputându-se aplică art. 273, care se referă 


numai la conditiunile esenţiale ale cambiei, nu la conditiunile 





spi D 

oe an Mei! pm a mi, 
| x) Yvane. 1 1123; Bonelii, 120; Supino; 111: Grünhat, p. 54:\Stsüb, 
a art. 9, n. : Curtea de apel din Bucureşti, 10-Iunie ram, Curier 
1898, p. . Leu) 


b Bonelli, w121; Supino, 113; Angelini-Rota în Riv. di dir. torim., 
p.220. 1919, I, 355; Casafia Roma, 15 Dec. 1909, Riv. di dir: éümm., 4910, 135 
cu nota lui Vidari. —A se vedeà si expunereă de motive râprodusă în Na- 
mar (660). «ll convient donc. à notre avis, de maintenir en principe la 


TN 


Data poate avea o importanţă deosebită, de oxempiu: ~ 
spre a arăta locul şi prin urrnare a determină forma girului, 
cama poate fi importantă pentru stabilirea capacităţii unei 
persoane. Când girul nu e datat, cel ce are interes, trebue 
să dovedeasca data,-iar când data e scrisă, ea se va crede 
bună până la proba contrarie!). 

Când girurile se succed, datele lor nu trebue să se con- 
trazică, adică să nu poarte, spre pildă, primul gir data de 7 
lanuarie 1916, iar al doilea gir data de 9 Martie 1914, căci 
in acest caz ar eşi că al doilea girant a transmis cambia 
And nu ereà încă proprietar. O asemenea contrazicere are 
CB consecinţă un şir neregulat de giruri, cari n'ar fi în con- 
tormitate cu art. 309 2). 

O ,cestiune foarte controversată este valabilitatea girului 
parțial. Avänd, buneoară, o cambie de 1000 lei, se poate girà 
numei 500? Asupra acestui punct nefiind în codul de comerţ 
o dispoziţie categorică, interpreţii sunt nevoiţi să recurgă la 
principiile generale. Ş 

După unii, un asemenea gir este nul, căci dacă am ad- 
mite ră creanta cambialä s'ar putea divide, ar trebui să ad- 
mitem că. în caz de mai multi creditori fiecare creditor ar 
putea girà la rândul său; ar putea să ceară pentru partea 
sa un accept sau o caujiune deosebită; ar puteă fiecare să 
ceară separat plată şi separat să facă protest. Acestea toate 
sunt însă in contrazicere cu legea, care dă drept debitorului 
cambial să se libereze cu o singură depunere a sumei cam- 
biale (art. 320), care impune facerea protestului numai prin- 
trun singur act şi nu dă drept a se cere decât o singură cau- 
tune. Necesitatea apoi de a dispune de document pentru à 
exercit | ACTU ce decurg din cambie, ar face în practica 


nécésaité de la Fa toute fois sans faire de cette énonciation une condi- 
Won absolue de la validité de l’'endossement».## F 

Vidari, în adnotarea deciziunii mai sus citată a Curtii de Caœsapie 
din Roma crede că un gir nèdatat e nul, căci legea în art. 279 spune 
că, girul «trebue» să fie datat şi că aceaş rațiune este la nulitatea sanc- 
vomată. de lege pentru lipsa datei fn cambii, cagi la lipsa datei la gir.—. 
Mai mult, zice Vidari, în art. 279 aliniatul al 2-lea ni se arată că poete 
gambia să, nu fle datată şi cn toate astea să fe valabilă, dar atunci 
lrebue girul să fie în alb. . 

') Bonelli, n. 121. 

t) Vivante, 1163: Contra Bonelti, loc. cit, note 10. 
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imposibilă exercitarea drepturilor deferitilor creditori, căci 
pe când creditorul, ce sar află în posesiunea cambiei, ar 
exercită dreptul său, ceilalţi ar vedea că trec termenele 
impuse de lege sub pedeapsă de decădere fără să aibă pu- 
tință de a face diligentile necesare +). 

Bonelli?) asimilează girul partial cambiei cu mai mul 
beneficiari sau girului făcut către mai mulţi giratari (plătită 
D-tor G. şi I. Georgescu) sau girului către un giratar, care 
murind lasă mai mulţi moștenitori. In toate aceste cazuri 
avem mai multi creditori si în ultimul caz avem o diviziune 
a creanţei ipso jure. In toate aceste cazuri insă debitorul 
cambial nu este prejudiciat, de oare ce toate actele îndreptate 
in contra sa trebuesc exercitate de toţi iaolaliă, în mod cr- 
iectiv, şi acelaş lucru trebue decis în caz de gir partial, drep- 
turiie rezultând din cambie trebuind să se exercite ca si când 
ar îi gir obicinuit, adică creditorii să luereze laolaltă. 

în Regulamentul uniform dela Haga, art. 11 se declară nul 
girwl parțial. podi | 

Girul în alb. Articolul 279 cod. com., pentru a curmà 
orice controversă spune că girul este valabii şi când girantul 
scrie numai numele sau firma sa în dosul cambiei, fără să 
arate numele aceluia în ordinul căruia el a girat (girul în 
alb). Infätisätorul e în drept să umple girul în alb. 

Caracteristica girului în alb este că îi lipseşte nurnele 
noului creditor (a giratarului). Aceasta este deosebirea eser- 
țială între girul în plin şi girul în alb. Căci de alt fel girul 
in alb nu cunoaște 6 formulă, el putând cuprinde cuvinte mai 
multe decât girul în plin, poate să aibă loc liber pentru a 
putea fi completat, dar poate şi să nu lase un asemenea 
loc, poate să aibă diferite clauze, etc. Rămâne însă întotdez- 
una caracterizat prin semnătura pe dosul cambiei fără ară- 


d 
. 





1) Este oprit in mod expres girul partial: legea engleză, seci. 32 $ 3, 
nord americană, sect. 62; rusă 17; brasiliană, 8$ 3; argentina 634. Des- 
semensa este nul girul partial si după proectul -comieiunii internatio- 
nale dela Haga (Art. 12). 

Conform : Vivante, 1059; Vidari, 6593; Staub, 0, n. 4; Wăchter, p. 220; 
Grüsbat $ 92; Bernstein, p. 77. Sunt pentru valabilitate: Lehman, p 491 ; 
Remasd $ 53; Kuntze, p. 84; Supino, 110; Borsari, 814. 

3) Op. cit., p. 235. 
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tarea noului creditor. Cel mai scurt gir în alb nu conţine 
decât semnătura girantului pe dosul cambiei !). 

Ca şi cambia în alb, tot aşă girul în alb tace ca titlul 
să circule din măriă în mână fără ca deferitii posesori inter- 
“i ae să se oblige la ceva, numele lor nefiguränd pe poliţă. 

ambia circulă atunci la fel cu titlurile la purtător, însă ea 
nu-şi perde caracterul ei de titlu la ordin. De aceea este nul 
virul, care în loc să fie în alb, ar fi la purtător, legea ne- 
cunoscând de cât girurile la ordin: unul bu iar altul în 
alb 2). 

Dacă legea admite girul alb. aceasta nu indrentäteste 
pe un giratar să şteargă numele în ordinul căruia s'a făcut 
girul, căci în asemenea caz girul este suspect si deci socotit 
ca nescris î), 

Giratarul poate completa girul în alb, cum poale foarte 
bine să ceară piata fără să fic nevoe să mai completeze. 
(rirul in alb legitimează prin el însuş pe posesorul n 
ca Să ceară LEE Ja “scadenţă B: 


1) Gränhut, vol. H, y. 99, 

3 Grünhat, vol. H, p. 190. Cambia riämänéintotdeauna transmisibila 
la ordin căci orice posesor poate completă girul şi transmite mai de- 
parte prin gir plin la ordinul unei alte persoane şi asè mai departe. 
Regulamentul dela Haga, în art. 11 declară nul girul la purtător. | 

Vivante, n. 1128 socotește că nu e la purtător un gir concepul 
astfel: „Piătiţi pentru mine purtătorului acestei cambii deoare ce 
această clauză nu transformă cambia în titlu la purtător, fiindcă po- 
sesorul cambiei ca să ceară plata trebue să se legitimeze printr'un şir 
nefntrerupt de giruri. 

, Proectul dela Haga, in ultimul aliniat al urt. 11 prevede «Bel 
également nul l'endassement au porteur». 

3) Vivante, 1134; Staub, art. 12, par. 2; Lehmann, p. 482, nota 2 
A se vedeà si jurisprudenţa germană citată de Vivante. 

De asemenea se va socoti ca nescris când ştergerea a teuto 
inaug girantul, care a scris girul, sau un posesor, care,a vyit să, fn- 
drepte o greşeală, ce se făcuse trecåndu-se din eroare un nume în loc 
de altul. In toate aceste cazuri debitorul cambial nu e ținut să ştie cine * 
anume gi din ce cauză sa făcut ştersătura. Pentru el sirul girurilor 
este întrerupt, altfel plătind este responsabil. Vivante, loc. cit. 

*) Vivante 1132; Bonelli, 124. nota 4; Vidari, 6882; Giannini, 102; 
Sorani, par. 112, 116, 347. a 

In. Germania doctrina şi jurisprudența uncii in. acest sens. A 
sa voded: Grinbut, 11, p. 104; Staub, 13, n. 2. 

In Italo sunt de părere contrarie: Supino, 200; Curtea de Apel 


+. 
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| Dacă un giratar preferă să completeze girul, e) trebue 
să se conforme convenţiunii. ce a intervenit între el si girant. 
adică să completeze girul în conditiunile stipulate. 

„ in lipsă de conventiune specială, girul în alb se poate 
completa cu orice clauză, compatibilă cu un gir și care nu 
îngreunează situatiunea debitorului cambial !). 

O completare contrarie conventiunii sau. in lipsă de 
conventiune, cu clauze cari îngreunează pozitiunea debitoru- 
lui cambial, dă loc în favoarea acestuia la ezceptio doli ?). 

Posesorul cambiei poate, are un drept prin urmare a > 
completă un gir alb şi a-l transformă prin urmare în gir plin. 
Mai mult, un posesor legitim al unei cambii, dacă găseşte pe 
dosul cambiei un gir în alb şi dacă crede de cuviinţă să 
libereze pe toți giranfii ce sunt între girul alb şi girul prin 
care i sa transmis cambia, poate să şteargă toate acele 
giruri şi să completeze girul in alb cu numele sau °). 

Efectele girulm în alb. In genere avem la girul în alb 


à 


ot Le DETTE. a. - 


Casale, 15 Martie 1850 in Annali, 189, p. 385; Curtea Apel Genova, 22 
April 1910, Rivista del dir. Comm. 1910, II, 975.3. 

In speța judecată de Curtéa de Apel din Genova, cambia nu puris 
“decât un singur gir în alb, deşi ereă constatat că ea trecuse între timp. 
grație acestui gir în alb, în posesiunea mai multor persoane, a! căror 
nume, natural, nu figură po cambie. 

Curtea de Apel din Genova a admis exceptiunea invocată de debitor 
şi anume Că în caz de gir în alb, când se constată că o cambie a cir- 
culat în baza acelui gir, nu este suficient acel singur gir în alb, ci 
trebue. atâtaa giruri, fle toate chiar în alb, câta persoane au avut fn 
posesiune cambia. Numai astfel—zice Curiea—avem un sir neintrerupt! 

de girir 
de Brunñetti, adnotänd docizia Curţii din Genova arală ca! e de ne- 
„juridică. Acest autor documentează cu lucrările pregătitoare ale PM 
“italian, că girul în alb e luat din art. 12 si 13 din legea germană Ñi 
Der lumea În Germania vede ca o consecință invederatà a girului tn 
“alb, fipsa numelor celôr ce au posedat cambia, iar nici de cum nu se 
cere o serie de piruri în alb. 
„m O judecătorie de otol a nesocotit legou şi a spus cå nu ke ponie 
obligă jădecătorâşte pe baza unui gir im alb. Curierul, 1907, p. 447. 

')'Bonelli, p. 242 'nôta 7; Grünhut, par. 83; Staub, 13, n. 3. 

Se consideră ca nevalabilă adăogarea unui domiciliu, aleg, cti 
asëaenes clauză nw'este obicinuità in giruri. A se vedeà autorii citat 
mai RUS, în această notă, 

*) A se vedea autorii citați in nota precedentă. 

*) Vivante, n. 123%. 
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aceleaşi efecte ca si la girul în plin. De observat este însă, 
după cum am arătat, că pe cânt la girurile în plin toţi 
diferitii posesori ai cambiei apar pe dosul cambiei într'o 
serie neîntreruptă de giruri, la girul în alb am văzut că 
netrecându-se numele giratarului, polita circulă din mână 
in mână fără ca diferitii posesori să fi lăsat urme si deci să 
“imäie obligaţi cambiariceşte. Bine înţeles că între ej diferiții 
posesori ai cambiei, cari au dobândit-o si transmis-0 cu 
ajutorul girului în alb, deşi nu figurează pe poliţă, rămân 
totuşi obligaţi unul altuia după dreptul comun, nu însă după 
rigorile cambiale 1). 

Girul în alb transmite cambia cu toate drepturile ce 
isvoräsc din cambie, acelaş principiu ca si la girul în plin, 
“e oarece legea parifică aceste două feluri de transmiteri. 
Şi cum ru trebue confundatgirul în plin cu cesiunea tot 
aşa să nu se confunde efectele girului în alb cu efectele 
cesiunii. — In consecinţă cel ce dobândeşte o cambie care 
a circulat prin acelaş gir în alb," nu dobândeşte cambia cu 
acele drepturi pe cari le aveau diferitii posesori intermediari, 
"i dobândeste drepturile ce rezultă din cambie, adică drepturi 
autonome. Prin urmare, exceptiunile personale diferiților 
posesori cari nu figurează pe cambie, dar cari au avut 
cambia prin girul în alb, nu se invoacă fată de posesorul 
legitimat în ziua plăţii ?). 

Transformarea unui gir în plin într'unu! în aib. Dacă girul fu 
aib este valabil, posesorul unei cambii nu poate însă cv dela 
sine putere să corecteze un gir în plin şi să-l transforme în 
vir în alb. Un gir care ar avea stersäturi şi transformat în 


= e a e 


‘} Va putcà fi o acţiune rezultând din vânzare, cont curent, ele 
lupă raportul care a dat loc la acea transmisiune cu girul alb. Vivante 
u £130; Bonelli 125. 

3) Vivante, 1130; Bonelli, n.; Bolafflo, Zemi V., 1886, 194 şi 1892, 
528: Marghieri, Filangieri 1886. 2,234, Giannini, Azioni ed ecceziori, 12; 
Supino, 121; Sorani § 115; Errera, Temi V. 1896, 37; Grünhut § 293, not: 
29; Bernstein, p. 66. = 

In acest sens si iurisprudenta în Italia: Curtea Apel Venezia, 
i3 Decembrie 1889, Annali 8), 56; Casaţia Firenze, 8 Mai 1899, Guir. it., 
1899, 624; Curtea Apel Modena, 90 Iulie 1912, Rio. dir. comm. 1912, D, 
0. 893 cu adnotatia advocatului C2sare Pagani. 
| Contra: Vidari,in Foro it., 1880. 834 si Temi V. 86, 1; Casafia Roma 


5 Oct. 1849. Foro it., 183), 834. \ 
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alb nu legitimeazä cambiarmente decât dacă portorul dovedeste 
că girantul aşă i-a transmis cambia sau că modificarea s'a 
tăcut cu consimtimäntul acelui girant. {Grünhut II, p. 1041). 

Girul sub condiție. In legislatiile cari au adoptat principilre 
legii cambiale germane, nu se admite, în principiu-o obli- 
gafiune cambială sub conditiune şi prin urmare girul sub 
condițiune este nul. 

In Regulamentul dela Haga găsim art. 11, care după ce 
spune că girul trebue să fie pur şi simplu, adaogă: orice 
condiție, ia care el este subordonat, se socoteşte ca nescrisă. 
Prin această dispozifiune se recunoaşte că est incompatibilă 
cu cambia înserarea unei condițiuni, dar in loc să se anu” 
jeze girul, se declară conditiunea ca nescrisă, ceea ce evi- 
dent se face nesocotindu-se voinţa celui ce a girat. ni 

Legea austriacă si ungară, cuprinde aceleaşi dispozifiuni 
caşi codul nostru relativ la forma girului. În aceste legi se 
cere ca girul să fie scris pe cambie, fără să mai spună câ 
trebue semnat, de oarece aceasta e un lucru ştiut: nu se 
poate obligă nimeni cambiarmente dacă nu a semnat o decis- 
rațiune cambială; de asemenea nu se mai menţionează că 
girul să fie datat căci data nu este o conditiune esenţială a 
girului, 

Este de observat că pe când in legea germană, aust riacă, 
italiană si română girul plin poate fi scris atât pe față côt 
şi pe dosul cambiei, în legea ungară, art. 10 prevede că 
girul plin casi cel în alb trebue scris pe dosul cambiei. 
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Despre gir 
bag a (Urmare) ! 


i 


Codul comercial român 

A 0 

åri. 280. — Giral în care sa adäogat clauza „pentru în- 
casare“, „prin procuraţiune“, „pentru mandat‘; „valoarea în ga- 
rânţie“, sau altele de asemenea, nu transmite proprietatea, cam- 
biei; ei imputerniceste pe înfăţișător a cere plata cambiei, a o 
protestă si a notifică lipsa de plată autorului. său, a cere în jus- 
titie plata, a încasă suma depusă și a o girà prin procurafiune. 
Dacă se adaogă în pir clauza „fără garanţie“ si „fără oblig”, 
său © alta de asemenea, girantul e scutit de oblisațiunea cambială 

ce ar pute să decurgă din girul său. | nhe 


Codul comercial italian 


Art. 259. — La girata colla clausol: „per procura“, „pet 
incasso“, „per mandato“, „valuta in garantia“ od altra equivi- 
lente non trasferisce la proprietà della cambiale, ma autorizza 
il giratario ad esigerla, a protestarla, a stare in giudizio ed anche 
a girarla per procura. 

Se alla girata fu aggiunta la clausola „senza garantia“ od 
altra equivalente, il girante non contrae obbligazione cambiaria. 


Legea austriacă (Bucovina) 


Art. 17. — Giral în care sa adăogat clauza „pentru încasare“, 
„prin procuratiune“ sau o altă formulă care exprimă un mandat, 
nu transmite proprietatea cambiei, ci împuterniceşte pe giratar a 
ssre plata, a o protestà gi notifică lipsa de plată predecesorniui 
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zirantului său, precum și a acţionă pentru datoria cambialä ne- 
plătită ŞI A ridică datoria cambială consemnată. 

Un astfel de giratar poate să transmită aceste drepturi unei 
alte persoane printr'un nou gir prin procuratiune. 
Din potrivă un astfel de giratar nu poate să transmită 
cambia printr'un gir propriu zis, nici chiar atunci când girnlu: 
pri» procuraţiune i sa adäogat clauza „sau la ordin“. ; 


Art. 14. — Girantul răspunde cambiarmente faţă de oricare 
posesor posterior al cambiei pentra acceptarea si plata ei. Gi- 
rantul însă care a adăogat în gir clauza „fără garanţie“, „fără 
oblig sau o altă rezervă cu aceliş înteles, este liberat de obliga- 
țimpea ce ar rezultă din gir. A 


AWP 


Legea ungară (Transilvania) 


Art. 15. — Identic cu art. 17 l. austriacă, tradus mai sus. 


Art, 12. — Identie cu art. 14 |. austriacă, tradus mai sus. 


Regulamentul uniform dela tiaga 


Art 14, art, 17, art. 18. — A se vedea la finele acestui votum. 


Obicinuit prin gir se transmite proprietatea cambiei, 
codul comercial însă în art. 280 prevede cazuri când prin 
gir, desi cambia materialiceste trece dela girant la giratar, 
totuşi girantul rămâne proprietar al creantei cambiale. 

Girul „prin procuratiune“ este primul caz arătat de art. 280 
Şi este întrebuințat atunci când posesorul cambiei vreà să 
deå mandat unei persoane de a lucrà în numele lui (man- 
dentelui), în ce priveşte acea cambie, fată de debitorii cam- 
biali. Acelaş principiu în art. 17 ]. austriacă şi art. 15 1. 
ungară. 

Legea nu cere o formulă sacramentală, cel ce vreà să 
dea o procură prin gir, va puteă să-și manifeste această in- 
tentiune a sa prin orice clauză proprie de a învederă o 
asemenea voinţă, iar art. 280 dă exemple de atari clauze: 
„Drin procuraliune“, „pentru mandat“, „pentru incasare", 
adăugând legiuitorul: sau altele asemenea ?). 


IN Se 





') Sa decis că clauza «pour aquito intr'un pir, arată că acel 
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Art. 280 si art. 17 austr. şi 16 ung. ne “arată ce efecte 
are girul prin procurațiune. El nu transferă proprietatea, ti- 
tular ai drepturilor cambiale rămâne girantul. în numele 
cărvia lucrează giratarul'). 

Girataru) va puteă, pe baza cambiei girate lui pentru 
incasare, să ceară plata cambiei, să o protesteze şi să notifice 
lipsa de plată mandantelui său, (în |. austro-ungară: prede- 
cesorului mandantelui) să ceară în justiţie plata, să încaseze 
suma depusă si să gireze la rândul său, însă nu mai „prin 
procuraţiune“, adică tot cu puteri de mandatar. cl. neputând 
înstreină proprietatea cambiei. | 

Giratarul fiind reprezentantul girantului. el nu dobân- 
geste drepturi. independente si prin urmare toate excep- 
țiunile personale ce se puteau invocă contra girantelui, vor 
fñ admisibile si faţă de giratar. In această privinţă Regula- 
mentul uniform dela Haga scoate şi în mai relief figura de 
reprezentat al giratarului când spune în al. 2 al art. 17: 
«obligații nu pot în acest caz să invoce în contra por- 
torului, decât exceptiunile cari ar fi opozabil: giran- 
tului». | 

Se poate insă intämplà ca un creditor cambial spre a 
scăpă de anumite exceptiuni, ce i sar invocă de către debitor. 
să transmită cambia spre încasare, fără însă a întrebuință 
girul cu titlu de mandat, ci să gireze pur şi simplu. In acest 
caz se admite că debitorul, respectând modul de probaţiune 
în materie cambială. poate să dovedească înaintea judecății 


gir este pentru incasare. Curtea de apel Galaţi. 1. 30 Octombrie 490%). 
Curierul judiciar, 1901, p. 268. 

S'a decis însă că clauza «oaloarea in con» nu este echivalenta 
cu expresiunile din art. 280 şi deci un asemenea gir transmite prc- 
prielatea cambiei. Curtea de apel Galaţi, 25 Noembrie 1894, Curierul 
1895, p. 78. 

) S'a decis că girul «prin procurațiune» este un mandat, iar mu 
o cesiune, de aceea giratarul poate fi un advocat, fără sä se aplice 
ari. 1309 c. civ. Curtea Galaţi, 1 Octombrie 1896, Dreptul, 96, p. 576. 

Sa mai decis că termenul pentru exercitarea acțiunii de regres 
incepe a curge pentru giratarul mandatar, dela facerea protestului în 
numele si pentru girant. Casaţia, II, 9 Nov. 1999, Buletin, 99. p. 4904; 
Curierul, 900, p. 9. 
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dolul, sä se stabilească prin urmare că infätisetor ul în rea- 


litate este un mandatar !). 

Este evident că oricum ar fi girul, între girant şi giratar 
vor rămâne in vigoare raporturile de drept ce au existat la 
facerea acelui gir?). 

Girataruleste un mandatar al girantului si, ca atare, acesta 
fin urmă poate oricând revocă mandatul şi cere restituirea 
cambiei. Dacă însă girantul — mandantele— nu a reintrat iu 
posesiunea cambiei mai înainte de scadentä, debitorul, care 
a plătit cu bună crdintä în mâinile giratarului, rămâne achitat - 
“i toată revocarea mandatului 5). 

Creanta cambială rămânând proprietatea girantelui 
creditorii acestuia o pot urmări ca orice creanţă aflată în patri- 
moniu debitorului lor ?). 

Este controversată, cestiunea dacă mandatul este sau nu 
rovocapii prin moartea sau falimentul uneia din părţi *). 


—— — - en ma nam ma 


t} Conform: Vivante, 1149; Vidari, 7130; Supino, 583, Giannini, 115; 
Ramella, I, p. 179; Curtea Apel Vrnelia, 25 Iunie 1878, Temi, 495; Idem, 
{8 Noembrie 1879, Foro, 1879, 1237; idem 28 Iulie 1892, Temi, 1892, 525; 
Casafia Firenze, 15 Marlie 1877, Annali, 1877, 167; Apel Catania, 18 Mai 1900, 
Monitore, I, 53; Casalia Firenze, 12 Martie 1998, Temi, 1998, 413. 

fn acelaş sens, doctrina dominantă în Germania: Gränhut, par. 89; 
Th, par. 182, n. 5; Wächter, p. 233. | 

Contra: Bonelli, n. 128, care susține că a dovedi simulatia la gir, 
care este un act juridic abstract, este o contradictio in terminis. El ci- 
tează in acest sens: Curtea Venef a, 18 Iunie 1886; pe Werthauer, în 
Gräniuls Zoitschrift, XII, p. 532; Koch, în Arhiv für W. Rech’, XV, p. 284 ; 
Lehmann, par. 122, nota 13. A se vodeà si Merlin, Répertoire: Endosse- 
ment, n. 4. di 

2) Vivante și Bonelli, în loc. cit. 

1} Bonelli, n. 126. Girantul, care redobândeşte cambia nu este 
obligat să şteargă girul-procură, el este legitimat, chiar dacă mai lasă 
să figur:ze ase nenea gir. —-Grüahut, II, p. 191; Staub, 17,n. 13; Bernstein, 
p. 111, 112. 

t) Vidari, 6635; Bonelli, n. 126; Sorani, I, p. 233, 234; Ramella, 147; 
Orüsaut, II, p. 191, 

5) Sustin ci mandatul gir nu ezte caduc prin moartea, incapacitatea 
sau falimentul girantelui, deoarece această solutiune este mai conforma 
Gu exigenţele comerciale: Bonelli, 126, nota 8; Renaud, 204; Canstein, 
par. 9, nota 26; Bernstein, p. 109. 

Sustin c4 este caduc: Grünhut, II, p. 191; Staub, 17, n. 4; Sorani, I, 
p. 234. Thalier, 1488. 

insuş Boneili, loc. cit. recunzaşte că cestiunea este foarte delicată, 
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Giratarul pentru procură este "obligat, ca mandatar, să 
tacă toate actele, cari tind. la conservarea creantei cambiale : 
să prezinte cambia la scadență, să ceară plata, să facă .pro- 
test, să facă notificärile cerute de art. 341 c. com., etc. Cälcarea 
acestor obligaţiuni atrage după sine condamnarea la daune !). 

Dacă nu s'a convenit în mod special, giratarul poate, dar 
nu este obligat, să acţioneze în:judecată pe debitor. Este destul 
dacă prezintă girantului cambia întovărăşită de proiesi f). 

Mandatul, pe care il are giratarul, se referă numai la 
raporturile cambiale. Raportul juridic fundamental, care a 
dat naştere cambiei si care poate fi civil sau comercial, este 
strein acestui mandat si prin urmare giratarul nu poate in- 
tentă o acțiune ce ar rezultă din acel raport °}. 

In ce priveşte raporturile cambiale se admite că gira- 
tarul poate să primească plăţi anticipate, insă se socotește 
că nu stă in puterile lui să renunţe la creanţă, să facă tran- 
zactiuni, să acorde concordate „sau să preschimbe politele 
lără un consimtimänt special al girantului *). 


à pm - „> sm: 


când e vorba de incapacitatea, falimentului ori moartea giratarului. 

Natural că girantul poate oricând cere restituirea cambiei girate 
cu titiu de mandat, 

:) Vidari, 6635; Bonelli, 127 : Grünhut, Îl. p. 190. 

| Se socoteste că părțile pot conveni ca giratarul să nu răspundă 
de daune,.in caz când protestul ar fi făcut tardiv: Thalter, 1487. 

>} Vivante,, 1147; Ramella, I, p. 253; Boneili, 127; Grünhnt. par. 97, 
nota 33; Wächter, par. 60; Staub, 17, n. 4; Bernstein, p. 110, 

S'a decis că girul unei cambii cu clauza «pentru fincasarer, deşi 
na Strămută proprietatea, imputerniceşta însă pe giratar să intente ac- 
iunea cambial, în numele său personal, iar nu în numele mandan- 
telui, Trib. Com. ilfov, 16 Ianuarie 1889, Dreptui, 1889, p. 144; Casafia 
pomână II, 13 Mai 1897, Buletin, 1897, 749, Curierul judiciar, 1897, p. 209. 

1) Boneili, 127; Grânhut, par. 97, nota 12; Bernstein, p. iti, nota 1. 

+) Supino, 122; Sorani, I, p. 233; Bonelli, loc. cit; Gränhut, Il, 
p. 192; Bernstein, p. tii; Staub, 17, n. 3. 

S'a decis în acest sens, că un giralar pentru incasare ni: poate 
cere declararea În faliment. — Uwrtea Apel Craiova, II, 17 Martie 1889 și 

(Curtea Bucureşti, IT, 30 August 1898, în Ef. Antonescu, p. 205, n. 8. 

S'a decis că un giratar pentru incasare hu poate votă un con- 
cordat, neavâna puterile cerute de art. 770 €. com.: Curtea Galat, | 
23 Innie 1899, Ef. Antonescu, p. 206, n. 10. 

S'a decis însă câ girantul, care primește cotele concordatare, ra- 
lifică prin aceasta concordatul acordat de giratar, — Trib. Covuriui, I, 
29 Septembrie 1909, Ef. Antonescu, p. 295, n. 9. 
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= Giratarul — ca orice mandatar, are dreptul la restituirea 
tutulor cheltuelilor ce le-a tăcut ca reprezentant al girantelui 
Si de oarece mandatul comercial nu se prezumă gratuit, în 
regulà generală va avea dreptul la un provizion. 

Pentru satisfacerea drepturilor sal», giratarul se poate 
iolosi de dispoziţia art. 387, care ii acordă privilegiu asupra 
sumelor ce detine!). | ; 

Giral «fără garanţie.» «fără oblig». Prin clauza «nu la ordin», 
zirantul opreşte girarea mai departe a cambiei. Orice girare 
făcută în contra acestei clauze produce față de cel ce a in- 
serat clauza efectele unei cesiuni, însă girantele rămâne 
obligat cambiariceste față de giratarul sin... 

Prin inserarea clauze art garantie» «fără oblig» sau 
alla asemenea, girantele nu-şi ia nici o obligaţie cambială. 
sirul în acest caz îşi menţine 2 din cele 3 efecte ale sale: 
transmite proprietatea. cambiei, legitimează pe posesor a cere 
plata; perde însă etectul de garantie, întrucât cel ce girează 
nu vrea să-şi ja vreo obligaţie de garantie cambială. 

Dacă girantul «fără oblig» nu este ţinut cambiariceste 
la nimic, rămâne însă obligat după dreptul comun ca orice 
cedent, adică fămâne răspunzător de existenţa creantei si 
deci de autentecitatea tuturor semnăturilor anterioare gi- 
rulu! său cum si de capacitatea celor ce au semnat cambia ?). 


g n A 
1} Bonelli, n. 127, p. 245. 


23) Vivanti, 1142; Bonelli. n. 130. 

Se susține însă că girul fără oblig insemnează transmiterea cambie: 
pe rizicul si pericolul giratarulvi, iar girantul nu răspunde decât în caz 
de dol. Cattaneo, art. 15. n. 2: Bernstein, p. 100. 101. 

lar Vidari, 6589 şi Staub, 14 n. 5, susţin că în ceeace priveste 
răspunderea girantelui față de giralar trebue să se examineze raportui 
juridic care a fost la baza girului. 

Este de observat că la inceput, proectul codului de comerţ italian 
se spunea că «girantul nu garantează decât existenţa creditului», formula. 
abandonată fn urma observatiunilor Curtilor de Apei din Venezia si 
Camerei de Comerţ din Treviso, «de oarece nici nu se intelegea despre 
existența cărui credit trebuia sa garanteze girantele». Vezi Vivante, 
loc cit., nota 34. 

Jurisprudenta italiană cere, pentru ca giratarul să recurgă la 
garanţie în contra girantului, să se dovedească că semnatarii sunt ne- 
cunoscuţi în localitățile arătate in cambie în mod absolut, adică nu 
numai în lumea comercială, si deci nu este suficient proba generică cx 
acele persoane sunt necunoscute În comerț, că nu se ştie dacă exista 
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Girol cu titlu de gaj. Din art. 479 si 280 c. com. rezultă că po- 
sesorul cambial atunci când voeste să gajeze creanta cambi 
2 căi : 1} poate să îndeplinească formele obicinuite după dreptul 
comun în materia gajuiui creanţelor, 2) poate însă cu ajutorul 
zirului să deă în gaj cambia. Gajarea cambiei se face în mo- 
dul cel mai simplu prin inserarea în gir a clauzei: «valoarea în 
garanţie» sau o alta de asemenea, din care să rezulte voinţa 
că, acest titlu este dat în gaj, iar nu că s'a transmis proprictaru- 

lui (art. 479). 

Ejectele girului cu titilu de gaj. Citind articolul 250 cod. 
com. ajunge repede la concluziunca că girul cu clauze de gaj nu 
transmite proprietatea carnbiel, că adevăratul creditor cambial 

rămâne girantul, al căruia reprezentant este giratarul gagist. 
Totus în Italia cestiunea este controversată. -— ,- 

O parte din doctrină în conformitate cu articolile citate 
declară, că giratarul nu dobândeşte drepturile independente, 
ci este supus tutulor exceptiunilor ce se puteau invocă în contra 
girantului î). 

Este bine înţeles că exceptiunile personale ce sar naşte 
in contra girantului, după girarea cambiei cu titlu de gaj. 
nu se mai pot invocă contra giratarului (c#kditor gagist), de 
oarece debitorul punând în circulare un titlu la ordin a re- 
nunţat la formziităţile notificării, în caz de gajare a creanfei, 
ce ar fi fost necesară după dreptul comun °). 

Sunt însă autori cari cu tot at. 280 c. com. face o distinc- 
tiune esenţială între girul cu titlu de mandat si girul cu 
titlu de gaj. 

Ca şi la girul cu titlu de mandat între girant si giratar 
sunt suverane conventiunile intervenite între ei. Faţă de de- 
bitorii cambiali, giratarul va face toate actele de conservare, 





+ +. me 





și ce profesiune exercită. Vezi: Casatia Torino, 28 Decembie 1883, Giu- 
risprudenza Torinese, 188%, 53; Curtea Apel Torino, 39 April 1892, Annali, 
1892. 288. 

:) Vivante, 1139; Vidari, 4131 si adnotatiile în Legge 1893, ET, 255 şi 
1895, H, 379; Calamandrei, Digesto Italiano, cuvântul Cambiale, n. 111, bis; 
Supino, 123; Ramella, p. 232; Giannini, 122 si urm.; Papa, Giurisprudenza 
italiana, 1910, IV, 129 si urma, Jurisprudentäs Apel Roma, 28 Mai 1892 
Giurisprudenza italiana, 1892, p. 620; Casalia Rama, 20 Iulie 1893, Gim- 
risprudenza ilaliana, 1893, p. 928. ; 

*) Vivante, 1119, cu Jurisprudenta citată, acolo. 


+ 
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va cere plata la scadentà; va putea urmäri pe calea justitiei. 
va puteå girà pentru ca un altul să incaseze (gir prin 
procură) !). 

Giratarul având la dispoziţie o creantà gajată. va putea 
la rândul său chiar girà cu titlul de gaj 2). 

Giratarul gagist având un drepi propriu şi nefiind numai 
un reprezentant fără interes al girantelui, acesta din urmă 
nu mai poate revocă girul, nici revendică polita in caz de 
faliment al giratarului. Revocarea si caducitatea, care le-am 
văzut à mp pentru încasare, sunt proprii acelui gir, nu s- 
extind si la girul pentru ru garantie De 
es cu tătă alÆransterä numai detenţiuvea 
cambiei ; din punct i e vedere juridic posesor ramane gi girăntul 
La girul cu titlu de gaj, deşi nu se transferă proprietatea 
cambiei. totuşi se transferă posesiunea legitimă a cambiei. 
Ori, debitorul fiind obligat să plătească ultimului posesor: 
legitim, pe el acest lucru fl interesează: cine este la scadenià 
posesor legitim al cambiei. Cestiunea proprietăţii îi este in- 
deferentä- De aceea cu transferarea posesiunii legitime. 
giratarul gagist dobândeşte drepturi indepedente, si fală 
de el, rămâne suveran principiul inoponibilității excep- 
iunilor *). 












1) Bonelli, n. 129, nola 6. 

2} Bonelli, n. 129, no'a 7; Cawstein. n. 225; Adler, 112. 

3) Bonelli, p. 250. 

Este controversalä cestiunea dacă o acţiune fn revendicare ce se 
puteă intentà in contra girantelui (în caz de sustragere, buneoarä) se 
mai poate exercită si in contra giratarulni pentru garantic. care este de 
bună credință. 

După o primă opiniune, giratărul fiind dobânditor ce un drept 
real asupra unui bun mobil va aveă ca sprijin în contra unei aseme- 
nea revendicări maxima „en fait de meubles possession vaut titre“ si 
va fi deci apărat de această pretentiune. Cf. Bonelli, p. 250, nota 5: 
Ramella I, p. 232, 233; Curtea Apel Genova, 26 lunie 1885, Eco giuridico 

| commerciale 1885, 173; Curtea Apel Parma, 11 Aprilie 1887, Eco, 1887, 159. 

Vivante (1139) socoteste că acţiunea de revendicare se va pute: 
intentă si contra girantului pentru garantie de buna credinţă, căci „en 
fait de meubles“ nu-şi întinde aripile” protectoare şi asupra posesorului 
de titluri Ja ordin, mai ales când din fnsus gir se vede că proprietatea 
va transmis. Conf: Casafia Torino, 4 Martie 1850, Giurisprudenza 1886, 
p. 319. 

*) Bonelli, p. 251 gi cola 8, care in sprijinul părgerii sale aduce es 
argument si faptul că în vechiul cod de comert italian fată de gira - 
js | 
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După Vivante‘), este un mijioc ca creditorul gagist să île 
la adăpost de exceptiunile personale girantului: să nu se 
mulțumească cu un gir cu titlu de gaj, ci să ceară un gir 
translativ de proprietate, adică un gir pur şi simplu. 

In aces! caz, debitorul găsindu-se în condiţiile prevăzute 
de art. 277 si 349 c. corn. nu ar mai putea să invoce vreo 
excepţiune personală girantului, nici nu i-ar fi permis să dove- 
dească, că în realitate nu este un gir translativ de ‘propri- 
cetate, ci un gir care ascunde un gaj, căci girându-se astiei 
o cambie, girantele a dat toate garanţiile ce le putea dà și 
nu se poate despoiă creditorii de bună credință 2). 

in legea cembială austriacă si ungară, ca şi în cea ger- 
mană nu se vorbeşte nimic de gajarea cambiilor prin gi. 
insă asemenea gir este admisibil faţă de art. 305 codul co- 
mercial austriac si art. 303 codul comercial ungar. 

Giratarul gagist dobândeşte dreptul de a gira mai 


dre ne aia ae 


tarul gagist nu se putea opune exceptiunile personale girantului. 
“Vezi acelaş în Giurisprudenza italiana, 1895, IV, 337 şi urm.; Bolaffio, 
Foro italiano, 1892, 342; Errera, Diritto commerciale (revista) 1893, 165 şi 
urm.; Mirabeili, Contratti speciali, Pegno, n. 13 si 16; Coviello, în Critice 
forense, I. 392; Della Carlina, în Monitore, 1892; 378; Sorani, 146 şi urn:. 

Ca Jurisprudentä, Bonelli citează: Curtea Apel Catania, 3 Mai 1880, 
Monitore, 1889, 615; Curtea Apel Roma, 25 Iulie 1895, Giurisprudenza, 
italiana, 1895, 724. | 

In proectul «Réglement uniforme sur la lettre de change et le bille! 
a ordre» de la Haga, această. contryersa este curmaiä prin art. 15 
care spune: r 

«Lorsqu'un endossement contient la mention «valour en garantie» 
«valeur en gage» ou toutte-autre mention impliquant un nantissement, 
le porteur peut exercer tous les droits derivant de la lettre de change, 
mais un endossement fait par lui ne vaut que comme endossement à 
titre de procuration. 
| «Les obligés ne peuvent invoquer contre le porteur les. excep- 
tions fondées sur les raports personeles avec l'endosseur, à moins que 
l'endossement n'ait eu lieu à la suite d’une entente frauduleuse». 

1) Vivante, 1138. 

2) Vivante, loc. cit.; Curtea Ape! Genova, 26 Iunie 1885, £co, 1885, 173, 
Curieu Apel Parma, 11 April 1887, Eco, 1887, 149. 

S'a decis însă că exceptiunile personale girantelui se pot invocă 
şi faţă, de un giratar, ori de câte ori se va dovedi că deşi este un gir 
pur si simplu, totuşi în realitate cambia a fost dată în gaj: Curtea Apel 
Venezia, 10 Februarie 1892, Foro italiano, 1892, 343; Casafia Firenze. t Au- 
gust 1895, Foro italiano, 1892, 1117. 
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teparte cu acelaş titlu si drepturile lui cambiale sunt in- 
dependente !). 

in Regulamantul uniform dela Haga avem art. 18 care se 
ocupă de girul cu titlu de gaj. In cazul unui asemenea gir. 
orantele poate să exercite toate drepturile derivând din cam- 
bia. El poate de asemenea giră mai departe cambia, însă girul 
lui nu poate fi socotit decât ca un gir cu titlu de mandat 
‘de reprezentare): «ne vaut que comme endossement à titre de 
pracuralion». Giratarul gagist dobândeste drepturi autonome, 
afară numai dacă nu se dovedeşte o înţelegere frauduloasă 
între girant si giratar (art. 18, al. 2). 

Făuritorii regulamentului socotind, că normal o cambie 
nu este destinată à fi gajată, ci a circula, au prevăzut în ,con- 
vention sur lPunitication du droit relative à la lettre change 
et au billet a ordre», art. 4: «Fiecare Stat contractant poate 
så prescrie, prin derogare dela art. 15 din Regulament, că 
pentru un gir făcut pe teritoriul său, clauza de gaj va fi 
socotită ca nescrisă. 

„In acest caz această clauză va fi socotită nescrisă si 
pentru celelalte State“. 


= amendes ms 


i I Bernstein, p. 26. Este însă controversat dacă drepluriie 
inut astfel de giratar sunt independente. 
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Despre Gir 
(Urmare) 
Codul comercial român 
Art. 281. — Girol cambiei ajunsă la seadenţă produce numat 


eleetul unei cesiuni. 


Codul comercial italian 





Art. 260. — La girata d'una cambiale già scaduta produce 
soltanto gli effetti di una cessione. 


Legea austriacă (Bucovina) 


Art. 16.— Dacă o cambie este girată după ce a trecut ter- 
menul stabilit pentru facerea protestului de neplată, giratayul 
dobândeşte drepturile în contra trasului dacă el a acceptat si 
drepturile de regres în contra acelora cari an pirat cambia după 
trecerea acestui termen. 

Dacă însă cambia a fost protestată pentru neplată mai 
înainte de a fi girată, atunci giratarul na are decât dreptarile 
mrantului său în contra acceptantelui, a emitentului si acelora 
cari au girat cambia până la facerea protestului. Girantal Însă 
în acest caz nu este obligat cambiarmente. 


Legea ungară (Transilvania) 


Art. 14. — Dacă o cambie este pirată după ee a trecut ter- 
menul stabilit pentru facerea protestului de neplată, giratarul este 
subrogat în drepturile pirantulai. 

În acest caz pirantul nn este obligat cambiarmente. 


apy” iY 
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Regulamentul uniform dela Haga 
| | 
Art. 19. Giral posterior scadentei produce aceleagi efecte vagi 
aa gir anterior. Cu toate acestea girul posterior protestului de 
neplata san făcut după expirarea termenului fixat pentru dresarea 
lai, nm prodnce decât efectele unei cesiuni ordinare. 


După codul de comerţ român — şi aici nu este nici o 
eosebire între textele italiene si române — cambia circulă 
orin gir chiar şi după ajungerea ei la scadentä, cu o singură 
Hosebire: girul după scadentä produce efectele unei cesiuni 
(art. 281. c. com.) 

Legiuitorul ‘a crezut nu numai că nu trebue protejată 
b cambie ajunsă la scadentä — si neplătită — întrucât prin 
neplata ei, find discreditată, este chiar în interesul circu- 
latiunii titlurilor de credit, ca ea să fie îngrădită !), dar a 
“inut minte că până la scadentä nu se ştie cine va fi cre- 
ditorul cambial. Venită însă scadenta, acel creditor e cunoscut, 
=] dobândeşte dreptul de a cere plata, după cum şi debitorul 
ave dreptul să se libereze în mâinile lui sau să-i opuie alte 
mijloace de liberatiune, cum e compeusaţia (vezi Gränhut, Il, 
w. 169). | 
Girul după scadentä face ca toţi giralarii posteriori 
acestei date, să nu mai dobândească drepturi autonome, ci 
să primească cambia cu.drepturile aşa, cum le avea posesorul 

ETE EP DL QE du nc 9"; 9 
fin momentul il scadentei. p 
i După 'scadenţă nu se mai pot adăuga noi obligaţiuni 
“ambiale. Toate girurile sunt cu efect de cesiune, iar girantii 
sunt'®sbligati fată de giratari ca orice cedent față de 
“ASIONAT, hr esa “ora rea 
“ji dacă girul după scadentÿ produce efectele unei 
“asiuni, nu trebue să credem că obligațiile celor ce au semnat 
„e cambie se transformă din cambiale în simple comerciale, 
au civile. Acele obligaţiuni rămân aşa cum erau şi supuse 
aceloraş reguli, inclusiv prescriptia, numai cesionarul va 
axercită o acţiune cambială aşa cum o aveà cedentul, putân- 
du-i-se invocă însă orice exceptiuni personale ce sar fi 


H Vezi Vivante, Zrattatto di dirilto commerciale, 3-a edizione. 
704. IT, m. 1148, 
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putut invocă posesorului din momentul scadenței, cum şi 
tutulor giranfilor posteriori scadentei !). | 
Girul ps scâdenţă diferă de girul anterior scadenţei 
nunai prin efecte je. Ca formă nu este nicio deosebire, 
PAETE T i: CĂ. À girul după scadentä are efectele cesiunii. 
a recunoscut ca valabilă transmiterea cambiei si după sca- 
denţă. Fiind vorba deci de gir, vom decide că transmiterea 
prin gir dispensează pe părți de formalitatea notificării, 
cerulă la cesiuni. | 
Nu trebue notificatä transmiterea cambiei când e un gir 
anterior scadenţei şi,nefiind nicio deosebire între girul anterior 
si.cel posterior scadenfei, desigur că singura solufiune logică 
este că nici la acest din urmă gir nu e necesară notificarea, 
cerută de codul civil. Și este foarte explicabilă dispensarea de 
notificare. Debitorul cambial e ţinut să plătească numai în 
mâinile celui ce va prezentă cambia sl se va legitimă cre- 
ditor în ziua scadenfei sau în ziua plăţii posterioare scadentei. 
Notificarea in acest caz ar fi de prisos, ba încă ar fi si im- 
posibilă când sunt giranti răspândiţi în diferite tări’). 





XaGiratarul dobândeşte drepturile, girantului său asa cum erau. 
in momentul scadentei, pentrucă cesiunea nu alterează natura dreptului 
cesionat şi deci giratarul dobândeşte toate > dreplurile.s si i late desavan- 
tagiile legate de creanţă». Vivante, vol. T i 1151. In acelas se sens: 
Bonelih-Lernbialwmetitia Vallardi, n. 133; Vidari, Temi Veneli. XII, 329 ; 
Sacerdoti, Dirilto commerciale, 1888, 636; Curtea de Apel Torino, LO 
Aprilie 1890, Zemi genov, 1899, 447; Casalia Palermo, 2 Decembrie 1883. 
Monitore, 1879, 405; Apel Trani, 18 Februarie 1893, Foro italiano. 1893, 
978; Apel Genova, 3i Martie 1891, Temi genov. 189$,, 279. 

După vechea lege a timbrului eran discutiuni la noi, dacă 
cirurile după scadentä sunt supuse la taxa limbrului proportional, ca 
orice cesiune. 

Tribunalul Fălciu, 25 Aprilie 1896, Curierul Judiciar, 1896, p. 12. a 
hotårit (că girurile după scadențà nu sunt supuse la taxa propor- 
tionalä. 

Dupa actualul art. 32, legea timbrului, nu mai poate fi discutiune 
căci snnt scutite de taxa propotionalä numai «girarea efectelor la ordin 
neajunse la scadentä». de unde per a contrario, sunt supuse la acea taxă 
airarea efectelor ajunse la scadenta. 

2) Vezi Vivante şi Bonelli, lac. cit.; Rota, în Pivista di diritto com- 
merciale 1913, H, 890. 

In acelas sens: Tribunalu! Braila, Dreptul, 1901, 614; Teiu carul 
roinerciat Tfov, 26 Aprilie 1895, in Eftimie Antonescu, cambia art. 261, 
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Curtea noastră de Casaţie, prin două deciziuni, din 1902 şi 
1903, sa pronunțat in sens contrariu, cerând la girul după 
cadență şi notificarea prevăzută în codul civil !). 

Această deciziune este de acum 14 ani; nu cunoaştem o 
«deciziune mai nouă, dar suntem convinşi că Inalta noastră 
instanţă nu va mai spune că după scadenţă «cambia primitivă 
nu mai este», de oarece nu ar mai aveă o dată precisă., 

Legiuitorul in art. 281 ne arată că o cambie după scadentä 
se poate transmite prin gir. Care suni formalitätile girului, nu 
trebuesc căutate în art. 281, ci în articolul 279 cod. com., iar 
dacă in art. 281 se vorbeşte de cesiune, aceasta a făcut-o le- 
ziuitorul, numai spre a arăta efectele acestui gir între părţi. 

Notificarea cesiunii este o cestiune de formă şi n'are 
nimic de a face cu efectele ei, ori, în ce priveşte forma, girul 
după scadenţă nu se deosebeşte intru nimica de girul anterior 

scadentei *} 

De aceea aprobăm deciziunea Curţii de Casaţie din 1896. 
prin care sa hotărât că: 

«Deşi este adevărat că după art. 281 din codul de comerţ. 
«girul cambici ajunse la scadentà, produce efectul unei cesiuni. 
n. 20 g.; {dem 21 Martie 1896 si 15 Iulie 1902, în £f. Antonescu, art. 281, 
n. 2), litera h si i; Curtea de Casaţie, decizia 87 din 1896, Buletin, 1896, 761. 

S'a decis și motivat foarte bine: «prin scadentä cambia nu ince- 
teazä de a fi un efect transmisibil prin calea ordinului; legea n'a limitat 
-acsasti facultate şi consecinţele cari rezultă din ea la periodul de 
timp dintre subscriptiunea cambiei şi scadenta ei; transmisiunea prin 
gir a unui titlu nu este decât o consecință a clauzei la ordin conținută 
in el: această clauză constă tocmai in acceptatiunea anticipată din 
partea debitorului a cesiunilor ce beneficiarul le va face; față cu 
aceaată acceptatiune anticipată, care rezultă din clauza la ordin nu 
aste admisibil a se mai cere pentru transferarea proprietăţii titlului o 
notificare a cesiunii; deci rău Tribunalul de primi instanță a consi- 
derat că reclamantul nu a devenit proprietar al cambiei în virtutea 
căreia reclamă pentru motiv că girul prin care i sa transmis nu s'a 
notifica! debitorului» (Curtea apel Iaşi, 2; Aprilie 18006, Ef. Antonescu, 
art. 281, n. 20, VII): 

Au decis contrariu cerând notificare: Curtea de Apel Bucuresti, 
Curierul, 1895, 77, Dreptul, 1895, 107; Zribunalul Iași, 3 Noembrie 18%, 
Ef Antonescu, art. 281, n. 20, IV ; Casaţia Firenze, 14 Iunie 188$, Foro, 188%, 
3%; Curtea de Apel Palermo, 7 Iulio 1890, Foro, 1890, 1151). v=, 

„5 Casatia TI, 114 4 e e Buletin 1902, p. 1171; Jdem 3 Mai 
190$, Dreplul 1005, p. 475. ' 
„ A) Nic. M. Pârvulescu si C. St. Radian, p. 167. 
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«pentru aceasta însă nu e nevoe de notificarea cesti (Aire 
debitor». 

Intr'un asemenea caz, debitorul nu se poate opune «la 
plata ei sub cuvânt că cesionarul m'ar f proprietarul ei lega» "u. 

Cestiunea cea mai desbătută este însă aceea de a se st 
dacă prin girul după scadenţă se transmite si acțiunea 
cambială. 

In Italia, unde cambia este un titlu executoriu, sint multi 
autori cari susțin că prin girarea titlului după. “aaa 
cambia pentru giratarii posteriori acestei date nu mai poate 
servi ca titlu executoriu şi deci nu se mai poate folosi de avan- 
tagiile art. 324 cod. it, neputându-se concilia ideea titluhai 
executoriu cu efectele cesiunii. 

Aceşti autori italieni recunosc că prin girarea după 
scadenţă, creanta nu se schimbă, ea rămâne cambialä: mai 
mult, debitorul va invocă mai departe prescriptia de 5 ani. 
totuşi se contestă că giratarul, in asemenea condiții, ar putea 
intentà o acțiune cambială ?). 

Și ca să învederăm si mai bine că în Italia, argumentul 
principal adus în contra admiterii acțiunii cambiale la girul 
după scadenţă, constă tocmai în forţa executorie a cambiei. 
vom reproduce următoarele rânduri din Vivante: 

„Când legea spune (art. 324 it): exceptiunile personale opo- 
zabite celui cs exercită acțiunea nu pot intârziă executarea, arată 
prin această că acordă cambiei putere erecutorie, rurnai câ 


1) Decizia 871% a Casatiei s. TI, Buletinul. 1896, p. 751; Pârvulescu 
și Radianu, p 168. 
4) Vivante 1152. Giorgi, abha delle ogtigazioni, VI, n. 216 ; Galtavresi.. 
La cambiale, p. 38; Ricci, în Giurisprudenza italiana, 1889 |, 79; Supino, 
Codice di commercio commentato, vol. VI, n. 420, editura Tip. torinese, 1943: 
Cesare Console, Espropriazione, 1, p. 70; Rocco, în Diritto commerciale 
1897. 161 ; 
In acelaşi senz: Casatia Firenze. 14 Junie, 1888, Monitore, 1888, 506 ; 
Apel Palermo, 7 Iulie 1890, Foro italiano, 1890, 1150; Casaţia Roma, 27 Mai 
1894, Monitore, 1895, 4; Apel Roma,27 Martie 1895, Giurisprudenza italiana 
1895, 298; Apel Venezia, 28 Iunie 1901 A Temi ven. 1902, 417; Idem, 7 Octombrie 
1903, Rivista di diritto commerciale, 4903, 506; Casafia Firenze, 14 Aprilie 
1902, Giurisprudenza italiana, 1902, 612: Apel Milano, 40 Decembrie 1002, 
Monitore, 1902, 74; Casaţia Roma, 18 August 1903, Temi, 1903, 826: Casaÿia 
Palermo, 19 Aprilie 190$, Giurisprudenza italiana, 1904, 1299; Apel Roma, 24 
Martie 1904, Foro italiano, 1904, 1029: Apei Firenze 28 Iulie 1906, Jeni 
gem, 193, 39; Tribunal Roms. 49Tulie 1019, Rassegna comiterii de. 442.4 
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detniorul are n apărare limitată în ce privește excephiunile opo- 
>mbile creditorului. Când se pot opune acestuia și ercepliunile 

„personale altora, chiar multor altora, dispare atunci ipoteza in 
care legen. acordà cambiei puterea de titlu ezeculoriu. Această 
consideraliune, care îmi pare decisivă, a rămas, până acum [fără 
un răspuns convingător” +). 

In codul italian este o strânsă legătură între acţiunea 
cambială şi caracterul cambiei de titlu executoriu, de acela 
Pirante socoteste că o cambie giratä după scadeniä nemai 
fiind un titiu executoriu, nu mai poaie fi obiectul unei ac- 
iuni cambiale °). 

La noi cambia nu este un titlu executoriu şi deci toată 
controversa italiană nu'şi are locul în legislația noastră. Inte- 
logem wa din doctrina si jurisprudenţa italiană să tragem 
inväfäminte pentru curmarea discutiunilor de prisos, dar 
din aceste izvoare, în loc de lumină să aducem întuneric, 
aceasta este operă de inconstientä ce trebuieste îndepărtată şi 
criticată cu asprime, pentru a nu se mai repetà., 

Girul după scadentä, si la Italieni ca si la noi, nu schimbă 
natura creanfel: ea rămâne cambială, nu se transformă în 
civilă ; şi cambială fiind creanta, ea se transmite cum există în 
momentul scadentei, evident deci si cu putinţa ca creditorul să 
intente o acţiune cambială. 

Dar observatiunile noastre nu sunt noi, deşi încă nu s'a 
arătat până acum că există deosebire esenţială între rezolvarea 
problemei în italia şi în România. Menţinerea acţiunii cam- 
biale şi la girul după scadentä a fost adoptată în două cărţi 
de judecată, ce vor rămâne în analele jurisprudenţei noastre 
ca model de logică juridică. Ambele cărţi de judecată suni 
pronunţate de d- | Vie. M. Pârvulescu, pe când d-sa erà ajutor 
da judecător °’). 


mam — 


:; Vivante, 1152 

%3 A sa vodeë acelas autor de mai sus, n. 1151, nota 14, când 
aprobă deciziunea Curfei de Apel din Torino, din 19 Aprilie 1890, după 
care prin girul după scadențiă, obligațiunea ce naște din cambie nu se 
transformé întru nimic din cambială în civilă. 

h Judecătoria ocolwlui I Ploesti, 3 Martia 1903, Curierul, 1002, 221; 
idum t lunile 1902, trierul 1902, 421, cu nota în acelaş sens a cunoscutului 
-comercialist C, N. Toscana. À se consultă si Cesiunea cambiei după academii 
dz Ç. N. Toacanu, Curlzrul, 1907, 73, 
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Si tot d- Nic. M. Pârvulescu in cartea de judecată, citată 
din t Iunie 1902, ne arată că, deși conform art. 289 unui gi- 
ratar după scadenjä i se pot opune toate exceptiunile perso- 
nale tuturor giranfilor ce au figurat din ziua scadeniei, totusi 
conform art. 349, acele exceptiuni trebuiesc să fie bazate 
pe o probă scrisă si de grabnicä soluţie. 

In rezumat: Girul după scadentä nu schimbă natura obli- 
pațiunii ce naște din cambie; obligatiunea rămâne cambială, 
deci si acţiunea ce o garantează este tot cambială. Giratarii 
după scadentä însă se văd expuşi la exceptiunile personale 
tutulor giranfilor ce au intervenit dela data scadenţei. 

Art. 281 trebue armonizat cu art. 349: vom avea deci 
opozabilitatea exceptiunilor personale, dar bazate pe proba 
scrisă si de grabnicä soluţie !). 


Girul după scadentä în dreptul austriac 


„Art. 16 al legii austriace are aceeaş redactare ca şi 
art. 16 ai legii cambiale germane. 

Din art. 16 resultă că avem un gir după scadenţă, atunci 
“când s'a girat cambia după ce sa făcut protest de neplată sau, 
dacă nu s'a făcut protest de neplată, după expirarea termenu- 
lui înnăuntrul căruia se puteă dresă protestul. Girul tăcut în- 
näuntrui acelui termen si fără să se fi dresat protest, se so-- 
coteste ca pir anterior scadenţei ?). 

Spre a protege pe giratar. Doctrina dă o interpretare 
foarte largă art. 16, atunci când decide că trebue să se soco- 
teascä tot ca gir posterior scadentei oridecâteori giravea se 
face în aşa împrejurări incât giratarul nu are timp & mai 
dresă protest, de ex. când locul plăţii e prea departe şi gira- 
rea se face tărziu, dar in termenul de dresare a protestului, 
însă fără a lăsă timpul necesar de facerea protes estului * A. 


= ee —  — EE 
r 


') Majoritatea ju ni palate tel noastre este contrarie prie: ară- 
late de noi. 

A se vedea si un articol: Giru unci cambii. în urma scadenfei, ii 
transmite proprietatea? . de, Petre Rory in Curierul judiciar, 1992, p. 9. 
+) Grămhut, IE, p. 174. i 
w 3) Grünhut, Ji, p.172: Thôl I, 195, p. 408 pi 17; Volkmar tund Lăvy, 

p. 84, — Contra Bernstein, p, 1030 & i 
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Eyectele girului după scadenţă in Germania st Austria 
diferă după cum cambia a fost girată după ce sa dresat 
protestul de neplată sau a fost girată după expirarea ter- 
menului de dresarea protestului, fără ca să se fi dresat pro- 
test de neplată. 

I. Cambia a fost protestatä. In acest caz giratarul cunoaşte 
refuzul de plată al trasului. De cele mai multe ori o asemenea 
cambie se dobândeşte pentru o sumă mult mai mică decât 
cea prevăzută în ea, de aceia legiuitorul a găsit de cuviinţă 
că girantul după scadenta unei polite protestate să nu fie 
obligat cambiarmente, căci el transmite cambia cu toate drep- 
urile cuprinse în ea, însă avertizând, prin predarea actului 
de protest, că trasul refuză să plătească. Prin urmare, gira- 
tarii după scadentä nu şi-au vreo obligatiune cambială, răs- 
pund însă după dreptul comun, în baza raportului ce a dat 
joc girului. 

Giratarul după scadeniä a unei cambii protestate deşi 
nu are vreun drept cambial in contra girantului totuşi, dato- 
rită girului, dobândeşte drepturile girantului său în contra 
acceptantelui si tutulor obligaţiilor de regres, adică în contra 
celor ce figurează pe cambie până la scadentä. 

Aceleaşi drepturi le are giratarul după scadentà, chiar 
când cambia nu este protesiată, faţă de acceptant si de obli- 
gatii de regres cari au renunțat la dresarea protestului de 
neplată (art. 42). | | 
, a Drepturile giratarului nu sunt autonome, ci derivate 
(abgeleitete Rechte), adică drepturile aşa cum le avea girantul, 
deci în contra giratarului se vor puteà invocă toate excep- 
țiunile ce sar fi putut invocă în contra girantului. 

„Deşi drepturile sunt derivate, transferarea cambiei se 
face prin gir şi girul după scadentä în Germania si Austria. 
nu este egal cu o cesiune !), de aceea giratarul este legitimat 
dacă este de bunäcredintä şi șirul de giruri este neintrerupt 
chiar dacă a dobândit prin gir după scadenţă dela unul care 
furase acea cambie; şi nici nu se pot invocă in contra unui 
giratar după scadentä, excepliunile, ce sar fi invocat unui 
pagesor al, cambiei după seadentä .in baza unui gir în alb 


re e 


3) In proectul germau, girul după scadenţă era asimila ungi cesiuni. 
Conferinţa statelor germane nu a admis această asimilare, A se. vedes 
Grămhnt, p. 167, nota 4. = Jet A 
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si care la rândul lui a transmis cambia fără să se vadă că 
el ar fl fost girant sau giratar. Giratarul dobândeşte drep- 
turi derivate, dar drepturile acelor cari figurează. în cambie 
ca giranti după scadență !). 

Obligaţii cambiarmente pot opune giratarului după sta- 
dență a unei cambii protestate, toate excepţiunile ce le-ar fi 
putut invocă in contra girantului, afară de exceptiunea că 
girantul a fost de rea credință când a dobândit cambia, ştiind-o 
că a fost perdută sau furată, de oarece după art. 74 combinat 
cu art. 36 al legii cambiale, această exceptiune nu se poate 
invocă decât personal în contra celui de rea credinţă, şi flecare 
girant este legitimat, dacă e de bună credință ca proprietar 
al cambiei, legea nedistingând între giratarul după sau 
înainte de scadenţă 2). 

Dacă după protest, cambia afost mai de multe ori girată. 
in contra ultimului giratar se pot opune exceptiunile ce s'ar 
ii puiut invocă în contra tutulor girantilor dela scadentä și 
până la els). 

IL. Cambia neprotestată. Daca posesorul cambiei a lăsa! 
să treacă termenul de protest si nu a protestat, însă o girează. 
prin aceasta el transmite o cambie cu care giratarul nu se 
poate adresă decât acceptantelui, obligatilor de regres nemai- 
putându-le cere plată, fiind decăzut, si din vina girantelui, din 
acţiunea de regres; de aceea legiuitorul german (după el cei 
austriac) la girarea unei cambii după scadentä si neprotes- 
tată a socotit că e bine să menţină obligaţi cambiarmente în 
afară de acceptant si pe toţi cei ce au girat cambia după tre- 
“area termenului fixat pentru tacerea protestului. 

Drepturile giratarului după scadenta unei cambii nepro- 
testate sunt drepturi autonome, iar nu derivate, deci în contra 
lui nu se pot opune exceptiunile ce s'ar fi putut invocà în 
contra girantilor anteriori, dar posteriori scadentei. 

Giratarii posteriori scadentei rămânând obligaţi, se naşte 
întrebarea cât timp pot fi ţinuţi ei cambiarmente. 

O mare parte din doctrină raţionează astfel: scadența 
cambiei a trecut, cel ce girează o asemenea cambie înțelege 
sa plătească în orice moment, adică se obligă ca şi cum ar fi 
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`) Grüahut, Il p. 171, 175. 
*} Grämhut, Il, p. 167. | 
"; Grünhut, I, p. 174. 
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o cambie la vedere. Odată asimilată obligaţia girantuiui cu 
o cambie la vedere, îi aplică şi termenul prevăzut în art. 34 
legea cambială germană si austriacă, adică 2 ani dela data 
primului gir după scadentä !). 

După alții însă cambia trebue prezentată mai inainte 
de expirarea termenului de peene, socotit dela scadenta 
din cambie ©). 

După o a treia părere cambia trebue prezentată imediat, 
dar această pärere, admisä în proectul statului Braunsch- 
weig, a fost respinsă chiar. de conferință cu 18 voturi contra 
1 vot 5) şi de altfel, dacă ar fi asà, legea ar spune-o, pe când 
in art. 16 nu se vorbeşte de niciun termen urgent. 

După a patra părere, girul cambiei neprotestate trebue 
să cuprindă o nouă scadenţă, altfel este nul *). 

In fine se mai susţine că aici, in mod excepţional, sca- 
denta este fixată de obiceiul locului 5). 

Proba. Când girul este datat, data lui ne arată dacă 
este sau nu un gir după scadentä. Dacă însă girul nu este 
datat, cel ce îşi sprijină o pretentiune pe existența unuj gir 
după scadenja unei cambii protestate (când voeste să sta- 
bilească drepturile derivate ale giratarului), trebue să facă 
această dovadă. | 

Girul după scadentà si girul în alb. Cambia ajunsă la sta- 
dență circulă în acelaş mod ca şi înainte de scadentä. Posesorul 
ei se legitimează după aceleaşi norme ca si când ar fi vorba de 
o cambie mai înainte de scadenţă. Deci o cambie după scadeniä 
circulă prin gir în plin caşi prin gir în alb. Un giratar după sca- 
denţă, găsind un gir în alb anterior scadentei, poate şterge toate 
sirurile posterioare si să ceară plata în baza acelui gir în alb. 
Dacă polija este neprotestatä, niciun inconvenient: girantii an- 
teriori acelui gir sunt liberaţi, pentrucă nu s’a dresat protest, 


æ 
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') Grânhut, II, p. 178, Thöl, p. 492; Lehmann, p. 498; Renaud, p. 18 ; 
Hartmann, p 297, cum și jurisprudenţa si doctrina citatä de Gränbut. 

7) Liebe, p. 77; Volkmar und Löwy, p. 82; Curtea austriacă, 1865 
citată de Gränñhat; Riesser citat tot de Griinhut, II, p. 179, nota 20, limi- 
Gai această teorie numai la cambiile acceptate, fiind asimilate celor 
la vedere. 

3) Caustaim, p. 295. 

+) A se vedeà in Gränhat, wwe. cit, care mentioneusé jurispru- 
denje vechi în acer! sens. 
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acceptantul nu are vreun interes ca giratarul să fie consiuerat 
ca giratar după scadeutä, de oarece. giratarul după sea- 
denţă al unei cambii neprotestate dobândind drepturi auto- 
nome, acceptantului îi este indeferent dacă posesorul este 
sau nu anterior scadenţei. 

Cu totul altfel la cambia protestată. Un giratar după 
scadentä dobândeşte drepturi derivate si el nu poate, folosin- 
du-se de un gir în alb, să se treacă ca giratar anterior sca- 
denfei. Se admite că si se poate folosi de girul în alb numai 
pentru a legitimă proprietatea cambiei, însă cum la dre- 
sarea protestului se constată cine ereă posesorul cambiei, 
posesorul care se foloseşte de gir si şterge girurile posteri- 
oare se prezintă la plată ca înlocuitorul posesorului dela sca- 
dentä si se va expune exceptiunilor ce s'ar fi opus acestuia. 

De asemenea acel care a girat în alb anterior scadentei 
este socotit ca atare şi deci rămâne obligat cambiarmente. 
exceptändu-se cazul când girul a fost scris în adevăr înainte 
de scadență, dar în realitate transmiterea cambiei a avut 
loc după scadentä. In această din urmă ipoteză, girantul în 
alb este un giratar după scadentä și neobligat cambiarmente. 


Girul după scadentä in dreptul ungar 


In dreptul ungar ca si în- -cel german, girul este socotit 
“a anterior scadentei, dacă a avut loc în timpul în care se 
putea încă dresă protest de neplată. După dresarea protes- 
tului sau după expirarea termenului fixat pentru dresarea 
lui, girul intră în prevederile art. 14, legea cambiei. - 

Girantul după scadentä nu se obligă cambiarmente, iar 
xiratarul întodeauna dobândeşte drepturi derivate, adică este 
subrogat în drepturile girantelui său. Spre diferentä de cele 
ce am văzut în legea austro-germană, în legea ungară gira- 
tarul după scadentä niciodată nu dobândeşte drepturi au- 
tonome. | | 
Din acest punct de vedere, legea”ungarä se aseamănă 
cu codul italian şi român, cu o daosebire că la noi art. 281. 
ia Italieni art. 260, Portugalia art. 202, Chili art. 664, Gua- 
temala art. 438, Honduras art. 27, Anglia, secțiunea 36 $ 2, 
riratarul dobândeste drepturi derivate; girul însă nu e tratat 


4 
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ca o cesiune, ci tot ca gir, si am văzut importanţa acestei 
deosebiri, când am vorbit mai sus despre efectele girului 
după scadentä la o cambie protestată, în legislaţia austro- 
sermană. 

In legea ungară girul după “cadență produce aceleasi 
etecte fie cambia protestată, fie neprotestată. 


Regulamentul uniform dela Haga 


In art. 29 al Regulamentului găsim fixată acecaş epocă 
de cănd girul începe a-şi produce alte efecte, casi in legea 
germană (austriacă, ungară). Intradevăr ‘din Regulamentu! 
dela Haka rezultă că girul posterior scadentei dar anterior pro- 
testului, sau, dacă nu sa dresat protest, anterior expirării 
termenului fixat pentru dresarea lui, produce efectele unui 
gir obicinuit. Deia datele de mai sus (dresarea protestului. 
expirarea termenului fixat pentru dresarea lui), girul are 
numai forma girului, însă în ce prive este efectele este asimilat 
intotdeauna cu o cesiune. 


* 
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SECȚIUNEA ill 
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Despre Acceptaţiune 


$ 1. Dispoziţiuni generale 


Art. 282. Cambia trasă la o epocă ză după vedere. trebue- 
să fe infähisath pentru acceptare înăuntrul anului dela data sa, 
snb pedeapsă pentru posesor de a perde acţiunea sa de recurs în 
con$ra giranților si în contra trăgătorului. 

Trăgătorul și fiecare din giranti vor puteă să Dxeze un ter- 
men mai scurt decât un an. In acest caz, acela care a stabilit 
acest termen» și obligatii eari vin după dânsul, vor ù descäreati 
te astinnea de recurs, dacă cambia nu s'a înfățișat «pre acreptare 
in termenul fixat de dénsu. 

Când cambie este trasă dintrun Da al töri și plătibilă 
într'o ţară străină cu care comerţul se face pe apă, în total sun 
parte, termenul indicat în prima parte a acestui articol va & fn- 
doit în timp de resbel maritim. 


Codul comercial itatian 


Art. 264. - La cambiale iratta a certo tempo vista Gev'es- 
“re presentata per l'accetazione entro un anno dalla data: altri- 
menti il possessore decade dall’aziono di regresso. 

Il traente e ciascuno dei giranti può stabilire nn termine 
minore. In questo caso colmi che.=ha stabilito il termine e gli 
obbligati che lo seguono sono liberati dall'azione di regresreo, se 
la cambiale non è presentata entro il termine stabilito. 

Se le cambiale è tratta da una piazza del Regno e pagabile 
m un passe estero col quale il commercio si fa in tatto od in 
parte per via di mare, il termine indicato nella prima parte del 
presente articolo è raddoppiato in tempo di guerra moriltirue. 
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Legea austriacă (Bucovina) 
IV. Despre prezentarea la accept `) 


Art, 18. — Posesorul unei cambii este îndreptăţit să preainte 
imediat trasului cambia la accept şi în caz de refug de acceptare 
aă facă a se dresă protest; o conventiune contrarie nu produce 
efecte cambiule, 

Se exceptează numai carabiile plătibile în bâloiuri şi târguri, 
cari nu se prezintă la accept decât în timpul fixat pentru prezen- 
tare la accept °), si în lipsă de accept se protestează, 

Simpla posesiune a cambiei dă dreptul la prezentarea cambiei 
si la dresarea protestului în caz de refuz de acceptare. 

Art. 19. — Numai la cambule plătibile la un timp deter- 
minat dela vedere, posesorul este obligat să prezinte cambia ie 
accept. Asemenea cambii trebuesc prezentate la accept, conform 
stipalațiunii din cambie si, în lipsa unei stipulaținni, în termen 
de doi ani dela emisiune sub pedeapsă de a perde acțiunea cambială 
În contra girantilor şi a trăpătorului. 

Dacă un girant al unei cambii de acest fel a prevăzat în 
girul său un termen special de prezentare, obligatiunea sa cam- 
bială se stinge. dacă cambia nu a fost prezentată înăuntrul acelai 
termen. 


Legea ungară ({Traasilvania) 


V. Desprefprazentarea la accept 


Art. 17. — Posesorui unei cambii are dreptul! să prezinte 
trasalui cambia la accept oricând până la scadență (afară de 
cambule plătibile la un bâlciu), şi să o protesteze în caz de refus. 
Orice conventiune contrarie nu produce efecte cambiale. 

Simpla posesiune a unei cambii dă dreptul la prezentare: 
cambiei le accept si la dresarea protestului în caz de refur de 
-receptare. 

Art. 18. — Cambiile plätibile în bâlciurile sau târgurile 
interne pot fi prezentate le accept oricând în timpul bâloiulai 
sau a târgului până la termenele fixate în art. 85. | 

Art. 19. — Cambiile plătibile la un anume timp dela vadere 





1) Tot din acest capitol face parte şi art. 2), pe cara-ltcarentăna 
infra, la art. român 254, 

*) În decretul imperial din 25 lanuarie 18%, prin care s'a promul- 
get in Austria, logea cambialé germană, găsim paragr. 3, cu următorul 
prins: | | Ce 

«Cambiile plătibile în bâlciurile sau târgurile interne, nu*%pet & 
peezentate la accept mai înainte de încaperea târgului, şi dacă el fine opt 
“am, mai milte zile, au mat înainte de a doua jumătate n acelui trgr. 
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trebuesc prezentate la acceptare conform stipulatiunilor cuprinse 
în cambie şi în lipsă de stipalafiuni fnäuntrul a doi ani dela 
omisiune, sub pedeapsă de a se perde dreptul de regres în contra 
oxranţilor «i a trăgătorului. 

Dacă un girant al unei asemenea cambii a prevăzat în girul 
său un termen special de prezentare și, cambia nu a fost prezentată 
înăuntrul acelui termen, obligaţiunea sa cambială se stinge. 


Regulamentul uniform dela Haga 
Art, 20, 24, 22, 23. À se veded la finele acestui colum 


La cambia-trată atâta vreme cât trasul nu a acceptat. 
c} gu este debitor cambial și posesorul cambial nu are nicio 
acţiune in contra lujt). r 
Numai din momentul acceptării trasul devine debitor 
cambial. | 
„ Posesorul cambiei însă nu e obligat să prezinte cambia 
la accept. Prezentarea este pentru el numai facultativă. Ea 
prezintă avantagiul că tace să se ştie dacă trasul va ònorà 
sau nu cambia; are însă desavântaghil-că-- în caz-de refuz, 


? 

+) In sistemul codului de comerț francez se admite că trégatorul 
prin cambie transmite. proprietatea provisiunii, şi deci posesorul are 
în contra trasului neacceptant o acţiune bazată pe transmisiunea acestei 
proprietăți. La noi si în codul italian proviziunea ne mai "jucând nici 
un rol, trăgătorul nu are nici o actiune. N'are nici acțiunea ce derivă 
din raportul juridic dintee tras şi trăgător, de oarece posesorului cambiei. 
acel raporl îi 'este cu lotul strein. cambia neavând ca scop mobilizarea 
unei asemenea raport, ci creerea unei obligaţiuni abstracte, fără cauza. 
Conform: Vivante, 1174, Bonelli, y. 262. 

Se admite că se poate transmite și drepturile ce le-ar aveă trägă- 
tori in contra trasului, dar în acest caz avem o conventiune deose- 
tă şi conform dreptului comun trabueste notificată o asernenea cesiune. 
Conform: Vivante, 966 si 1174: Bonelli, p. 262: Cap Timo gs Mai 
i889. Foro italiano, 1889, 1312. ( 

La noi s'a decis însă sub influenta cod iti fagi ean sar 
unei cambii este proprietarul sumei cuprinsa intr'insa in virtutea unei 
delegatiuni sau cesiuni ce are dela trăgător, si poale reclamă plata in 
nwmele sau propriu, Conventiunea näscutä intre trăgător si beneficiar 
din faptul emisiunii rămâne valabilă, fie că trasul accepta sau nu 
piata, pentrucă nici în civil, necum în comercial, participarea debilonu- 
lui mu este necesară pentru validitatea transferärii cmeanfai dela un cre- 
dor e altul; tot ceeace, poate opune debitorul este că au duigreste 
Sites in tratá (Curtea Apel Galati, I, 1 Febrnarie 1900. Dreptul 190. 156) 
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dacă se face protest de neacceptare, discreditează acea poliţă 
si deci cu anevoie va mai circulă. 

Trăgătorul sau oricare din giranţi poate prevede obü- 
uaţia de a se prezentă cambia la acceptare sau invers să se 
oprească o asemenea prezentare. Poate de asemenea prescrie 
ca prezentarea să se facă neapărat înăuntru unui termen, 
cum poate să prevadă ca polița să nu se prezinte decât 
după trecerea unui anumit termen. Toate aceste clauze suni 
permise, căci ele nu contrazic nici un principiu dominant in 
materie cambială. Trăgătorul poate aveă interes să treacă 
O asemenea clauză spre a regulă în interval raporturile 
juridice cu trasul. 

Nerespectarea unor asemenea clauze nu atrage perderta 
dreptului de a cere plata la scadentä. Prezentarea ia accept 
este cu totul deosebită de dreptul la plată. Cel ce nu respectă 
prescripţiile in ce priveşte prezentarea la accept este räspun- 
zător de daune şi nu are drept la cauţiune, dar dreptul 
posesorului de a recurge la acțiunea E e et ae PE cd 
nepata ramane nestirbit. Orice clauză contrarie Rte TA 
să-si piardă caracterul de cambie, de oarece obligația i£ a 
plăti ar fi supusă unei decadenti care nu este scrisă in lege 

Nici la cambia «la vedere» nu este necesară prezen- 
tarea spre acceptare. La acest fel de cambii, scadenta este 
ziua când se prezintă polita la plată. Posesorul cambia! înainte 
de a cere piata, spre a se convinge dacă va fi plătit. poate 
să prezinte polifa nu la plată, ci prealabil la acceptare. 
Dacă ea va li acceptată, nu trebue să facem contuziunea și 
să, socotim că poliţa a ajuns la scadenfä, căci este deosebire 
intre prezentarea ia plată şi prezentarea la accept. Numai 
prezentarea la piată face ca polita să ajungă la scadenţă. 
vezi infra, SE TT nn Lt T 

„Odată cambia «la vedere» acceptată ea tot mai trehue 
prezentată încă odată la plată în termenul prevăzut de art. 311 
ŞI 882, adică în interval de 1 an-dela data emisiunii. iar nu 
dela aeceptare. ma rege TREI 00 a 

in caz de afceptare, acţiunea cambialä in contra, accep- 
tantului unei cambii la vedere se va prescrie prin ir ai a 
5 ani, săcotiţi din ultima zi, a termenului prevăzut, in ari. 282. 
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„ 1) A se vedeă Vivante, 14167. 
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Dacă polita «la vedere» se, poate prezentă la acceptare. 
in caz insă de refuz, nu se poate face protest, nici nu se 
va puteă cere cauțiune, di dela ela, obligaţii, de regres... ME 
ep onda trasă la n epocă fixă după vedere, cambia 
1 trebue înfățișată conform art. 282, înăuntru anului dela data 
sa, pentru ca astfel să înceapă să curgă termenul de plată. 
Un exemplu ne va lămuri mai bine: o cambie emisă la | 
lanuarte 1920, plătibilă 20 zile dela vedere, trebue neapărat 
prezentată trasului (la cambia trată) sau emitentului, (la bile- 
tul la ordin), în termen de 1 an, adică până la 1 lanuarie 1921. 
Admitem că sa prezentat la 4 Octombrie 1920; scadenta 
va fi în acest caz la 20 Octombrie 1920. | 

Neprezentarea cambiei în termen de 1 an, are ca efect 
perderea acţiunii cambiale. 

Trăgătorul şi fiecare din giranti vor putea fixà un 
termen mai scurt decât un an, nu mai. mai lung. In acest 
caz, acel care a stabilit acest termen, si obligații cari vin 
după dânsul vor fi descärcati de_actiunen.….de..recurs..dacà 
cambia nu sa infätisat în termenul fixat de dânşii. 

Când cambia este trasă dintr'un local ţării si plătibilă 
intr'o țară străină cu care pini se face pe apă, în total 
-au în parte, termenul de 1 an va fi îndoit în timp de resbel 
maritim. 

Se interpretează că prin resbel maritim, legiuitorul nu 
a avut, in vedere starea de drept ci de starea de fapt, de 
axistenta de fapt a unui răsboi pe mare, indiferent între ce 
ări, suficient numai existența lui pe mările sau marea, ce 
“arvest de comunicație cu țară unde cambia este plătibilă `). 

în ultimul aliniat al art. 282 se spune că «termenul in 
dicat în prima parte a acestui articol va fi îndoit în timp 
de resbel maritim»; iar în prima parte se vorbeşte de ter- 
menul de t an. Deci în conformitate cu textul articolului 
132 ar trebui să decidem că numai termenul legal se în- 
doeste în caz de răsboi maritim, nu şi termenul convențional. 
Cu toate acestea cestiuneg este contraversatä. Sunt autori 

cari susțin că chiar în cazul prevăzut în a doua parte a 


“am ne CT 


s vak m. 1170, cară arată cu foarte multă dreptate că ter- 
mari se dublează, chiar dacă räsboiul începe în cursul anului în care 
trou prezentată cambia. Conf: Bonelli, p. 2%. Yeri și Sorani, 171. 


PREZENTAREA LA ACCEPT DI 


art 282, Ñermenul se dublează in caz de räsboi mari- 
tim ’). 

Citind articolul 282, am putea ușor să facem o greșeală. 
Inir'adevär în acest artico! se spune că o cambie trasă ls 
o epocă fixă după vedere «trebue să fie înfățișată pentru 
weceplare... ». In realitate prezentarea ce se face nu este 
pentru acceptare, ci pentru vedere, ceeace nu este acelas 
lucru. Dacă la tratä prezentarea pentru acceptare are înteles, 
nu putem pricepe cum sar putea prezentă spre accept un 
bilet la ordin plätibil la o epocă fixă dela vedere. Deacsea 
trasul îndeplineşte prescripțiunile legii dacă în loc de «ac- 
cept» va scri «zăzub», arătând data si il TA sk peded 
art. 284 şi 306 c. com. 

In acest sens este si denumirea acestui fel de cambii. 
Legea le numeşte cambii trase la p epocă ifrè dela vedere, 
jar nu trase la o epocă fiză dela occeptare. 

Natural că trasul poate să accepte cambia, dar el poate 
s nu accepte, ci să scrie, cum um; mai spus, evăzut», În acest 

sens este şi art. 28423). 

Dacă la prezentare, trasul refuză să accepte sau reri 
să semneze de vedere, posesorul cambiei va face să se cons- 
tate refuzul prin protest. De asemenea si lipsa de datare, 
adică când cel ce seninează de vedere nu pune data. 

Ziua protestului va tine loc de dată sau de zi de înfăţişare, 

Dacă „nu Sa. jăcut „protest t „pentru datare, atunci sca- 
denja se socoteşte “dela cea din urmă zi a termenului de 
infätisare. Un exemplu: O cambie emisă la 1 Ianuarie 1919 
este plătibilă 20 zile dela vedere. Această cambie a fost pre- 
sentată la vedere si trasul a scris evăzut», a semnal, dar 





a me o at ar ae — 


') Vivante, 1170; Bonelli, loc. cit.; Majorana, Prescrizione commer- 
cuke, p. 135 Acesta din urmă arată, că dacă, atunci când sa trecut 
termenul special de prezentare la vedere, răsboiul isbucnise, trebue reg- 
pectatä voinţa părţilor şi deci acele termene nu se mai dublează. Sunt 
de părere că termenul prevăzut în partea a doua a art. 282 nu se dublează 
deoarece nu se referă fa el ultimul aliniat al articolului: Supino, 439: 
Sorani, 277. 

Fr) Vivante, u. 1171; Bonelli, n. 138; Vidari, t682; mica: 132: Cal- 
mamdrei, 56; Sorani, 1, p. 206. 

In acelaş sens doctrina dominantă în Franja gi Germwnim, A se 
vedeà Lyon Caen et Renault, 194 si 583; Thaller 1405; Boistel, 722: Be- 
darride 220: Lehmann, 337; Staab, 90, n. 2: Bernstein. 120. 
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nu à ris data; în acest caz, art. 284 ne spune că data ve- 
derit se socotește ultima zi în care trebuia sk se prezinte 
spre înfățișare, adică 34 Decembrie 1919. Dela această zi se 
vu. începe = se numără cele 20 zile. 

Vom mai examină încă trei cestiuni: {. Cine este în- 
dreptätit să prezinte cambia spre acceptare: 2. Cui trebue 
prezentată cambia; 3) Sanctiunea pentru neprezentare. 

l. Cine este indreplätit să prezinte cambia, spre acceptare. 
Nu. se cere un mandat seris şi nici un gir, pentru ca cineva 
să poată prezinta o cambie la accept. Orice detentor, prin 
faptul posesiunii cambiei, este presupus impute iata veni 
la tras şi să-l invite să piae, iar în caz de refuz sä pro- 
testeze pentru neacceptare. 

Trasul acceptând nu se obligă fată de detentor, ci fata 
de legitimul posesor din ziua scadentei. 

Doctrina ajunge la această solufiune, fără a avea un 
text precis de lege si nu s'a prevăzut vreo dispozifiune în 
aadis [aia nici în proectul dela Haga !).; ra TER 

. Oiti trebue prezentată cambia pentru accept. 
4 regulă generală cambia se prezintă trasului, chiar 
dacă am avea un domiciliatar, de oarece posesorul cam- 
hiai se va adresă domiciliatarului la plată dar nu la accept. 

Dacă trasul arc un mandatar, posesorul cambiei se 
poate adresă acestuia ; bine înţeles că si aici ca şi la emiterea 
unui. cambii, se va cere un mandat special, aşă după cum 
sa arătat la comentarea art. 270. 

Dacă trasul a murit, posesorul nu este obligat să caute 
pe moştenitori, deşi, de vrea poate face şi acest lucru. Este 

insă suficient să se transporte la ultimul domiciliu al trasului 
si acolo agentul judecătoresc să dreseze actul de protest 
4 tra defunctului’). 


À Este text formal, care autoriză pe orice detentor, să fcearä ac- 
copt: legea cambială germană, art. 18; ungurească, 17: scandinavă, se 
rusă, 19, alc. A se vedea în Bonelli: p. 270, nota 1. /-  : 

3) Bonelli, p.271; Griinhut, par. 1 nota 51 şi par. 98, nota 25; preia 
s3, n. 18; Bernstein, 118 şi 309. 

Contra! Vidari, 6674; Sorani, 186, după cari cambia trebuie prezan- 
lati tutulor mostenitorilor. > 

Dacă s'a prezentat ai accepta! numai de unii dintre moştenitori. 
noahia trebuie să arate în acebpt.că sunt RC CB pH si în limita părții 
e succesorala, . 
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Dacă trasul e falit, posesorul se va prezentă acestuia. 
cerându-i să accepte. In caz de refuz îi va face protest; in 
caz de acceptare, cum acceptarea nu are efect faţă. de masa 
credală, posesorul va cere cauţiune în conformitate cu 
art. 34 cod. com.!). 

Dacă trasul este incapabil, posesorul va face protestul 
faţă de incapabil; iar dacă în cambie figurează reprezentantul 
său legal, prezentarea si protestul se va dresă în contra arelni 
reprezentant, indiferent dacă acesta din urmă ar avea sau nu 
puteri de a acceptă. 

Capacitatea şi puterile reprezentantului legal se exarni- 
nează atunci, când, cambia fiind acceptată, urmează a se 
ști dacă acceptul leagă juridiceşte pe acceptant °). 

Dacă sunt mai mulţi traşi, cambia se va prezenia 
fiecăruia, si în cazul când pe lângă tras mai e arătată in 
cambie si o persoană care să accepte la nevoie, după ce accep- 
tarea va fi refuzatà de tras, cambia se va prezentă si per- 
soanei indicate la nevoie 5). | 

3. Sancțiune pentru neprezentare. Art. 282 românesc 
(19 austro-ungar) prevede şi sanctiunea pentru posesorul care 
nu prezintă cambia în termen de un an dela data ei, (doi ani 
în Austria și Ungaria) bine înţeles că vorbim numai de cambia 
plătibilă la o epocă fixă după vedere: un atare posesor ne- 
eligent, care lasă să treacă un an de zile fără să înfățişeze 
cambia. perde acţiunea cambială de regres în contra giranii- 
lor si în contra trăgătorului. 

Legiuitorul nu a voit să tie prea mult timp pe giranti 
in nesiguranța, dacă şi când îi va place posesorului să ceară 
plata. De asemenea și trăgătorul, care a îngrijit ca trasul să. 
aibă suma necesară plăţii, nu poate fi lăsat la bunul plac =l 
posesorului timp indelungat, căci sar puteà ca trasul să devie 
falit, de aceea legiuitorul român a fixat un an si cel austro- 
ungar 2 ani, timp în care posesorul poate să prezinte cambia 
spr ase putea astfel stabili scadenta. Posesorul, care contra- 
vine acestei dispozitiuni si nu prezintă de loc în acest interval 
cambia: trasului, perde acţiunea în contra trăgătorului si gi- 
vanţilor. Dacă o prezintă trasului, şi acesta o acceptă, dar acep- 

= L ÅÃĂ—— E | 

1) Bonelli, p. 272. 

*) Bonelli, p. 274, nota 6. 

*) Vivante, n. 1173. 
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tul nu e datat posesorul trebue să dreseze protest de nedatare 
Dacă posesorul omite dresarea protestului de nedatare, el 
perde acțiunea de regres în contra trăgătorului şi girantilor, 
însă acceptantul rămâne obligat cambiarmente si se socoteste 
că. a dat acceptarea în ultima zi a termenului fixat de art 282 
(art. 19 1. austro-ungară). À se vedeă înfră la art. 284. 

Acceptantul este obligat principal şi nu so poate să se 
aschiveze pe motiv că n'a datat acceptul. Cu acceptantul este 
asimilat emitentul la biletul la ordin. Si acesta este obligat 
principal, iar nu de regres cum este trăgătorui la cambia 
rată. Legiuitorul prevăzând în art. 282 o decădere, care evi- 
dent este de strictă interpretare — vorbeşte numai de decă- 
derea din acţiunea de recurs, iar nu de acţiunea cambială 
directă în contra acceptantului şi emitentului unui bilet 
la ordin ^. 


Prezentarea la accept în dreptul austriac şi ungar 


Atât legea germană (austriacă) cât si legea ungară îna- 
inte de a tratà despre accept, tratează întrun capitol (IV L 
zermană, V, legea ungară) despre prezentarea la accept. 
Din art. 18 1 germană şiart. 17 î. ungară rezultă urmă- 
toarele norme: 

a) Posesorul cambiei are un drept a prezentă camba 
la accept, însă nu este obligat la aceasta. Rămâne să pro- 
ceadă asa după cum interesul îi va dictă. "(Vezi intră la 
art. 19 si 24 lL austriacă şi ungară). 

b) Nu se poate limită timpul în care să se prezinte 
cambia la accept. Nu se poate stipulă în cambie ca post- 
sorul să o prezinte numai dela o anumită dată şi nici să-l ob- 
lige a o prezentă numai până la o anumită dată. Orice conven- 
iune care aduce asemenea limitări sunt socotite ca nescrise . 

=) Prezentarea la accept fiind facultativă, posesorul în 

caz de refuz de acceptare poate, dar nu e obligat să dre- 
Jeze E 

d) La norma că posesorul poate ori izănd, bine inteler 
pănă la scadentä, să prezinte cambia la accept, avem o 
singură CSS cambiile plätibile in bâlciuri sau târgori 


a ne een es PO ee moe © 


y Griinbut, 1, p. 394. 





— 
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nu se pot prezentă decât in timpul fixat pentru prezentare. 
şi acest timp in Austria sa determinat prin decretul iyn- 
perial din 25 lanuarie 1850, stabilindu-se că asemenea cambii 
nu se pot prezentă la accept mai înainte de inceperea bâl- 
ciului şi dacă bâlciul fine 8 sau mai multe zile, în a doua 
jumătate a lui: iar în Ungaria (art. 18) se pot prezentă ori 
când in timpu! bâlciului. până la scadenta arătată in 
art. 35. | 

e) Tot in legea germană (austriacă art. {8 si in legea 
ungară art. 17) se determină cine poate prezenta cambia la 
accept: este îndreptăţit a o prezentă ori ce posesor al cam- 
biei, fară să fie nevoie de procură sau gir. «Simpla posesiune » 
legitimeazä a prezentă cambia la accept si în caz de refuz 
să se ceară dresarea protestului. 

. f) Cambia trebue prezentată trasului, deci la biroul hai 
comercial si în lipsă de birou comercial, la locuința lui 
(art. 91 ]. austr. 102, l. .ung.), aceasta chiar când cambia e 
domiciliată !). 

9) După art. 92 austr. si 103 ung. cambia nu poate fi 
prezentată duminicile şi în zilele de sărbători legale. 


Prezentarea ia accept a cambiilor plătibile la un anume 


‘Or aci 


. ms timp dela vedere în dreptul austriac si ungar 


si Art. 18 austriac si art. 17 ungar, am văzut că stabilea: 
sa principiu că posesorul cambiei are facultatea iar nu 
obligatiunea de a prezentă cambia ia accept. Prin art. 19 se 
tace o derogare dela acest principiu, o derogare legală, căci 
mai avem o derogare facultativă. la cambhiile domiciliate 
(art. 24). | 

legea in art. 19 (identic in Austria si Ungaria) ne 
spune că posesorul unei cambii plätibile ia un anume timp 
dela vedere trebue să prezinte cambia la accept în termenul 
fixat in cambie şi în lipsă de o asemenea fxare, în termen 
de 2 ani dela data emisiunii. 

Trăgătorul poate fixă un termen mai scurt de 2 ani 
dar e liber să fixeze un termen si mai lung de 2 ani si tot 


— — + on E 


>) Grănbat, Il, p. 207. 
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astfel oricare girant poate fixa un termen mai lung sau 
mai scurt decât cel legal sau mai lung sau mai scurt decât 
termenul fixat de trăgător sau de alt girant t). 

Pin urmare aici vedem o deosebire între legile din 
Bucovina şi Transilvania si între codul comercial romăn, 
care în art. 282 nu permite fixarea unui termen mai lang 
decât cel legal; termen legal destul de scurt de 1 an, pecâtul 
in legile austro-ungare termenul deşi e mai lung de 2 ani, 
totuşi :e mai poate si prelungi. 

Termenul fixat de trăgător are un éfeci absolut, ser- 
veste drept termen legal faţă de toti obligaţii cambiali cari 
nau fixat un alt termen. Termenul fixat de un girant are 
efect relativ, numai faţă de cel ce l’a fixat. Rezultă deci că 
un posesor al cambiei peniru a conservă acţiunea cambială 
în contra tutulor obligatilor de regres trebue să prezinte 
cambia la accept înăuntrul celui mai scurt dintre termenele 
fixate de către acei obligaţi. 

Un obligat de regres, care na fixat niciun termen, 
nu se poale prevală decât de termenul fixat de trăgător, iar 
dacă, nici acesta n'a fixat, de termenul legal; în nici un caz 
nu se poate prevalà de un termen stabilit de un alt girant; 
după cum nici posesorul cambiei nu-i poate opune un ter- 
men fixat de altul decât de trăgător ?). | 

Este suficientă prezentarea numai spra vizare? Am văzul 
că în Italia şi la noi în vechiul Regai, deşi din cuprinsul 
art. 282 ar părcă indispensabilă prezentarea-pentru accep- 
tare, totuşi se intrepretează ca suficientă nurnai prezentarea 
spre vizare, mai ales, că în codul nostru de comerţ, art. 254, 
se prevede că se va dresă protest dacă se refuză acceptare” 
sau scrierea pe cambie a unei vize datate. Tot aşa se inter- 
pretează şi art. 19 al legilor germane-austro-ungare? 

Cu tot textul categoric fal art, 19 al legii germane 
austriace si ungare, majoritatea doctrinii Si jurisprudenţei 
socoteste că, este suficientă vizarea cambiei şi, odată viza. 
dobândită, numai e nevoie de protest spre a conservă 
acfinnea de regres, de oarece scopul legii este atins: pre- 


1. — 


1) In geest sens docirina dominantă citată de Grümhut, F p. 379, 
nota 4. 
2) A se vedeà Griinhut, I, p. 379. 
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ztarea cambiei în termenul fixat pentru ase putea calculà 
ssadența !). 

Griinhut combate părerea majorităţii şi arată tocmai 
deosebirea dintre legea germană (austriacă) şi art. 284 romă- 
nesc, deoarece art. 20 (corespunzător art. 284), legea germană, 
este consecvent cu art. 19 si nu se multumeste numai cu viza. 
Dealtfel, spune el, obligatiunea de a prezentă acest fel de cam- 
bii la accept este o reminiscență a vechiului drept cambial, 
după care posesorul ereà îndatorat a cere acceptarea şi în afară 
de asta, acceptarea este nu numai în interesul posesorului ci 
zi în interesul obligaţiilor de regres, aşa că după acest autor, 
posesorul care se mulţumeşte numai cu vizarea si nu pro- 
testează pentru neacceptare, pierde acțiunea de regres *). 


Regulamentul Uniform dela Haga 


Şi in ce priveşte prezentarea ia accept în Regulamentul 
dela Haga sau luat dispoziţiuni din legea germană, dar cu 
modificări foarte însemnate, sub influența vădită a doctrinii 
italiene, 

Prin art. 20 se stabileşte in principiu: 

a) Posesorul cambiei poate să prezinte cambia la accept 
oricând pănă la scadenţă. El nu este obligat la aceasta. 

b) Prezentarea se face la domiciliul trasului. 

c) Simpla detentiune a cambiei dă dreptul la prezentare. 

Prin art, 21 se aduc derogări. 

a) Trăgătorul si girantii pot obligă pe posesor să pre- 
zinte cambia la accept si de vor crede de cuviință vor fixa 
şi un termen de prezentare. 

5) Trăgătorul poate interzice prezentarea la accept, afară 
„de cambiile domiciliate. Interzicerea are efect absolut, adică 
ziranţii numai pot obligă pe posesor să prezinte cambia 
la accept, 

c) Trăgătorul poate stipula ca prezentarea să nu se 
facă mai inainte de anumită dată. 


1} Thôl. $ 40, p. 177; Lehmann, § 96, p. 267; Dernburg, $ 260, p. 811 
ji Brauer, p. 63; Bluntschli, p. 56; Bernstein, art. 19. Contra: Steub, 
art. 19 $ 2. Volkmar und LOvy, p. 104. 

3) Grănhut. I, p. 387, nota 6. 
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In art. 22 Regulamentul se ocupă de cambiile plătibile 
la un anume timp dela vedere. , 

a) Ele trebuesc prezentate la accept în termen de 
6. luni dela data lor. Este de observat că nu sa curmat 
controversa dacă este suficientă numai vizarea. 

b) Trăgătorul poate stipula un termen mai scurt sau 
chiar mai lung. 

c) Girantii pot stipulă termene mai scurte decât cel 
legal sau decât cel stipulat de trăgător. în caz când acesta 
a prevăzut un termen special; girantul insă nu poate stipulà 
un termen mai lung. 

Prin art. 23 se prevede: 

a) Posesorul cambiei nu este obligat să predea + AMOI 
trasului. 

b) Trasul poale cere ca să i-se prezinte cambia din 

nou a doua zi. 

c) Cei interesaţi nu pot opune posesorului că nu à pre- 
zentat cambia şi a dona zi, decât dacă în protest se prevede 
că trasul a cerut acel nou termen. 
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Despre Acceptaţiune 


(Urmare) 


D 


Codul comercia! român 


Art. 283. — Acceptatiunea trebnie să fie scrisă po cambie 
a semnată de acceptant. 

Acceptarea se exprimă prin cuvântul «accept» sau prin alte 
cuvinte de asemenea; cu toate acestea, pentruca o acceptare să fie 
valabilă, este destul ca acceptantul 33 semneze numele sau firma 
sa pe faţa anterioară a cambiei. 

iai 


| Codul comercial italian 


Art, 262. — L'accettazione dev'essere Scritta sulla cambiale 
e sottoscritta dall'accetante. 

Essa si esprime calla parola «accetton; ma per la validitè 
dell'accettazione basta chel’arcettante scriva il suo nome e cog- 
pame, o la sua ditta, sulla faccia anterioare della cambiale. 


Legea austriacă (Bucovina) 
V. Acceptarea 


Art. 21. — Acceptarea cambiei trebue să fie scrisă pe cambie. 
Orice declaratiune serisă pe cambie si semnată de tras se 
| aocoteste ca o acceptare nelimitată, dacă nu se menţionează ex- 
pres într însa, că. trasul nu voeste deloc să accepte san că acceptă 
pamai cu anumite restr 2fiuni. 
Deasemenea se socoteste ca o acceptare nelimitată, când trasul 
i serie, fără vreo adăogare, numele său ori firma sa pe fața ante- 
moară a cambiei. 
b Odată acceptarea efectuată, nu se mai poate revocă, 
i 
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Legea ungară (Transilvania). 





VI. Acceptarea 


Art. 21. indentic cu art. 21 austriac tradus mai aus. 


Regulamentul uniform dela Haga 


Art. 24. A se vedea la finele acestui rolum. 


Forma actsptulai. Comentând art. 283, vom examina pe 
rand următoarele cestiuni: 1. Unde trebue scris acceptul; 
2 Cu ce cuvinte se exprimă un accept: 3. Trasul si accep- 
tantul este aceeas persoană: 4. Acceptarea unei cambii 
false; 5. Capacitatea celui ce se obligă prin accept. ' 

Í. Unde trebue scris acceptul. Art. 283 nu lasă vreun 
dubiu : acceptarea trebue sà fe scrisă pe cambie. Si această ce- 
rintä este logică, de oarece fiind vorba de o obligatiune cam- 
bială, ea, trebue 'să rezulte din cambie. Trasu] poate să serie 
că acceptă în orice act extra cambial, cu toate acestea mul este 
obligat cambiariceşte decât numai dacă serie acceptul său 
pe cambic!). Prin urmare dacă trasul invitat să accepte, dă 
un sccept scris pe act separat, aceasta însemnează un refuz 
si posesorul este îndreptăţit să dreseze protest de neacceptare. 

9, Cu ce cuvinte se exprimă un accept. Art. 285 face o 
distinctiune: dacă trasul acceptă si serie acceptul pe faţă 
anterioară a cambiei, este suficient, să semneze pur şi simplu 
fără altă adăogare,; dacă însă acceptă pe dosul cambiei, pe 
lângă semnătură se mai cere să serie şi cuvântul «accept 
sau alte cuvinte din care să rezulte intentiunea de a acceptà. 
Natural că trasul poate să accepte în acest mod si atunci 
când semnează pe fata anterioară a cambiei, numa! că legea 
se mulţumeşte în acest caz cu simpla iscălitură a acceptan- 
tului, neputându-se interpretă altfel semnătura irasului pe 
faţa anterioară decât că s'a acceptat cambia; pe când simpla 
semnătură pe dosul cambiei poate fi luată drept gir sau aval. 

Art. 283 ne spune că acceptantul va semnă cu numele 
sau firma sa, reproducând cuvintele din art. 270 referitaare 
la semnătura trägätorului; de accea trimetem la comentarea 


+) Sau pe copie ori duplicat. 
Scrierea acceptului pe cambie este cerul ad solemnitatem, ! asata M. 
29 Mai 1901, Buletin, 1901, 921 


Ep” PP 





FORMA ACERPTULAU DE.) 
— \ 
articolului 270, deoarece cu acea ocaziune ne-ar ocupa in 
genere de toate semnăturile cambiale. Și tot acolo trimester 
peniru cestiunea semnării prin procurator. 

Art. 283 prevede că acceptarea se exprimă prin cuvânb 
«accepi sau prin alte cuvinte echivalente. In articolul italian 
corespunzător se spune că acceptarea se exprimă. prin cu- 
vântul «accept», fără sä se adaoge, cum v'a fäcui la noi- 
«san prin alte cuvinte de asemenea». 

Cu toată diferenţa de texi se admite in mod unanim 
și în Italia că acéeptarea se poate exprimă prin orice cu- 
vinte apte să arate voința de a se obligà prin accepti). 

Se socotesc ca echivalente cuvântului «accept», Rs 
yenile: «voi plăti», «voi onorà», «bună pentru suma delei.. 

Dacă trasul ie buinteavă cuvinte, al căror sens a) 
dubios, după principiile dreptului comun, ar trebui să inter- 
prelăm în favoarea debitorului, deci a celui pretins accep- 
tant si să decidem că cel ce a semnal în asemenea condi- 
tuni nu a acceptat; cu toate acestea la accepi sentem 
nevoiți a ne depărtă dela norma generală, de oarece trasul. 
care nu acceptă, nu trebue să semneze, iar odată ce a semnat. 
se presupune că a acceptat. el putând exclude prezumtiunea 
de acceptare prin arătarea în mod clar a intențiunii sale de a 
nu acceptă. Altfel, in caz de dubiu, se va interpretă că a 
acceptat *). 

In consecinţă, semnătura trasului insoțită, de cuvinteie 
«primit», «luat nota», sau numai arălarea domiciiatarului. 
se interpretează drept accept. 

Când trasul scrie cuvântul «văzut» si semnează, după 
unii întodeauna se va socoti că trasul a acceptat; după alții 
se face distinctiune: avem o cambie cu scadentä la o ză fixă. 
cuvântul «văzut» insemnează accept; avem din contră o 
cambie cu scadentä la un timp anume hotârâi după vedere. 
cuvântul «văzut» seris de tras nu însemnează alt ceva decâi 
constatarea că sa prezentat cambia, pentru a se putea cal- 
culà scadenta, iar nici de cum nu se va socoti drept accept. 
Prima părere este admisă de doctrina germană gi în Italia 


? 





D) Vivante, 1175; Bonelli, 141. 
7; A se vedeà autorii citați în nota precedenta. 
1) Oriinhat. par. 99, vota 8; Boneli, 141. 
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de Bonelli. Cea de a doua este opiniunea dominantă în 
hala şi Franta’). Bonelli susținând prima părere crede că 
ia cambiile cu scadentä la un timp anume dela vedere, trasul 
dacă nu vrea să accepte trebue să scrie «văzut dar nu ac- 
ceptat», Intr'adevăr această tor uulă este recornandabilă, însă 
nu e mai puţin adevărat că la carnbiile plătibile la atâtea zile 
dela vedere, infätisätorul trebue să prezinte trasului cambia, 
pentru ca acesta să-si pue viza, dar această viză nu însem- 
a»ază acceptare. De altfel că viza ce o pune trasul la ase- 
menea cambii diferă de acceptare, ne-o dovedeste art. 284 
cod comercial, care pune în antiteză acceptarea cu «viza» si 
trebue notat că această antiteză nu figurează în articolul 263 
italian, corespunzător articolului 284 românesc. 

Art. 283 nu cere ca acceptarea să fie datată, deși datarea 
aste utilă spre a se putea stabili capacitatea acceptantelui, 
cum şi locul unde s'a acceptat. 

Atunci când acceptarea este datata, cel ce are interes, 
um ar fi în caz de incapacitate, poate dovedi că data din 
xcept, nu este cea reală 5). | 

Acceptantul poate să scrie si suma de plătit; aceasta o 
va tace când se va teme de falsificare. Dacă acceptantul va 
seri două sume diferite, aplicându-se arf, 313, va plăti 
suma cea mai micà. 

3. Trasul și acceptantul este aceias persoană. Acceptant 
nn poate fi decât trasu!; trebue deci să fie identitate între 
ras si acceptant. | 


a es ee tt 


1) A se vedea in Bonetti, loc. cit, cum siin comentariile lui Staab, 
art. 24, n. 8 şi Bernstein, p. 127. | 

Dacă trasul a semnatasa în cât semnătura, lui, coniorm legii se soco- 
teste acceptare, orice posesor de bună. credinţă. este indreptățit să-l fie 
drept acceptant si nu este admisibilă proba, că, în realitate n'a fost vorba 
fe acceptare. 

A se vedea Vivante, 1175. . 

2) Vivante, 1175; Vidari, 6714; Supino, 154; Sorani, 194; Alauzet, 
1335; Boistel, 781; Lyon Caen et Renault, 209. Aceşti autori francezi nu 
fac distinctiune între cambia cu scadenţă fixă şi cambia cu o scadentà 
la un timp hotărât dola vedere. Această distinctiune o face însă Bedar- 
ride, 214. | 

1) Când nu este datată, cel ce are interes va putea dovedi data 
Bernstein, 128; Bonelli, p. 276. 
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O persoană streină, care nu este tras, dacă semnează 
pentru accept. nu se obligă prin aceasta cambiaricește, de 
oarece ca să accepti trebue să ţi se fi adresat o propunere 
de către trăgător, ori această propunere se face numai 
trasului. í 

čste drept că legea prevede acceptarea pentru onoare 
dar această excepţie admisă de codul de comerț, numai când 
sa făcut protest de neacceptare, confirmă regula generală, 
şi cată a fi ținută in limitele voite de lege. 

Bolaffio a susţinut că oricine poate accepta, de oarere 
in sistema dreptului nostru cambial, orice semnătură pe 
cambie produce obligaţie cambială !), la care Vivante räs- 
punde: «Nu există in dreptul nostru cambial un principiu 
«general, după care orice semnătură pusă pe cambie să pro- 
«ducă o obligatiune cambială: din potrivă trebue să reținem 
«că orice semnătură, care nu poate intră in nexul ‘ambial, 
«nu are putere cambială. Și aceasta cu atât inai mult cu câ 
«lipseşte în codul nostru o dispozitiune corespunzătoare art. 81 
«al ordonanţei germane: «obligatiunea cambială leagă pe 
«trăgător, acceptant si girantii cambiei cum si pe oricare. 
«ar adăogă propriea sa semnătură la cambie, copie, ac- 
«ceptare şi gir»..S’ar nesocoti legea (art. 274 c. it.) conside- 
«rând orice semnătură ca aval, de oarece semnăturile avwa- 
«lantilor trebuesc specificate printr'o clauză, care să le de- 
termine scopul» °). 

Semnătura acceptantului trebue să corespundă cu numele 
trasului, pentru ca să se poată vedea că este acelaș per- 
soană. Deosebiri ortografice, linguistice, chiar neexactitäti în 
desemnarea trasului, rămân fără importanţă, din moment ce 
trasul, recunoscând că el este acea persoană, semnează ca 
acceptant. \ 

Astfel s'a decis in Germania că este bine acceptată a 
cambie deşi trasul este arătat cu numele de Louis, iar 
el semnează Ludwig, de oarece este acelas nume; dease- 


1) Temi Ven., 1888, p. si Temi ven., 1900, p. 430. 

3) 1176, care citează în sprijinul său jurisprudenje Constants à 
Tribunalului suprem de comert german, cum si autorii: Lehmann, par. 
114, 445: Staub, ari 21. par. 4: Grünhut, U, p. 214, nota 7; Rehbein, 
mont. 29, 9. 
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menca, este valabilă. acceptarea, făcută de o femeie dau de 
» Hronä socială, deşi înaintea numelui trasului este somis 
vântul «Domnul t). | ALL 

Dar dacă trasul este arătat cu un nume'ce nu este 
“ientic cu acel al acceptantului, acesta dacă semnează ac- 
cantarea nu cu numele său, ci cu numele din cambie, acceptul 
nu este valabil, de oarece legea cere semnătura acceptantului 
cu numele său si în cazul nostru, nu există semnăture 
aceptantului 2 o LS | | 

Exemplu: Tras esta Al. M. lFintescu; cel ce vrea să 
accepté se numește M. N. Finţescu, însă văzând greşeala 
vrăpătorului se conformă cambiei si semnează Al. MFin- 

escu, Acest accept nu-i valabil 3). Ar 

După cum la gir am văzut că girul girurilor nu este 
intrerupt dacă girantul murind, cambia e girată de moşte- 
nitorii lui; tot astfel si la accept, mostenitorii trasului pot 
acceptà si atunci natural nu va mai coincide exact numele 
trasului cu numele acceptantului, dar acceptul e valabil, ac- 
ceptantui fiind continuatorul persoanei trasului*). : 

i 4. Acceptarea unei cambii jalse. Art. 353 este categoric: 
acel ce a acceptat o cambie falşă este obigat faţă cu pose- 
ivrul casi când ar fi acceptat o cambie adevărată. i 

Vom reveni cu ocaziunea comentäri acelui articoi, 

5. Capacitatea acelui ce se obligă prin accept. Col ce ac- 
zeptă, luändu-si o obligatiune cambiaiă, trebue să fie capabil 
să-şi asume asemenea. Obligatiuni, adică trebue să aibă ca- 
pacitatea cambială, pe care am examinat-o cu ocaziunea 
semănăt urii emitentului (art. 270). i 


mar mea = a i: a ae, 


1) Staub, art.21, n. 6; Bonelli, n. 430, nota T. TI 

:) Vivante, 1176. Contra: Bonelli, n. 430 nota 9, carg respinga sé 
«avea, lui Vivante, cu aceste cuvinte: «ar fl un formalism excesiv ai me 
la tocul lui». 

1) Bonelli, n. 430, socotește valabil acceptul dat, după Ca s'a 
schimbat firma comercială, cu care acceptantul figurează ca tras, Însă 
recomandă ca în accept să se refere şi la fosta firmă, De asemenea trasul 
poate.semnă cu numele său, deşi fa cambie este arătat prin firma sa 
comercială. Contra: Staub, art. 21, n. 6. f | 

+) Acelas lucru când două societăţi au fuzionat, sau când © :ucio- 
iate e în lichidare; în primul caz va acceptă societatea continuatoare a 
sii a) fuzionate, în ultimul caz societælea în lichidare. — Bonelli, 439. 
vola 5; Stanb, art. 21, D. 4 si 6. 
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| Forma acceptului în dreptul austriac şi ungar 
rep : | | | i 
E Art, 21 din legea cambială germană a fost “reprodus 
Mars nici o modificare fn Austria si Ungaria. QUE RE 
„Din acest articol 2! rezultă următoarele: LE 
4) Accéptul trebue scris neapărat pe însäs cambia. Bi 
mem poate fi scris pe un act separat. Posesorul cambiei poate 
refuză un accept scris pe o copie a cambiei; dacă însă # 
mrimeşte, acest accept obligă pe acceptant (arg. art. 62 si 
$i i. austr. art. 61 l. ungară). 

5) Nu există nici o formulă sacramentală pentru expri- 
marea voinței de a acceptă. Dacă trasul îşi scrie acceptul pe 
fața anterioară a cambici este suficient să-şi scrie (nu-i sufi- 
cient o pecete. ci e nevoie de semnătură) numele sau firma, 
färà să mai adaoge altceva. Dacă trasul voeste să accepte 
pe dosul cambiei, simpla semnătură nu-i deajuns, şi atunci 
trebue să-şi exprime prin cuvinte scrise voinţa de a acceptă 

c) Când trasul întrebuințează expresiuni din cari s'ar. 
naşte îndoiala dacă a voit sau nu să accepte pur şi simplu 
sau cu restrictiuni, art. 21 spre a curmă orice discuţiune decide 
că in asemenea cazuri acceptarea se-socoteşte nelimitată, 
adică pur şi simplă !). Liber este trasul să scrie că nu ac- 
ept sau că acceptă cu restrictiuni, dar este ţinut să-şi ex- 
prime lămurit această intentiune. 

d Acceptul nu are nevoie să fie datat nici să arate locui 
saw suma, 

2) Semnătura trasului trebue să corespundă cu numele 
IA se vedeă supra la interpretarea art. 283 românesc). 

f} Acceptul odată scris nu mai poate fi revocat. Asupra 
acestui punct vom reveni cu ocaziunea interpretării art. 287 
cod, com. român. 





Regulamentul uniform dela Haga 


Art, 24 are 2 aliniate. Despre al 2-lea aliniat vom vorh: 
ia interpretarea art. 284 c. com. român, de oarece se refert: 
la forma acceptului cambiilor plătibile la un anume timp 
dela vedere. 


me mm me RE ie e ema 


1} Grünhut, IJ, p. 209. 
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| 
In primul aliniat nimic deos:bit de cele cuprinse în 
art. 283-românesc. lată cuprinsul: «Acceptarea se scrie 
pe cambie. Ea se exprimă prin cuvântul «accept» sau prin 
oricare altul echivalent, ea se semnează de tras. Simpla 
semnătură a trasului pe faţa anterioară a cambiei se SOCO- 
teste accept». - 


r 
= 


Despre Accepiatiune 


(Urmarea! 


Codul comercial român 

















Art. 284. — Acceptarea unei cambii trasă la o epocă fixé dela 

lufatsare, trebue să fie datată. Dacă trasul reiuzi datarea accep- 

alui său, sau în lipsă de accept, a pune pe cambieo viză datată. 

e UT apreciaza est 

in acest caz posesorul va trebui să facă să se stabilească intäti- 

sares la timpa cambiei printr un. protest de lipsă de datare făcut 

înduntral termenului: de înfăţişare. 

Ziua protestnlni va fine lor. în acest caz, de dată san de zi 

de infétisare. 

Dacă nu sa tăcnt protest, atunci scadenta în contra accep- 

vantului, care a omis datarea. se socotește dela cea din urmă zi 
VAI CE FU S EN 

3 termenului de tafățişare. 7? 


— 


Codul 'comercial italian 


Art. 263. — L'accettazione della cambiale a certo tempo vista 
dev 'esser datata; in difetto, tiene luogo di data il giorno della 
vresentazione acertato nei modi atabiliti nella sezione VIII der 
presente Capo. | 


Legea austriacă si legea ungară (Bucovina si Transilvania) 


Art. 20. — Dacă nu se poate obţine acceptarea unei cambii 
»lătibilă la un anume timp dela vedere, sau dacă trasul refuză da- 
‘area acceptului săn, posesorul trebue, sub pedeapsa de a perds 
acțiunea de regres în contra giranţilor şi a trăgătorului, să dove- 
dească prezentarea la timp a cambiei printr'un protest dresat înă- 
“ntra termenului de prezentare (art. 19), 

… | 
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Ziua protestului se socotește în acest eaz «a apua pre- 
zenbării. 

Dacă nu sa dresat protest, scadente cambiei se caleuleast 
fath de acceptantul, care a omis datarea acceptaloi, dela  nitiwea 
ai a termenului de prezentare. | 


\ 
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Art. 24 ai. 2. Când cambia este plătibilă la un anurae timaj 
dela vedere sau când trebue să fie prezentată la acceptare intrun 
termen stabilit printr’ o stipulațiune specială, acceptarea trobue să 
fe datată din ziua în care sa dat, afară numai dacă posesorul 
su cere ca acceptarea să fie datată eu ziua prezentării, În lipas 
de dată, posesorul, pentru a conservă drepturile ssle de regres 
în contra girantilor și în contra trăgătoralai, va constată areastă 
omisiune printr'un protest dresat în timp util. 


Legiuitorul nostru in art. 284 nu a mai reprodus art- 
ticolul corespunzător din codul comercial italian (art, 263), 
ci inspirându-se din legea germană (art. 20), a dat o redac- 
tare mai completă şi mai fericită decât aceea din codul 
italian. | | 


Din articolul nostru 284 si din art. 20 germano-austro- 
ungar se vede că, ceeace preocupă pe legiuitor este prezen- 


tarea cambiei plătibilă la o epocă fixă dela înfăţişare întrun 
anume termen şi constatarea zilei în care sa făcut prezen- 
tarea spre a se şti exact ziua scadenţei. 

Am. văzul că art. 282 c. com. prevede oblipaliunrea 
pentru posesor de a prezentă trasului cambia, plătibilă la o 
epocă fixă dela vedere, în termen de 1 an dela tragerea ci 
(in legea germană, austriacă şi ungară, 2 ani). 

apa o astfel de cambie se presintă trasului, acesta poate : 
a) să o accepte; b) să nu o accepte, dar so vizeze: €} nic: 
“4 o accepte, nici să o vizeze. 

a) Trasul la înfăţişare acceptă. In acest caz, trasul tre Ave 
să dateze acceptul său, tocmai spre a se şti ziua scadenjei. 
Dacă el acceptă, dar refuză datarea, posesorul spre deosebire 
de ce se întâmplă la Italieni, unde cestiunea certe coatto- 
versatà. nu poate să completeze acceptul datându-l, de oanoce 
art. 284 si 20 german prevede, în asemenea ipoteză. obliga- 


~, 
? 
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hunes peniru posesor de a face să se protesteze cambia, iai: 
data protestului va servi şi de dată acceptului !). 

In caz de nu ar vrol posesorul să se constate data ac- 
ceptării, el perde acţiunea de. regres în contra trăgătorului 
A a girantilor, de oarece faţă de aceştia ziua scadentei nu este 
— fixatä Acceptaniul rămâne însă obligat, de oarece a crezut 
legiuitorul german, după care sa tradus ultimul aliniat ai 
art. 284, că nu e drept ca cel ce dă acceptul săse eschiveze 
dela plată. pe motiv că nu şi-a datat acceptul. 

Să se noteze, legea spune că în lipsă de protest de datare 
scadenta se calculează față de acceptantul, care a omis 
datarea, dela ultima zi a termenului de prezentare, adică în 
vechiul Regat dela ultima zi a unui an dela emitere, far 
in Bucovina şi Transilvana — chiar dacă trăgătorul sau gi- 
ranţii au fixat alte termene — dela ultima zi a celor 2 ani. 
Dei această derogare este numai faţă de acceptant, care este 
obligatul cambial direct °). : 

_ Cu acceptantiul se asimilează emitentul unui bilet la 
ordin. El este un obligat direct si posesorul unei cambii nu 
decade din actiun direștă, prin neprezentarea în termen 
de t an (2 ani după legea austro-ungară), ci se socotestr 
prezentată în ultima zi a termenului. 

Pentru interpretarea art. 284 aliniatul finai nu ne putem 
călăuzi decât de doctrina germano-austriacă, textul legii 
tind acelaş. / 

b) Trasu! ia injătizare nu acceptă, deci nu se obligă can- 
biaricaşie, insă visează cambia, adică constată că i s'a pre- 
zentaţ. (A sei vedea cele spuse la art. 283 relativ la clauza 
«văzut» i cum şi la controversa din Austria şi Ungaria, 
supra pag. 384, 285). | 

+ După cum am arătat la art. 283, légiuitorul nostru pune 
faţă în față acceptul şi viza cambiei, arătând prin aceasta 
„deosebirea dintre viză şi dintre accept, căci pe când cel ce 





a ÈS, a. 


1) Bomelli crede că trasul acceptând fără dataro, lasă posesorului 
facultatea de a dată. Contra: Vivante, 1177; Calamandrei, 34; Sa- 
primo, 160. 
| in sensul art, 284 al codului nostru; legea germană, art, 20; lagen 

"ungară art. W; scadinavä. art, 49;1. elvețiană, 738; bulgară, 447, etc., 
„cate de Bomelli. 
"A se voda Grénhut, i p. 349-397. 


\ 
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vizează — şi vizarea se poale face cu orice cuvinte, dar mai 
ales «văzut» — nu-și ia nici o obligatiune, vizarea neavând 
alt scop de cât calcularea scadentei; din potrivă acceptul dă 
naştere la obligație cambială. 

Am văzut (art. 283) că cuvântul „văzut“ însoţit de sem- 
nătura trasului la cambiile cu scadenta la o zi fixă nu poate 
îi interpretat decât ca un accept, ne mai fiind vorba ja 
aceste cambii de calcularea scadentei. — Am văzut asemenea 
(art. 19) că în Austria si Ungaria este controversată cestiunea 
dacă este suficientă vizarea (p. 284, 285). | 

Viza trebue datată. Dacă nu sa datat trebue dresat 
protest, altfel se perde acţiunea de regres. 

& c) Trasul refuză nu numai să accepte, dar si să vizeze. In 
acest caz posesorul nu are alt procedeu de urmat decăt să 
jacă a se dresă protest, constatându-se astfel înfăţişarea cam- 
biei și refuzul trasului de a o viză; iar dela d lata protestului 
se va calculă scadenta. « 

a "[ispoziţiu mile art. 284 relativ i vizare, nu Si la accep- 
tare se aplică ha numai cambiilor trate, dar si biletelor la 
ordin plătibile la o epocă fixă dela vedere, deşi în zisul ar- 
ticol nu se vorbeşte decât de trate!}. 

Dacă un bilet la ordin plătibil la un anume termen dela 
emitere este vizat, însă viza e nedatată si nici nu sa dresat 
protest de nedatare, emitentul fiind obligat direct. este ask 
milat unui acceptant si deci i se aplică ultima parte a art. 284 
românesc și 20 |. austro-ungară.  £ 

| ” RE. 4 
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si art. 284 românesc (art. 20 austriac și umgar) 

„Am văzut că acest proect de lege universală prevede in 
art. 21 că într'o cambie se poate prevede fie de trăgător, fie 
de giranţi, un termen pentru prezentarea cambiei la accept. 
De aceea în art. 24 se tratează la fel aceste cambii cu cambiile 
plätibile la un anume timp dela vedere. Asimilarea este A 
de oarece tot prin protest se va dovedi refuzul de acceptare 
cum gi data când s'a prezentat cambia la pi 


2 Pictet es plicabil de oarece ultimul alinial este laat din art. 20 
al. 3 al legii germane, si o dispoziţie în acest sens nu există în codul 
italian. iar in legea germană, biletul la ordin e tratat separat. 

4 
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Legiuitorul român nu Sa ocupat de cambiile, in care 
sa prevăzut prezentarea la o anumită dată, de oarere 
art. 284 romänesc este luat după art. 20 german, şi, după legea 
germană (austriacă, ungară) neputându-se pune posesorului 
vreo obligatiune de a prezentă cambia la accept, era natural ci 
art. 20 să trateze numai despre singurile cambii, la cari, după 
dreptul german, interesează data prezentării : cambiile plăti- 
bile la un anume timp dela vedere.. | 

In vechiul regat, trägätorul si girantii punând anume 
termene pentru ca o cambie să fie prezentată la accept, pose- 
sorul trebue să respecte acele termene, conformându-se pres- 
cripțiunilor prevăzute, cu sancţiuni, în art. 284. 

Art. 24 din Regulamentul dela Haga mai prevede cu 
acceptul unor asemenea cambii trebue datat cu ziua în carc 
el s'a. făcut; posesorul poate însă pretinde să se dea data 
zilei în care cambia sa prezentat în realitate la accept. 

In lipsă de dată, posesorul trebue să dreseze protest in 
timp util, adică in termenul legal de 6 luni dela emisiune, 
dacă nu s'a stipulat un alt termen (art. 22). Posesorul care 
nu dresează protest în timp util perde acţiunea de regres. 
Dar acţiunea în contra acceptantului care n'a datat? Decăderile 
sunt de strictă interpretare si art. 24 neprevăzând o atare 
decädere faţă de acceptant, trebue să conchidem că posesorul 
negligent are totuşi acţiune în contra aceptantului, pentru 
aceleaşi motive pentru cari are acţiune în dreptul românesc. 
Numai că aci se iveste o dificultate provenită din lacuna 
art. 24. În codul românesc ca şi în legea germană se prevede 
“um se va calcula scadenta, atunci când aceptantul nu da- 
tează acceptul .si nici protest de nedatare nu sa dresat; 
o asemenea normă de calcul nu e prevăzută de art. 24 Reg. 
dela Haga, însă trebue să o aplicăm şi aici ca cea mai logică. 
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00 UNDE TREBUE CBAUTĂ ACIET'AMEA 
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Despre Acceptatiune 
 (Urimaro) 





Codul comercial român 


Ari. 285. — Acceptarea trebue să fie cerută la domisilrel 
masalai, chiar când cambia ar arătă un alt loc de plată. 


Fără corespunzător în todo! Ytaliwn) A 


Legea austriacă (Bucovina) 


Art. 91. — Prezentarea la accept sau la plată, probestul, 
eererea unui duplicat al cambiei, precum gi toate celelalte acte ce 
urmează a se face la o anumită persoană, trebuesc îndeplinite în 
localul afacerilor acelei persoane şi, în lipsa unu: atare local, Ia 
locuinţa ei. Intr'alt loc, spre exemplu la bursă, nu se pot inde 
plini decât eu consimţimântul ambelor părți. | 

Localul afacerilor sau locuinţa sunt socotite că nu se pot gôai. 
anmai dacă cercetarea notarului sau a funcţionarului judecătoresc 
la poliția din localitate a rămas fără rezultat, csenceh trebne mien- 
tionat în protest. E 


Legea ungară (Transilvania) 


Art. 102. = Prezentarea la accept sau la piată, protestulis 
in general toate actele ce se fao, în virtutea acestei legi, la © aren- 
mită persoană, pentru exerciţiul şi conservarea drepturilor cwm- 
biale, trebuese îndeplinite în localul afacerilor acelei persoane și 
în lipsa unui atare local, le locuinţa ei dela orele 9—12 5. w.. 
sau dela 2-—5 p. m. Într'alt loc, spre exemplu la bursă, mu oe pet 
îndeplini decât cu consimţimântul celor interesets. 


N 
j à 
p> , 
) UNDE TREBUT CERUTĂ ACCEPTAREA #01 


Localul afaverilor san locuința sunt socotite că nu se pot 
gsi, namai dacă cercetările făcute de şeful poliției Sau seful vo- 
œuxei pentru a găsi persoana căreia urmează a i se dresă protesi. 
am vămas fără reznltat, împrejurări ce trebnese menţionate în 
„cm 


A 


Regulamentul uniform dela Haga 
de 
Art. 90. — Cambia poate É prezentată trasului la wevept, pânk 
lo sedențtă, le domiciliul lui, de către posesorul legitim („porenr®t 
as chiar de către an simpla detentor. 


*  Legiuitorul romi, in dorința de a fi cât mat clar sia 
nu lasà vre un dubiu asupra locului unde trebueste înta- 
sati cambia pentru acceptare a introdus art. 285. care nu 
are corespunzător în codul de comert italian. | 
in cambie pe lângă locul plăţii poate să fie arătat si 
locul în care cambia. urmează a fi acceptată si atunci fată 
de voinţa püriilor, acceptarea se va cere în acel loc, chiar 
dacé ar fi altul domiciliu! trasului. Haj 

Dacă un loc anume pentru acceptare nu se arăta in 
cambie, atunci acceptarea se va cere la domiciliul trasului. 
“omiciliu, ce poate reeşi chiar din cambie, când alături de 
namele trasului este indicată adresa acestuia. 

„Ari. 285 trebue completat cu art 327 cod. comercial, 
care se ocupă cu locul unde trebue dresat protestul în caz 
de refuz de acceptare. Ori, este evident că protestul trebue 
iăcut la locul unde se cere acceptarea. 

Ari. 327 prevede că protestul se face: | 
| i. La locul însemnat în cambie pentru acceptare și, în 
lipsi de asemenea indicatiune, la reşedinţa sau la domiciliul 
traseului sau la ultirnul său domiciliu cuno- cut. 

2. La reşedinţa sau domiciliul persoanelor insera pate 
în cambie, fie de către trăgător, fie de către girant pentru 
a o acceptă la nevoie. 

= ~»Evident că trasul poate US g şi în altă localitate sau 
in Bobcat localitate, în afară de dorniciliul sau biroul său, 
insă în caz de refuz, protestul se dresează valabil numai ka 
loeul indicat ta cambie pentru acceptare si, în lipsă, de ae- 
- menea indicare. la poid ul ori resedinfa trazulni 





02 UNDE TRERUF CERUTA ACCEPTAREA 


Este de notat că o cambie chiar domiciliată trebue pre- 
zentată pentru accept la domiciliul trasului. 

Locul! acceptului are importanță şi din punci de vedere 
al dreptului international privat, căci în caz de conflict de 
legislații, se va aplică si aici maxima «locus regit actum». 

Este controversata cestiunea de a se şti care lege are 
intăietate: legea locului unde trebuiä dat acceptul, sau legea 
locului unde întâmplător trasul a acceptat. Exemplu: Trasul 
domiciliazä in România, dar acceptă la Londra, unde se află 
pts cd Care “lege se aplică, adică în ce formă îşi dă 

acceptul, după legea română sau după legea engleză? Noi 
credem « că afis regit actum» însemnează aplicarea legii nu 
a ţării unde se face in mod normal un act, ci a ţării unde 
efectiv sa săvârşit acel act»). F 

Din combinarea art. 18 austr. (11 unguresc) cu art. 91 
austr. 1109 unguresc) reese, că o cambie, chiar domiciliată *), 
trebue prezentată pentru acceptare in localul afacerilor tra- 
sului si, dacă acesta nu are asemenea local, ia locuința lui- 
Intr'alt lor nui se poate prezentă decât dacă trasul admite. 

In cambie însă se poate prevede un ait loc de prezen- 
tare la accept si posesorul trebue să se conformeze °). 

Este de observat că dacă nu se găseşte localul sau lo- 
cuinţa trasului, trebue să se menţioneze in protest că sa cer- 
etat si prin poliţie (sau şeful comunei, zice textul ungar). 

Art. 20 al Regulamentului uniform dela Haga, care se 
ocupă în genere de prezentarea la accept, spune numai că 
prezentarea trebue să se tacă la domiciliul trasului. 

Evident că tot la domiciliu! trasului urmează a se pre- 
rentă pentru accept Si cambia domiciliată, de oarece domi- 
“iliul cambiei este indicat pentru plată, iar nu pentru accept. 


y 


') Conform: Diena, Diritto commerciale internazivnmæle, vol. M 
p. 119; Lyon Caen ot Renault, 634. Contra: Bonelli, n. 142, nota 9, care:ci- 
toază în sprijinul său o decizie a Casatiei belgiene din 3 lunie 1874. In 
acast sens şi Curtea noastră de Casatie, în Jurisprudenta, 1908, n. 70. Fery 
zpra, art. 270. Forma cambiei în dreptul îinternahonal. 

2) Grümhut, I, p. 207. 

:) Bernstein, p. 120. 





ACCEPT. UNEI CAMBI PLATIB. ÎN ALT LOC DE RASED. ACCEPTANTULUI HIS 


Despre Acceptialtiune 


(Urmare) 


Codul comercial român 


Art. 986 — Acceptarea cambiei plătibilă intron alt loc 
decât acela al regedinţei acceptantulni, trebue să arate persoana 
prin mijlocirea căreia urmează să se facă plata. În lipsa wnei 
asemenea indicaţinni, este presupus că acc eptantul voeste Să plà- 
teaacă el însns la locul fixat pentru plată. e 


EPAIAN DAT DOREA PRAAL EN EPEE A PS E E Satan Er 


Codul comercial italian 


Art. 264. — L'accettazione di una cambiale pagabile in 
luogo diverso da quello della residenza dell’accettante deve indi- 
care la persona, per mezzo della duale deve eseguirsi îl pagamento. 
In mancanza di tale indicazione, s’intende che l'accettante tedio 
voglia pagare nel Inago stabilito. 


A Legea austriacă (Bucovina) 


24. — Dacă în cambie sa indicat un alt loc de plată 
decât acela al locuinţei trasuiui (cambie domiciliată), ar cambia 
nu arată prin cine trebue să se efectueze plata la locul de piată, 
trasul poate cu ocazia acceptării să facă această arătare. Dacă 
aceasta nu sa făcut, se va socoti că trasul voeste să plătească el 
însuşi ls locul fixat pentru plată. 

„ Prăgătorul unei cambii domiciliate poate ordonă în aceeas 
"ambie prezentarea la accept. Neobservares acestei dispozitinn? 
are ca consecință perderea dreptului de regres fn contra trăgu- 
torului și a girantilor. 


+ 


DA ADEPT. UNE LAMBI PLÅT ÎN ALT OÙ DE RRSED. à CCEPTANTOLUI 
Legea migarä (Transilvania). 


Art. Y4. — Acclaş cuprins ca si ari. 24 | austriact. A s 
md la Finale volmmrualu. 


Regulamentul uniform dela Haga 


Art. 26 —— Când trégétorul a indicat în cambie un loe de 
plată altul decât acela al domiciliului trasului, fără să desemneze pe 
domiciliatar, acceptantul va indică persoans, care trebne pă, efec- 
îmeze plata. In lipsă aceastei indicațiuni, ecceptăntul se socotește 
că s'a obligat să plătească el însuz la locul plăţii. 

Dacă cambia este plătibilă la domicilial frasalui, acosta 
poate, în acceptare să indice o adresă în areeas localitate, und: 
irebae să se efectueze plata. 


Articolul 236 cod comercial romăn este traducerea fidela 
a art. 264 c. com, italian care la rându-i este luat după art. 
34 al legii germane (identic cu art. 24 din legea austriacă 
si cea ungară), 

In proectul home a VA al codului de comerţ italian. 
art. 264 ereă astfel redactat: «acceptarea unei cambii plâti- 
bile într'alt loc decât, acela al reședinței acceptantalui trebue 
să arate domiciliul unde trebue să se facă piata». 

In proectul preliminar se reproduce art. 210 din vechiul . 
cod italian, care ereă traducerea art. 123 al codului comer- 
cial francez şi legiuitorul nu, cerea acceptantului să indice 
persoana prin care urmează să se facă plată, atunci când 
vambia e plătibilă într'o localitate unde trasul nu docueste. 
ci csreă ca acesta să arate precis domiciliul de plată. 

Actuala redactare a arf. 264 italian se datorește Curţii 
de Apel din Milano, care s'a inspirat dela legea cambială 
germană, art. 24, fără însă a reproduce, după cum von: 
vadeă, toate dispozitiunile articolului german D). 
| Art. 286, pe care îl analizăm, se ocupă de acceptarea- cam - 
iilor plătiblă fntr'un alt loc decât acela al reşelinţei acceptan- 


1) A se veded Bonelli, 144, nota 2. Conform cu legea germană, în 
afară de œa austriacă, sunt şi e ungară, art. 24; scandinavi, 24; 
divstisné, 743; bulgară 558. 

Cele ca vom apune, pria urmare, relativ la ii dormant. se vor 
aplică și acestor legi gi deci şi în Transilvania şi Bucovina. 
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Uum, UMET GAMBEI PLÀ TIE. IN ALT [AR DE RESED. AGEPPTA TULUI BO 


tului. Notăm «că legea nu întrebuințează cuvântul «domecslwn 
ci «reședință», voïnd a arätà intenţiunea de à se aplică art. 286 
oridecâteori cambia este plătibilă nu numai în alt loc deca! 
acela al domiciliului, ci şi al resdinfai acceptantului. 

Ce se înţelege prin „44! loc”, am spus-o cu ocaziuneu 
cosnentării art. 274. 

Cambia plătibilă intr'alt loc decât acela al resediafei 
acceptantului, poate fi domiciliată, dar poate să nu fie doimi- 
cibiată, ci să aibă numai un domiciliu de piată. 

Este domiciliată cambia plätibilà într'o altă iocalitate 
decât aceea & domiciliului sau regediniei acceptantului si 
in care se Arată anume persoana prin mijlocirea căreia 
acceptantui va face piata. 

Cambia are numai un domiciliu de plată, fără să lie 
domiciliată — și vom vedea importanţa acestei distincţiuni 
mai târziu (art. 344)—, atunci când, deşi plătibilă într'altă 
localitate decât -ucea a domiciliului sau reședinței accep- 
taniului, nu arată o persoană prin mijlocirea căreia accep- 
tantul să facă plata. În acest caz art. 2% presupune cà 
acceptantui voeste să plătească el însuș la locul fixat pentru 
piată. 

Persoana arătată in cambie si prin mijlocirea căreia 
acceptantul urmează a plăti la scadentä. se numeşte dami- 
ciliatar. / 

Cine poale desemna pe domiciliæiar? 

După articolul 24 din legea germană (ideniic in Austria 
si Ungaria) acceptantul poate să desemneze pe domiciliătar, 
dacă acest lucru nu l'a făcut trăgătorul. De aceea doctrina 
și jurisprudenţa germană sustin: 1) că dreptul acceptantelui 
de a indicà un domiciliatar există atunci când trägätorul 
nu la desemnat şi 2) în cazul când desemnarea s'a făcut de 
trăgător, accepiantul nu o poate modifică. arătând un alt 
domiciliatar 2), 


j 


1) Staub, 24, n. 5; Bernstein, p. 131 şi (50. Comfra: totuşi, Grümhut, 
H, p. #28 

In prosctul dola Haga. art, 26 esta luai după art 24 german de 
vare diferă numai prin ultimul aliniat: «Quand latireur a indiqué dams 
«la lettre de change un lieu de paiement autre que celui du domicile 
«du tré, sans désigner le domiciliataire, l'acceptation indique Le premiera 


® = 





(44 4 


A 


306 ACCEPTAREA CAMBIEI DOMICILIATE 


In sistema dreptului cambial român solutiunes este 
alta. La noi articolul 286 rezervă acceptantului dreptul de 
a desemnă pe domiciliatar, căci el este în măsură a arătă 
persoana ce. 0 va însărcina cu efectuarea plăţii. 

„ Dacă trăgătorul a indicat pe domiciliatar, a inmeles să 
lucrezc în interesul trasului, şi probabil cunoscând relatiunile 
de afaceri ale trasului în localitatea unde urmează a se plăti 
cambia. Dar dacă trăgătorul sa inselat, numind un domi- 
«“ilatar, cu care acceptantul nu are şi nu voeşie să aibă, sau 
nu poate să aibă. relatiuni comerciale, ar fi nelogic să nu i 
se dea putinţa să corecteze rroarea trăgătorului, arătând 
un domiciliatar care să onoreze cambia la scadentä. 

Trăgătorul are interes ca trata să fie plătită la scadentä 
in localitatea fixată de el; persoana însă a domicihatarului 
nimeni nu o poate arătă mai cu folos, pentru însăş cambia, 
ca acceptantul ’). | 

Dacă trăgătorul a arătat pe domiciliatar, iar trasul 
acceptând nu face vreo observatiune, desigur desemnarea 
lăcută de trăgător capătă toată tăria. 

"rasul arătând persoana domiciliatavului şi semnând, 
prin aceasta arată că acceptă. Bonelli merge insă prea 
departe când spune că trebue socotit ca acceptant trasul 
care desemnează pe domiciliatar. dar are grijă să menţioneze 
«lără să accepi». In acest caz ni se pare că intentiunea 
manifestă a trasului e de a nu acceptà, iar desemnarea 
domicihatarului este de prisos. 

Posesorul cambiei are tot interesul să prezinte la 
accept cambia plătibilă intral loc decât reşedinţa trasului, 
pentru a putea să vada prin cine va plăti trasul. Prezen- 
tarea la accept rămâne totusi facultativă pentru posesor; 
legea, nu-l obligă a prezentă cambia la accept 2). 

«qui doit effectuer le paiement. A de faut de cette indication, l'accepteur 
«est reputé s'être obligé à payer lui même au lieu du parement. 

«Si la lettre est payable au domicile du tiré, celui-ci peut, Jan» 
d'acceptation, indiquer une adresse du méme lien où le paiement doit 
ètre «effectué». 

1) Vivante, 1180: Bonelli, 144. Contra : Supino, 82: Calamandrei, p. 47. 

Credem de asemenea cà acceptantul poate chiar posterior accep- 
imtui să desemneze pe domiciliatar, — Bonetti, loc. cit., nota 5. Adäogäm : 
bine înțeles dacă consimte posesorul carmmbiei. A se vedea Bonelli, loc. 
„cit. Conform cu cele susţinute de noi: Grănhut 1., p. 20. p. 

2) A se veded comentarea art, 282, cumsi ; Vivante, 1168; Bomeiti, 144 
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Dar dacă legea nu-l obligă, poate tragalorul sau un 
girant să oblige pe posesor ca să întățişeze trata la accept, 
fixänd chiar Si un termen de prezentare, după cum ar 
putea, să interzică prezentarea la acceptare? '). 

Am văzut că în legea austriacă, art. {8 si ungară, art. 17, 
posesorul cambiei nu poate fi obligat să se prezinte la accept, 
prezentarea la accept tind cu totul facultativă. La acest 
principiu se fac 2 derogări: prima la cambiile plätibile la 
un anume timp dela vedere, când posesorul este obligat prin 
lege (art. 19) să prezinte cambia la accept întrun anumit 
timp; a două derogare o avem în ultimul aliniat al art. 24: 
trăgătorul unei cambii plăţibile în altă localitate decăt unde 
işi are trasul domiciliul, poate obligă pe posesor să se prezinte 
la accept într'un anume termen. Această obligatiune o poate 
ordona numai trăgătorul, nu si giranţii *). 

Trägätorul are interes să pue această obligatiune 
posesorului, pentru ca, în cazul când domiciliatarul nu a fost 
indicat, să-l indice trasul prin acceptul său, iar dacă domiciliata- 
rul este indicat, să poată şti dacă trasul acceptă spre a lua 
măsuri ca dorniciliatarul să plătească la locul si timpul 
arătat in poliţă. 

Neprezentarea unci asemenea cambii la accept, când 
“a ordonat acest lucru decătre trăgător atrage perderea 
dreptului de regres în contra trăgătorului si a girantilor. 

De asemenea se perde drepturile de regres când pose- 
sorul prezintă cambia, iar trasul indică numai pe domici- 
liatar, dar nu acceptă, iar pe de altă parte posesorul omite 
sà dreseze protest de neacceptare. 

Tragätorul sau acceptantul poate să desemneze mai 
mulţi domiciliatari. întocmai cum, în baza åri. 291, se” pot 
arăta în cambie mai multe persoane care să accepte la 
nevoie *). In ipoteza mai multor domiciliatari, plata se va 
cere pe rând dela fiecare si constatându-se refuzul lor prin 
protest, se va, deschide acţiunea cambială în contra trăgăto- 
rului Si a obligatilor de regres. G 


= e- - 


) Bonelli, loc. cit., socoteste că trägálorul nu poate în acest caz să 
interzică prezentarea pentru accept; însă nu né spune dece? Oare 
lispozitia art. 986 e de ordine publică? 

3) Gränbut, LU, p. 199. 

3) Bonelli, loc. cit.; Bernstein, p. 192. 


FR CÂND TREGURESTR DATĂ ACCEETAMRMA 


Despre Acceptatiune 
(Urmäre. 


Codul comercial romăn 


iri, 287. — Acceptarea trebuie să fe dată la în (ăigearea va 
ee, sau ecl mai târziu în cele 24 de ore dela înfăţieare. fa nw 
poale À revocată după ce cambia a fost înapoiată. 


2 
| Codul comercial italian 
Art. 265. L'asecettazione dev ecper data allatto delle pre- 


-swtazione della cambiale, o al più tardi entro ventiquattr'ore, e 
noa pad essere rivocata dopo efe la cambiale è stata restitmita. 
Legea austriacă şi legea ungară (Bucovina si Transilvania) 
Rs în] 
' } a 5 5 ii La 
Art 21, al. txal. — Odată acceptarea: «fechuats, ru se ma] 
ponte Tewocà. 


Regulamentul uniform dela Haga 


Art. 23. Posesoral nu eate obligat să lase în mme tracker 
cambia prezentată la accept, | 

Trasu) poale cere ca pă 1 se facă o à doua prézeutare à doux 
A. Cei interesaţi un sant în. drept a vblectà că nu's satisiäeut 
meagttă cerere decht dacă a'a ffeut mentium despre, menusta în 
proost. | a 


CÂND RXISTA OBLIGAȚIUNE DE A ACCRPTA AOU 


„Azi 28. — Daoă trasul care a scris pe cembie aceepin] sân. 
Va sters inainte de a înapoiă cambia, acceptarea este socotită oa 
refuzată; cu toate acestea, trasul rămâne obligat în limitele 
aoceptului său, dacă la şters după ce prin seris a adus ln ew- 
mostința posesorului sau a oricărui semnatar că 3 neceptat enmbia. 


Vom examină: 1. Obligatinnea de a acceptà; 2. Wer- 
wenu! pentru darea arceptului si 3. Irevocabilitatea w- 
Epiri 

1. Când ezistă obligațiunea de n acceptà. 

Art 287 începe prin a spune Că «acceptarea trebwe sà 
fie Tată». k | à 

Cu tot acest «trebue», noi ştim, Incă dela comentarea 
art. 282, că trasul e liber să accepte sau să nu accepte. € 
posibil ca trasul să fie debitoru?! trägätcrului, dar prin acesi 
fapt trasul nu este ţinut să accepte, chiar dacă creanta ar 
fi lichidă şi exigibilă, de parece trăgăt rul — după cum zioe 
Vivante, — nu poate să constrângă pe debitor a acceptào tráth. 
fimdcä creditorul nu poate să înrăutățească conditiunea debi- 
torului său, supunându-l la rigorile cambiale si nici nu se 
poate extinde facultatea excepţională acordată de lege celni 
ee are sume de bani disponibile la o persoană de a dispune 
de acele sume prin cecuri !). 

Dar dacă legea nu obligă pe tras să accepte, totusi el 
pate să-si ia '0 asemenea obligațiune, fle tată de trăgător, 
ñe fată de posesorul cambiei. SF în acest caz. cu toată obli- 
gațiunea ce si-a luat-o, trasul încă poate refuză acceptarea : 
de data aceasta însă el este răspunzător Je daune față de 
“el ce se obligase să accepte, rămânând bine stabilit că trå- 
zătorul sau posesorul nu are vreo acțiune cambial în 
contra trasului ?). 

Prin cambie, trăgătorul prin ordinu)! său, dă un ruantlat 
wamului să plătească suma cuprinsă în titlu si atâtea timp 





7) Vivante, 4174, Conform: Bonelli, 145. Supino, 165: Vidari. SeT 
cum si doctrina germană citată de Boneli. In Franța ceslinnea eton- 
iroversată, fiind răspândit uzul ca trasul debitor eñ accepte, Vezi pen- 
tra obligatis trasului de a acceptă: Thaller, 1421; Lyon Caen ei Wengult, 
224. Contra: Pardessus, 304; Alauzet, 1295: Boistel, i La noi cri: - 
nea uzurilor nu fe poale pune. 

” Bonelli, 145; Supino, 165; Curtea Genove, 24 vit 1553, Legge. 
1884. 1, 88; Camaţia Firenze, 16 Noembrie 1880. Gimrisprmdenta tt.. 1608, Wow.. 
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cât, acceptul nu sa dat, trăgătorul poate revocă ordinul. 
chiar dacă trasul, fată de trăgător, convenise să accepte. 
dar nu-şi iledese acceptul!) 

Ordinul trăgătorului fiind un mandat şi obligatiunea 
luată de tras fată de trăgător, nefiind altceva decât primirea 
mandatului, dacă nu a acceptat, mandatul se revoacă de 
plin drept prin falimentul trăgătorului *). 

Până la acceptare raporturile dintre tras si trăgător 
fiind, in regulă generală., raporturi derivate dintr'un man- 
dat şi, cum falimentul mandantelui (trăgător) atrage revo- 
carea mandatului, trebue să conchidem că atunci când sa 
ficut proviziunea, adică trăgătorul a trimes trasului suma 
necesară pentru efectuarea plăţii, căzând trăgătorul în stare 
de faliment, proviziunea va reveni la masa falimentului, de 
oarece pănă la acceptare proviziunea este deţinută de tras 
numai cu titlu de depozit. 

Dacă trasul a acceptat înainte de falimentul trăgăto- 
rului, el prin acceptare devine debitor cambial, iar provi- 
ziunea nu © deţine numai ca un depozit, asà că ea nu se 
mai intoarce la masa falimentului *). 

Dacă trasul acceptă posterior falimentuiui trăgătorului, 
acceptarea il obligă, insă fiind tăcută după revocarea de 
drept a mandatului, el nu poate reţine proviziunea, învocând 
buna sa credinfà, întrucât avea un termen de 24 ore spre 
a se informà ^). E 

Când insa în loc de mandat avem o delegatiune, prin 
care trasul îşi ia asupra sa datoria trăgătorului faţă de 
beneficiar, aceasta nu se mai revocă prin faliment de pliu 
drept, ci trebue o revocare expresă 5). 


~i `- — — — 


') Bonelli, 145 si 24; Staub, art. 8, n. 5; L Adier, die Entwichlung 
de  Wechselbegebung auf das kausole Schuldrerhăltnis, în revista Zeit- 
ariei fùr das gesainmte Handelsrecht 1909, p. 237, 238. 

“) Boneli, loc. cit.; Bedarride, 217; Lyon Caen et Renault, 204 ; 
Sorani, 217; Apel Milano, 11 Octombrie 1887, Giurisprudenza it. 1885, 
dé. l'antra: Casatia Torino, 24 Februarie 1888, ts à 1881, 261; Apei 
Torino, 19 unie 1888, Monitore, 1888, 996. 

) Bonetti, Commentario a! codice di commercio. Det ballimentu, 
vastes E pag. 379—380., In dreptu! francez proviziunea devine proprie- 
iatea creditorului cambial. . : 

+) Bonelii, Fallimento, p. 380, notu 5., 

7) Bonell, 15. 
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Dacă ar trebui să aplicăm in totul regulile dela mandat, 
ar mai trebui să admitem că si moartea trăgătorului libe- 
reazä pe tras de obligatiunea ce-şi luase de a acceptà. Cu 
toate acestea se recunoaşte ordinului. dat de trăgător trasuiui 
caracterul de mandat ce priveşte patrimoniu si care nu se 
revocă prin cauzele de rezolutiune pur PEUR. cum e 
moartea !). 

Obligaţiunea luată de tras față de trăgător de a acceptà 
nu îl leagă faţă de posesorii cambiei, de oarece am văzut 
că girul nu transmite decât drepturile ce derivă din cambie. 
Cu totul altfel este atunci când între tras si trăgătora 
intervenit o stipulatiune în favoarea terţiilor. adică in fa- 
voarea posesorilor cambiali °). 

Trasul se poate obligà direct fatä de posesorul cambiei 
să o accepte si în acest caz. refuzul lui de a acceptă. indrey- 
täteste pe creditorul cambial să intente acţiunea in daune. 
iar trasul nu poate invocă revocarea ordinului dat de tră- 
gätor, gr falimentul acestuia *}. 

V Termenul pentru darea acceptului. | 

Când i se prezintă trasului o cambie la accept, are 
dreptul la un termen de 24 ore dela prezentare pentru reflec- 
tare, termen socotit suficient pentru a cercetă regisirele sale, 
situaţia conturilor ce le are cutrăgătorul. ete., cum sià co- 
munică cu trăgătorul, “in caz când la data prezentării nu 
ar fi primit avizul prin care trăgătorul obicinuit stg i 
pe tras de tragerea cambiei. , 

Ora prezintării se va constată în dovada ce va la 

trasul sau prin orice mijloc de probaţiune. | 

Acest termen de 24 ore est" luat din art. 221 Stei 
codice de comerț italian, care la rândul lui îl luase din art. 
125 cod comercial francez. | 
=. Un asemenea termen nu există in legea germană si 
nici în legile austriacă, si ungară. cari cer © acceptare 
imediată (art. 21%; bine înţeles dacă posesorul nu convine 
să acorde timp de gândire trasului. / 


> 


1) Bonelli, Della Cambiale, n. 145. 

‘1 Bonell; loc. cit.; Bernstein, p. 124. 

) Bonelli ; loc. cit.: Lyon Caen ei Renault. 204: Bedurride, 24%. 
*) Grünhet, p. 202 


a Le TRAMENUL PN TAI DAHHA ACCEPTULIUĂ 


Articolui 287 c. com. prescriind un termen de 24 ore. 
varbeste de fnapoerea cambiei, înapoere ce o va face trasul 
parsone in drept. De aci se deduce că trasul poate pretinde 
sa, i e lase cambia 24 ore. dând bine înţeles o dovadă !}. 

in vechiul cod italian, art. 212, se prevedea în mod 
expres că trasul care nu restituià la timp cambia se 
făcea, răspunzător de daune. In actualul art 265 nu sa 
raprodus această dispozifiune, iar în procesele verbale aie 
„misiunii, însărcinată” cu redactarea, se spune motivul 
„primării: «şi pentrucă nu se poate presupune în nici un 
nod că purtătorul ar fi obligat să lase cambia în mâna 
aceluia ce trebue să accepte» ?). Dar cu toată motivarea 
comisunii, in textul art. 265 it. găsim cuvintele «cambiale …. 
restituita», ceeace insemneazä că purtătorul a lăsat-o în 
mâna celni ce urmează să accepte *) | 

in art. Zi a. proectului dela Haga, care este destinat 
să devie lege uniformă în toate statele, în mod categorie 
se arată că purtătorul nu poate îi obligat să lase trasului 
cambia, dar trasul poate pretinde ca să i se mai" prezinte 
cambia inca odată a doua zi. 

lu articolul 287 c. com. irasui fimd obligat a restitui 
cambia in 24 ore, dacă refuză să restitue, după trecerea 
acestui teruien, este răspunzător de daunele ce le-ar fi cauzat. 
dacă purtătorul din această pricină nu a putut negociă cambiu 
“au Nu à putut exercită in timp util acţiunea de cauţiune 
in contra obligatilor cambiali î). Această Găpiumdeță există 
“iar dai o restitue tardiv, dar acceptată 6). Nu răspunde 
insă de nicio daună, dacă restitue cambia înăuntru cælor@æ4 
are, Însă noaeceptată, de oarece termenul de 24 ore este dal, 
după cum s'a arătat, pentru ca trasul să reflecteze de trebue 
san nu să accepte. 

Termenul de 24 ore este r e e lege trasului, iar 
periatorul nu i-l poate refuză. Purtătorul cambiei poate, de 
43e cu cele, să acorde trasului si un termen mai lung ‘|. 

‘y Bomeiii, 2. 145. 

2) Boselli, n. 14, note 3. 

”) Conf.: Vivante, 1177; Bonetti, u. 140. 

'; Vivante, 1177; Bonelli, loc. cit. 

Boneli, ioc. cit, nota 8. 

‘: Yirante, loc. cit: Bonetti, Loc. cii. 





REVOCABILITATMHA AGTKPTĂRII „iN 


Dacă portorul păstrează el cambia. insă wteasul’il ipi 
amână peste termenul de 24 ore, portorul nu ar putes să-i 
întemeieze o acţiune în daune pe amânările traso, de 
oarece daunele ce i sar pricinui ar derivă din culpa lui de 
a nu fi tăcut la timp protestul de neacceptare, afară numai 
dacă trasul nu a întrebuințat manopere dolosive!). 

Dacă insă trasul refuzând a acceptă. i se dresează 
protest de neacceptare, mai poate el în urmă să revie si «4 
accepte? Această cestiune a fost discutată cu ocuziunea In- 
crärilor pregătitoare ale codului italian. Astfel] sa propus 
să se prevadă în lege că trasul poate sa accepte si după 
dresarea protestului, despägubind pe portor de cheliueliie 
făcute din cauza refuzului de a acceptă. Propunerea însă a 
fost respinsă, de oarece membrii comisiunii aveau păreri 
deosebite asupra admisibilităţii unei accepiări tardive ?). 

Nu vedem de ce posesorul sar opune la acceptarea tar- 
diva, când bine inteles a păstrat tot timpul cambia si deci 
din acest punct de vedere nu se poate plânge de daune, iar 
cât priveşte cheltuelile cu protestul, cu cererea de cautiuni 
etc., trasul se oferă a le achită *). | A č 

La cambiile plétibile la o epocă determinată dela vwe- 
dere, purtătorul poate cere dela tras să noteze ziua prezen- 
tării, ehit ca acceptul să-l dea in timp de 24 ore. 


Pa 


Revocabilitatea declarațiilor cambiale in genere şi revoca- 
bilitatea acceptării în special 


in Germania, Austria şi Ungaria avem ultimul aliniat al 
art. 2]: «Odată acceptarea efectuată nu se mai poate revocă». 
de unde rezultă că odată ce trasul si-a scris acceptul, el 
nu mai poate reveni, adică nu mai poate şterge sau modifică 
acceplui, deşi cambia nu a fost restituit posesorului, Ster- 
gerta d nu are niciun efect, acceptul Sooctindu-s 
- =: A | ° 
E} Bonelli, loc. cit. 
“) A se vedea Bonelli, loc. cit., nota 10. 
» Conform: Bonnelli, loc. cit, Contra: Sorani, par. 207. 
Prezentarea la accept se poate face până la scadenta, ba imei 
vasul se poate obligă prin acceptul său, chiar după scadentă, lam 
inămntru) termenului de prescriptie (Grünhut, 1], p. 204). însă după aez- 
demță nu se mai poate dresă protest de' neacceptare. 


1 


ca neatins, aşa că un posesor care găseşte un accept şters, 
poate actionà pe acceptant si acesta nu poate obiecta că a . 
șters acceptul mai înainte pi a restitui cambia. de oarece 
acceptul este irevocabil dela data scrierii lui, iar nu sala data. 
_inapoierii cambiei !). | | 

Acceptul nu se poale sterge nici chiar cu consimhi- 
mântul posesorului cambiei^ de oarece acceptarea sa făcut 
în interesul tutulor obligatilor de regres cum si a eventua- 
llor posesori; totuşi acceptantul poate opune o exceptiuge 
personală numai în contra aceluia, ce a consimţit la ştergere. 

Posesorul care a consimţit la ştergerea acceptului își. 
păstrează acţiunea de regres, de oarece, dacă prin faptul 
stergerii el a renunţat să aibă obligat pe tras, nu a preju- 
diciat întru nimic pe obligaţii de regres, întru cât față de 
acestia toti acceptul sters este socotit ca neatins ?). 

Este controversată însă cestiunea dacă există acțiune 
“ainbială in contra unui acceptant când ştersătura este de. 
æsa natură încât nu se mai poale citi acceptul sau el a dis- 
părut cu totul depe cambie. 

4 Grunhüt’; admite şi în acest caz că acceptantui este obligat 
cambiarmente, cu conditiunea ca posesorul să dovedească 
'ă în cambie a fost scris acel accept, de care se prevalează; 
pe când alti autori admit numai o acțiune de drept comun, 
prin care trasul să fie obligat să scrie din nou acceptul *). 

Cum explică docirina această irevocabilitate a accepluiui ? 
fa principiu declaratiunile cambiale nu devin irevocabile din 
momentul scrierii lor, ci numai după ce au trecut în jpose- 
siunea „unui tert de bună credinţă. Asa e cu declaratiunea 
trägätorului, tot așa e cu aceea a girantului. Cât timp cambia 
nu à esit din posesiunea trăgătorului sau a girantului, aceştia 
pət să şteargă semnăturile lor, de oarece prin asemenea 
stersături revin numai asupra unor proecte de obligaţiuni. 
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1) A se vedeà asupra întregului capitol: Grinpui, H, p. 34 si urim. 
2) In afară de Griinhut, Grawein, Die Perfektion des Arcepts 41475), 

D. 426; Volkmar und Löwy, p. 115. 

3) Vol. H, p. 43 

‘) Bernstein, p. 130. Unii autori pretind ca posesorul intotdeauna, 
in caz de ştergere are numaiun drept de a se scrie din nou acceptul: 
Thăl $ 79, p. 275; Siegel, p. 134, cum si jurisprudenţa citată de Grünbat. 
bwe. cit., si de Bernstein, idem. ! 
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Din moment insă ce cambia a fost remisă primitorului sau 
giratarului, nici trăgătorul, nici girantul nu rnai pot reveni 
asupra. oligatiunilor luate. Dacă cu toate acestea trăgătorul 
sau girantul, ar reuşi să şteargă si după această dată. de- 
claratiunile lor, se vor vedea expuşi la o acţiune de drepti 
comun şi obligaţi a repune înscris pe cambie declaratiunile 
sterse, cum şi să repare daunele cauzate. 

Aceeas obligatiune de drept comun o are trăgătorul si 
sirantul, când nu au transmis cambia, dar au înștiințat pe 
cel de al treilea că a tras cambia în favoarea lui sau ră ta. 
girat cambia. 

Pânä aici nicio deosebire intre dreptul german (austriac. 
ungar) Si dreptul românesc. Deosebirea se iveste numai la 
accept. 

Declarațiunile trägätorului sau ale girantilor se pot re- 
vocă pentru că in aceste cazuri cambia este in deplina po- 
sesiune a lor si deci liberi sunt ei a transmite sau nu cambia 
unei alte persoane. La accept numai este acest lucru. Aici 
cambia se găseşte in posesiunea unui teriiu, trasul o are 
naumai ca simplu detentor şi in consecință odată ce a seris 
acceptul, obligatiunea lui: devine perfectă, existând din acel 
moment înăscut dreptul posesorului în contra acceptantului. 
şi trasul nu mai poate şterge semnătura sa scrisă pe un 
titlu ce nu-i aparţine si care i-a fost încredinţat numai pentru 
acea semnare. 

Trasul care scrie acceptul, il scrie pe propriul său risc 
si nu mai poate reveni, căci dacă ar putea şterge acceptul 
mai înainte de restituirea cambei, ar aduce vătămare po- 
sesorului, întru cât oricine ar citi un accept şters nu ar mai ` 
primi cambia; cu alte cuvinte ea ar fi discreditatiă. ceeaue 
legea germană nu permite trasului, care este liber să accepte 
său nu, dar nu să lucreze cu uşurinţă: să scrie si apoi să 
șteargă !). 

în codul. român. Art. 287 român ca şi art. 265 italian 
se termină prin observatiunea că acceptarea nu poate f re- 
vocată după ce cambia a fost înapoiată portorului. 

Prin urmare atât timp cât trasul deține cambia, ei 


N 


»\ Grănhut, H, p. 34. 


En 
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4 a (AU VOCABILITATEA ACCEPT ĂRL 
poale rovent asupra acceptării şi deci, dacă şterge accepta, 
Gal scrisese, nu mai e obligat cambiariceşte. Ca acceptarea 
să devie irevocabilă, trebue ca teata să fie restituită, ceeace 
isermmează că legiuitorul italian Wait repudiat principiul 
german. N | 

Faţă de dispozitiunes art. 255 italian, doctrina, care sus- 
pne că fundamentul juridic al obiigaţiunilor cambiale este 
aumai declararea unilaterală de voință, se simte atât de 
sdiruncinată, încât — pentru obiigatiunea acceptantului — mulţi 
autori, şi dintre cei mai cu autoritate, o părăsesc, pentru a è 
pane contractul la baza obligatiunii acceptantului"}. 

La noi trasul poate reveni asupra acceptului scris, atâta 
vreme cât are cambia în mâinile sale, chiar dacă ar @ 
imştiinţai pe portor că şi-a dat acceptul 2). (E 
| Din momentul ce cambia este restituită, legea 'ne spune 
"a acceptarea devine irevocabilă. 

Noi ştim că orice obligatiune, dată perfectă, este ire- 
vocabilă. Acest lucru a vrut legiuitorul 'să-l spue pris 
art. 257? | 

Doctrina italiană în bca re te fă iPevoca bilitatea din art. 265 
(287 românesc), ca o irevocabilitate specială acceptării, căci 
dacă ar fi vorba de irevocabilitate obicinuită nu ar mai fi 
lost nevoie să se repete, fiind 'comună tutulor obligafiunilor. 

Legea, spunând că acceptarea devine irevocabilă, a 
infeles că odată cambia acceptată şi înapoiată celui în drept, 
vasul nu mai poale reveni nici chiar cu meet pyr- 
tätorului. ' | 
Sa voit prin această irevocabilitate ca să, fie apärati 
sbligatii de regres în contra fraudelor ce usor sar putea face: 
de către acceptant de comun acord cu portorul, cahvenind 
ambii să șteargă acceptul şi să acţioneze în jude cată pe 
giranti Si trăoători 3). 

In consecinţă se admite că dacă acceptarea este ştearsă 
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_i} A se vedea: Vivante, 1183; Sorani, par. 214 ; Supino, 172; Cala- 
wanrdrei, 67; Bonelli, 147, rămâne credincios teoriei sale, că la baza ao- 
toplului, ca la baza oricărei obligaţiuni cambiale stå declararea unila- 
isrală de voință, dar care nu obligă atâla vreme cât un tert de bună 
'oredinţă nu ia în legitimă posesiune cambia. 
+) Bonelli, n. 147. 

5} À se vedeà Vivante, n. 1183; Bonelli, n. 147 ; Supino, 174. 
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posterior înapoerii cambiei, acceptantul rămâne obligat faqs. 

de toți creditorii cambiali având numai o excepţiune per- 

sonalä în contra acelora cu consimtimâniul cărora s'a stery 

acceptul *). Deci un posesor cambial, poate coniă şi pe «un 

accept şters numai cu o conditiune: să dovedească că stergerea 
va făcut după înapoierea cambiei acceptate’). 

Unii merg cu consecinţele irevocabilităţii atât de, ge- 
parte, în cât susţin că creditorii cambiali au acţiune CANE- 
bială în contra acceptantului, chiar dacă acceptul s'a kers 
cu totul, nemai putându-se distinge numele lui °). 

Ce se întâmplă dară trasul revine şi şterge acceptul mau 
inainte de a restitui cambia, dar după ce a. înștiințat pe posesor 
că æ acceptat? Desigur „că la restituirea cambiei posesorul 
aegäsind pe cambie scris acceptul sau găsindu-l şters nu 
mai poate acţiona pe tras pe calea unei acţiuni cambiale, 
poate însă pe calea dreptului comun să-i ceară daune. 

in Regulamentul uniform dela Haga, art. 28 se prevede 
w trasul este în drept să steargă acceptul său până la ina- 
poerea cambiei, deci nu sa admis norma germană, însă 
„daogă. că, dacă trasul şierge acceptul după ce a instiin{ai 
Prim scris pe posesor sau pe ori care obligat cambial că a 
acceptat, rămâne obligat în limitele acceptului. 

Eroarea, violenta, dolul. Am arătat în introducere Lai, 
“a ocăziunea examinării raportului juridic fundamental, că 
9 cambie contine drepturi autonome, literale, indiferent de 
sauza care le-a dat naştere, 

Intre cei ce au luai parte la creerea unei obligaţiuni 
capnbiale, se admite ridicarea tutulor exceptiunilor ce derivă 
47 Causa Şi deci şi excepţiunile bazate pe vitii de consimţimânt; 
insă asemenea exceptiuni sunt inadmisibile faţă de creditorii 
de bună credinţă, pe cari nu-i privesc modul cum s'a emis 
mbia. 

Neoponibilitatea exceptiunilor ce sunt bazate pe eroare, 
violentă, dol, faţă de posesorii de bună credinţă ai cambiei, 
este astăzi un principiu admis si derivă în mod logic 


\ 


>} Bonelli, loc. cit 

?) Vivante, loc. cit.; Bonelli, loc. cit. 

1) Grünhut, II, p. 160; Contra: Vivante, ilor. cit; Benelli, loc. cit. 
cri cer ca semnătura să fie vizibilă. 
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dm teoria titlurilor de credit in genere si a cambiei în: 
special. 

: Opunerea unor asemenea exceptiuni a preocupat doc- 
trina italiană mai inainte insă de a se aprofundă și stabili 
leoria cambiei şi raportul dintre obligatiunile cambiale, ce sunt 
abstracte, si dintre raporturile de drept cari au dat naştere. 
diferitelor obligatiuni cambiale. 
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4”. 
Despre fcceptaţiune 


Urmare) 


Codul comercial român 

Art. 238. — Acceptarea poate să fie restrânsă la o sumă mai 
mică decât cea însemnată în cambie. 

Dacă se adaogü alte vestricțuuni in accept, me: cambia 
vafel seccepiată se priveste ca 0 cambie a cărei acceptare Sa re- 
uzak, gi posesorul poate să exercite recursul în garantie în contra 
girantilor şi în contra trăgălorului,; cu toate acestea, acceptantul 
rămâne îndatorat conform regulelor relntine la cambii în limitele 
aecsptalui său. 


-~ 


Codul comercial Italian 


Art. 266. — L'accettazione puo essere limitata ad una somma 
minore di quella indicata nella cambiale. € 

Qualungue altra limitazione o condizione equivale a man- 
canza di accettazione e dà luogo all'azione di regresso, ma l'ac- 
cettante rimane ohblimato éntro-1 limiti della sua accettazione. 


Legea austriacă (Bucovina ) 


Apt. 22. — Trasul poate să restrângă acceptarea la o parte 
din suma indicată, în cambie. 

Dacă se adaogă alte restrictiuni in accepi, atunci cambia se 
priveşte ca o cambie a cărei acceptare sa refuzat cu totul, însă 
sceepiantul rămâne indatorat conform regulelor relative là cambii 


îm limitele acceptului său. 
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Legea ungară (Transilvania) 


Art, 42. — rasul poate să restrânpă acceptarna la o parte 
din sams imdicată în cambie; orice altă restrictinne se consider“ 
ea refus complet de a acceptă. Acceptantul însă rămâne tudatorat 
cam forum regulilor relativ la carabii în limitele aceeptului «žu. 


Regnlamentul waiform dela Haga 


Art. 25. — Acceptarea este pură si simplă: dar ca poate f 
renirânsă la o p din sumă. 

Orice altă -modificare adusă prin acceptare anwuţărilor cam- 
biei se eonsideră ca an refuz de acceptare. Cu toate meesten nesep- 
tantul rămâne obligat în limitele acceptalni său. 


Art. 288 c. com. romăn nu diferă intru mimic de ari. 
22 german (austriac, ungar) şi se ocupă în prima parte cu 
acceptarea parțială, iar în ultima parte cu acceptarea modi- 
ficală. Vom urmă pe legiuitor si vom cxamină pe rând 
aceste două feluri de accepiări. 

i”. Acceptare parțială. Prima parte a articolului 268 este 
traducerea fidelă a primei părţi din articolului 266 cod. cv- 
mercial italian, care la rându-i este luat, după ag. 22 |. ger- 
mană. Deci, în ce priveşte acceptarea parțială avem acela: 
text cu lialienii, cum si aceleaşi principii aplicabile in Bu- 
covina si Transilvania. 

Trasul înainte de acceptare nefiind obligat cambiariceste. 
citind cambia şi socotind afacerile existente intre el si tra- 
sător sau situaţiunea financiară a acestuia, poate Să fie wr- 
mătorul limbagiu purtătorului cambiei prezentate la accept: 
conviu să dccept, dar nu pentru întreaga sumă, ci numai 
pentru jumătate sau pentru o anumită sumă. Această ofertă 
de acceptare parţială, nu poate fi refuzat de purtător. după 
cum nu se poate refuză o plată parţială (ari. 314 €. con. 
Dacă, cu toate acestea purtătorul cambiei ar reluză 0 asc- 
menea acceptare si ar protestă cambia pentru întreaga suomi. 
el ar perde dreptul la cautiunea preserisă de art. 339, în ce 
priveste suma pentru care trasul se oferise să accepte, ra- 
vânându-i dreptul la cantiune numai pentru restul ce trasul 
nu voise să accepte. 

Dacă portorul nu voeste să recurgă la acfiumes pire- 
vaut: de art. 33 și in acelas timp ni-i convine să se val 
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seris pe cambie un accept partial, care ar descredità cambia, 
poate să refuze un atare accept—În ipoteza în care prezentarea 
la accept nu este obligatorie printr'o clauză —- și să astepte 
scadenta, când el sau un posesor succesiv să se adreseze 
din nou trasului, care de dată aceasta va plăti, fie total, fie 
parţial (vezi art. 314). 

Creditorul cambial dobândind un accept partial trebue 
să tie seama, că suma de plătit rămâne tot aceea arătată 
în cambie de către trăgător, aşă că la scadentä, cu tot ac- 
ceptul parţial, trebue să ceară trasului întreaga sumă şi în 
caz de plată parţială, pentru a-şi conservă acţiunea de re- 
gres, va constată refuzul trasului de a plăti în întregime 
suma din cambie (art. 314). Si această formalitate nu este 
de prisos, de oarece se poate întâmplă ca între timp trăgă- 
torul să fi furnizat trasului întreaga sumă ?). 

Legea se ocupă numai de acceptarea restrânsă. Ce vom 
spune însă de acceptarea pentru o sumă mai mare decât 
cea prevăzulă in cambie de către trăgător ? 

Din acceptarea trasului pentru o sumă mai mare de 
càt cea din cambie, nu se poate vedea de cât dorința lui de a 
onorà cambia. 11 

Acest fapt nu ne poate duce insă la concluziunea că accep- 
tantul rămâne obligat pentru o sumă superioară celei arătate 
de trăgător. fiindcă am văzut că acceptul se bazează pe 
ordinul trăgătorului şi după cum nu poate acceptă de cât 
acela, căruia i-se adresează trăgătorul, tot asemenea accep- 
tantul — chiar cuvântul ni-l arată — nu este obligat să plă- 
tească mai mult decât îi cere trăgătorul 2). 

In Germania şi Austria comentatorii sunt divizați: unii 
susțin că acceptarea este valabilă numai pentru suma ară- 
tată în cambie de către trăgător ?), alţii, din potrivă susţin, 
sprijiniți pe autonomia obligatiunilor cambiale, că acceptaniul 
rămâne obligat cambiarmente pentru întreaga sumă ară- 


n 


1} Boselli, n. 448, analizând acceptarea parțială, arată că o ase- 
venea aeceplare conține o dublă declaraţie: o declarație de acceptare 
pură si simplă pentru suma indicată de acceptant si care e numai © 
parte din aceea indicată de trăgător, o declaraţie de refuz pentru rest. 

2) Conf. Vivante, 1182; Bonelli, joc. cit, nota 5; Supino, 184. 

3) Canstein, p. 144; Staub, art. 22, n. 11; Bernstein, p. 154: Renaud, 
pag. 97. 
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tată in accepti, chiar si pentru partea ce întrece suma din 
cambie *). 

2° Acceptare modificată. Legiuitorul român ajungând la 
partea a doua a art. 266 italian, nu la mai luat ca model 
ci a tradus partea corespunzătoare a art. 22 din legea cam- 
bială germană, adäogänd cuvintele: «si posesorul poate să 
exercite recursul în garantie contra girantilor şi a trăgăto- 
rului», cuvinte ce lipsesc în textul german, fiind de prisos. 

Avem prin urmare şi în ce priveşte acceptarea parţială, 
caşi în ce privește acceptarea modificată acelaş text de lege 
în tot cuprinsul României. 

Posesorul cambiei când prezintă cambia la accept, poate 
refuză să i se scrie un accept care să difere de ordinul dat 
de trăgător în cambie. El când a dobândit cambia, a contat 
pe ordinul aşa cum l’a scris trăgătorul, de aceea poate refuză 
să i se scrie un accept ce diferă de ceeace este cuprins 
în cambie. 

O-singură exceptiune găsim la această regulă : posesorul 
este obligat să lase pe tras să accepte numai pentru o parte 
din suma din cambie şi cum acceptarea este facultativă, să 
nu uităm că posesorul poate aşteptă scadenta, când se va 
prezentă trasului şi-i va cere întreaga sumă. Dacă trasul 
plăteşte numai ceeace a acceptat, posesorul va primi această 
sumă, însă spre a-şi conservă acţiunea de regres, va avea 
grije să dreseze protest pentru neplata întregei sumi — Și 
când trasul acceptă numai parte din sumä, .posesorul poate 
dresà protest, pentru neacceptarea întregei sumi, dar să se 
observe că nedresarea unui astfel de protest nu atrage decă- 
derea din acțiunea cambialä pentru plată, ci numai posesorul 
neglijent nu se poate întoarce în contra Hi a de rerna 
spre à le cere caufiune. 

Pentru posesorul cambiei un accept modificat — adică 
“are să modifice una din enunțările cambiei, ex.cu locul de 
plată, — insemneazä un refuz de acceptare si, dresând pro- : 
test, poate cere cautiunea dela trăgător si giranti. Acest'drept 
îl are purtătorul chiar dacă trasul a scris acceptul modificat 
cu învoirea lui, de oarece, când posesorul cambiei lasă să 
să scrie un accept cu restricţii, deşi se socoteşte ca un refuz 


+) Grănhut, p. 225; Lehmann, p. 472. 
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de accept, totusi acceplantul rămâne obligat față de toţi gi- 
ranti şi de trăgător, in limitele acceptului +). 

Posesorul, care primeşte cambia acceptată cu restricţii, 
poate dresà imediat protest, dar poate dresă protest mai tărziu. 
după cum poate face acest lucru şi un posesor posterior, 
de oarece cambia — afară de cazurile în care ea trebue pre- 
zentată întrun anumit timp — se poate prezentă oricând 
până la scadenţă; deci până la acea dată se poate şi dresa 
protest °). 

Acem un uccept modificat oridecâie ori acceptul contine 
clauze prin cari se aduc modificări enuntärilor cambiei (Regu- 
lamentul dela Haga, art. 25). 

Să examinăm diferitele modificări ce se pot aduce: 

4. Accept cu altă scadență. Trasul poate să prevadă in 
acceptul său că va plăti la o altă zi decât cea prevăzută în 
cambie. Posesorul nu e ţinut la observarea acestei zile, căci 
el poate socoti acceptul astfel dat ca inexistent, dar dacă 
voeşte să se prevaleze de accept, trebue să-lia asà cum 
e dat, adică să ceară acceptantelui plata in ziua fixată de el 
Prin aceasta însă nu se poate spune că sa modificat, 
scadenta din cambie. Scadenta fixată de trăgător rămâne 
aceeaş pentru toţi obligaţii cambiali, fie anteriori, fie poste- 
riori acceptului*), exceptându-se acceptantul. Şi in adevăr, 
. Sà presupunem că o cambie este plătibilă la 1 Ianuarie 1921, 
iar acceptantul scrie: «Accept, însă scadenta la 1 Decembrie 
1920». In virtutea acestui accept, acceptantul se obligă să 
plătească la 1 Decembrie 1920; toţi ceilalţi obligaţi sunt însă 
ținuți de regres numai cu începere dela 1 lanuarie 1921. 
Dacă acceptantul refuză plata la 1 Decembrie 1920, posesorul 
nu poate exercită acţiunea cambială în contra trägätorului și 
a girantilor mai înainte de 1 Ianuarie 1921, adică mai inainte 
de scadenta cambiei; însă imediat după 1 Decembrie 1920, 
posesorul poate exercită acţiunea cambială în contra accep- 
tantului. Dar pentruca posesorul să exercite acţiunea de re- 
gres trebue să aştepte scadenta din cambie, t Ianuarie 1921, 
să dreseze protest de neplată la acea dată, jar nu la 4 De- 


1) Grünhat, II, p. 217, nota 3; Vivante, 1179; Supimo, 181; Bonelli, 
149; Staub, art. 26, n. 2. Contra: Vidari, 6704. 

2) Bonelli, 149, nota 4. 

*) Conf.: Grünhut, I, p. 224. 
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cembrie 1920, si numai aşa va conservă acțiunea in contra 
trăgătorului si girantilor. (gun 

Dar cum acceptantul rămâne obligat în limitele accep- 
tuluj său, prescriptia în favoarea lui va începe să :se soco- 
tească nu dela scadenta cambiei, ci dela scadenta pusă de 
el în accept; în exemplul nostru prescripţia în favoarea ac- 
ceptantului va începe să se socotească nu dela 1 lanuarie 
1921, ci dela 1 Decembrie 19201). | 

Să presupunem acum o cambie, cu scadenta tot e d 
lanuarie 1921, dar un acceptant care scrie: Accept însă sca- 
denta la 4 Mai 1921. 

Acceptaniul nu este obligat să plătească mai inainte de 
i Mai 1921; pentru toţi ceilalţi însă scadenta este 4 Ianuarie 
1921, deci pentru a se conservă acţiunea de regres, posesorul 
trebue să prezinte si să protesteze cambia la 1 Ianuarie 1921, 
iar nu laii Mai 1921. Protestul ce s'ar dresa la 4 Mai 1921, 
ar fi pop | 

2. Accept cu alt loc de plată. Acceptantul, care accepta; 
cu nec ML ca plata să o facă într'altă localitate decât 
cea prevăzută în cambie, nu poate fi obligat să plătească decât 
aşă cum prevede acceptul său. Cum cambia îşi păstrează 
însă față de toţi ceilalţi obligaţi, fie anteriori, fie posteriori 
acceptului, vechiul loc de plată, posesorul este dator, pentru 
a-şi conservă acţiunea de regres în contra lor, să prezinte 
cambia la plată .la localitatea si adresa, indicată de trăgător, 
deoarece numai acesta fixează locul plăţii. 

Cambia care nu este domicilială nu poate fi transformată 
în domiciliată de către acceptant. Acesta fixând un alt loc 
de plată, rămâne definitiv obligat să plătească, fără să mai 
fe nevoie, fată de el, de dresarea vreunui protest ?). 

Acceptantul în loc să arate altă localitate de plată poate 
arătă o adresă anumită în aceeas localitate, însă care să di- 
tere de locuinţa sa, buneoară localul unei bănci, unde să se 
efectueze plata. In acest caz nu s'a schimbat locul plăţii şi 
acceptul se consideră pur si simplu. Posesorul la scadentà 


4. 
1) Grănhut, Il, p. 222; Liebe, p. 99; ThO®% 195, p. 759. Contra: 
Staub, art. 77, n. 11; Volkmar und Löwy, p, 269, 273. | 
2) Grünhut, I, 224 cu jurisprudouta germani 3i austriacă în 
acest sens. 
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“à poate prezenta la acea adresă (Zañlstelle) şi să protesteze 
cambia acolo, cum se poate îndreptà direct la domiciliul 
acreptantelui si să potesteze acolo ?). 

3. Acceptarea cu clauza «plătibilă mie însumi». In acest 
caz acceptantului se obligă, dar posesorul cambiei fiind si de- 
Ditor, îşi rezervă dreptul ca la scadentä să opuie compen- 
satiunea faţă de oricare posesor. Un asemenea accept face 
*proape imposibilă circulatiunea cambiei, deoarece greu se va 
zăsi cineva să mai vrea o cambie, care poartă o menţiune 
de această natură 2). 

å. Acceptarea în care se prevede o stipulatiune de dobânzi. 
In dreptul german, italian, ungar şi român stipulatiunea de 
dobânzi nu anulează obligatiunea cambială, ci numai acea 
supulalatiune se consideră ca nescrisă. In dreptul austriac 
(Bucovina), art. 7, stipulatiunea anulează obligafiunea cam- 
bială si prin urmare un accept cu astfel de stipulatiune 
est nul. 

à. Acceptarea sub condiție. Legiuitorul român nu a re- 
produs, cum a făcut de obiceiu, articolul corespunzător ita- 
lian, pentrucă textul italian vorbeşte de «orice altă restric- 
iune sau condițiune» şi în afară de aceasta nici nu precizează 
dacă acceptarea modificată dă naştere la obligatiune cam- 
bială sau la o obligatiune de drept comun. De aceea foarte 
bine sa făcut că sa tradus textul german. 

In art. 285 c. românesc ca şi în art. 22 ]. germană, aus- 
iriacă si ungară nu se vorbeşte de acceptul sub conditiune, 
adică, de acel accept care este subordonat îndeplinirii unui 
eveniment viitor şi nesigur, ci numai de restrictiuni, adică de 
modificări ale enuntärilor din cambie. Desigur că legea putea 
ñ şi mai clară, dar şi aşa cum este ne dă putinta a-i da 
justa interpretare, ţinând în seamă principiile generale. 

Am văzut că nu se poate, că este incompatibilă o obli- 

1) Grünhut, Il, 223. | | 

Regulamentul uniform dela Haga prevede in ultimul aliniat al 
art 26; «Dacă cambia este plătibilă la domiciliul trasului, acesta poate, 
in acceptare, să arate o adresă în aceias localitate, unde să se efec- 
imeze plata». | | | 

*) Ase vedeà Griinhut, II, p. 221; Vivante, n'1181; Borelli, n. 150; 


In Franța: Bedarride, n. 230 şi urm.; Lyon Caen et Renault, n. 205; 
Namur, p. 265. 
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eațiune cambială cu o obligatiuné conditionalä. că ori decâte 
ori avem o obligaţiune cambială supusă unei adevărate con- 
ditiuni, acea obligatiune este nulă din punct de vedere al 
dreptului cambial. Acesta este un principiu indiscutabil. In- 
trebarea este: se derogă prin art. 288 (22 german) dela prin- 
cipiu enunțat? Răspundem că nu, căci dacă sar derogă sar 
fi spus ceva de condiţie, pe cănd din textul legii vedem numai 
că-i vorba de restrictiune si când e vorba de a înfrânge un 
principiu atât de important din dreptul cambial, nu putem 
da cuvântului restricțiuni şi înţelesul de condițiuni, ci inte- 
lesu} care este in armonie cu normele dreptului cambial. 

Să nu se interpreteze art. 288 cu ajutorul doctrinei 
franceze, de oarece în art. 124 c.francez se vorbeşte de ac- 
ceptare condițională, termen ce figurează la italieni, dar care 
nu figurează în legea germană si nici în legile ce au im- 
prumutat textul german. | 

Deci este nul acceptul cănd scadenta, locul plăţii, suma 
de plătit sunt supuse unei condițiuni care le fac incerte, de 
oarece obfigatia acceptului fiind un act scriptural nu trebue 
să deprindă de evenimente nesigure, ce sunt in afară de 
cambie. S' nu se poate socoti valabil acceptul când plata se 
condiționează în genere unui eveniment, a cărui întâmplare 
nu se poate cunoaşte din cambie)). 

6. Acceptarea cu plata in rate. O cambie plătibilă in rate 
este nulă, de oarece legiuitorul a voit o singură scadentä 
pentru întreaga sumă si tot așa, vom decide si când e vorba 
de accept; acceptul cu clauza plăţii în rate este incompatiluii 
cu obligatiunea cambială si ca atare este nul din punct de 
vedere al dreptului cambial °) 


') Conform: Grunhut, I, p. 437, IE, p. 299), care citează jurisprudenta 
inaltelor instanțe austriace; Staub, art. 22, n. 6; Wächter, p. 306. 

Sunt însă autori germani şi austriaci cari susțin că conditiumes 
din accept se consideră ca nescrisă: „|Canstein, p. 273, nota 23, Cervace 
cvklent este contra şi textului de lege si vointei acceplantehui; alți) că 
un asemenea accept trebue asimilat cu o acceptare restrânsă : Lehmann, 
p. #49 și înfine după altă părere (Bluntschli, p. GO) acceptul e valabil 
numai când din cambie rezultă fară discutie că conditiunen un se vii 
indeplini sau se va îndeplini. 

2) Conform: Grinhat, II, p 22); Thôl, p. 205; Vivante. n. 1571; 
Bonelli, n. 159. Contra: Bernstein. p. 131. 
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Despre Acceptatiune 


(Urmare) 


ti pr 


Codul comercial român 


Art. 289, — Acceptarea defectuoasă sau refuzul total ori în 
warte al acceptării, se constată în chipul arătat în secțiunea VIII-a 
a capitolului de faţă. 


Codul comercial italian 


Art. 267. — La mancanza o il rifiuto totale o parziale di 
accettazione si prova nei modi stabiliti pella 'sezione VIII dei 
nresente capo. 


Legea austriacă şi i. ungară 


A se veded art. 25, corespunzător art. 339 românesc. 


Trimetere la art. 339 românesc '(art. 25 l. Austriacă n 
J. ungară. Pentru ca posesorul să poată exercită dreptul la 
cauţiune în contra trăgătorului şi a girantilor trebue să 
dreseze protest, constatator că trasul a refuzat să accepte, 
sau a acceptat perpal sau in fine că a acceptat cu res- 
tricțiuni. 

Art. 289 este luat după = 267 italian ; el este superfluu, 
de oarece de acelaş lucru se mai vorbeste în art. 339. In- 
iradevăr protestul pentru neacceptare serveşte numai pentru 
exercitarea dreptului ce-l are posesorul unei cambii, căruia 
i sa refuzat acceptul, să ceară dela obligaţii cambiali o cau- 
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tune. Ori legiuitorul nostru ca şi cel german (austriac. ungar) 
se ocupă de acest drept întrun capitol special, unde este 
locul a se vorbi de conditiunile pentru a se putea cere 
cauțiune: sì prima conditiune este dresarea protestului de 
neacceplare, art. 339 românesc, (art. 25 |. austriacă si 
]. ungară). Legiuitorul german este deci consequent si nu 
vorbeşte în două articole de acelaș lucru cum face legiui- 
torul nostru. 

Deci la acţiunea de regres pentru obținerea unei cau- 
țiuni (art. 339), vom vorbi de necesitatea protestului de 
neaccepiare; iar de forma protestului vom vorbi cu oca- 
ziunea comentării art. 326 şi urm. 
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Despre Acceptatiune 


(Urmare) 


POEA e m 


Codul comercial român 


Art. 290. — Accaptantul contractează direct obligatiunea de 
a plăti cambia. 

Aceceptantal este obligat prin acceptarea făcută, deşi tră- 
gătorul ar fi căzut în faliment înaintea acceptării fără ca accep- 
tantul să fi ştiut. 

Acceptantal e de asemenea indatorat conform regulilor re- 
lative la cambii către trăgător; el însă nu are în contra trăgă- 
torului acţiunea cambială. 


Codul comercial italian 


Art. 265. — [L'accettante à direttamente obbligato al pa- 
gamento della cambiale. 

L’accettante è tenuto ancorchè il traente fosse fallito prima 
dell accettazione ed egli lo ignorasse. 

L'accettante è obbligato cambiariamente anche verso il 
traente. ma non ha azione cambiaria verso di lui. 


Legea austriacă (Bucovina) 


Art. 33. — Trasul prin accept se obligă cambiarmente să 
plătească la scadenth suma acceptată de el. 

Trasul se obligă cambiarmente prin accept şi față de 
trăgător. 

Din potrivă trasul nu are nici un drept eambial în contra 
trägštorului. 
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Legea ungară (Transilvania) 


Art. 23. — Trasul prin accept se obligă cambiarmente sā 
plătească la scadentä suma acceptată. 

Acceptarea obligă cambiarmente pe tras si față de trăgător: 
din contră trasul în virtutea acceptului săn, nare nici o actinne 
eambială în contra trăgătorului. 


$ 


Regulamentul uniform dela Haga. 


Art. 2%. — Prin acceptare, trasul se obligă să plăteaseă 
eambia la ERE A 

In lipsă de plată, posesorul, chiar dacă este trégätorul, are 
acțiune directă rezultând din cambie în contra acceptantalui 
pentru tot ceeace se poate cere în virtutea art. 47 și 48. 


Art. 290, care se ocupă cu efectele acceptării, este 
traducerea art. 268 italian, cu observatiunea că în articolul 
italian se spune că «acceptantul este direct obligat ...», pe 
când în articolul nostru «acceptantul contractează direct obli- 
gatiunea ...), ceeace ne întăreşte si mai mult în convin- 
gerea noastră că obligatiunea acceptantului naște dinir'un 
contract, iar nu dintr'o declaraţie unilaterală de voință 
(vezi supra pag. 316. 

Articolul 268 italian este inspirat în primul si al doilea 
aliniat de vechiul cod italian, art. 208, care la rândul lui 
erea luat după art. 121 cod francez, iar al treilea aliniat 
este luat din art. 23 al legii germane. Ca principii nu este 
nici o diferență între textul român si german (austriac, 
ungar). Şitaceiaş teorie a acceptului este consfințită în 
art. 27 al Regulamentului dela Haga. 

Cel ce acceptă o cambie!) se obligă direct la plata 
cambiei, ceea ce insemnează că din acel moment el este 
debitorul principal, iar ceilalți (giranti, trăgător) rămân obli- 


em en, me | 


') Acceptul, dat conform legii, trebue scris pe cambie, deci pe un 
tilla care să întrunească elementele esenţiale cerute de art. 270. Credem 
că față cu modificarea din 1900 a art. 273, acceptul scris pe o cambie 
căreia ii lipseşte numele beneficiarului, nu obligă cambiariceste. Contrar 
în Germania, Austria, Ungaria (Grânhut, II], p. 46) unde se poate da. 
acceptul în alb. 
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zay d> regres, adică obligaţi numai dacă acceptantul nu 
va piát cambia la scadentä. 

Situaţiunea acceptantului se aseamănă ru aceea à 
emitentului dela biletul la ordin, căci faţă de unul si față 
de celalt pentru a se conservă acţiunea cambială nu trebue 
indepiinită vreo formalitate la scadentä, singura conditiune 
este chemarea lor în judecată în cel mult 5 ani dela sca- 
dentä (la Germani, Austriaci, Unguri 3 ani), de oarece după 
acest timp acţiunea cambială se prescrie. Nu tot astfel este 
pentru obligații de regres. Faţă de aceștia pentru a se con- 
servă acţiunea cambială, trebue să se dovedească prin protest 
că acceptantul sau emitentul nu a plătit la scadenţă şi în afară 
de acezstă formalitate, acţiunea de regres trebueste inten- 
tată in lv zile dela data protestului (art. 345), iar în Ger- 
mania, Austria, Ungaria în termen de 3,6 si 18 luni, după 
cum locul plăţii e în Europa, în Asia, Africa, sau în alte 
continente. 

Odată cambia acceptată, obligaţii de regres nu mai pot 
fi obligați să dea vreo cauţiune prin care să garanteze plata 
cambiei la scadenta, afara de cazul excepţional prevăzut de 
art. 340, după cum nu se mai poate exercită acţiune cam- 
bială in contra lor, îndată ce acceptantul a plătit. 

Obligatiunea acceptantului este ca orice obligafiune 
cambială abstractă, literală. In contra creditorilor cambiali 
de bună. credinţă acceptantul nu poate invocă excepţiunile 
ex causa, aceste excepţiuni nu le poate invoca decăt față 
de purtătorul cambiei care a obţinut acceptul. El poate 
invocă fată de orice creditor exceptiunile: că acceptul nu 
este dat conform cu legea, că semnătura sa e falşă sau că 
documentul pe care sa scris acceptul nu este o cambie sau 
nu a fost o cambie in momentul acceptării. 

Pentru ca o acceptare să fie valabilă este necesar ca 
acceptarea să fic dată în forma cerută de lege pe o cambie, 
care la rândul ei să fie valabilă în mod formal, adică să întru- 
neascä cerintele din art. 270. Nu se cere ca obligaţiile cuprinse 
în cambie să fie valabile substanţial, adică, ca să ne explicäm 
mai bine. nu se cere ca cel ce figurează ca trăgător, girant 
etc., să fie în realitate obligat; semnăturile lor pot îi fal- 
şiticaie sau persoanele acelea să fie incapabile, cu toate 
Acestea obligația acceptantului fiind autonomă de a celor- 
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lalfi, este perfect valabilă după toate rigorile dreptului 
cambial (art. 255). 

Obligatiunea acceptantului este independență de rapor- 
turile de drept sau economice existente între acesta si iră- 
gător sau de situatiunea financiară a trăgătorului. Acest 
lucru care reese din natura obligaţiei literale, abstracte, 
nu mai ereă nevoie să se mai menţioneze în art. 290. 
după cum nu este menționat în art. 23 german (austriac 
ungar) !), totuşi din cauza discutiunilor din vechiul drept 
francez şi italian, citim în al 2-lea aliniat al articolului, ce 
comentăm : „Acceptantul este obligat prin acceptarea făculă. 
deşi trà gätorul ar fi căzut în faliment înaintea ce CERU farà 
ca acceptantul să fi strut". 

Dacă purtätorul cambiei prin manopere dolosive a 
determinat pe tras să accepte, făcându-l să creadă că trà- 
zătorui este solvabil, acceptantul va aveă la îndemână o 
exceptiune personală în contra acelui portor cum si © ac- 
țiune de drept comun de despăgubire în caz când ar trebui 
să plătească unui posesor de bună credinţă. 

Doctrina franceză si italiană discută diferite ipoteze de 
dol. Asà, se discută dacă simpla asigurare că trăgătorul e 
solvabil constitue dol; după unii fiind suficientă această 
asigurare, după alţii nu, căci trasul e în culpă că nu a cer- 
cetat, având la dispoziţie 24 ore ?). 

Noi credem că nu este locul aici să facem cazuistică, 
Dolul depinde de circumstanţele de fapt, pe cari, caz cu caz, 
le apreciază suveran instanţele judecătoreşti °). 

Codul nostru comercial nu se ocupă de proviziune, 
adică de fondurile puse la dispoziţia trasului de către tră- 
gător, fonduri afectate la plata cambiei. 

* Proviziunea, la noi, este o chestiune extra cambiali, 
ca si toate raporturile de drept în legătură cu proviziunea. 

Noi totuşi am arătat (supra pag. 276, nota 1) că beneficiarul 
şi giratarii nu dobândesc vreun drept asupra proviziunii, cum 
am arătat, deasemenea, ce se întâmplă cu proviziunea în 
cazul când trägätorul a fost declarat falit (supra pag. 310). 


ee pie pre OO 


') Totuşi se då aceeaşi soluție: Grănbut, 11, B. 15. 
1) A se vedeà fn Supino, n. 102; Bedarride, n. 204. 
*) Conform. Supino, n. 192. 
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Art. 290 în ultimul său aliniat prescrie că acceptantul 
este îndatorat cambiariceste faţă de trăgător; el însă nn 
are in contra trăgătorului acţiune cambială. 

= in mod obicinuit trasul care acceptă, este sau debitorul 
trăgătorului sau a primit acoperirea acceptului, deci este 
natural ca prin accept să rămâie obligat, conform regulilor 
relative la cambie, faţă de ereditorul său, trägätorul. Este 
posibil insă ca acceptantul în realitate să nu fie debitorul 
trăgătorului. In acest caz, dacă acţiunea este exercitată de 
trăgător, acceptantul îi va opune o exceptiune, dovedind 
însă alegatiunea sa, căci până la probare, el este tinut cam- 
biariceste :).: 

Când însă acţiunea este exercitată de un alt creditor 
cambial, raporturiie dintre trăgător si acceptant nu se mai 
pot valorifică. Acceptaniul va trebui să plătească, si, cum 
el nu are acţiune cambială în contra trägätoruiui, va re- 
curge la acţiunea de drept comun, cerând restituirea sumei 
plătite. Vom vedea însă că acceptantul prin interventiune 
are acțiune cambială. | 

In Germania autorii susțin că este suficient ca accep- 
tantui să prezinte cambia achitată, pentru ca trägätorul să 
fie obligat a probă că el erea creditorul trasului pentru 
acea sumă sau că i-a expediat suma necesară pentru efec- 
tuarea plăţii aşă că acţiunea lui e nefondată. Se susţine 
prin urmare că trasul a plătit în urma ordinului ce l'a primit 
dela trăgător, ori acesta trebue să dovedească că a tăcut 
proviziune 2). ` 

Această opiniune nu poate fi admisă in dreptul ro- 
mànesc. Trasul acceptant, care a achitat cambia, trebue să 
dovedească: a) că întradevăr a plătit cambia si 6) că el 
nu ereà debitorul trăgătorul si nici nu a primit provr 
ziunea. 

a) Dovada că a plătit cambia. o va face acceptantul 
cu mijloacele de probaţiune admise de dreptul comun, dar 


mame- M m. 


5 Conf. Vivante, n. 1185; Grünhat, II, p.19, care spune că altfel 
acţiunea cambialä a trägätorului ar fi iluzorie. 
„n 2) Thõl, § 208; Einert, Archiv. VI, Strôl, Die Wechseirenalirunmgs- 
kiage,; Windscheid Pandekten, Il, par. 412, nota 8: Renand, par #; 
Lekhmaun. par. 117; Grănhut, 11, p. 20, nota 8. 
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Si prin prezentarea cambiei, Care conţine adeverinţa că a 
fost achitată (art. 315). 

b) Dar dovada că acceplantul a plătit cambia nu este 
suficient pentru ca o instanţă judecătorească să oblige pe 
trăgător să despăgubească pe cel ce a plătit, de oarece în 
lipsă de dispozitiune în codul comercial, se aplică si aici 
art. 1092: „Orice plată presupune o datorie; ceeace sa plătit 
fără să fie debit, este supus respetitiunii*. 

Acceptantul plătind, se presupune că ereă datornie, si 
el—iar nu trăgătorul.—trebue să răstoarne prezumția sta- 
bilitä de art. 1092 § 1, dovedind că nu ereà obligat si deci 
a plătit fără cauză !). 

„Nu se poate zice că ar fi vorba în specie de un fapt 
negativy a cărui dovadă este cu neputinţă, pentrucă faptul 
negativ se transtormă intr'o atirmaţiune“ °). 

Dacă sunt mai multi acceptanti şi numai unul plăteşte, 
cel ce plăteşte nu are acţiune cambială în contra celorlalţi, căci 
raporturile de drept dintre acceptanii sunt extra cambiale, 
şi nu se poate spune că accepiantul care plăteşte este sub- 
rogat în drepturile cambiale ale celui ce primeşte piata, de 
oarece subrozarea în materie cambială este admisă în mod 
excepţional şi trebue respinsă acolo unde nu e un text de 


lege *). i 


1) D. Alexandresco, vol. VI, p. 432. 

: D. Alexandresco, lòc: cil. A sa veda şi Vivante, 1157; Supino, 
197; Vidari, 6660: 

5) Vivante, 1188; Bonelli, 152. 
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Despre Acceptatiune 
(Urmare) 


— 


Codul comercial român 
$. 2. Despre acceptatiunea prin interventiune sau pentru onoare 


Art. 291. — Cambia pe care trasul nu a acceptat-o poate fi 
acceptată de persoanele arătate într'însa pentru a o acceptă sau a 


o plăti la nevoe. Ş 


Codul comercial italian 
$. 2. Dell'accettazione per intervento o per onore. 


Art. 269. —La cambiale non accettata dal trattario può essere 
accettata per intervento dalle persone in essa indicate per accet- 
tarla o per pagarla al bisogno.— 


Legea austriacă (Bucovina) 


IX. Despre interventiune 


Art. 56.— Dacă pe o cambie protestată pentru neacceptare se 
află un indicat la nevoe (Notadresse) în localitatea de plată, atunci 
trebue, mai înainte de a se pretinde garanția, să se ceară acceptul 
dela indicatul la nevoe. 

Intre mai multi indicaţi la nevoi precădere se cuvine aceluia 
prin a cărui plată se liberează cel mai mulți obligați. 
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Legea ungară (Transilvama) 
X. Despre intervențiuue 


Art. 56. — Dacă pe o cambie protestată pentru neaceeptare 
se aHă nn iadicat la nevoe în localitatea de plată atunci posesorul 
cambiei trebue, mai înainte de a pretinde garanţie și după ce a 
dresat protest de neacceptare, să ceară acceptul dela indicatul la nevoe. 

Intre mai multi indicaţi la nevoe, cambia trebue prezentată 
mai întâi aceluia, care a fost indicat de posesorul cel mai vechi 
și dacă aceasta nu reese din cambie, nu există o oblizațiune dea 
se prezentă cambia în vreo ordine. 


Regulamentul uniform dela Haga 
CAPITOLUL VIH 
N Despre intarventiuna 
Art. 54. — A se vedea la finele acestui volume 


Legiuitorul italian, si după el cel român, a impärtit -sec- 
iunea IMH din titlul IX în două părţi. In prima parte tratează 
deapre acceptarea în general; această parte am comentat-o. 
In a doua, se ocupă de acceptare excepţională: acceptarea 
prin interventiune sau pentru onoare, parte ce incepem a 
comenta. 

Nu tot astfel este în legea germană, austriacă, ungară. 
In aceste legi după ce se tratează acceptarea, se vorbeşte 
despre regresul pentru obţinerea unei cautiuni, despre inde- 
plinirea obligatiunii cambiale (scadenta, plata), depre regresul 
pentru neplată, si numai după aceasta despre interventiune, 
care este împărţită în două părți: 1. Acceptarea pentru 
onoare şi 2, Plata pentru onoare. — Acelaş sistem a fost 
adoptat în Regulamentul uniform dela Haga, care în capitolul 
VII. după ce prin art. 54 se vorbeşte în genere despre 
acceptarea şi plata la nevoe, imparte materia interventiunii 
in două: 1. Acceptarea prin intervenţiune (art. 55-57) si 2. Plata 
prin interventiune (art. 58—62). 

Am văzut că cel ce acceptă o cambie, este trasul; legea, 
urmänd dreptul cosuetudinar din evul mediu, prevede cazul 
când trasul refuză să accepte și atunci intervine o altă për- 
soaaă care acceptă prin intervenţiune sau pentru onoare. În- 
tervenientul poate fi arătat de mai înainte în cambie, pentru 
ca posesorul la nevoe să se adreseze lui şi atunci pe intervenient 
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îl numim indicate! la nevve (bisognotario recommandataire, 
Xotadrese). Dacă cambia nu este acceptată nici de tras, nici 
de recomandatul la nevoe, ea poate fi acceptată de o terță 
persoană. Si acceptarsa dată de o terță persoană Si accep- 
tarea dată de recomandatul la nevoe este tot o acceptare 
prin interveatiune sau pentru onoare. Legea le examinează 
la olaltă, de oarece ambele produc aceleaşi efecte, totuşi suni 
deosebiri importante între aceste două, feluri de acceptări în 
ce priveşte regulile ce trebue să observe posesorul cambiei. 

Art. 291 se ocupă de indicatul la nevoe. Acest articol 
traducerea fidelă a art 269 cod comercial italian este con- 
respunzătorul articolului 56 al. i din legea cambială germană 
austriacă şi ungară). 

In codul de comerţ francez, în rubrica «De l'acceptation 
par intervention» (art. 126 şi urm.}, nu se vorbeşte nimic de 
acceptarea indicatului la nevoe, aşa că la Francezi nu sa 
reglementat decăt. intervenţiunea tertului si tert e socotit şi 
indicatul la nevoe. 

Asceptarea prin intérventiune sau pentru onoare îşi are 
origina În evul mediu si chiar de atuncea s'a făcut distinc- 
țiunea, intre intervenirea spontană a unui tert si intervenirea 
une! persoane arătată de trăgător. r 

Când o trată nu erea acceptată, comercianții, cari erau 
in legături negustoresti cu trăgătorul, pentru a-i face un 
serviciu, interveneau şi onorau cambia, adică acceptau. Cel 
ce intervenea erea un negotiorum gestor Si avea dreptul la 
un provizion pentru serviciul făcut trăgătorului, căci dacă 
nu intervenea să accepte, posesorul ar fi cerut dela trăgător 
cautiunex plus cheltuelile ocazionate cu această cerere, mai 
ales când erau mai mulți giranti şi când cauţiunea s'ar fi cerut 
dela ultimul girant, iar acesta dela predecesorul său, ajungând 
astfel după o serie de cereri si cheltueli până la trăgător. 

De multe ori trăgătorul se adresă singur unul prieten 
şi-l rugă să accepte, în cazul când trasul nu ar accepta. 
Insărcinarea aceasta — mandat, trăgătorul o dedea printr'o 
scrisoare © parte, sau chiar pe cambie, prin cuvintele: «al 
bisogno presso il signor X» (la nevoie la D-l X). Astfel s'a 


a 


:) Despre aliniatul ? al art. 56 al legii austriace si ungare, vezi 
intră, la art. 294. ; 
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desvoltat in decursul vremii această specie de awepiare i: 
acceptarea prin interventiune sau pentru onoare si în spe- 
cial indicarea unei persoane care să accepte cambia in ipoteza 
că trasul nu o acceptă +). 

Din art. 291 românesc si art. 56 a. 1 L austriacă Si 
|. ungară reese că pentru a fi loc la acceptarea unui indicat la 
neve se cere două condițiuni: 1) Trasul trebue să fi refuzat 
să accepte. şi 2) cambia să cuprindă scris intr'insa numele 
uneia sau mai multor persoane, cari să accepte sau să plă- 
teascä la nevoe 7). 

In afară de aceste condițiuni mai este și o a treia: po- 
sesorul cambiei să aibă încă dreptul să ceară cauţiune. 

1. Trasul trebue să fi refuzat să accepte. Accasta este 
prima conditiune. Cambia pentru a fi acceptată de cel 
indicat la nevoe, trebue mai întâi prezintată trasului. Dacă 
acesia acceptă, nu se mai poate prezentă celui indicat la 
nevoe, de oarece nu sa indeplinit conditiunea — neacceptarea 
de către tras —, în vederea căreia numele lui a fost scris in 
cambic; jar dacă totuși cel indicat la nevoe aceeplă, accep- 
iarea lui nu poate îi ținută in seamă, însă se poate lua ca 
aval dacă intruneste conditiunile ue formă ale acestei obliga- 
tiuni literale 9). / 

Dacă indicatul la nevoe accepti fără să se dreseze pro- 
testul de neacceptare faţă de tras, acceptul e valabil numai 
că acceptantul nu se poate intoarce în contra obligaţilor de 
PES N) 

. Cambia să cuprindă scris ini insa numele uneia sau 
muti = indicaţi la nevoe să plătească sau să accepte. 

Pentru ca să fie accept dat de un indicat la nevoe, trebue 
ca indicarea să se serie chiar in cambie. Legea face aici 


— mes | D. - z2 


1) A se vedea Boneli, n. 157 si Arcangeli, în Aivisia del diritlo 
comm. 1912, J, p. 218 și urm., care citează vechii avtori. 

:) Aceasta rezultă din art. 292, 339 şi 340 cod. com., toate aceste 
articole cerând protestul. A se vedea si Vivante, 119X. 

1) Vivante, 1198; A «e vedea si Bonelli, 161. 

t) Bonelli, loc. ciL; Griinhat. par. 153. nota 24. Dacă trasul refuză s 
acceple, prezentarea celui indicat la nevoe trebue så i se faca imediat 
penlracä. de refuză si acesta, urmează a se face un singur prolest 
care să constate ambele refuzări, iar dacă uceeptă. se va mentiuni În 
protest (art. 292, 2645. 327 ce. cons). 
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aplicatiunea principiului, dupä care cambia este un titlu com- 
plet, adică nu are nevoe de a se completă cu alte documente. 

Am enunțat că o cambie poate fi acceptată pentru 
onoare şi de un tert, ce nu este indicat în cambie, iar această 
cestiune o vom examina amănunţit la articolul următor. De 
acuma este necesar să menţionăm că atunci când în cambie 
se găseşte scris numele unei persoane, posesorul cambiei 
aderând la stipulaţiunile din cambie, este obligat ca mai 
înainte de a se adresă trägätorului şi girantilor si să le ceară 
cauţiune, să dovedească că sa adresat şi persoanelor indicate 
la inevoe. lar dacă un indicat la nevoie acceptă nu poate 
refuza acest accept si nici nu mai e loc la acţiunea pentru 
cauţiune. Dacă în cambie nu e un indicat la nevoe şi se pre- 
zint un tert, să accepte pentru onoare, posesorul il va lăsa 
sau nu să-şi scrie acceptul, el însă nu e ţinut să se multu- 
mească cu acceptul unei persoane streine, care poate fi chiar 
insolvabilă şi are intactă acţiunea pentru a dobândi cauţiune. 

Prin urmare, posesorul ca să-şi conserve acţiunea de 
regres pentru cauțiune trebue să se adreseze indicatului la 
nevoe. care joacă rolul unui tras subsidiar si odată cambia 
acceptată de acesta, posesorul nu mai poate cere cauţiune. 

Art. 291 întrebuinţează expresiunea «poale fi acceptată 
de persoanele arătate», iar textul austriac şi ungar «să ceară 
acceptul dela indicatul la nevoe» ceeace însemneaza că per- 
soanele indicate la nevoe nu sunt obligate cambiariceste să 
accepte. In această privinţă se aplică si aici cele arătate cu 
ocaziunea acceptării trasului (supra). 

an «poate» cum şi cuvintele din textul austriac si 
ungar: «mai înainte de a pretinde cauţiune» mai însemnează 
că posesorul cambiei, care vede că i se refuză acceptarea 
de către tras având incredere in trăgător şi. giranti, poate 
să nu le ceară cauţiune si, cum prezentarea la accept 
este tacultativă, să aştepte scadenta, fără a se mai prezenta 
indicatului la nevoe la accept. Prin neprezentarea cambiei 
indicatului la nevoe, ca să accepte, nu se perde decăt ac- 
tiunea de regres pentru cauţiune, iar nu dreptul de a cere 
plata, la scadentä, trasului si indicatului la nevoe. 

Articolul 291 mai spune «persoanele arătate intr'însa 
pentru a n acceptà sau a o plăti la nerse»; ceeace echivalează 


cu «Notadresse», din art. 56 german, austriac: de unde rezultă 
| t 
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“a este acelaş lucru dacă persoana este indicată fie su accepte 
la nevoe, fie să plătească la nevoe. Prin urmare dacă in 
cambie este scris: «La nevoe plata se va cere dela X», pose- 
sorul spre a putea cere cauţiune, trebue in prealabil să se 
adreseze trasului si persoanei arătată ca să facă plata la 
nevos şi să se dreseze protesi in ipoteza că acestia ar 
reluză să accepte !). - 

Fiind stabilit cà indicatul la nevoe trebue arătat în 
cambie, vom examină acum: a) cine poate indică pe o per- 
soana care să accepte sau să plătească la nevoe, si &) cine 
poate ñ indicatul la nevoe. 

a) Cine poale indicà persoana care să accepte sau să pià- 
bască la nevoe? In evul mediu, uzul erea ca indicatul la nevoe 
să fie desemnat de trăgător, mai apoi acest lucru îl făcură si 
giraniii cari denumeau o persoană să plătească la nevoie, 
“and aveau teama că trasul nu va acceptă sau atunci când 
trasul refuză să accepte, pentru ca astfel să scape de cau- 
țiune şi cheltuelile de regres. 

Legea cambială germanä, dela care sa inspirat legiuni- 
torul italian, tratează la fel pe indicatul la nevoie fie el 
numit de trăgător, giranti sau avalanti. 

Legea nefäcänd distinctiune între persoana indicată la 
nevoie de către trăgător si între indicatul la nevoie de 
către giranţi şi avalanti. distinctiunea făcută în acest sens de 
Borelli 2) este cu totul arbitrară. 

După acest. autor posesorul! cambiei pentru a cere 
cauţiune trebue să prezinte cambia la accept celui indicat 
de trăgător să accepte la nevoie, de oarece trăgătorul indică 
pe debitorul cambial. Când indicatul la nevoie nu e desemnat 
de trăgător ci de un girant, cum girantul nu poate schimbă 
pe tras cu un altul, posesorul cambiei poate cere cauțiune 
fără să ceară în prealabil acceptul dela persoana imdicată 
de girant. 

Bonelli, deşi caută să se sprijine pe deshaterile ce au 
avut loc cu ocaziunea lucrär lor pregătitoare, cpiniunea sa 
este in contrazicere cu însăşi acele lucrări pregătitoare ale 
codului italian, întrucât în acele desbateri se spune categorie 


JAL) ACCEPTAREA UNUI INDICAT LA NEVOI: 


Dai 


%) (conform: Supino, ari. 210. 
5 p cit, n. 102. 
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că în ce priveşte indicatul la nevoie, modelul a fost legea 
germană. care nu distinge între indicatul la nevoie de trà- 
gätor ori de giranti, si apoi sa discutat dacă cei ce indira 
persoana care să accepte la nevoie trebue sau nu Si semneze 
clauza prin care se face indicatiunea spre a se putea şti 
cine este autorul ei şi sa admis în cele din urmă că nu € 
nevoie de semnătură. Nicăieri nu se vede distincyunea lui 
Bonelli’); distinc{iune ce nu se poale face faţă de textul 
articolului 327 n. 2 care asimilă pe indicaţii la nevoie fie 
arătaţi de trăgător, fie de giranţi ?) 

Dar dacă pentru a se recurge la acțiunea pentru 
dobândirea de cauţiune dela obligaţii de regres trebue în 
prealabil să se fi prezentat cambia la accept și indicatului 
la nevoie arătat în cambie de trăgător sau ue giranți, ictuși 
este locul să menţionăm că pe când celui indicat la nevoie 
de către trăgător trebue întotdeauna să i se prezinte cambia 
la accept pentru a se conservă acţiunea de regres pentru 
cauțiune, când e vorba de un indicat la nevoie de catre 
un girant sau de către un avalant al unui girant, prezentarea 
la accept este necesară numai față de cel ce a făcut indi- 
“afiunea si de cei ce sau obligat cambiariceşte posterior li, 
de oarece toţi aceştia au contat pe neacceptarea irasului 
şi pe acceptarea indicatului la nevoie; fatä insă de obligații 
anteriori celui ce a făcut indicatiunea nu este necesară, 
prezintarea la accept indicatului la nevoie, este destui ca 
posesorul să dovedească cu protestul că trasul a refuzat 
să accepte, intrucât ei nu pot profită deo indicatiune ce sa 
scris după ce cambia a esit din patrimoniul lor si pe care 
indicatiune evident ne având-o în vedere, nu se pot plinge 
cà nerespectarea, ei i-ar vătămă °). 

In Germania si Austria doctrina socoteste pe indicata 
la nevoie ca o persoană însemnată în cambie în interesul 
tutulor obligatilor de regres chiar şi în interesul predece- 
sorilor celui ce a făcut indicatiunea, aşa că neprezentarea 
cambiei indicatului la nevoie atrage perderea dreptului de 


1) A a vedea dosbaterile in Sapiro, art. 260. 

*) Art. 327 este inspirat de legea germană. In art 304 falian 
corempunzâtor nu se vorboste de indicații la nevoie desemnati de girati. 

9) Vivante, n. 1103. 
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a cere cauliune dela ori care din obligaţi (trăgător sau giranţi) 
fară nicio distinctiune (Grünhut, H p. 501—502). 

Dacă trăgătorul, girantii şi avalanții lor pot indicà 
la nevoie o persoană care să accepte sau să plătească, această 
indicatiune nu o poate face acceptantul. Că nu poate accep- 
tantul indicà o persoană care să accepte la nevoie este evident 
de oarece ca să se accepte prin intervetiune trebue ca o 
trată să nu fie acceptată, iar dacă trasul a acceptat nu se 
poate înțelese şi acceptarea prin intervenţiune. Poate însă accep- 
tantul să indice o persoană care să plătească la nevoie? Da, 
dar atunci acceptarea este conditionalä şi, pentru posesor 
echivaländ cu refuzul de acceptare, el poate cere cauţiune fără 
să se mai adreseze indicatului. Când însă posesorul voeste 
să ceară plata dela acceptantul cu condiţie, trebue să ia 
acceptarea aşa cum s'a dat si deci mai înainte urmează ca 
piata să fie cerută indicatului la nevoie). 

Acelas lucru la cambiile domiciliate, trasul cu ocaziunea 
acceptării determină pe domiciliatar, dar dacă pe lângă domi- 
ciliatăr mai indică şi o altă persoană care să plătească la 
nevoie, această acceptare este conditionalä şi deci se aplică 
regulile expuse la art. 288 Faţă de. obligaţii de regres, 
posesorul cambiei nu e ţinut să prezinte cambia celui indicat 
la nevoie de către tras. i 

b) Cine poate fi indicat la nevoie? Indicarea la nevoie 
nu se face în interesul posesorilor cambiali ce urmează celui 
ce a indicat persoana care să accepte sau să plătească in 
cazul când trasul ar refuză să execute ordinul trăgătorului ; 
indicarea la nevoie nici nu e menită să adaoge încă un 
obligat cambial, ea este numai în interesul celui ce face 
indicatiunea pentru a înlătură cheltuielile ce ar pricinui O 
serie de cereri de cauţiune, adresată dela girant la girant *). 

In consecință indicatul la nevoie poate fi un tert ce nu 
este obligat cambiariceste, dar poate fi şi trăgătorul, un 
xirant sau avalant 5). Trăgătorul sau un obligat de regres 
prevăzând refuzul trasului, poate să arate că la nevoe să 


e n dm — 


1) Conform: Vivante, 1104. 

2) Vivante, 1195; Bonelli. 159: Grünhat, H, p. 466, nota 19; Stim, 
art. 55, n. 5; Bernstein, p. 235. 

5) Contra: Vidari. n. 6779. 
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se adreseze direct lui, iar nu să ceară cauțiune şi cheliuel 
pe calea acţiunii de regres. Posesorul cambial nu se poate 
plânge, că astfel nu dobândeşte un nou obligat cambial, cum . 
ar fi dacă ar acceptă trasul sau un tert, de oarece el primind 
cambia cu o asemenea clauză, a aderat si e ţinut a respecta 
clauza introdusă în favoarea obligatului de regres. 

logica ne impedică însă a admite că trasul poate fi 
un indicat la nevoie. (Contra Bernstein, p. 233). 

Legea austriacă si ungară cer ca indicatul la nevoie să fie 
din localitatea plăţii; cel putin să nu rezulte altfel din cambie. 

3. Posesorul cambial să aibă încă dreptul a cere cauliune. 
Această conditiune nu rezultă din art. 291, ea însă rezultă 
din scopul însăş al indicării la nevoie, adică de a scuti pe 
obligaţii de regres de cheltuelile pricinuite de cererile ce 
cauţiune; ori, dacă posesorul nu mai poate cere cauţiune, 
fie că polita a ajuns la scadentà !) si urmează a se pišti, 
fie că o poliţă trebuiă prezentată la accept inir'un termen 
anumit, carea expirat, evident că în asemenea cazuri nu mai 
are rațiune acceptarea prin interventiune. 

Ne mai rămâne să examinăm : forma indicării la nevoie; 
forma acceptării prin interventiune si capacitatea celui ce 
este indicat la nevoie. 

Forma îndicări: la nevoie. Legea nu prevede nici o 
formulă, aşa că rămâne a se face indicarea prin orice 
cuvinte, cari să redeă intentiunea că persoana este indi- 
cată a acceptă sau plăti la nevoie. Obicinuit se va scrie: 
„La nevoie a se adresă D-lui X“, sau numai «la nevoie 
D-lui X» °). 

Forma acceptării. Legea nu prevede prin ce cuvinte 
cel indicat la nevoie va exprimă acceptul. Insă se vor aplică 
şi aici normele dela acceptarea obicinuită, întrucât acele 
norme sunt compatibile cu acceptarea prin intervențiune si 
aceasta cu atât mai mult cu cât acele norme sunt cuprinse 
în iprimul paragraf al Sectiunii III. care tratează despre 
«Dispozitiuni generale». Cu această cestiune ne vom ocupà 
mai pe larg la comentarea art. 292. 


= ee ue ne ae — 
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1) Conform: Bonelli, 161. 
) Localitatea unde să se prezinte cambia, nu poaie fi decât 
aceias ca si peniru tras, de oarece trebue un singur aci de protesi. 
e 
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Vom spune aici cá cel indicat la nevoie va serie: 
«pentru onorarea D-lui X», sau «pentru onoarea cambiei» 
etc, dar poate numai să semneze, căci numele lui figurând 
in cambies pentru a acceptă, semnătura nu i se poate lua 
decăt drept accept !). 

Acceplui însă neapărat trebue scris pe cambie, el mu. 
poate fi dat numai verbal sau constatat numai prin protest 
({ivtinhut, IL p. 483). 

Acceptul indicatului la nevoie poale să fie restrâns? 
Indicatul la nevoie are menirea să accepte dacă trasul re- 
fuză. să accepte sau acceptă dar cu restrictiuni. Prin ur- 
mare, posesorul are dreptul să ceară dela indicatul la nevoie 
un accept fără restricţii. De aceea posesorul cambiei poate 
refuza ca indicatul la nevoie să scrie pe cambie un accept 
modificat, şi chiar dacă îl lasă să scrie un accept modificat, 
iși păstrează dreptul a cere cauţiune. Acceptantul se obligă 
insă în limitele acceptului său, cu toate acestea posesorul 
la scadenţă poate socoti asemenea accept ca inexistent si 
deci nu este ținut a cere plata dela un atare acceptant. Acest 
principiu este aplicabil si fată de dispozitiunile legii austriace 
Şi ungare. 

Socotim însă că posesorul nu poate refuza un accept 
partial pentru onoare?), adică numai pentru o parte din 
suma din cambie, de oarece dacă acceptarea modificată este 
egală cu un refuz de acceptare, nu tot aşa este cu accep- 
tarea parțială (art. 288) aplicându-se si aici dispoziţiunile 
generale dela accept). 

Capacitatea celui indicat la nevoie. Cel indicat la nevoie 
să accepte sau să plătească trebuie să fie capabil a se obligă 
cambiariceste, altfel, acceptarea lui neavând valoare cam- 
mală, posesorul cambiei nu e ţinut a mai prezentă cambia 
ca să fie acceptată de un incapabil şi poate numai dovedind 
refuzul trasului și incapacitatea indicatului la nevoie să 
CEST a FOURS A 


[arena 


) Conf. Boneli, 164. 

*) Contre: Gränhut, H, p. 500; Bwiti, p. 238. Acesta din urmă 
spana că posesorul poate refuză pe un indicat la nevoie, care ar acceptà 
uy pentru cel ce l'a indicat, ci pentru un predecesor al &costuia. 

5) In acest sens Lehmann, p. 479, nota 9. 

*) Conform: Bonelli, 159; Bernstein, p. 238. 
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Existenta mai multor indicaţi la netoie. Vezi infra 
art. 294. , | 

Menfionarea în protest a acceptului pentru onoare. Vezi 
infră art. 295 unde vom examină şi cestiunea dacă se poate 
acceptă pentru onoare după dresarea protestului. 

Drepturile acceplantelu. Indicatul la nevoie care a 
acceptat, are dreptul să ceară: a) a i se da protestul spre 
a-l inmână persoanei onorate (art. 295 românesc, ari. 58 
austriac şi ungar) pentru că acesta să poată cere cauţiune 
dela obligaţii ei de regres si b) în Transilvania si Bucovina 
un provizion de !/, %, căci art. 65 |. austriacă şi l. ungară 
mai prevede că acceptantul pentru onoare, chiar când 
nu a fost nevoie să plătească, are drept la un provizion !/,°/. 

Refuzul indicatului la nevoie de a acceptă se constată în 
vechiul Regat prin accelaş protest, prin care se constată 
“refuzul trasului de oarece codul comercial nu admite mai 
multe proteste, art 327. | 

In legea austriacă şi ungară refuzul de acceptare al 
indicatului la nevoie se poate constată şi mai în urmă intro 
anexă a protestului (argument din art. 58) și se admite 
chiar dresarea unu! al 2-lea protest separat. 
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Despre Accepiatiune 
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Codul comercial român 


Art, 292. — Cambia care nu e acceptată de tras, nici de 
persoanele arătate pentru a o acceptă san plăti la nevoie, poate 
n acceptată de către un al treilea. 

Posesorul cambiei are facultatea a primi sau nu acceptarea 

Tin intervențiune ce o oferă cel de al treilea; cu toate acestea 
f acceptarea celui de al treilea nu lipseşte pe posesor de acţiunea 
| de recurs pentru a dobândi cautinne, afară na mai dacă din actul 
de protest nu reese că posesorul a consimțit la acca acceptare. 
Pot încă interveni ca persoane de al treilea trasul sau per- 
manele arătate pentru a acceptă cambia sau a o plăti la nevoie, 
cu toate că în această calitate ele ar fi refazat acceptarea. 






ăi 


; Codu! comercial italian 

Art, 270 it. — La cambiale non accettata dal trattario, nè 
dalle persone indicate per accettarla o per pagarla al bisogno, 
pad essere accettata per intervento da un terzo. Perd l'accetta- 
zione del terzo non toglie al possessore l’azione di regresso, per 
ottenere cauzione, quando non consti dall'atto d: protesto che fu 
da Iuni consentita. 

Può intervenire come terzo anche il trattario o l'indicato al 
bisogno, benchè abbia ricusato in questa qualità l’accettazione. 


Legea austriacă şi legea ungară (Bucovina si Transilvania) 


Art. 57. — Posesoral nu este ţinut să permită acceptarea 
ventru onoare din partea unei persoane, care nu figurează fa 
cambie ca indicat la nevoile. 


Regulamentu! uniform dela Haga 


Art. BA gi 58. — A se vedea la finele restui volum. 
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Articolul 292 este traducerea ftidelä a articolului 270 
codul comercial italian, cu singura deosebire cà aliniatul al 
2-lea incepe cu următoarele cuvinte adăogate de legiuitorul 
nostru: «Posesorul cambiei are tacultatea a primi sau nu 
acceptarea prin interventiune ce o oferă cel de al treilea?; 

© Vom examinàä: P Când se poale acceptă o cambie de 
câtre un teri; 2 ce se întelege prin cuvântul «un al trelem ; 
3° conduita posesorului cambiei față de 'nterventiunea celui de 
al treilea; 4° în favoarea cui se poate interceni ; 5° forma ac- 
ceptării prin întervențiune. 

10. Când se poate accepta o cambie de către un tert. Pentru 
a se putea acceptă o cambie de un al treilea trebue: a) Ca 
acea cambie să fi fost prezentată trasului şi eventual per- 
soanelor indicate la nevoie şi aceştia să [i refuzat să accepte, 
constatându-se atât refuzul cât şi acceptarea celui de al 
treilea printr'acelas protest. Dacă trasul sau un indicat ia 
nevoje a acceptat, nu mai poate fi vorba de acceptarea unui 
tert, ci cel mult de un aval din partea acestuia, bine înţeles insă 
ca conditiunile de formă ale avalului să fie satisfăcute. Dacă 
trasul acceptă tardiv, acceptarea tertului, făcută in conformi- 
tate cu legea, rămâne valabilă însă tertul nu va îi obligat 
decât dacă trasul, care este obligatul principal, nu va plăti) 

b) Posesorul cambiei să aibă încă acțiunea de regres, 
căci dacă el este decăzut si nu poate cere cauţiune sau 
plata dela obligaţii de regres, acceptarea prin interventiune 
nu-si mai are ratiunea de a fi”). 

20. Ce se înțelege prin cucântul «un al treilea». Dacă trasul 
si cei indicaţi la nevoie nu acceptă, poate acceptă o persoană 
streină în mod spontan sau în urma unei invitatiuni din 
partea trägätorului sau altor obligaţi cambiali. Acceptarea 
prin interventiune trebue însă să aibă loc până la închecrea 
actului de protest, căci odată acesta incheiat. nu mai este 
admisibilă acceptare pentru onoare. Acceptantul pe eaka 
parte să fie capabil să se oblige Pene. 

In conditiunile arătate mai sus, art. 292 spune ca traia 
«poate fi acceptată de către un al treilea». Si atunci intrebarea: 
cine poate fi socotit ea «al treilea» ? 








+) Bonetli, 164, nota 2. 
2) Vezi supra, la art. 291. 
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Legiuitorul italian care avea în orice moment faţă în 
fată legea cambială germană si vechiul cod de comert, ita- 
lian. care la rândul său erea reproducerea codului francez 
à întrebuințat modul, de exprimare al codului francez, ari. 126, 
«peut être acceptée par un tiers», diferind astfel! de legea 
germană’). 

In spiritul ar Licolului 292, ca şi al articolului 126 Bena 
ori cine poate acceptă pentru onoare, cu conditiunéa de a 
h tert, adic: de a nu figurà ca obligat cambial. Devi au 
pot interveni trăgătorul, giranţii. avalanţii, de oarece sunt 
dejà obligaţi, si nu oferă nicio nouă garantie. lată cum se 
exprimé în acest sens Bedurride (n..248): t 


- Tout ie monde peut s'offrir, pour gérer les T d'un 
correspondant ou d'un ami. Aussi la loi n'exelut-elle personne 
de l'acceptation par intervention. Le mot tiers, dont elle se sert 
dans notre article 126, n'a pas d'autre portée que de distinguer 
«ax qui par la nature des choses elles-mêmes ne pouvaient de- 
venir accenteur. 

„L'acceptation doit ajouter un nouveau debiteur i ceux.qui 
azistent déjà, offrir une autre garantie de payement. Or comment 
atteindrait-on ce resultat, si le tireur, le donneur d'aval ou 
l'endosseur était admis à accepter? Leur signature en cette qualité 
ajouterait-elle quelque chose à l'obligation qu'its ont déjà con- 
tractée ? 

„Ainsi, dans notre article, les tiers sont tous ceux qui, étran- 
gors jusque-là à la lettre de change, n’en deviendront respon- 
sables et garants qu’en vertu de leur acceptation“. 


Să nu ni se spue că ne contrazicem cu. cele spuse la 
articolul precedent, relativ la indicatul la nevoie, de oarece 
textul articolului 291 com. este de origină germană şi apoi 
se poate pricepe de ce indicatul la nevoie poate fi trăgătorul 
sau alt obligat de regres, întrucât indicatul la nevoie figu- 
rează în cambie si posesorul cambiei când primeşte cambia 
însemnează, că acceptă în mod eventual ca acceptant pe cel 
indicat la nevoie, cecace nu este cazul când e vorba dea 
prirni ca debitor cambial în calitate de acceptant o persoană 
ce nu a fost indicată la nevoie 2). 


1) Legea germană art. 57 
2) Conform: Vivante, 1196; Vidari, 6776; Supino, 209: Contrà: Bo- 
melli, 163, influențat de doctrina germană. 
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Ter, este şi trasul care nu vrea să accepte în aceasts 
calitate, dar vrea să accepte pentru onoare, de oarece pe 
când asceptantul comun nu are acţiune cambială în contra 
trăgătorului, în caz că plăteşte, acceptantul pentru onoare 
are acţiune cambială şi deci este evident interesul trasulu: 
de a recurge la acest fel de acceptare (art. 323). 

Si indicatul la nevoie, când nu este obligat cambiari- 
ceşte, poate preferă să accepte ca un al treilea Şi are în- 
teres să tacă acest lucru, când voeste să accepte în onoarea 

unui obligat cambial, posterior: celui ce la indicat la nevoie 
şi deci să conserve acţiunea cambială în contra acestuia şi 
în contra predecesorilor acestuia, bine înţeles în cazul când 
ar plăti la scadentà (art. 3241). : 

Si domiciliatarul este un tert şi poate interveni să a£- 
cepte pentru onoare 2). i 

Dacă însă ar interveni si ar acceptă ò persoană dejà 
obligată cambiariceşte, posesorul! cambiei chiar dacă sar 
mulțum! cu un asemenea accept, totuşi la scadentä nu este 
obligat a se adresă ‘si intervenientului protestând cambia 
pentru neplată si față de el, căci intervenientui flina obligat 
de regres, fată de el şi de toţi ceilalți oblisaţi e destul pro- 
testul dresat trasului si indicatilor la nevoie’). 

3%, In favoarea cui se poate interveni. Acceptarea pentru 
onoare se face în onoarea unei persoane obligate cambia- 
riceşte si care ar fi expusă, din cauza refuzului trasului, să 
dea cauţiune. Se poate prin urmare interveni în favoarea 
irăgătorului, giranţilor şi avalantilor. Nu se poate interveni 
în favoarea celor ce nu şi-au luat nicio obligatiune cambială. 
cum sunt: trasul, domiciliatarul, ultimul posesor cambial, 

Nu se poate interveni nici în onoarea acceptantului, de 
oarece am văzut că o conditiune a acceptării este ca trasul 
să nu accepte si apoi, cum bine arată Vivante }, legea con- 
sideră pe trăgător ca pe ultimul obligat, în favoarea căruia 
se poate interveni pentru acceptare (art. 294, 324), cum de 
altfel tot legea presupune că celui onorat îi urmează gira- 
tari, şi acceptantelui nu-i poate urmă vreun giratar (ari.'324) 

1) Conform: Vivante, 1196; Bonelli, 163. 

2) Vivante, Bonelli, loc. cit. 

3) Vivante, 1190. 

H n. 1197. 
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4. Conduila posesorului cambiei fală de interventiunea 
celui de al treilea. Ce atitudine poate să ia posesorul cambiei 
fatä de un terj care voeşte să accepte pentru onoare? 

In Franţa această cestiune este fără interes, de oarece 
art. 128 cod. com. francez prevede că: 

«Le porteur de la lettre de change conserve tous ses 
droits contre le tireur et les endosseurs à raison du défaut 
acceptation par celui sur qui la lettre était tirée nonob- 
stant toutes acceptations par intervention». 

Deci fată de acest text, posesorul cambiei nu are nici 
un interes a se opune unei acceptării pentru onoare, întru- 
cât oricând el îşi poate execută acțiunea de regres, nefiind 
niciodată legat de acest accept. 

In Germania lucrurile stau altfel: posesorul are liber- 
tatea între a refuză şi a permite scrierea pe cambie a ac- 
ceptului pentru onoare. Când a permis acceptul, prin această 
singură permitere, posesorul este legat de accept si nu mai 
poate cere cauţiune dela obligaţii de regres +). 

Legiuitorul italian nu a admis sistemul francez după 
care posesorul cambial în totdeauna poate cere caufiune- 
desi cambia a fost acceptată pentru onoare, dar nici sistemul 
german, după care prin faptul acceptării prin interventiune, 
posesorul nu mai poale cere cauțiune. In codul italian sa 
admis un sistem intermediar: posesorul cambiei nu se poate 
opune la acceptarea peniru onoare, în schimb acceptarea 
pentru onoare nu leagă pe posesor decât dacă se constată 
din protest că sa declarat mulţumit cu acest accept, nead- 
mitându-se vreo altă dovadă. 

Prin urmare rămâne bine stabilit: a) După art. 270 
italian posesorul cambiei nu poate să se opună ca un tert 
să accepte peniru onoare, iar dacă sar opune si nu ar lăsă 
să se scrie acceptul ar perde acţiunea pentru cauțiune; ë) că 
posesorul va putea cere cauţiune cu toată acceptarea pentru 
onoare, afară numai dacă din actul de protest nu rezultă 
că a declarat că se mulţumeşte. 

Din cele mai sus arătate reese că posesorul cambial 
la Italeni va avea o atitudine pasivă, lăsând pe orice tert 
să accepte, păstrându-şi dreptul de a cere cauțiune; drept 


1) Legea permană art. 57, 61: Legea ungară 57, 00, 
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ce nu se perde decăt, după cum am arătat, în cazul că po- 
sesorul ieşind din pasivitate, ar consimţi la accept, şi această 
consimtire să fie neapărat consemnată în actul de protest '). 

Care este situația la noi? Legiuitorul nostru prin adăo- 
zarea, la inceputul aliniatului al 2-lea, a cuvintelor următoare : 
« Posesorul cambiei are facultatea a primi sau nu acceptarea prin 
imtervențiune ce o oferă cel de al treilea», cuvinte ce nu au 
corespunzătoare in articolul italian, sar putea crede că a 
voit să schimbe sistema codului italian în sensul că posesorul 
cambiei poate refuză ca un tert să-şi scrie acceptul său 
pentru onoare, fără ca prin aceasta să sufere decădere; însă 
atunci când posesorul permite acceptul, legiuitorul român 
revine la sistema italiană, căci posesorul perde acţiunea 
de recurs pentru a dobândi cauţiune, nurnai dacă s'a declarat 
mulțumit cu acceptarea pentru onoare °). 

Nu putem admite această solutiune, de oareca ea este 
în contrazicere cu art. 294 al. 2. 

Din art. 294 al. 2 rezuită că posesorul cambiei trebue 
să dea precădere, între mai multi ce se oferă a acceptă 
pentru onoare aceluia care liberează mai multi obligați, sub 
pedeapsă pentru posesor de a perde acţiunea de recurs în 
contra acelora cari ar fi fost liberati. Deci, atunci când se 
prezintă mai multi să accepte pentru onoare posesorul cam- 
biei nu poate fără de cădere să prefere pe unul care să li- 
bereze mai puţini obligaţi de regres si cu atât mai mult nu 
poate refuza pe toți; ori, aceiaş rațiune este şi atunci când 
se prezintă unul singur care să accepte: dacă posesorul nu-i 
permite a scri acceptul, perde acţiunea pentru cauţiune în 
contra celor ce ar fi fost liberati. 

Legiuitorul prin cuvintele introduse şi citate mai susa 
voit să fie explicit arătând că posesorul are libertate între 
a consimti sau nu la acceptarea tertului şi că acest consim- 
ământ nu poate rezultă numai din faptul scrierii pe cambie 
à acceptului, ci trebue să rezulte din actul de protest. A da 





> 


1) In proectul preliminar al codului italian se admitea proba con- 
simțimântilui si prin alte mijloace de probaţiune, decât protestul, dar 
apoi sa eliminat această dispozitiune, rămânând numai probarea prin 
protes! (Bonelii, 165, nota 6). 

2) In acest sens: Ef. Antonescu, art. 292 sı Pârvauelscu si Radian, 
opti., 229: 
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alta interpretare art. 292 al. 2 ar fi să nu-l putem arinoniză 
cu art. 294. 

Este natural că atunci când posesorul se multumeste 
cu acceptarea terţului, să nu mai poată cere cauţiune pe 
cale de regres. In această privinţănue nevoie de vreo lămurire. 

5. Forma acceptării prin interventiune. Legea nu se ocupă 
în special de forma acceptării prin intervenţiune ; chestiunile 
referitoare la forma acceptărei prin intervenţiune sau pentru 
onoare le găsim împrăștiate în diferite articole (art. 294—295), 
In principiu se aplică şi acestei acceptări regulile dela ac- 
ceptarea obicinuită, de oarece acele reguli suni cuprinse 
sub rubrica «Dispoziţiuni generale»; bine înţeles întrucât 
nu contrazic natura acceptării prin interventiune sau pentru 
onoare. | 

Aşa vom spune, că acceptarea trebue să fie scrisă pe 
cambie şi semnată de către acceptantul pentru onoare. 

Legea ne arătând prin ce cuvinte se exprimă accep- 
tarea prin interventiune sau pentru onoare, acceptantul va 
scrie «pentru oroarea lui X,» indicând persoana onorată, 
sau «pentru onoarea cambiei» fără să mai arate persoana 
onorată, căci în acest caz art. 294 suplineşte ceeace a omis 
acceptantul. De asemenea se va intrebuintà orice faltă for- 
mulă proprie a manifestă intentiunea tertului de a accepta 
pentru oncare ‘). 

Acceptarea peniru onoare dacă este parțială sau mo- 
dificată, acceptantul nu este ţinut decât în limitele acceptarii 
(art. 288%). 

Acceptarea pentru onoare trebue dati cu ocaziunea 
protestării cambiei, căci protestul care constată refuzul 

) Am văzut (supra. . .) că indicatul la nevoe poale acceptă 
numai semnând cambia, de oarece semnălura lui nu poate însemnă 
altceva decât accept prin interventiune. Dar acceptarea unui tert pentra 
onoare, poate rezultă numai din semnătura acestuia? Coniroversă. Unii 
` susțin că nu, putându-se confundă cu avalul (Stand, art. 59, o. 2; Vidari, 
6788; Bonelii, 104); alţi că da, de oarece protestul ne arată calitatea de 
acceptant (Gränhut, II, p. 483). 

7) Deci se aplică aceleași reguli dela art. 288. Conform: Vivante, 1202; 
Boselfi, 164; Vidari, 6790. In Germania nu se admite acceptarea pentru 
onoare parțială sau modificată (Grünhut, 11, 485), și această părere © 
au mi Sorani, 249, W9 si Cattaneo, 542. 


/ 
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trasului de a acceptă, trebue să constate si accepiarea pentru 
onoare (argument din art. 292 şi 295). 

Acceptarea pentru onoare trebue să rezulte suficienti 
din cambie fără să fie nevoe de a se completă cambia cu 
protestul, căci cambia este un titlu complet, toate obligatiu- 
nil cambiale rezultând numai din titlu cambial, si, în afară 
de aceasta, protestul care constată acceptarea pentru onoare 
nu însoţeşte cambia (art. 285). 

Acceptarea pentru onoare mai poate avea loc zi in 
cazul prevăzut de art. 340 c. comercial român şi art 29 
austro-ungar, adică atunci când acceptantul a căzut în faliment 
sau insolvabilitate; iar doctrina germanü-austriacä admite 
accept pentru onoare şi la biletele Ja ordin, când emitentul a 
devenit falit, în încetare de plăţi sau insolvabil, de oarece si 
în aceste cazuri posesorul poate cere cauțiune exact ca la trate?). 

Legea austriacă si ungară, în art. 57, se ocupă de ac- 
ceptul pentru onoare dat de o persoană care nu a fost in- 
dicată la nevoie. Sunt aceleaşi principii ca în cos nostru 
comercial, cu următoarele observatiuni: 

a) Legea nu cere ca acceptantul pentru onoare să fie 
un an terţ, deci el poate fi deja obligat cambiarmente. 
mb) Posesorul cambiei care; lasă să se scrie pe cambie 
un accept pentru onoare este socotit că sa mulţumit cu 
acel accept si perde dreptul de a mai cere cauţiune. 

c)-O cambie se poate acceptă pentru onoare chiar după 
ce s'a încheiat definitiv protestul de neacceptare, de oarece 
art. 56 admite menționarea lui si pe oanexă a protestului. 
—— d) Majoritatea doctrinei germano-austriace admite că 
posesorul cambiei poate să nu tie în seamă un accept pentru 
onoare care nu este pur si simplu, neaplicându-se aici dis- 
pozitiunile art. 22 al. 1 (acceptarea parțială ?). 





à. Conf.: Grönkat, IL, p. 482, eare aduce în sprijin si art %8 |. ger- 
mană”şi austriacă, după carefse aplică biletelor la ordin si art. 65, 
artico? referitor la dreptul de provizion ce se cuvine acceptantelui pentru 
onoare. Aici legea ungară diferă, de oarece prin art. 112 aplică Ja bi- 
letele la ordin numai dispoziţiile referitoare la plata pentru onoare si 
enumeratiunea ce o face nu prevede și articolul 65. 

XR n Lehmann, p. 474, credem că cu drept cuvânt, aplică şi accep- 
tului pentru onoare dispozitiunik ari. 22 (corespunzător'art. 288) şi deci 
acceptul pentru onoare partial odată primit nu mai poate fi nesacolil. 

Contra: Grămhut, D, p. 500; Bernstein, p. 238. 
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Regulamentul uniform dela Haga prevede: a) Acceptantul 
pentru onoare poate fi un terf, chiar si trasul, cum şi o 
persoană dejà obligată cambiarmente, exceptându-se accep- 
tantul (art. 54). 

ò) Posesorul poate să refuze acceptarea pentru onoare. 
oferită chiar de. un indicat la nevoe (art. 55). 

c) Dacă posesorul cambiei admite acceptarea, perde 
dreptul de a cere cauţiune (art. 55 al. ultim). 

d) Acceptarea pentru onoare poate avea loc în toate 
cazurile când este loc la acţiunea de regres mai înainte ca 
o cambie acceptabilă, să îi ajuns la scadenţă (art. 55); adică: 
1%. dacă s'a refuzat acceptul, 2°. dacă trasul, acceptând sau 
nu a fost declarat falit, sau a încetat plăţile, chiar dacă 
acest lucru nu e constatat judecătoreşte sau când o urmă- 
rire asupra bunurilor lui a rămas fără rezultat (art. 42). Re- 
gulamentul vorbind de Cambie acceptabilă, sunt excluse bi- 
letele la ordin. 

.€), In cazul 2-lea al art. 42 (faliment, încetare de plăţi, 
insolvabilitate) posesorul trebue în prealabil să ceară plata 
cambiei si să dreseze protest de neplată (art. 43). -` 
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Despre Acceptaţiune 


(Urmare) 


Codul comercial romăn 


= Art. 293. — Acceptantul prin interventiune se obligă con- 
form regalelor relative la cambii către toți giranţii cari euceed 
persoanei în onoarea căreia el a acceptat. 

Această obligatiune se stinge când cambia nu se înfățigează, 
acceptantului pentre onoare în termenul hotărît pentra facerea 
protestului. 

Persoana onorată și giranţii anteriori păstrează acțiunea de 
recurs pentru lipsa de acceptare în contra autorilor lor, deși 
cambia a fost acceptată prin interventiune. ae: 


tes PRE a ne PRO EE 
Codul comercial italian 


Art. 271 — L'accettante per intervento contrae obbliga- 
zione cambiaria verso tutti 1 piratarii che susseguono alla persona 
in onore della quale ha accettato. 

Questa obbligazione si estingue, se la cambiale non sia 
presentata all'accettante per intervento entro il termine ui 
per fare il protesto. 

Ivonorato e i giratari: che lo precedono conservano lazione 
di regresso per mancata accettazione verso i loro giranti, sebbene 
la cambiale sia. stata accettata per intervento. 


Legea cambialä austriacă (Bucovina) 


Art. 60. — Acceptantul pentru onoare se obligă conform 
regulelor relative la cambi către toți girantii cari succeed persoanei 
onorate. Această obligatiune se stinge, dacă cambia nu se înfäti- 
şează pentru plată on Au pentru onoare cel ma: târziu a 
doua zi de lucru care urmează zile: de plată. 
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Art. 61. — Dacă cambia a fost acceptată pentru onoare de wa 
indicat la nevoie sau de către un alt intervenient, atunci pose- 
sorul şi giranti, cari succed persoanei onorate, nu au actiume 
de regres pentru a cere garanţie. 

Onoratul şi girantii anteriori acestuia pot exercită acțiunea 
de regres pentru a cere garanție. 


Legea ungară (Transilvania) 


Art, 60, — Acceptantul pentru onorate se obligă conform 
regulelor relative la cambii către toţi giranţii, cari succed per- 
soanel onorate. Această obligatiune se stinge însă dacă cambia 
au se înfăţişează pentru plată acceptantelui pentru onoare înainte 
de sfârșitul zile: a doua de lucru, care urmează zilei de scadentä. 

Dacă cambia a fost acceptată pentru onoare de un indicat 
la nevoie sau de către un alt intervenient, atunci posesorul şi 
giranţii, cari succed persoanei onorate, nu au acțiune de regres 
pentru a cere garantie. Onoratul gi giranţii anteriori acestuia 
pot exercită însă acţiunea de regres pentru a cere cauţiune. 


Regulamentul uniform dela Haga 


Art, 57. — A se vedea la finele acestui volam. 

Art. 293 este traducerea fără nicio modificare a art. 271 
cod comercial italian care la rându-i este reproducerea 
art. 60 si 61 german (austriac, art. 60 unguresc) şi se ocupă 
cu efectele acceptării prin interventiune sau pentru onoare, 
efecte comune şi acceptării făcută de un indicat la nevoie 
şi acceptării făcută de un terţ. 

Vom examină: 10. Efectele faţă de acceptantul prin 
interventiune sau pentru onoare, 2°. Efectele faţă de pose- 
sorul cambiei, 3°. Efectele față de ceilalți obligaţi de regres. 

10. Efectele fată de acceptantul prin inlervențiune. Inter- 
venientul acceptând pentru onoarea unui obligat de regres 
nu se obligă cambiarmente decât faţă de creditorii cambiali 
ai onoratului, adică, după cum legea ne spune, către toţi 
girantil, cari succed persoanei în onoarea căreia el a acceptat. 

Obligatia ce şi-o ia intervenientul este de a pläticambia, 
dacă trasul nu va plăti la scadentä. 

Deci ca să se ceară plata a dela intervenient trebue, să 
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se constate refuzul trasului-si în acelaş timp să i se prezinte 
acceptantului cambia în termenul hotărât pentru facerea 
protestului. Dacă cambia este prezentată tardiv, obligatiunea 
acceptantelui pentru onoare se stinge (art. 293 al. 2 româ- 
nesc, art. 60 l. austriacă si ungară). 

Constatarea că prezentarea cambiei sa făcut la timp 
„va rezultă din protestul care constată refuzul trasului 
(art. 336). | | 

+ Deosebirea dintre acceptarea obicinuită a trasului şi 
între acceptarea prin interventiune reese lămurit: a) fiindcă 
acceptarea obicinuită obligă pe acceptant către posesor şi 
toţi obligaţii de regres, pe când acceptarea prin interven- 
tiune leagă pe acceptant numai faţă de posesor şi giranţii ce 
succed celui onorat; b) fată de acceptantul obicinuit pentru 
a conservă acţiunea în contră-i, nu e nevoie de un protest, 
pe când faţă de intervenient trebue să se probeze prin 
protest că trasul a refuzat să plătească; c) față de accep- 
tantul obicinuit acţiunea se poate intentà în timp de 5 ani, 
pe când faţă de acceptantul intervenient pe de o parte plata 
trebue să i se ceară în termenul hotărit pentru facerea 
protestului, iar pe de altă parte, acţiunea cambială în contra 
Jui nu se poate intentà decât în termen de 15 zile (în Buco- 
vina şi Transilvania 3 luni, art. 78 austriac şi 85 ungar), 
de oarece el are dreptul ca atunci când plăteşte să ceară, 
tot după regulile relative la cambii, suma achitată, dela 
onorat şi predecesorii lui (art. 323 românesc, art. 63 al. 2 
austriac şi ungar) fiind subrogat în drepturile posesorului 
achitat; ori, dacă acţiunea sar putea îndreptă în contra 
intervenientului în tot cursul timpului în care se poate 
actionà un tras care a acceptat, ar însemnă că dispoziţiile 
art. 323 românesc (63 austro-ungar) nu ar avea niciun 
sens, întrucât faţă de obligaţii de regres, intervenientul nu 
ar mai avea acţiune cambială !). 

Acceptantul prin inter ventiune sau pentru onoare (fie terp, 
fie indicat la nevoie) nu are nici o acţiune în contra onoratului 
şi girantilor anteriori acestuia; el nu poate cere cauţiune, 
căci acceptarea prin interventiune are de scop tocmai de a 
scuti pe onorat de darea cauţiunii. Numai din momentul ce 

ĝ 
1) Conf. Bonelli, 167. 


í 
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acceptantul a plătit ca intervenient, el este subrogat in 
acţiunea cambialä a posesorului în contra onoratului si a 
virantilor anteriori (art. 323!). 

20. Efectele fală de posesorul cambiei. Obligatii cambiali : 
trägatorul, girantii si avalantii lor garantează în mod solidar, 
că la prezentare cambia va fi acceptată de tras sau, în 
caz de refuz al acestuia, de către cei indicaţi la nevoie. 
Posesorul cambiei ia dobândirea cambiei are în vedere, pe 
lângă solvabilitatea celor obligaţi de regres, mai ales sol- 
vabilitatea si plata la ziua fixată şi locul fixat de către tras 
si indicaţii la nevoie. Dacă însă cambia nu este acceptată 
de către aceştia, în a căror punctualitate si solvabilitate a 
contat, posesorul cambiei nu poate fi constrâns a se mulțumi 
pe acceptarea unui teri, ce nu-i inspiră încredere, şi de aceea 
am văzut că legea lasă deplină libertate posesorului să con- 
simtă sau nu la un accept pentru onoare. In ea azul că pose- 
sorul nu consimte la accept el are deschisă calea acțiunii 
spre a dobândi cauțiune, de oarece pentru el existà pericol 
că trata nu va fi plătită de tras şi cei indicaţi la nevoie,. 
din moment ce ei au refuzat să accepte. Dacă din contra. 
posesorul găseşte că tertul acceptant este o persoană demnă * 
de încrederea sa, va consimti la accept şi în acest caz îi 
va remite protestul, fără să mai recurgă la acţiunea de 
regres pentru cauţiune. 2 

posesorul dobândeşte prin acceptul terțului cât si al 
indicatului la nevoie încă un debitor cambial, însă după cum 
am arătat obligaţia lui se aseamănă cu obligaţia celor ținuți 
pe cale de regres (trăgător, giranti), aşă că posesorul decade 
din acţiunea in contra intervenientului acceptant, dacă nu 
prezintă cambia la timp la plată si dacă nu exercită acţiunea 
inäuntrul termenului fixat de art. 345 românesc (78 austriac, 
35 ungar). 

3°. Efectele fală de obligatii de regres. Dacă posesorul 
cambiei nu a consimţit la acceptarea tertului, toţi obligaţii 
de regres sunt ţinuţi de a da cauţiune, de va găsi cu cale 
să ceară posesorul legitim al cambiei. ô 

Dacă acceptarea tertului a fost consimiitä de posesor, 


) Conf.: Grünhut, IE. p.542. 
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distingem între obligaţii cambiali anteriori persoanei onorate 
si obligaţii cambiali posteriori. 

Giranţii anteriori persoanei onorate împreună cu trăgă- 
torul nu sunt liberati de obligatiunea de a da cauţiune, chiar 
dacă posesorul a consimţit la acceptarea pentru onoare, de 
oarece persona onorată le-o poate cere. Si lucru este foarte 
explicabil: Intervenientul acceptant, care plăteşte, este sub- 
rogat în «drepturile cambiale ale posesorului în contra per- 
soanei onorate şi predecesorilor ei (art. 323); si cum per- 
soana onorată poate fi obligată de intervenient să-i piătească 
suma din cambie, pentru a se pune la adăpost de orice risc 
poate cere dela obligaţii săi cambiali să-i garanteze la rân- 
dul lor plata prin darea unei cautiuni. 

Obligatii de regres, posteriori persoanei onorate, nu pot 
cere cauţiune, de oarece, intervenientul plătind, ei sunt libe- 
rati de orice obligatiune. 

Intervenientul, care acceptă pentru onoare, face acest 
lucru, fie în baza unui mandat, fie ca o gestiune de afaceri, 
şi din timpurile cele mai vechi sa admis că- el are dreptul 
in afară de restituirea cheltuelilor ce posesorul a făcut cu 
protestul şi pe care intervenientul le-a achitat, dar şi la un 
provizion, drept ce-l are chiar dacă nu a fost nevoit să 
plătească. Provizionul si cheltuelile odată plătite de persoana 
onorată, ea are dreptul să ceară achitarea lor dela obligaţii 
săi de regres,). 

Provizionul în Transilvania si Bucovina est de '/,% 
(art. 65). | 

Dar dacă posesorul nu prezintă cambia la plată accep- 
tantelui pentru onoare? In codul eomercial român din com- 
binarea art. 293 şi 327 c. com. rezultă că neprezentarea la 
timp a cambiei şi nedresarea protestului constatator al re- 
fuzului de plată stinge acţiunea cambială în contra accep- 
tantelui pentru onoare şi deci această acţiune fiind perdută 
si pentru obligaţii cambiali cari urmează după persoana 
onorată, şi aceasta, din culpa‘posesorului cambiei, urmează 
că posesorul nu poate exercită acţiunea de regres şi cere 
plata dela aceşti obligați de regres, căci ei i-ar putea 


:) Vivante, 1206. 
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opune propria lui neglijenţă; işi păstrează insă acţiunea 
cambială în contra onoratului si a predecesorilor acestula. 

In (legea austriacă, art. 62 si legea ungară art. 61 se 
prevede pentru posesorul negligent perderea acţiunii de 
regres în contra onoralului si a nr mita cari urmează 
după acesta !). 

Regulamentul uniform dela Haga, prin art. 57, caracte- 
rizează mai lămurit felul obligatiunii ce şi-o ia accep- 
tantul pentru onoare. In Germania se discută dacă acceptul 
inter venientului trebue privit ca si acceptul trasului, sau obli- 
gatia lui să se considere ca o obligatiune de regres. Cestiune 
importantă spre a rezolvă dacă obligaţia se prescrie prin 
acelaş timp caşi obligaţia trasului, sau printr'un timp mai 
„scurt, cum se prescrie obligaţia celor ţinuţi de regres. : 

Spre a curmă. orice discutiune în Regulamentul dela 
Haga prin ari. 57 al. 1 se spune că acceptantul pentru 
onoare se obligă în acelaș fel casi persoana pe care o 
ODOrează. 
= De asemenea prin art. 59 se prevede că în caz că nu 
s'a dresat protestul de neplată si față de indicaţii la nevoie 
sau de acceptantii pentru onoare, cel ce a făcut indicațiunea 
la nevoie, sau acela în onorea căruia sa dat acceptarea 
precum si giranții posteriori încetează de a mai fi obligaţi. 


') Qrünkut, Il, p. 514 
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Despre Acceptatiune 


(Urmare) 


Codul comercial român 


Art, 294. — Dacă acceptantul pentru onoare a omis să 
insemneze în acceptul său, în onoarea cărei persoane anume se face 
acceptarea aceasta se socoteşte dată în onoarea trägätorului. 

Intre mai multe acceptaţiuni pentru onoare, precăderea se 
cuvine aceluia care liberează mai mulţi obligaţi, sub pedeapsă, 
pentru posesor, de a perde acţiunea de recurs în contra acelora 
cari ar fi fost liberati. 


Codul comercial italian 


Art. 272 — Se non è indicata la persona per onore della 
quale ha luogo l’accettazione, questa si reputa data per onore 
del traente. i 

Se l’accettazione per onore è offerta da più persone, dev essere 
preferita quella che libera il maggior numero di obbligati, 
altrimenti il possessore perde l’azione di regresso contro coloro 
she sarebbero stati liberati. 


! 


Legea austriacă (Bucovina) 


Art. 59. — Dacă acceptantul pentru onoare a omis să însem- 
nezo în acceptul său, în onoarea cărei persoane se face acceptarea, 
atunce trăgătorul se socoteste ca onorat. 


Art. 56, al. 2. — Intre mai multi indicaţi la nevoie precă- 
derea se cuvine aceluia, prin a cărai plată se libereazï cei mai 


malfi obligați. 
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Legea ungară (Transilvania) 


Art. 59. — Dacă acceptantul pentru onoare a omis să fnsem- 
neze în acceptul său în onoarea cărei persoane face acceptarea, 
atunci trägätorul este socotit ca onorat. 


Art. 56, al. 2. — Intre mai multi indicaţi la nevoie, cambia 
trebue prezentată mai întâi aceluia, care a fost “indicat de posesoral 
cel mai vechi (anterior), fi dacă aceasta nu reese din cambie, nu 
există o obligatiune de a se prezentă cambia în vreo ordine. 


Regulamentul uniform dela Haga 
Art. 56 si 59. A se vedea la finele acestui Volum 


€ 


Art. 294, este traducerea... liberă a art. 272 cod. comer- 
cial italian şi corespunde art. 59 si 56 al. 2 al legii austriace 
ŞI ungare. | 

dn primul aliniat legiuitorul român se ocupă de cazul 
când intervenientul nu a arătat în onoarea cui a acceptat 
şi soluţia e la fel ca în legea ungară şi austriacă. 

In al doilea aliniat legiuitorul român se ocupă de concursul 
mai multor intervenienti. Când e vorba de mai muiti indicaţi 
la nevoie este aceaş soluţie caşi în l. austriacă și ungară. 
Când e vorba de mai mulţi ce se oferă să accepte lără să 
fie indicaţi la nevoie, soluţia; diferă. 

Vom examină: 1°. Acceptantul prin interventiune sau 
pentru onoare nu a indicat persoana onorată; 2° concursul 
mai multor indicaţi la nevoie; 5° concursul mai multor 
terţi intervenienti. 


1. Acceptantul prin interventiune sau pentru onoare 
nu a indicat persoana onorată 


Textul românesc este la fel cu cel austriac şi ungar. 

Am arătat (supra, p. 351) că onorantul in acceptul său 
va indică persoana în onoarea căreia acceptă. Dacă Însă 
aoceptantul a omis să facă această indicatiune. legea prin 
art. 294 interpretează că acceptarea s'a dat în onoarea lräga- 
torului, adică acelui din urmă obligat de regres. 

Prezumtiunea din primul aliniat al art. 294 nu este 
juris tantum, ci juris et de jure. In contra ei nu se poate face 


~” 
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proba contrarie, cu mijloace probatorii altele in afară de 
“ambie si nu se poate dovedi contrariu nici chiar cu protestul 1). 
Dispoziţiunea cuprinsă în primul aliniat al art. 294 este 
generală ; ea se aplică atât tertului intervenient. cât si indica- 
tului la nevoie. 
Dacă n-ar fi dispoziţiunea ari. 294, acceptarea indica- 
l Lului la nevoie, fără să indice persoana onorată, sar fi luat 
in favoarea celui ce la indicat, însă faţă de cuprinsul cate- 
goric al art. 294 trebue să decidem că în lipsă de indicare 
à persoanei onorate, zá oa e dat în onoarea trăcătorului ?). 


















2. Concursul mai multor indicaţi la nevoie 


Am văzut că pentru a putea cer cauțiune, posesorul 
cäinbiei trebue în prealabil să prezinte cambia trasului si 
indicatilor la nevoie si aceştia să refuze noa Numai 
Justăficând refuzul trasului si al indicatiior la nevoie, pose- 
sorul are dreptul la cauţiune. 

Dacă nici o dificultate nu se naşte când indicații 1 
nevoje sunt desemnaji:de aceeaşi persoană (trăgător sau 

_ girant), cestiunea însă este mai dificilă când diferiții indicaţi 
la nevoie sunt desemnaţi de diferitii obligaţi de regres si 

aceasta rezultă din cambie. 
j Vom lua exemplui dat de prof. Fivante (n. 1200) si vom 
argumenta după acest savant italian. : 

Presupunem că trăgătorul, primul si al treilea girant 
au desemnat câte un indicat la nevoie. Să însernnăm cu A, 
B, €, pe trăgător si giranti, iar cu a, d, r, pe indicaţii 
ja nevoie | 

Posesorul cambiei pentru a conserva acţiunea de regres, 
pentru a obţine cauţiune dela A, irebue să constate prin 
protest refuzul lui a, de a acceptă; pentru a conservă acţiunea 
în contra lui B, trebue să constate prin protest refuzul lui 
a, Si lui b, pentrucă B, a subordonat acţiunea de regres prezen- 





‘y Bonelli, n. 170; Staub, 59, n. 3. 

1) Conform: Vivante, 1199; Vidari, 6779; Supino, 223; Sorani, 244, 
245, toţi aceşti autori citati de Bonelli, n. 170, nota 4 sunt de părere că 
art. 294 (272 il.) se aplică şi indicatilor la nevoie. Bonelli crede însă, că 
acest text nu este aplicabil decât terţilor intervenienti. 
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tării prealabile a cambiei nu numai lui a ci si lui 6; pentru 
a conserva acțiunea în contra lui C, trebue să probeze cu 
protest că au refuzat să accepte toţi indicaţii la nevoie: a, 
b, c, de oarece C, a subordonat acțiunea de regres refuzului 
Jui a, lui à şi lui c. 

Dacă posesorul constată prin protest numai refuzul lui 
4, poate cere cauţiune numai dela A; dacă constată şi refuzul 
lui ò, are dreptul a cere cauţiune de la A si B; dar pentru 
a cere cauţiune si de la. C, trebue să se (lo v ela gi 
refuzul lui c. 

Din cele arătate maisus se conchide, că pentru a putea 
cere pe cale de regres cauțiune dela toţi obligaţii de regres, 
trebue să se protesteze cambia pentru neacceptare faţă de 
toţi indicaţii la nevoie, fie ei desemnaţi de trăgător. fie de 
către giranti (art. 327, n. 2). 

Dar dacă, posesorul cambiei trebue să prezinte cambia 
tutulor indicatilor la nevoie, pentru ‘ca în caz de refuz, să 
poată cere cauţiune dela obligaţii de regres, se naşte între- 
barea: în ce ordine să se facă acea prezentare? Si revenind 
la exemplul nostru, cui trebue să i se prezinte întâi, lui a. 
lui à sau lui c? 

Din dispozitiunea legii că posesorul trebue să dea prefe- 
rintà intervenientului-care liberează mai mulţi obligaţi, Vivante, 
trage, că o consecinţă, obligaţiunea pentru posesor de a cere 
acceptarea mai întâi aceluia ce liberează numărul cel mai 
mare de obligaţi, adică în exemplul nostru lui a, indicat de 
trăgător, de oarece dacă acesta acceptă nu mai e loc la 
acţiune de regres. Refuzând a, posesorul trebue să se adreseze 
lui b si refuzând şi b se va adresă lui c. Constatat refuzul 
lui a, b şi c printr'un singur act de protest, posesorul ponte 
intentă acţiunea de regres pentru a obţine cauţiune. 

«Dacă posesorul nu a observat ordinea indicaţiunilor si 
indicaţii la nevoie refuză acceptarea, el perde dreptul a cere 
cauțiune dela toţi aceia, cari ar fi fost liberafi daci mterpe- 
larea (prezentarea la accept) s'ar fi adresat în ordinea indica- 
fiunilor. Si cu drept cuvânt, pentrucă orice indicat la nevoie 
somat anticipat. poate să răspundă: refuz, pentrucă tre- 
buiati, în conformitate cu legea, să dati preferință aceluia 
ce liberează numărul cel mai mare de obligaţi ; refuz, pentrucă 
acceptând în onoarea aceluia ce m'a indicat nu as putea să-i 
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procur dreptul de a cere cauţiune dela girantii anteriori, 
după cum vrea legea (293), de oarece aceştia au subordonat 
obligatiunea de regres prezentării cambiei persoanelor indicate 
de ei a o acceptă». 

Bonelli (n. 171) critică această opiniune a prof. Fivante 
si critica şi-o bazează pe două motive: a) este eronat a se 
vorbi de somatiune (interpellanza) anticipată, din moment 
ce legea nu impune o ordine de preferință în a somă, ci ea 
impune o asemenea ordine numai când este vorba de a primi 
un accept, în ipoteza că se prezintă mai mulţi intervenienti 
ce se oferă să accepte în onoarea diferiților obligati; b) pose- 
sorul nu este obligat a prezentă cambia la accept decât in- 
dicatului ia nevoie desemnat de trăgător. 

Faţă de articolul nostru 327, n. 2, care asimilă pe cel 
indicat de către trăgător cu cel indicat la nevoie de către 
giranti, nu vom mai discută al doilea motiv al lui Bonell. 

In ce priveşte primul motiv, să convenim că legea în 
art. 294 nu se ocupă de ordinea in care posesorul trebue 
să se adreseze diferiților indicaţi la nevoie, ci de preferința, 
ce posesorul trebue să dea când mai multi intervenienti se 
oferă. să accepte. 

Să convenim de asemenea că preferința se acordă 
avându-se în vedere persoana onorată şi că indicaţii la nevoie 
sunt iiberi să accepte în onoarea oricărui obligat, indiferent 
de cine i-a indicat. Cu toate acestea natura indicării la 
nevoie ne arată că o ordine/in prezentarea cambiei la accept 
trebue observată, ordine însă ce nu este aşi rigida după 
cum pare că o admite Vivante. 

Să revenim la exemplul nostru şi să examinăm diferite 
ipoteze, pentru a ne da mai bine seama. 

Posesorul cambiei prezintă cambia întâi lui c, care 
refuză, apoi lui 4, care de asemenea refuză, în fine lui a 
care acceptă. Aici nu sa urmat ordinea lui Vivante, însă 
întrucât a acceptati cel indicat de trăgător, ultimul obligat 
cambiarmente, nimeni nu are drept să se plângă si posesorul 
nu poate să mai ceară cauțiune. 

Posesorul cambiei prezintă cambia ințâi lui c, care 
veluză să accepte, apoi lui b, care acceptă în onoarea trăgă- 
torului, deşi fusese indicat de girantul B; și de data aceasta 
nicio obiectinne nu se poate ridică, de oarece acceptarea 
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in onoarea trägätorului liberează cel mai mare număr de 
obligaţi de regres, în ipoteza noastră, doi, din 3, si anume 
A si B sunt liberati. ; 

Posesorul cambiei prezintă cambia întâi lui c, care 
acceptă în onoarea celui ce l’a indicat, adică în onoarea lui 
{, evident acceptul lui e bun si posesorul nu mai poate cere 
cauţiune, însă nu e mai putin adevărat că c este în culpă,. 
de oarece nu trebuiă să accepte mai înainte de a vedea dacă 
a Si b nu acceptă ei, liberându-se un număr mai mare de 
obligaţi. Ştim că A si B au subordonat acţiunea de regres 
prezentării prealabile a cambiei lui a şi 6, ori acceptând c, 
fără ca trata să fi fost prezentată celorlalţi indicaţi la nevoie, 
se perde acţiunea de regres, ce o avea oncratui C, pentru 
dobândire de cauţiune; iar la scadentä dacă c plăteşte, perde 
acţiunea de regres pentru piată. Posesorul, după cum se vede 
nu este prejudiciat întru nimic !). 

Poseserul cambiei prezintă cambia lui c, acesta însă 
refuză arătând că trebuia cambia prezentată mai întâi 
celorlalți indicaţi anteriori, apoi se prezintă lui b, care pentru 
acelaş motiv refuză, şi în fine lui a, care refuză pentru alt 
motiv. Si în acest caz posesorul fiind în culpă nu mai poate 
cere pe cale de regres cauţiune. 

Din diteritele ipoteze se vede interesul ce-l are posesorul 
cambiei de a prezentă cambia celor. indicaţi la nevoe în 
ordinea în care ei au fost indicaţi, începând cu cel indicat 
de către cel din urmă (cel mai vechi) obligat de regres, 

In dreptul german si austriac, cu care este la fel cel ungar, 
sunt aceleași principii. lată, în această privinţă ce serie 
Grünhut, profesor la Universitatea din Viena şi care a dat 
lumii cel mai bun tratat de drept cambial: (Posesorul cam- 
bial, care dobândeşte cambia prevăzută cu un şir de indicaţi 
la nevoie, se supune din propria sa iniţiativă la conditiunea 
impusă de fiecare dintre cei ce au făcut indicatiunea, adică . 
de a nu putea să se întoarcă împotriva lui și acelor ce-i 
urmează, decât dacă a încercat în zadar să obtie onorarea. 
cambiei dela acel indicat de el în caz de nevoie, observându-se 
insă, ordinea în care sunt trecuţi diferitii indicaţi la nevoie. 


a ms ne nm pt 


:) In acest sens doctrina germană. A se vedea: Gränhut, par. 1374 
Stamb, 56, n. 10; Bernstein, p. 234. 
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Prin urmare posesorul trebuie să observe ca protestul să se 
facă în consecinţă față de indicaţii la nevoie adică în acea 
ordinea în care sunt arätati în cambie, până ce găseşte un 
"indicat la nevoie care să onoreze cambia 1». - 

Când sunt mai multi indicaţi la nevoie şi nu se arată 
‘de cine sunt indicaţi la nevoie, sau apar ca indicaţi de aceias 
persoană, conf. cu art. 56 austro-ungar, posesorul poate să se 
adreseze oricăruia dintre ei şi să primească acceptarea ace- 
luia care îi place, pe când în dreptul român faţă de art. 294 
trebue să se primească acceptul celui care liberează, prin. 
plată, pe cât mai multi obligați’). 


3. Concursul mai multor terţi intervenienti. 


- A. În dreptul român. 


Art. 294 al. 2, se ocupă de ipoteza, în care trasul refu- 
zând să accepte, se prezintă mai multe persoane, terţe, cari 
oferă să accepte pentru onoare, însă nu toţi în onoarea ace- 
luias obligat. 

Exemplu: Posesorul prezintă la accept trata, trasul re- 
fuzând, se oferă a acceptă trei persoane. si anume: æ pentru 
onoarea trăgătorului A. b pentru primul girant £. c pentru 
al 2-lea girant C. | 

Dacă nu ar fi art. 294, posesorul ar putea să lase pe 
oricare din ei să accepte, sau inspirându-i încredere c, să con- 
simtă la acceptul acestuia. | 

Faţă insă de dispozitiunea categorică a art. 294 al. 2, 
posesorul nu poate consimii la un accept, care ar liberă un 
număr mai mic de obligaţi, deci în exemplu dat nu poate 
consimţi la acceptul lui b sau c. El este ţinut să lase ca cel 
ce liberează numărul cel mai mare de obligaţi, să-şi scrie 
acceptul, în exemplul nostru a. Prin aceasta nu trebue să se 
interpreteze că posesorul preferind conform legii pe a, a con- 
simtit la acceptarea lui şi deci conf. art. 292 al. 2, perde 
dreptul de a cere cauţiune pe cale de regres. 

Dreptul de a cere cauţiune pe cale de regres se stinge 
pentru posesor numai atunci când din protest rezultă că s'a 


—. sen. e ne rhone Te 


1) 1], p. 528. 
2) In acert sens, Griinhut, I, p. 541. nota 8. 
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mulpanit, a consimţit la acceptarea unui tert sau când nu 
permite să-şi scrie acceptul o persoană care oferă a acceptă 
pentru trăgător. In primul pi posesorul perde dreptul la 
cauțiune în YA art. 292 al. 2; în al doilea caz în baza 
art. 294 al. 

Dacă se anl să accepte numai b, şir, şi posesorul 
permite să scrie acceptul numai c, în conformitate cu art. 
294 al. 2, posesorul perde dreptul de a cere cauţiune în 
contra celor ce ar fi fost liberati prin acceptul lui 5, adică 
in această ipoteză nu poate cere cauţiune decât dela A. 

Această sancţiune a legii se potriveşte la plata prin 
intervenţiune sau pentru onoare, unde este logic să se piardă. 
acțiunea de regres în contra acelora cari ar fi fost liberat, 
dacă posesorul consimtea să primească plata de la un inter- 
venient care s'a olerit să libereze mai mulţi obligați; pentru 
dreptu! de a cere cauţiune sancţiunea nu se inţeiege, căci 
nu poate îi vorba de liberarea celor ţinuţi de regres. Intr'a- 
devăr să presupunem că posesorul lasă pe b, sù accepte prin 
aceasta nu sunt liberati B, şi C,de obligatiunea de a da cauţiune, 
ci numai adeziunea posesorului la acceptul lui 6 poate să aibă 
asemenea efect (art. 292 al. 2). Ori cum ar fi de imperfectà 
legea, ea este categorică şi impune, posesorului obligaţiunea 
să dea înţâietate la accept aceluia care libereazä mai mulți 
obligați. 


B. In dreptul austro-umgar. 


Legea germană şi după ea cea austriacă şi cea ungară 
nu se ocupă de concursul mai multor intervenienfi, cari 
nu sunt indicaţi la nevoe, de oarece conf. art. 57, posesorul 
este liber să primească sau nu ca un neindicat la nevoe să 
accepte pentru onoare şi dacă lasă să se scrie un asemenea 
accept, perde acţiunea de regres pentru cauţiune. De aceea 
si când se oferă unul singur ca şi când se oferă mai mulţi, 
posesorul este liber să primească pe cine îi place sau să res- 
pingä pe toţi, fără să decadă din vreun drept '). 

Asa se explică că aliniatului ? din art. 294 românesc 
nu găsim un corespunzător în L germană, austriacă şi ungară, 


mmm mu n mei A pts 


1) Griâinbat, 1l, p. 32. 
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în cari însă găsim o dispozitiune asemănătoare, dar la plata 
pentru onoare, undese înţelege ca posesorul să nu refuze o plată 
dela un intervenient căci acesta plătind libereaza un căt mai 
mare număr de obligaţi. 

Prin urmare'în dreptul românesc, spre deosebire de 
dreptul din Transilvania şi Bucovina, posesorul cambial nu 
poate opri pe un intevenient să accepte pentru onoare (art. 
302), iar când se oferă mai multi, trebue să prefere pe cei 
care, prin plată, va liberă cât mai mulţi obligați. 

In Regulamentul dela Haga, în art. 56 după ce se spune 


că acceptul pentru onoare trebue scris pe cambie și semnat 


de inter vonient, adaogă că acceptantul va indică şi persoana 
in onoărea căreia acceptă şi, în lipsă de asemenea indicatiune. 
acceptarea se socoteşte dată pentru trăgător. 

Posesorul însă nu e ţinut să prezinte trata la acceptare 
indicatilor la nevoe în vreo ordine, de oarece el poate refuza 
acceptarea pentru onoare chiar din partea unui indicat la 
nevoe (art. 55). Deci posesorul are libertatea cea mai mare 
să prezinte si să primească intervenirea numai aceluia pe 


care îl socoteste cu destulă chezäsie. 


Libertatea posesorului este îngrădită numai când e 
vorba de plata pentru onoare (art. 62 al. ultim). 


1 
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Despre acceptatiune 


(Urmare) 


Pa 


mi ne te 


« 


Codul pi, român 


T Art. 29b. — Acceptantul prin intervenţiune trebue să facă w 
1 se înmână prin posesor protestul pentru neacceptare și să-l emită 
fără întârziere persoanei onorate. 


Codul comercial italian 


Art. 273. — L'accettante per intervento deve farsi consep- 
nare dal possessore il protesto per mancata accettazione, e tras- 
metterlo senza ritardo all onorato. 


Legea austriacă (Bucovina) si legea ungară (Transilvania) 


Art. 58. — Acceptantul pentru onoare trebue să facă a 1 se 
înmână protestul de neacceptare plătind cheltuelile și făcând a se 
mentionà acceptarea pentru onoare într'o anexă a protestului. 

El trebue să incunostunteze de interventiunea întâmplată pe 
onorat prin trimiterea protestului și această fnennostuntare cu 
protestul să o predea la poştă înăuntral a două zile după ziua 
dresării protestului. Dacă omite aceasta, el răspunde de dawnele 
rezultate din omisiune. 


Regulamentul uniform dela Haga 


Art. 24 al. ullin si art. 57 al. ultim. A se veden la firele acedui cou 





a 








« Din artieolul 293 românesc şi art. 60 austriac şi ungar 
am văzut, că cu toată acceptarea unui tert, persoana ono- 
rată şi giranţii anteriori îşi păstrează acţiunea de recurs 
pentru lipsă de acceptare. Ca o consecinţă a acestei dispozi- 
tiuni, articolul 295 românesc care este traducerea fidelă a 
art, 273 cod. com. italian precum şi art. 58 austriac şi ungar 
prevăd obligatiunea pentru acceptantul prin interventiune 
de a face să i se înmâneze protestul pentru neacceptare şi 
să-l remită, fără întârziere persoanei onorate, pentru ca astfel 
onoratul armat de protest să poată cere cauţiune dela obli- 
zaţii săi de regres. 

Prin. urmare art. 296 românesc Si #8 austro-ungar 
prevăd : 4° înmânarea protestului de către posesorul cambiei 
intervenientuiui acceptant şi 2° remiterea protestului de către 
intervenient persoanei onorate. 

1 InmäAnarea protestului de către posesorul cambiei in- 
tervementului acceptant. 

In dreptul românesc, trebue să distingem pe acceptantit 
indicaji la nevoie de acceptanţii terţi inter venienti. 

æ) Indicatul la nevoie acceptând are dreptul de a cere 
protestul dela posesor, bine înţeles achitând cheltuelile oca- 
zionale cu dresarea protestului. Posesoruf nu are nici un in- 
teres a reţine protestul, prin care se constată refuzul tra- 
sului, de oarece acceptând indicatul la nevoie, el nu se mai 
poate servi de protest spre a cere cauţiune, si în drept de a 
cere cauţiune nu este de cât persoana onorată. 

b} Dacă ucceptă un tert intervenient acesta are dreptul 
la îinmânarea protestului, numai atunci când posesorul cambiei 
nu se mai poate servi de el spre a cere cauţiune, adică atunci 
cand posesorul a consimţit la acceptarea tertului. In cazul în 
care posesorul nu a consimțit la accept, intervenientul accep- 
tant nu-i poate cere protestul, de oarece protestul este un act 
indispensabil la exercitarea acţiunii de regres pentru dobân- 
direa cautiunii, acţiune ce posesorul a înţeles să-şi păstreze. 

= În asemenea caz intervenientul se va mulţumi să în- . 
cunostiinteze pur şi simplu pe onorat de acceptul dat. 
= Legea vorbeşte de înmânarea protestului din partea 
posesorului cambiei, deci este vorba de originalul protestului, 
care conform art. 330 i se predă celui ce a prezentat cambia 
‘ la acceptare. 
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Fiha vorba de originalul protestului, si pe dealtä parte 


art. 295 fntrebuintând cuvântul de aacceptantul», adică la 
singular, se deduce că nu se pot admite mai multe accep- 
tafiuni prin interventiune, fiind imposibil a se înmâna maa% 
malte originale ale protestului 1). 

in dreptul austro-ungar, nu este locul a face vreo distinc- 
ține: întotdeauna acceptantul pentru onoare — fie indicat 
sau nu la nevoie—are dreptul să ceară protestul: după ce 
achită cheltuelile ocazionate cu dresarea lui, pentrucă ştim 
că orice accept, ridică posesorului dreptul la cauţiune (art. 37). 

2* Rerniterea protestului de către accoptuq tutkat 
persoanei morate. 

Am văzut care este scopul acestei remiteri: de a pune 
pe onorat în situatiune de a cere cauţiune, pentru ca 'astigi 
să se asigure, că la scadentä, dacă pe cale de regres j se va 
cere piată, să poală la rându-i să se Rs — Deci 
remiterea protestului este o măsură luată in interesu! | per- 
soanei onorate. 

Art. 295 românesc nu prevede un timp anume înăuntru 
căruia să se facă această remitere, totuşi din cuvântul «fără 
intôrzierez reese că intervenientul acceptant trebue să fle 
dligent și să nu amâne remiterea, în caz contrariu făcându-se 
răspunzător de daunele pricinuite prin întârzierea sa (ex. : 
insolvabilitatea obligatilor de regres). 

Legea austriacă şi legea ungară în art. 58 prevăd că 
aereptantul pentru onoare trebue să depue la poştă incur- 
ştiioțarea si protestul pentru a fi înmânate onoratului în 
termen de 2 zile, cari urmează zilei în care sa dresul pro- 
testul, stabilind expres că cel ce omite această fncunostiinfare 
răspunde de daunele ce ar putea derivă. 

Legea românească obligă pe intervenient la remiterea 
protestului si întrebuinţează cuvântul «trebue», fără să pre- 
vadă vre-o sancţiune specială. Așă că acceptantul prin in- 
terventiune care nu ar face de loc remiterea protestului nu 
este expus decât eventual la acţiunea de daune caşi în legea 
ae Mae si ungară, când din pricina acestei neremiteri, ono- 


') Conforn : Benelli, 171, Contra: Sorani, 261, cital de Bonell. Dot- 
trina franceza nu poate avea autoritate întrucit textele de lewe sumt 
en totul altfel, 

Ju Germania. Conform: Stamb, 60, n. 7. Contra: Grünhut, D, p db Wii. 
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rabul nu a putut cere cauțiune şi între timp obligaţii de re- 
gres ar deveni! insolvabili. | 

Din articolul 295 românesc mai rezultă că acceptarea 
prin interventiune trebue să rezulte în mod suficient din 
cambie si în acelaş timp să fe prevăzută si în protest, de 
oarece aceste două documente: cambie si protest sunt desti- 
nate a merge în mâni deosebite: cambia rămâne la posesor 
si e susceptibilă de circulatiune la alţi posesori ulteriori, pe 
când protestul e menit să meargă la persoana onorată spre 
a se exerciti: acţiunea de regres pentru dobândirea caw- 
unii). | 

Din art. 58 al legii austriace şi ungare rezultă că at- 
ceptantul pentru onoare trebue să facă a se menţionă ac- 
ceptul pentru onoare si într'o anexă a protestului (protesi 
de interventiune). Deci avem un protest principal de neac- 
ceptare şi o anexă, un protest de interventiune, in care se 
face numai menţiunea acceptului pentru onoare. Nu este însă 
nevoie de acest protest anexă, căci dacă intervenientul ac- 
ceptä pe când încă nu s'a încheiat protestul principal, se va 
face mentiune în chiar acest protest ?). 

Comparând art. 295 românesc cu art. 58 german, aus- 
triac si ungar, înţelegem de ce în dreptul romântsc si ita- 
lian cari nu cunosc de cât un protest, nu se poate acceptà 
pentru onoare după ce sa încheiat protestul de neacceptare, 
Si de ce autorii germani şi austriaci, bazându-se pe dispozi- 
tiile iegii lor, admit că acceptarea prin intervenţie se poate 
face oricând, bine înțeles atâta timp cât posesorul poate cere 
dela obligaţii de regres cauţiunea?), făcându-se menţiune 
în protestul anexă. 

lu regulamentul dela Haga în art. 54 ultimul aliniat se 
spune numai că intervenientul trebue să instiinieze de fu- 
dată (sans retard) pe onorat de acceptul dat, fără să se 
fixeze timpul, după cum am văzut că se fixează în legisla- 
tiile de origină germană şi ceeace este mai important 
„nici nu-l obligă pe intervenient să trimită onoratului pro- 
testul.. | 


tr re ee me - à ere ee un 


1) Conform: Vivante, 119. | 
7) Bernstein, p. 230; Grüshnt, |. p. 472. 
n Conform: Grämhnt, I, p. 454. 
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Din art. 57 al. 2 rezultă că protestul de neacceptare 
rămâne tot în mâinile posesorului cambiei şi după ce 
sa dat acceptul pentru onoare, însă onoratul şi girantii 
acestuia pot cere dela posesor protestul si cambia acceptată 
pentru onoare, achitând complei cambia, aşa după cum 
care art. 47, 
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SECTIUNEA IV 
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Despre aval 
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Codul comercial român 


Art. 296. -— Plata cambiei poate fi garantată prim aval. 

Avalul e scris pe cambie şi semnat de către acela care-l dă. 

E] se exprimă prin cuvintele «pentru aval» sau altele de 
asemenea, 


Codul comercial italian 
SEZIONE IV 


’ Deil’availo 


Art. 274. — Il pagamento della; cambiale, può essere ga- 
rantito con avall. | 
L’avallo è scritto sulla cambiale, e sottoscritio da chi lo presta. 
Esso si esprime colle parole «per avallo» od altre equivalenti. 
= $ 


Legea ungară 


XI. Despre aval 


Art. 66.—Avalul trebue să fie scris pe insäs cambie, sau pe 
copia acesteia, sau pe o prelungire (allonge) lipită de cambie ori 
de copia acesteia şi semnată în modul arătat în art. 3 al. 5; altfel 
nu produce nici o obligatiune de drept cambial. 


Regulamentul uniform dela Haga 


Ari. 29 si 30. 4 se vede la finele acestui volur. 


» 
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Pe lângă garanţia ce rezultă din giruri (art. 277 al, 9), 
piata anel cambii poate fi garantată printr'o garantie specială 
cambiei, numită aval. 

Avalul este o garanţie cambială în plus ce nu este indis- 
pensabilă cambiei, acest titlu existând şi fără aval şi aşă se 
explică termenii articolului 296: plata cambiei poate fi garan- 
tată prin aval. 

In legea cambială germană, care este în vigoare şi în 
Austria, deci şi Bucovina, nu se regiementează avalul. Această 
ge enumeră însă avalul alături de gir şi accept în art. 7, 
cind vorbeşte de declaratiunile scrise pe un titlu cãruia i 
iipsegte una din condiţiunile esențiale ale cambiei, si în art. 81 
când arată în contra cui are posesorul cambiei acţiune 

cambială. 

In lipsa unor taxe de lege, doctrina germanii-a ui 
iinând seamă că si avalul este o declaraţie cambială (art. 7) 
scrisă, pe cambie, a ajuns la formarea teoriei avalului, teorie, 
ca nu diferă de teoria ce rezultă din codul nostru comercial, 
căci ştiut este că legiuitorul italian a ținut seamă nu numai 
de litera legii germane, ci si de doctrina acelei legi. 

legea ungară în vigoare în Transilvania, care de obicei 
urmează fidel legea germană, ajintercalat de data aceasta 
dupa plata prin interventiune, capitolul XI, despre aval. 

Vom examină natura juridică şi efectele avalului cu 
xaziunea comentării art. 297 si 298; acum ne vom limită a 
cércetà : 1° Cine poate fi avalant; 2% forma avalului; 3° avalul 
dat după scadentä. 


1. Cine poate fi avalant 


Am spus că avalul este o garantie de plată, ce se dă 
cambiei în plus. Acest lucru însemnează că avalul este o 
garantie special cambială în afară de garanţia ce rezultă 
din giruri şi independentă atât de girurifcät side faptul dacă 
o cambie a fost sau nu acceptată :). 

Din acest principiul că avalul este o garantie în plus. 
mn lo ae francez avem art. 144 : ale payement dun: lettre de 
charge, indépendamment de l'arceptation et de l'endossemenf, pent êfre 
garoti por un ocal», 








SE 
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suni autori italieni, cari nu admit că cei ce se află deja obli- 
gafi cambiarmente (acceptant, trăgător, emitent, giranţi) să 
poată fi si avalanti, de oarece ei avalând nu ar adăogă nici o 
nouă garantie şi deci ar fi inutil un asemenea avâl!). 

In Franța aceasta este opiniunea admisă in doctrină și 
jurisprudenţă, si e sprijinită si de textul articolului 142 al. 1 
cod. comercial francez: «Cette garantie est fournie par un tiers, 
sur la lettre même ou par un acte séparé» °). 

In consecinţă s'a decis că avalul nu poate fi dat decâi 
de un tert, deci nu poate fi dat de o persoană deja obligată 
la plata cambiei ?) si nici chiar de către beneficiar *). 

Se socoteşte însă, fără discutiune, că pot avală, fiind 
terţi, trasul şi indicatui la nevoie. cu condiţiunea ca ei să nu 
fi acceptat cambia *). 

La Francezi, la aval intrebuintändu-se cuvântul de tert 
ca şi la acceptarea pentru onoare, se esclud dela aval acei 
ce nu sunt terți. In codul italian si în codul român ca si in 
legea ungară, nefăcându-se restrictiunea ce am întâlnit-o si 
studiat-o ia comentarea art. 292, rămâne să examinăm dacă 
> nu este util si avalul dat de persoane, ce se găsesc deja 
obligate cambiarmente. 

Avalul acceptantelui este inutil, de oarece acceptantul 
fiind obligat solidar faţă de toţi cei ce figurează ih cambie 
(trăgător, girant}, nu adaugă nici o garanție nouă. De ase- 
menea nici trăgătorul nu poate avală, întrucât și el este 
obligat faţă de toți giranqi si giratarii cambiei“). Tot in 
această situaţie se află beneficiarul cambiei (primul girant) 
care ori pe cine ar avală, nu adaogă © nouă garantie. 

Cum vom decide in ce priveste pe ceilalți giranți? 

Autori de seamă susțin că girantii pot avală, cu con- 
dițiunea să-și dea avalu! pentru un obligat anterior, însă nu 

1) Süpino, 233, Vidari, 6512; Piola Caselli in Dizionario Scialoja, 
citat de Bonelli, 173, nota 3. 

2) A se vedea: Lyon Caen ei Renault, 251; Alauzet, 1385; Badar - 
ride, 351. 

1) Rouene, 19 Decembrie 1846, S. 48. 2. 706; D. 49. 2. 208. Casti 
10 Iulie 1895, S si P., 99. 1. 460, D. 5 4. 57 0, Pand. 97. 1. 347. 

t) Casafia 10 Julie 1895. citat maj sus; Casafia 30 Ianuarie 1907, <S. 
si P. 1908. 1. 321, Pand. 1907. f. 94. ° 

5) Vezi Lyon Caen et Renault, n. 251. 

') Vivante, 1224. In acelas sens si in Austria: Grünaut, IE p. 27- 
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imediat precedent semnăturii sale în calitate de girant. În 
acest sens si doctrina austriacă !). 

Un exemplu: sunt 5 giranti: À, B, C, D, E. Dacă Bar 
avală pentru A, nu er produce nici o garantie nouă, de oarece 
B este deja obligat față de C, D şi E. Dacă însă D avalează 
pentru PB, se produce încă o garantie, de oarece el devine 
debitorul lui C si deci pentru acesta din urmă ar fi util, 
avalui girantului posterior lui si care numai în calitate de 
girant i-ar putea, fi creditor, iar nici decum debitor 2). 

Avalul dat de un girant, în exemplul nostru de către D, 
ar fl în special util în cazul, când trasul refuzând să accepte, 
2 ar.cere cauţiune dela B, iar acesta în loc de cauţiune oferă 
avalul lui D. 

In proectul dela Haga, a triumfat această ultimă părere 
si în art. 29 citim: 

. «Le payement d'une lettre de Fur peut être garants par 
myat, ; 

«Cette garantie est fournie par un tiers ou même par un sig- 
mataire de la lettre». 

Cu ocaziunea comentärii art. 297 vom vedeà pentru 
Cine se poate avalà. 


D 


2. Forma avalului 


Art. 296 românesc si art. 66 ungar arată: 

a) Avalul e scris pe cambie. 

In codul francez, art. 142 al. i se prevede: «Cette ga- 
rantie est fournie par un tiers, sur la lettre même ou par un 
acte séparé». Avalul se putea da prin act separat si în vechiul 
nostru cod comercial, ca şi în vechiul cod italian. Chiar în 
proectul preliminar al âctualului cod italian se admitea avalul 
dat prin act separat; însă în textul definitiv nu s'a mai admis 
acest lucru, de carece el eră o contrazicere cu principiul, că 
orice obligatiune cambială trebue să rezulte numai din cambie. 

In Austria (Bucovina) chiar în lipsă de text de lege doc- 


—- oe 


1) Grünhut, II, p. 27. 

2) Conform: Vivante, 1224, Bonelli, 173; Sorani, 281; Terrana 
(DelPavallo, 1907), 38; Apel Roma, 14 Martie 1905, Rassegna comm. $7. 
Contra: Vidari, 6812; Supino, 233; " 
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trina si jurisprudenţa cere ca a valul, ca orice declaraţie cam- 
bială, să fie scris pe cambie (Gränhut, II, p 25). 

Si in proectul dela Haga art. 30 al. | citit «Laval est 
donné sur la lettre de change ou sur une allonge», deşi ţinându-se 
seamă de norma «locus regit actum», în art. 5 al conventiunii, 
ce însoţeşte proectul, se prevede: «Par dérogation à Varticle 
30, alinéa 1, du Réglement, chaque état contractant a la faculté 
de prescrire qu'un aval pourra être donné sur son territoire par 
un acte séparé indiquant le lieu où il est intervenu». 

Avalul se poate da însă pe copie sau pe un duplicat al 
cambiei !). ' 

Legea nu spune in ce loc pe cambie să se serie eu 
nici ca el să se dateze. < 

b) Avalul e semnat de către acela care îl dă. Nu există 
un obligat cambiarmente, care să nu semneze pe cambie. 

In privința semnăturii si capacității celui ce semnează, 
a Se vedea cele spuse la semnătura trăgătorului si capaci- 
tatea lui (art. 270), de oarece, după cum am mai repetat 
(art. 283) aceleaşi principii se aplică pentru toți obligații cam- 
biali, în ce priveste semnätura, capacitatea, vițiile consimti- 
mântului °). 

c) După codul comercial romăn avalul se exprimă pri 

ruvintele «pentru aval» sau altele de asemenea. 

Ca si fidejusiunca (art. 1656 c. civ.), avalul în vechiul 
regat nu se prezumă; el trebue să fie expres. Legiuitorul 
român nu a prevăzut o formulă sacramentală, ci a lăsat 
părților libertatea de exprimare, indicând totuși ca model 
cuvintele: pentru aval. 

Faţă de această libertate de exprimare, instanțele de 
fond vor apreciă dacă cuvintele ce insotesc semnătura unci 
persoane sunt echivalente, adică au acelaş sens cu cuvintele 
«pentru aval», si in caz de dubiu, vor pronunță că nu este aval. 

Este contraversată în dreptul românesc cestiunea, dacă 
„avalul se poate manifestà numai prin semnătură fără vreo 
altă însoţire de cuvinte. 


1) Legea ungară, art. 66 prevede expres că avalul poale fi seris și 
pe allonge, sau copie. In ce priveşte duplicatul, vezi infra. 
| # Art. 66 ungar face trimetere expresă la art. 3, al. 5 Care tocmai 
vorbeste despre semnătura trägätornlui. 
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După unii autori, semnătura, care nu e însoțită de nici 
o declaratiune, nu poate avea semnificarea de aval, pentrucă 
legea impune avalantului de a-şi declară calitatea în care 
semnează şi îi lasă numai facultatea de a alege cuvintele, cu 
cari să manifeste aceas'ă intentiune. Dacă cuprinsul cambiei 
cogsimte, se. va putea consideră ca un al doilea emitent sau 
un al doilea acceptant si astfel cel ce voiă să dea un simplu 
aval, din cauza neglijenţei sale, perde acţiunea cambială în 
contra aceluia, pe care tocmai voiă să-l garanteze si în contra 
tutulor obligatilor anteriori 1). 

După alţi autori însă, avalul se poate exprima şi prin 
simplă semnătură, de oarece însăş legea, admițând orice 
cuvinte echivalente formulei «pentru aval», arată că-i este 
indiferentă formula, destul numai să se evite posibilitatea 
unui echivoc asupra. sensului precis al semnăturii şi asupra 
caracteruiui obligatiunii ce a voit să-şi asume semnătorul. 
Când nu e posibil un echivoc, nu e raţional să se spue că 
ò semnătură nu are nici o valoare, ca şi când semnătura pe 
cambie sar fi dat în glumă, căci nu se glumeşte cu un docu- 
ment cum e cambia 2). 

Credem că semnătura scrisă fie pe faţă, fie pe dosul 
cambiei şi care din cuprinsul cambiei nu poate fi luată nici 
ca accept, nici ca semnătura unui coemitent sau coträgätor, 
ori girant, trebue socotilă ca aval. 

Această, din urmă părere a fost adoptată de Inalta 
Curte de Casaţiune 5). 

lată considerentele deciziunei : 


» Văzând art. 296 c. comercial; 

„Considerând că dacă prin al. 3 din acest articol se declară 
vă avalul se exprimă prin cuvintele „pentru aval“ sau alte ase- 
menea, prin aceasta nu ae stabilește însă că enunciarea scrisă 
pentra a indică că e vorba de aval, e indispensabilă, sacramentalà 


1) Vivante, 1222: Conform: Apel Roma, 29 Decembrie 1910, Foro ù., 
1911, p. 518. | 

2) Bonelii, 174, caro citează în acelaş sens pe: Vidari, 6821; Mar- 
ghieri, p. 70; Calamandrei, 87. 

Nu admit avalul prin simplă iscălitură, fără să arate oe vaboare 
are acea semnătură: Supino, 239; Terrana, Dell’avallo 31. 

, 3) Casafia s. III, 12 Iunie 1912; Curierul, 1912, p. 793; Săptămâna 

tariialică, 1912, n. 554. 
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n sub pedeapsă de nulitate, asà că, simpla iscălitură pe dosul ‘ame 
embii, fără nicio arätare, poate fi, după împrejarări, un gir 
su un aval: 

„Considerând că, în speţă, instanţa de fond având în vedere 
şi examinând cambia aflată de dosar în baza căreia aocietatea 
recurentă a intentat acţiunea, constată în fapt; că ea, nefind 
transmisă prin gir nici lui Frantz Semerad, nici lui Ion Atanastu 
şi că aceştia nau fost niciodată posesorii ei, apreciind împre- 
jarările în cari dânşii au dat iscăliturile în alb pe acea poliţă, 
îşi face „convingerea că acele iscălituri nu pot avea altă semnificare, 
decât că ei garantând plata, le-a dat pentru aval; 

„Considerând că avalul nefiind supus la vreo formă par- 
ticulară, nici în modul formulării lui, nici în ce priveşte locul 
en trebue a ocupà, odată ce în speţă se constată că polita n'a 
fost dată în ordinul recurentilor Frantz Semerad şi Jon Atanasie 
gi nici că au fost vreodată portorii ei, de oarece acel în ordinul 
căraia sa emis polita a transmis-o prin gir în urma semnăturii 
lor, rezultă că dânşii nu pot fi consideraţi ca giranti, ci numai 

ca dätätort de aval si prin urmare solidar responsabili la plată 
înfprăcint cu subseriitorul şi girantul politel si deci, tribunalul 
ajuagånd la această soluție, prin mijloace trase din  însăy 
sambie iar nu din împrejurări sau acte streine el, n'a violat art. 
296 e. com. şi na comis nici un exces de putere*. : W Re 

In dreptul austro-ungar este admisibil fun ‘aval numai 
prin simpla semnătură !), principiu admis expres de Regu- 
iamentul uniform dela Haga, art. 30, al 3 specificând, că să 
au fle vorba de semnătura trăgătorului sau a trasului. 

Tot cu ocaziunea formei adäogäin, că în aval se poate 
srătă o sumă mai mică decât cea cuprinsă în cambie, dar 
obligaţia avalantului nu poate fi conditionalä, legea admițând 
obligaţiuni conditionale numai la accept si aceasta fiind o 
exceptiune, nu este susceptibilä de a se extinde si la alte 

obligaţiuni cambiale. 

Avalantul nu poate introduce o clauză care să fle în 
contrazicere cu natura avalului, de ex.: «fără garantie», sau 
«garantez acceptarea, dar nu plata», etc. 

Avalantul poate pune o clauză ce ar fi putut-o scria 
şi avalatul, buneoară numirea” unui indicat la nevoie, saw 
la cambia la vedere să fixeze un termen înăuntru căruia 
să se prezinte cambia. 


me 


+) Grănhat, I, p. 25. 
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3. Avalui dat după scadentä 


Am văzut fart 281) că o cambie ajunsă la scadentà 
poale să fie încă girată, deși girul în acest caz produce 
efectele limitate (vezi supra). Intru cât nu este’nici un text 
de lege care să interzică avalarea chiar după scadenţă, 
credem că se poale da un aval şi după ce cambia a ajuns 
la scadenţă, deoarece nici unul din argumentele. ce se aduc 
in potriva acestei solutiuni, nu ne convinge. 

In această privinţă scrie Vivante (n. 1223): 

«Avalul scris după scadentä nu dobândeşte caracter 
cambial: aşă e cu girul (art. 260 it); aşă e cu acceptarea 
si plata prin interventiune (art. 273 şi 299), deoarece titlul 
poate să-şi mărească creditul prin adăogarea de noi semnături 
cambiale, însă numai în perioada circulatiunii sale normale. 
Venită scadenta, circulatiunea sa ulterioară, chiar dacă con- 
servă forma cambială, este lipsită de creditul cambial si de 
garanţiile juridice, ce îl ajută». 

Dar cu drept cuvânt scrie Bonelli, (n. 176, nota 3), după 
ce citează pe Grünrhut, Il, p.38; Staub, art. 81, n. 12; Bernstein 
p. 302; Dernangeat sur Bravard, p. 32i; Lyon Caen et Renault 
564: «scriitorii noştri din potrivă socotesc că avalul dat 
după scadentä ar fi o simplă fifejusiune: Vidari, 6825; 
Supino, 244; Piola Caselli, loc. cit. p. 425; Vivante, 1223, Sorani 
309; Terrana (Dell'avallo) 36; conf.: Casatia Roma, lanuarie 
1890, Annali, 486 (per incidens). Această părere vine dela 
acei scriitori francezi cari socotesc încetată la scadenţă 
orice funcţiune a cambiei (Vezi Nouguier, 517; deasemenea 
Borsari, 833: «operaţiun a cambială este consumată»). Si se 
justifică făcându-se paralelă cu girul, care după scadenfà 
valorează simplă cesiune: Numai că scadenta are ce e drept 
efectul de a opri circulatiunea şi de a subiectivă creanta în 
persoana ultimului posesor, dar cambia nu se stinge cu 
scadenta, şi atât timp'cât durează obligatiunea cambială, 
nu e raţional ca să nu poate fi garantată ca atare. adică 
avalatä. Si când avalul oferă toate formele cerute de lege 
(şi între aceste forme nu este data), nu este rațional a-i 
refuză toate efectele legale». 
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Dacă sar avalà o cambie când posesorul ar fi decăzut 
din acţiunea cambială, sau i sar fi prescris acţiunea, ava- 
lantul va putea să ridice exceptiunile corespunzătoare, întoc- 
mai ca şi avalatul !). 


1) Bonelli, loc. cit.; Staub, art. 81, n. 12; Bernstein, p. 320, Griinhut, 
ioc. cit, merge mai departe si socoteşte că avalul nu obligă cambiar- 
mente, dacă e dat după ce acțiunea s'a prescris sau posesorul a de- 
căzut fată de avalat. 


Sd | DESPRE AVAL 


Despre aval : 


(Urmare) 


bem a à 


Codul comercial român 


Art. 297. — Dătătorul avalulu: ia asupră-si îndatoririle 
persoanei pentru care se face garant si se obligă conform regu- 
lelor relative la cambii, cu toate că obligaţiunea persoanei pentru 
care s'a dat avalul nu ar fi valabilă.» 
| Dacă nu s arată persoana pentru care se dă avalul, el este 
socotit dat la polite, pentru acceptant; iar dacă polita nu e încă 
aceeptată, pentru trăgător. La biletele la ordin san valori cambiali, 
el e socotit dat pentru emitent. 

Poresorul cambiti trebue să îndeplinească în contra dătă- 
torului avalului toate actele eare sunt trebuincioase pentru a 
păstră acţiunea cambială în contra persoanei pentru care va dat 
avalul. 


codul comercial italian 


Art. 275 — Chi dă lavallo assume le obbligazion: della 
„persoana per la quale garantisce, ed è obbligato cambiariamente, 
ancorchè non sia valida l’obbligazione della persona per la quale . 
l’avallo è dato. 

Se non è diehiarata la persona per la quale Favallo è dato, ! 
questo si reputa dato nelle eambiali tratte per l’accettante, e so 
la cambiale non è aneora accettata per il traente; nei pagherò o 
vaglia cambiarii, si reputa dato per l'emittente. 

II possessore della cambiale deve adempiere verso il datore 
Tavallo tutti gli atti neecsarii a conservare l'azione cambiaria 
verso la persoama per la quale l'avallo è dato. 
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Legea ungară (Transilvania) 


Art. 67. — Avalul, care dă nastere unei obligaţiuni! solidare, 
este valabil chiàr atunci când acela, pentrn care sa dat avalul, 
nu posedă capacitatea necesară de a se obligă prin cambie. Dacă 
nu s'a prevăzut expres pentru cine ga dat avalul, se consideră 
dat pentru acceptant son pentru trägätor în caz de neacceptare. 


Art. 68. — Posezorul, pentru a dobândi şi conservă acțiunea. 
cambială sau recursul în contra avalantelui, trebue să fndepli- 
peascä tot ceea ce prescrie legea de față pentru conservarea drep- - 
tului de recurs în contra acelor obligaţi cambiali. pentru cari s'a 
dat avalul. | 


Regulamentul uniform dela Haga. 
Art. 30 al. ultim si art. 31 al. î si 2. A se sedea la finele acestui votum. 


Art. 297, care este traducerea articolului 275 din codul 
comercial italian, se ocupă cu 8 cestiuni: 1° pentru cine se 
dă avalul; 2° efectele avalului între avalant si posesorul 
cambiei; 3° cum își păstrează posesorul cambiei acțiunea 
cambială în contra avalantului. | 

In legea ungară aceste cestiuni sunt rezolvate în art. 67 
si 68. In Austria şi Germania doctrina si jurisprudenţa a 
rezolvat prin teoria generală a avalului. | 


t. Pentru cine se dă avalul 


Prin aval garantändu-se plata cambiei, această garantie 
se dă nu în personam. ci în rem, adică în favoarea ori 
cărui posesor cambial, nu numai în favoarea unui anumit 
creditor (posesor al cambiei). Dar dacă avalantul se obligă, 
ca orice obligat cambial, direct fatä de orice posesor viitor 
al cambiei, el însă prin avalul ce-l dă se face garantul unei 
anumite persoane, ce din cuprinsul cambiei reese debitoare, 
fie acea persoană girant, acceptant, trăgător sau emitent, fie 
chiar un alt avalant, de oarece un avalant poate fi avalizaf.- 
cum de asemenea pe un debitor cambial il pot avaliză mai 
mulți avalanti !). 


—— tin = 


\ 


k 


3) Conf. Sorani, li, p. 24: Terrana, 39; Bonelli. n. 177, nola 7: 
«Avulantul unul avalant nu se consideră ca un coavalant: el va avea re- 


gres cambial în contra avalantului avalizat de el» | 


te 
pi 
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Legea nu cere ca avalantul să numească persoana 
avalizată, de oarece, în lipsă de indicatiune, art. 297 românese 
si 67 unzar stabileşte care este avalizatul. (Vezi supra cele 
zise relativ la forma avalului). Pentru valabilitatea avalului 
este destul ca el să fie scris pe cambie (art. 296 românesc, 
61 ungar), de unde rezultă, ţinând seama de art. 273 românesc, 
că în dreptul nostru este nul avalul nu numai când se cere 
plata pe baza unui aval dat pe un înscris ce nu conţine 
toate conditiunile prevăzute de art. 270, dar e nul si avalul 
dat pe o cambie în alb!). In Germania, Austria si Ungaria 
este valabil avalul în alb mai înainte ca trăgătorul să fi semnat, 
cu condiţia ca în urmă să se completeze canibia, iar persoana 
avalizatà să figureze în calitate de obligată cambial ?). 

Nu se poate avalizà o persoană ce nu figurează în cam- 
bie, de oarece nu se poate reţine cineva avalant, când nu 
există obligaţia ce s'a voit avala (vezi in/rà . . .). 

Avalantul este liber să arate înscris pe cambie pentru 
cine înţelege să avaleze, dacă însă nu arată pe avalizat, legea 
stabileşte o prezumtiune juris et de jure si anume: dacă avalul 
sa dat pe un bilet la ordin, se presupune dat pentru emitent, 
de oarece emitentul este răspunzător de plată faţă de toţi 
giranţii şi se presupune că avalantul a voit să garanteze plata 
față, de toţi creditorii (posesor si giranti); dacă e o trată 
acceptată, avalul e socotit dat pentru acceptant, pentru 
acelaş motiv ca şi la biletul la ordin; când trata nu e accep- 
tată, obligatul, care răspunde faţă de toţi, este trăgătorul si, 
în atare situatiune, legea socoteşte avalul dat pentru trăgător. 

Această prezumtiune, după doctrina şi jurisprudenţa 
dominantă în Italia, se. menţine şi atunci când semnătura 
avalantului se scrie pe dosul cambiei alături de semnătura 
unui girant*). | 

Sunt autori italieni însă cari socotesc că fn acest caz 
avalantul a arătat că înţelege să avaleze pe acel anumit 
girant. lângă care semnează *). 


1) Vezi supra, art. 273. 

2) Grănhut, II, p 2#, nota 9. 

3) Vivante, n. 1226; Bonelli, n. 178; Supino, n. 241; Calamandrei, 
89; Terrana, p. 119 şi jurisprudenţa numeroasă citată de acosti autori. 

:) Vidari, 6816; M rgh eri, ed. 4a, p. 71 si Casafia Napoli, 20 Fo- 
bruarie 1593; Curtea Apel Trani, 30 Mai 1890; Curtea de Apel Genova, 
21 Iunie 1909, toate citate de Vivante si Bonelli, 
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Doctrina germană si austriacă, în lipsă de text de lege, 
socoteste că simpla semnătură alături de a unui obligat 
cambial, fără vreo adăogare, însemnează că este un aval si 
că avalul sa dat pliu acea persoană alături de care să 
semnat). 

In Germania şi Austria lipsind prezumtiunea din art. 
297 al. 2 românesc (art. 67 ungar), în caz când se vede că 


2 aval, însă este îndoială pentru cine sa datavalul, poseso- 
rul nu este ţinut să se preocupe pentru cine sa dat acel aval, 


însă este prudent din parte-i să îndeplinească toate formali- 
tätile pentru conservarea acţiunii de regres, căci chemând 
în judecată pe un astiel de avalant se poate că acesta să 
dovedească că a avalat pe un obligat de regres faţă de care 
posesorul este decăzut ?). 

= Două observatiuni de făcut: 

a) In articolul 297 al. 2 citim: «La biletul la ordin sau 
valori cambiali» şi ar fi neîntelese cuvintele valori cambiali, 
dacă n'am şti că. aceste cuvinte sunt corespunzătoare cuvin- 
telor italiene: unei pagherò o vaglia cambiarii». La Italieni 
biletul la ordin — ne spune art. 251 cod italian—se numeşte 
«paghero» sau «vaglia cambiario», dar legiuitorul nostru pentru 
ambele expresiuni nu a prevăzut în art. 270 decât, o singură 
denumire «bilet la ordin». | 

Este deci natural ca legiuitorul italian, ocupându-se de 
avalul dat la biletul la ordin, să intrebuinteze ambele de- 
numiri, însă cel ce a făcut traducerea în româneşte a uitai 
ce făcuse când tradusese art. 25i italian (art. 270 românesc) 
si a tălmăcit cuvintele italieneste prin: La biletele de ordin 
sau valori cambiali, pe când trebuia să zică numai: la biletele 
la ordin, fără adăogirea cuvintelor calori cambiali». 

In legea ungară prin art. 110 n. 8 se extinde. dispozi- 
pile relative la aval (art. 66, 69) şi biletelor la ordine, cu 
prezumtiunea că dacă nu se arată pentru cine se dă avalul. 
se consideră dat pentru emitent. In Austria se aplică prin- 
cipiile avalului şi biletului la ordin, fără să fie text de lege. 

b) Din cuprisul aliniatului 2 al articolului 297, (art. 67 
ungar) care ne spune că, dacă nu se arată persoana, pentru 


se ee ne er — 


1) Grănhut, II, p. 25. 
1) Grănhut, II, p. 20—27 
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care se dă avalul, el este so'otit dat la polite, pentru ac- 
ceptant, iar dacă polifa nu este încă acceptată, pentru tră- 
zător, sa susţinut că l giuitorul stabilește presumfiunes 
referitoare la persoana avalatului, având în vedere momentul 
şi situaţiunea cambiei la darea avalului, iar schimbarea situa- 
țiunii, posterior dării avalului, rămâne fără influență. Asa, 
o trată neacceptată este avalată fără să se indice persoana 
avalatului; conform legei, avalul se socotește dat pentru trä- 
gător şi, după teoria enunțată, acest aval se va consideră 
dat pentru trăgător chiar dacă în urmă trata a fost accep- 
tată, de oarece legea stabilind presumtiunea a avut în vedere 
posibilitatea, că trata va fi acceptată posterior dării avalului. 
probă cuvintele «dacă polita nu e incă acceptată» |}. Această 
soluţiune a fost respinsă de autorii mai noui, de oarece ad- 
miţând-o ajungem la consecinţe cu totul nerationale: Să 
presupunem că o trată a fost avalată înainte de a fi accep- 
tată si ea trece încă prin mâiuele altor 4 giranti. Utimul 
posesor ştiind prezumţiunea din art. 297 că avalul intro 
cambie acceptată se consideră dat pentru acceptant, nu dre- 
sează, protest de neplătă si cheamă în judecată pe garantul 
acceptantului (pe avalant), însă, care i-ar fi mirarea, când 
acesta probând că a avalat înainte ca trata să fi fost ac- 
ceptată, ar susţine, că e avalant al trăgătorului şi faţă de 
acesta şi de avalantul lui pentru a exercită acţiunea cambială, 
trebue în prealabil să fi protestat cambia pentru neplată. 
Desigur că nu aceasta a fost intentiunca legiuitorului, care 
întotdeauna este preocupat a protege buna credință si nu 
admite surprize, orice posesor cambial trebuind să se: piec 
cupe numai de ce e scris în cambie?). 

Legiuitorul în art. 297 a voit ca în lipsă de indicare a. 
avalizatului, să, se considere avalul ca dat peniru acea per- 
soanà, care esle obligată faţă de toţi: aşa este emitentul la 
biletele la ordin, aza'e trăgătorui unei cambii neacceptate 
şi acceptantul unei cambii acceptate. Cel ce avaleazä o cambie 


1) In acest sens: Vidari, 6815; Supino, 252; Calamandrei, p. 174, 
nota 2; Casaţia Roma, 20 Februarie 1839, Monitore 1889, p. 49%. 

3) In acest sens: Vivante, 1226; Bonelli, 179; Bolaffio, în Foro ita- 
liano, 1886, I, 122; Sorani, II, p. 42; E. Ottolenghi, înrev sta Legge, 1905, 
p. 2175, nota 3; Curtea de Apel din Venezia, 6 Octombrie 1885, Foro ita- 
liano, 1886, p. 122. 
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nsacceptatà este considerat— dacă el nu a dispus alfel — că 
à garantat pe ultimul obligat, care până la acceptare e trà- 
zătorul, jar după acceptare este acceptantul. 

Cuvântul de «incă» se poate explică referindu-l la ac- 
iunea de regres pentru dobândirea unei cautiuni, atunci când 
trasul refuză să accepte. In această ipoteză — trasul refuză 
acceptarea — ştim că posesorul cambiei poate cere cauţiune 
dela obligaţii de regres şi atunci poate cere dela ori care 
din ei şi deci şi dela avalantul presupus al trägätorului, 
întru cât cambia nu a fost «încă arceptată» ), 

In legea austriacà şi germană neexistând, după cum 
am arătat mai sus, prezumţiunea din art. 297 (67 ungar) 
nu încape vreo discufiune si se aplicä principiul general 
aplicabil ori de câteori nu s'a arătat lămurit persoana ava! lată 


2. Obligatiunca avalantului 


Avalul este o garantie de drept cambial. Dătătorul de 
sval —avalantul — garantează, faţă de toţi posesorii, plata 
sambiei şi pentru aceasta se obligă solidar, fără să mai poată 
invocă beneficiul de discutiune sau de diviziune. 

Art. 297 col. comercial român spune că «dătătorul ava- 
iului ia asupra-şi îndatoriri e persoanei pentru care se face 
zarant şi se obligă conform regulelor relative la cambii, cu 
date că obligaţiunea persoanei pentru care sa dat avalui 
au ar fi valabilă»; iar art. 67 ungar mai putin corect: «a valu}, 
zare dă naştere unei obligaţiuni solidare, este valani chish 
atunci când acela, pentru care sa dat avalul, nu posedă ca- 
pacitatea necesară de a se obligă prin cambie». 

De unde rezultă următoarele: 

a) Avalul este o oblivaţiune cambială accesorie. Ava- 

antul ia asupra-şi obligația avalatului. Dacă avaiatul este 
ian: avalantul se obligă fată de posesor cum si de toţi 
obligații de regres, inclusiv trăgătorul; dacă cel garantat, 
este un girant, avalantul se oblică numai față de cei. ce ur- 
mează acelui girant, cu alte cuvinte: «dătătorul avalului 
este ţinut în tocmai ca şi acela peniru care a garantat». 
(Regulamentu! ‘dela Haga, art. 31 al. 4). | 


1) Conform: Vivante, 1226; Bonelli, loc. cit. 


Is 
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Avalul este o obligatiune accesorie nu în sensul că nw 
se poate aval fără să avem o cambie; adică accesorie nu 
privită diñ punct de vedere al obligatiunii principale a mă- 
gătorului, căci privită astfel tot accesorie este si obligatiunea 
girantului şi acceptantelui. Obligatiunea avalantului pe lângă 
existența cambiei mai are nevoie si de obligatiunea celui 
garantat şi prin urmare este nul un aval nu numai când 
titlul pe care este scris nu conţine toate conâiţiunile cerute 
de legea cambială, dar şi atunci când dătătorul avalului ga- 
rantează o persoană, care nu figurează ca obligată cam- 
biarmente. ; 

Din principiul că obligaţia cambială a avalantului este 
accesorie faţă de obligaţia celui garantat rezultă dispoziţia 
ee o citim în ultimul aliniat al art. 297 românesc şi în art. 68 
ungar, că adică posesorul cambiei pentru a-şi conservă ac- 
ţiunea cambială în contra avalantului este destul să-şi con- 
serve acţiunea în contra celui garantat, adică să îndepl- 
nească acele formalitäti cerute de lege pentru păstrarea 
drepturilor cambiale în contra garantatului. 

Un exemplu ne va lămuri mai bine: X avalează pe 
girantul C. Pentru ca posesorul să aibă dreptul a cere plata 
dela X, trebue să fi îndeplinit aceleaşi forme si în acelaş 
termen ca şi când ar cere plata dela avalatul C., adică să 
îi dresat protest de neplată faţă de tras în termenul pre- 
văzut de lege si să acţioneze tot în termen legal., 

Dacă X avalează pe emiten! sau pe acceptant, posesorul 
nu trebue să dreseze nici un protest, întru cât oligatiunea 
emitentului la biletul la ordin şi a acceptantului — la tratä —, 
nu e subordonată dresării prealabile a protestului. Deci pro- 
testul trebue dresat pentru a se conservă acţiunea în contra 
avalantului numai atunci când e nevoie de protest pentru 
conservarea acţiunii în contra celui avalizat !). 

1) Conform: Curtea de Casatie, S. L, 1 lulic 1902, Curierul, 19(8, 
p- 43, cu adnotatiunea d-lui C. N. Toneanu. Vom observa că atât! Inalta 
Curte cât și adnotatorul numesc pe emitentul unui bilet la ordin: tră- 
gălor, aşă că deși în speţă s'a judecat bine, totuşi din cauza acestei nu- 
miri se poale da loc la confuziuni, căci este inexat că pentru a con- 
servă acțiunea în contra trăgătorului nu e nevoie de ‘protesi. Emitent 


şi trăgător nu e acelaş lucru, pentru emitent nu trebue, pentru trăgâtar 
trebue protest. 
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Termenii art. 297 nefiind destul de clari au "dat loc la 
confuziuni si n'au lipsit sentinţe cari 'să ceară ca protestul 
si fie adresat chiar atunci când nu erea necesar, pentru că 
ss dedese avalul pentru emitent!) 

Cestiunea conservării acţiunii cambiale în contra áva- 
lantului, este în strânsă legătură cu subrogarea avalantului 
în drepturile posesorului cambial achitat, despre care vom 
vorbì la art. 298. 

Posesorul cambiei, Mecäzut din acţiunea cambialä ce o 
avea în contra avalantului, nu mai poate recurge la nicio 
acţiune în contra acestuia: nu-l poate actionà ca fidejusor, 
decât dacă ar proba că avalantuls’a mai obligat si în această 
calitate; nu se poate folosi nici de dispozitiunea art. 273, 
te oarece acea, dispozițu' e se aplică numai atunci când îi 
lipseşte cambiei o conditiune esenţială si dat fiindcă emiterea 
unei cambii nu se face obicinuit fără o contra prestatiune, 
pe când avalul de obiceiu se-dă de complezentä; nici nu se 
poâte invoca art. 351, de oarece el se referă numai la per- 
derea acţiunii cambiale în contra trăgătorului sau emiten- 
tului 2). | 

Dätätorul avalului se obligă în aceleaşi conditiuni ca 
şi cel garantat. Deci dacă cel garantat a scris anume clauze, 
avalantul se poate prevală de ele, deşi nu le-a mai reprodus 
in aval. Aşa dacă avalează un acceptant parţial, avalantul 
nu garantează de cât pentru partea din sumă, care a fost 
acceptată. i | 

Dacă dätätorul avalului a garantat pe trăgător sau un 
girant, el garantează nu numai plata, dar şi acceptarea cambiei 
si deci în caz de neacceptare este obligat să deà cauţiune. 
„/ Din acelaş principiu al accesorietätii mai decurge, că 
drep'ul posesorului în contra avalantelui se prescrie prin 
acelaş timp, prin care se prescrie dreptul în contra celui ga- 
rantat, iar avalantul poate opune posesorului toate excep- 
tiunile pe care i le-ar fi putut opune garantatul tinzând l3 
dovedirea stingerii obligatiunii: plata, conipensatiunea, etc. 

b) Deşi avalul este privit atât de codul nostru comercial 
càt Si de legile cambiale din Germania, Austria şi Ungaria. 


——— + 


1) Sentinta casată prin deciziunea citată mai sus. 
3) Conform: Vivante, 1231; Bonelli, 182. 
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ca obligaţie accesorie, totuşi ţinând seamă că avalul se dé 
către oricare posesor cambial, deci în rem. legiuitorul nu a 
voit să-l asimileze cu fideiusiunea. 

Art. 297 românesc în această privinţă ne spune, că obli- 
satia avalantului este valabilă chiar dacă obligaţia celui ga- 
rantat nu ar fi valabilă, iar art. 67 ungar ne spune că 
obligatia avalantului este valabilă chiar dacă cel garantat 
nu e capabil cambiarmente. 

In ambele legislații, (în acest Sens este şi doctrina gi 
jurisprudența austriacă), legiuitorul nu a voit ca avalantul să 
opue posesorilor cambiali viţii ascunse ale obligațiunii prin- 
cipale (ale garantatului), cum ar fi incapacitatea si falsificarea 
semnăturii celui pentru care sa dat avalul, dolul, violența, 
eroarea sub imperiul cărora acesta să obligat j. 

Dar derogarea trebue limitată aci, avalantul poate opune 
vițiurile de formă ale obligatiunii principale. Dacă obligația 
celui garantat este nulă ca formă cambială, de această nulitate 
se poate prevală avalantul. Avalantul nu poate opune Pă 
semnătura celui garantat e falsä, de oarece falsitatea nu re- 
zultă din cambie, dar poate opune posesorului nulitatea obli- 
zaţiunii principale, bazată pe faptul că garantatul e sem 
prin punere de deget. 

In această privinţă Regulamentul uniform dela Fii ÎN 
art, 31 este foarte explicit, când după ce în primul aliniat 
stabileşte că dătătorul avalului este ținut întocmai casi acela 
pentru care a garantat, în al 2-lea aliniat prevede: «Son en- 
sagement est valable, alors même que l'obligätion qu'il a 
garantie serait nulle pour toute cause autre qu'un vice de 
forme.» 

Ceeace am spus relativ la obligatiunea avalantului este 
si in spiritul legii noastre şi în acelaş timp Si in confor- 
mitate cu doctrina austro-germană !). 

In Italia autorii nu sunt de acord si Fiwante (n. 1221) 
motivează această discordanţă, în parte, pe faptul că lipseste 
sprijinul legii și doctrinei germane, în cari a valu} este aproape 
necunoscut. 

Este adevărat, după cum am mai spus, ca in legea 
austriacă ca și în cea germană nu se reglementează avalul, 


') A se vedea in special Grünhut, JI, p. 21 şi urm. 


M 
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«jam legea il enumeră în două art. (7 şi 84) si doctrina a 
„Dastruit teoria avalului, care se potriveşte cu legea noastră. 

Autorii italieni susțin că obligatiunea avalantului este 
autonomă, iar nu accesorie, dar pe când după unii această 
»utonomie merge până la cea mai completă independenţă, 
in cât nulitatea ca formă a obligatiunii garantatului nu atrag» 
pu'itatea avalului, care mai mult este valabil chiar dacii 
persoana garantată nu figurează în cambie 1); după alții insă 
obligaţia avalantului e autonomă, dar cu condiţie să existe 
obligațiunea garantată măcar ca formă, căci legea spune că 
obligatia dătătorului avalului este valabilă chiar dacă obli- 
gatia garantatului nu e valabilă, dar desigur este deosebire 
între nevalabilitatea şi inexistenţa obligatiunii ?). 

Deci după primii este o independenţă si formală si sub- 
stantialä. Este independenţă formală, adică forma avalului, 
valabilitatea lui, întinderea obligaţiunii lui sunt independente 
de ale obligatiunii garantatului, iar clauzele dintr'o obligatiune 
nu se subinteleg în cealaltă. Este independență substanţială, 
intrucăt avalantul nu poate să opue exceptiunile derivând 
din raporturile dintre garantat şi posesor, deci nu-i poate 
apune modurile de stingere ale obligatiunii, cum e compen- 
satiunea şi nici exceptiunea că cel garantat în realitate nu 
a primit nimic dela beneficiar (primitor) 5). 

După cei de al doilea se admite aceiaş independenţă sub- 
stanţială, însă, cum am văzut, se susține existenţa unei de- 
pendinte formale. 

In expunerea de motive a codului italian se spune că 
obligatiunea avalantului este autonomă şi independentă, dar. 
după cum observă Vivante, n. 1225 una stă scris în expunerea 
de motive si cu totul altceva în lege. 


Cram — - EEE 


© A se vedea Bonelli, p. 343 şi urm.; Supino, n. 243; Marghferi, 
D 73; Sorani, 282. 

3 Vivante, 1225, 

5) Casatia Torino, 22 Noembrie 1919, Riv. “à comm, 1920, II, p. 224. 
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Despre aval 


(Urmare) 


so 


Codul comercial român 


Art. 298. — Dătătorul avalului care plăteşte cambis sosită 
la scadenţă, e subrogat în drepturile ce are posesorul în eontra 
perzoanei pentru care sa dat avalul si în contra obligatlor an- 
teriori. 


Codul “comercial italian 


Art. 276. —;Il datore di avallo che paga la cambiale ecaduta 
è surrogato nel fdiritti del possessore verso la persona per la 
quale lavallo fu i data e verso” gli obbligati anteriori. 


Legea ungarăț( Transilvania) 


Art. 69. — Dătătoral avalului, care plăteşte cambia, dobân- 
degte acțiune cambială fn contra aceluia pentru caro a plătii. 
El nu are acţiune sau recurs în contra altor obligați cambiali 
decât dacă acest drept ar fi aparţinut, în caz de plată, aceluia 
pentru care el a dat avalul. 


Regulamentul uniform dela Haga 


Art. 31. al. 3. — El are când plăteşte cambio, dreptul de 
recnre în contra garantatului și în contra garantilor acratmia. 
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Art. 295, care este traducerea fără nicio modificare a 
Art. 276 italian, se ocupă de subrogarea cambială a avnlantulei, 
sare a plătit. | 

intre avalant şi persoana. avalizată poate foarte bine 
să fi existat raporturi de drept comun, din care cauză să 
se fi dat avalul, acele raporturi sunt extra cambiale şi nu 
pot servi de bază unei acţiuni cambiale. Insă acele rapor- 
turi — bune oară de fidejusiun® —nu se sting prin avalare, 
de oarece cum am văzut supra (pag. 35 şi urm.) obligați- 
unea cambială nu novează, în principiu, obligatiunea civilă 
sau comercială care i-a dat naştere. 

In art. 298 legiuitorul nu se ocupă de raporturile extra 
cambiale ce pot există între avalant şi avalizat, ci de efec- 
tele cambiale dintre aceste persoane. | 

Dătătorul avalului nu dohândeşte acţiune cambială în 
contra avalizatului şi girantilor anteriori ai acestuia — de 
cei posteriori nu poate fi vorba, de oarece ei sunt creditori 
ai avalantului —, decât dacă plăteşte cambia sosită la sca- 
denta. ; 

In acest caz se produce o subrogatiune. Avalantul este 
subrogat 1pso jure în drepturile posesorului achitat în contra 
avalizatului şi contra obligatilor anteriori ai acestuia !). 

in legea cambială germană în vigoare şi în Austria 
(Bucovina) nu se prevede nimic relativ la drepturile ava- 
lantelui care a plătit cambia. Totuşi doctrina şi jurispru- 
denta din aceste ţări bazându-se pe codul civil au solutionat 
si această, cestiune. Intr'adevăr în Austria, pentru că această 
ţară ne înteresează în deosebi din cauza Bucovinei, în baza 
art. 1398 c. civil, care tratează subrogarea, se decide că 
avalantul prin faptul că plăteşte datoria celui garantat, 
achitând pe creditorul cambial, este subrogat prin lege în 
drepturile acestuia. Şi fiind vorba de o subrogare în drep- 
turile- pe care le avea creditorul cambial, drepturile, ce le 
dobândeşte avalantul, nu sunt drepturi autonome, indepen- 
dente, cum am văzut că sunt drepturile ori cărui girant, 
ci sunt drepturi derivate; cu alte cuvinte drepturile ava- 


"— -- ar ai —— Ce = 


i | i \ 
') Avaiantul are dreptul să ceară: suma plătită de ol, dobânda 
dal» ziua plăţii, plata cheltuelilor şi a prețului schimbului (art. 34). 


a 
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lantelui, care plăteşte, sunt drepturile creditorulur plătit, 
exercitate numai de avalantul subrogat !). | 

Dacă sunt mai mulţi avalanti cari au dat avalul pentru 
unul şi acelaș obligat cambial, cel ce a achitat pe creditor, 
în baza art. 796 şi 1359 din codul civil austriac, este sub- 
rogat în dreptu ii cambiale ale creditorului achitat, însă 
nu poate cere dela coavalanti întreaga sumă, ci numai pro 
rata parte, adică dacă sunt 3 coavaianti si unul plătește 
întreaga sumă, el nu poate. cere decât !/, din sumă dela 
fiecare ?). | 

Legiuitorul italian negăsind un text de sprijin în legea 
germană a fost si el călăuzit de principiile generale cuprinse 
în codul civil, adm tând subrogarea avalantelui, care plăteşte, 
în drepturile creditorului achitat. Dispozitia aceasta din codul 
italian a trecut färä nici o modificare în codul romăn. 

. Doctrina italiană?) a voit însă să înlăture inconve: 
nientele subrogatiunii, asà cum e concepută în dreptul co{ 
mun, căci ştiut este că subrogatuli se expune la toate €x- 
ceptiunile ce se puteau invocă în contra subroganiului. 

Li sa părut autorilor italieni că a admite simpla sub- 
rogatiune ar fi să se expue avalantul, care plăteşte, la cele 
mai neplăcute surprize, de aceea aplicând si aici teoria 
drepturilor autonome, ei spun că este întradevăr o subro- 
gatiune, dar e subrogatiune de drept cambial si în dreptu? 
cambial drepturile se transmit nu ca în dreptul civil (ceziune). 
ci în mod independent de cum le avea predecesorul. Prin 
urmare avalantului, care plăteşte, nu i se poate invocă ex- 
ceptiunile personale ce se puteau invocă în contra credi- 
torului cambial achitat. 

Recunoastem că această teorie trebueşte constnțlă de 
lege, însă textul art. 297 românesc se împotriveşte. 

Se împotriveşte textul art. 297, căci în acest articol 
citim despre subrogare «în drepturile ce are _pasasorub. 

In dreptul A mă cambial ca grin dreptul pi Şi 
austriac diferiţii posesori cambiali dobândesc drepturi auto- 


Da poi a o a Mea 





ee 


:) A se vedea Griinhut, Il, p. 31. 

> Grünhut, II, p. 31, nota 27. 

3) A se vedea: Vivante, n. 1235; Bonelli, n. 183: Supino, n. tă 
Sorani, n. 299. 
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nome, însă pentru aceasta trebuesc să se legitimeze prin o 
serie neintreruptă de giruri. Ori, avalantul nu a fost nici 
odată girant sau giratar, el se legiti:nează cu dreptul altuia, 
cu al creditorului achitat si ca atare drepturile sale sunt 
derivate !). 

Cu totul altfel trebue tratat avalantul care cere plata 
in baza unui gir în care chiar el este giratar, iar girul 
este anterior scadentei. i 

Teoria italiană a drepturilor autonome., pe care le do- 
bândeste avalantul care plăteşte, se poate împăcă cu redac- 
tarea pe care o are art. 69 din legea cambială ungară. 
Intr'adevär în acest articol nu se vorbeste nimic de subro- 
sare, ci numai că «dătătorul avalului dobândeşte acţiune 
cambială». Această, exprimare se poate interpretă si pentru 
Şi contra subrogării; şi aşa fiind, este recomandabil a se 
interpretă aşa după cum cere mersul evoluliv al avaluiui. 

Nici in art. 31 al. 3 al Regulamentului uniform dela 
Haga nu se vorbeşte de subrogare, ci de «dreptul de recurs» 
pe care îl are avalantul care plăteşte. 

Avalantul este subrogat de dreptin acţiunea En 
in drepturile ce rezultă din sentinţa ce a dobândit-o posesorul 
in operațiunile falimeniului unui: din obligați, cum si în 
operațiunile de executare,. e!c.?). 

Avalantul se gubragä si în toate garanţiile accesorii 
cambiei (ipoteci, gajuri, privilegii ê). 

Subrogatiunea operându-se, este de prisos să mal in- 
sistăm câ avalantui va avea o actiune direct în contra 
emitentului si acceptantelui, ce se prescrie în 5 ani (3 ani 
in Transilvania) şi va avea o acțiune de regres in contra 
avalizatului si obligaţilor anteriori, ce trebhueşte exercitată 
in termen mult mai scurt (art. 345 si 348 c. com.“). 

Deşi cestiunea, este controversată în doctrina italiană. 

credem totuşi că situatiunea avalantului fiind la fel cu aceea 
a Da ului avalizat (art. 297 al. 1), el va avea acțiunea 


me rte mods me mamare + lee 


1) Conf. Grânhut, Il, p. 31. 

2) Vivante, 1233; Bonelii, 183; Casafia Roma, 12 Mai, 1897, Cor- 
sulente commerciale, 1897, 282. 

3) Vezi autorii mai sus citati. | 

1) A se vedea totuși discutiunea: Toneanu, Anal. în revisin 
Dreptul 1910. p. 357, 493, 517 si în Ef. Antonescu, p. 308. j 


+ 
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cambială nu numai după ce achită suma, dar si înainte de 
a achită cambia, însă după ce a fost acţionat pentru plata 
acelei sume, exact caşi un girant (argument tras din arti- 
colile 344 si 3481), 

Avalantul având dreptul a îi subrogat în actiua 
cambialä, cum şi in toate garanţiile accesorii, existente în 
momentul în care a dat avalul, urmează că posesorul poate 
cere plata dela avalant cu conditiunea ca să nu fie decăzut 
din acţiunea cambială faţă de avaiizat, de debitorii cambiali 
ai acestuia si chiar fată numai de unul din ei. De asemenea 
suhrogarea operându-se si în ce priveste garanţiile accesorii 
(ipoteci, gaj, etc.), avalantul se poate opune la plată atunci 
când posesorul a perdut acele garanţii. Dacă perderea sa 
făcut în parte, (ex.: sa renunțat numai in una din ipoteci), 
posesorul nu poate cere plata decât in proportiunea garan- 
tiei rămase 3). in ori ce caz avalantul nu are drept să se 
plângă de perderea unor garanţii date posterior, avalului si 
deci garanţii ce nu le-a avut in vedere la darea avalului 5). 

Un avalant poate îi garantat de un al 2-lea avalant. PIă- 
tind, cel de al doilea a valant este subrogat în acţiunea cambială 
în contra primului avalant, în contra persoanei avalizate de 
primul avalant cum şi în contra obligatilor anteriori *). 

Mai multi avalanti pot avaliză aceeaş persoană. Intre 
mai mulţi avalanti (coavalanti) nu existăgraporturi cambiale, 
deci dacă un coavalant plăteşte, nu este subrogat în. acțiunea 
cambială în contra celorialti coavalanti. Raporturile dintre 
coavalanti ne fiind reglementate de codul de comerţ, rămân 
supus si interpretate după dreptul comun 5). 

1} Conform: Bonel!i, 183. Contra: Vivante, Supino, 252. Jurispru- 
denfa italia ‘à face aplicatiune si la aval a dispozitiunilor art. 1919 c. 
civ. (art. 1673 cod. civil român) Conform: Terrana, p. 176; Angeloni, p. 73. 

*) Vivante, 123+; Bonelli, 181, nota 4; Terrana, p. 250, Angeloni, p. 72. 

De asemenea avalantul poate refuză plata când posesorul i-o cerc 
în ultima zi de împlinire a celor 5 ani de prescripţie, aşa că dacă ar 
plăti, el (avalantul) nu ar mai puteă săceară suma. plătită dela avaliza! 
si debitorii acestuia Vivante, 1234. 

) Vivante loc. cit. cu jurisprudenţa citată acolo. Contra. Bonetti, 
n. 18, nota 4. 

‘) Vivante, 1239. 


2) Vivante, 1240; Bonelli, 185; Terrana, p. 66 şi 75. In acelaş sens 
jurisprudenta dominar.tä (Vezi Vivante). 
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Avalantul are dreptul a cere plata prezentând cambia, 
căci e presupus că cel ce i-a dat-o a fost achitat, deşi nu se 
menționează acest lucru pe titlu (Vivante, 1232). 

Avalantul decăzut din acţiunea cambială, poate recurge 
la acţiunea ce-i dă raportul de drept care a dat naştere 
avalului, dacă a existat un asemenea raport, şi atunci acea 
acţiune se prescrie după dreptul comun prin 10 sau 30 ani, 
după cum e comercială sau civilă, însă numai prin faptul 
avalării nu trebue să se presupue unraport de drept pre- 
existent, acesta de multe ori Si ae) între avalant si 
avalizat!). 

lar în caz, de lipsă a unui asemenea raport nu se 
poate spune că există o gestiune de afaceri, căci gestiunea 
de afaceri nu este preexistentă, ci se confundă aici cu avalul 
si nu se poate acordă pentru acelaş act juridic două acţiuni: 
una ce se prescrie în 5 ani, iar alta în 10 și 30 ani. 





') Vivante, 1238 presupune că întotdeauna avalantul mai are sio 
acțiune de drept comun pe lângă cea cambială; credem însă mai în- 
iemeiată opiniunea lui Bonelli, 184, că între avalant si avalizat poate 
să existe un raport de drept comun preexistent, care a dat nastere 
avalului, dar poate si snu existe. m. 
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CTUNEA V 
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Despre duplicate ṣi copie 


. mp 


Codul comercial român 


§ 1. Beszre duplicate 


Art. 299, — Träcätorul sau emitentul cambiei e ţinut a da 
primitorului, după cererea sa unul sau mai multe duplicate. 

Orice alt posesoral cambiei poate de asemenea să ceară duplicate. 
El trebue să se adreseze pentru aceasta la girantul său nemijlocit, 
care la`rândul său se adresează lu sirantal său nemijlocit, până 
când cererea ajunge în cele din urmi la trăgător. 


Codul comercial italian 
SEZIONE YV 
Dei duplicati e delle copie 


$ 1. Dai duplicati 


Art. 377. — [i prenditor e ha dritto di avere dal traente o 
dall’ eittia" uno o più duplicati della cambiale. 

Eguale diritto ha ogni altro possessore della cambiale verso 
il suo girante, e, pe mezzo dei giranti anteriori, verso il treente 
0 l'emittente. 


Legea austriacă (Bucovina) 
XII. Multiplicareu unei cambii 


1. Despre duplicate 


Art. 66.—Trägätorul unei cambii trate este obligat să dea pri- 
mitoralar după cererea sa, mai multe exemplare identice cu cambia. 
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Acestea trobuesc însemnate în text cu prima, secunda, tertiu, 
eic., iar în caz contrariu fiecare exemplar se socoteşte ca o cambie 
de sine stătătoare (singură cambie). 

Chiar şi un giratar poate să ceară un duplicat al cambiei. 
El trebue să se adreseze pentru aceasta la pirantul său nemijlocit. 
care la rândul său se adresează la girantul său, până când cererea 
ajunse la trăgător. Oricare giratar poate pretinde dela girantal 
său, oa girarile anterioare să fie repetate pe duplicat, 


Legea ungară (Transilvania) 


z / 
XII. Multiplicarea cambiilor 


i. Despre duplicate 


Art. 70. — T'răzătorul unei cambii trate este obligat să dea 
primitorului, după cererea sa, mai multe exemplare identice en 
cambia. Aceste exemplare trebuese însemnate în text ca prima, se- 
cunda, tortia, ete., iar în caz contrarii fiecare exemplar se socotește 
ca o cambie de sine stătătoare (,singurä4* cambie). 

Chiar şi un giratar poate să ceară un duplicat al csmbiei şi 
trebue să se adreseze pentru aceasta la girantul său nemijlocit, 
care la rândul său se adresează la girantul său, până când cererea 
ajunge la trăgător. Acesta trimite girantului duplicatele emise în 
modul de mai sus; siranții sunt obligați atunci să repne girurile 
lor pe duplicate. 


Regulamentu! uniform dela Haga 
Art. 63. — A se vedea la finele acestui volum. 

Sectiunea V al titlul [IX c. comercial român se ocupă 
de duplicatele şi copiile cambiilor, iar primul paragraf care 
începe cu art. 299, tratează despre duplicate. Capitole speciale 
avem şi în legea austriacă (X) si legea ungară (XII) 

Duplicatele ereau mult întrebuințate în evul mediu, când 
nu există. siguranța averci şi a transporturilor pe uscat şi 
pe apă; astăzi duplicatele se întrebuinţează foarte rar, doar 
in perie făcut cu tările posie ocean !). 


= —— 


:) Vivante, 1241. 

Pentru evul mediu, Scaccia {2. gl. 6. n. 3.) vorbind dò creditorul 
cambial, spune că el «debit semper penes se habere plures litteras, ut 
unicis perditis litteris sliae non deficiant». De asemenea De Turri (disp. 


D 


LA 

In practica de toate zilele nu întâlnim duplicate, însă ` ” 
“a 0 reminiscență a întrebuinţării lor, găsim uzitată formula 
«pentru această singură a mea poliţă», făcând aluziune că 
nu există duplicate. 

 Puplicatele au un dublu scop: 1° ca să se înloc uiască, 
a atunci când originalul ar dispare; 2° ca posesorul cambiei 
sà poată negocia duplicatul în timp ce originalul ar fi trimis 
la accept, căci trasul având domiciliu în altă localitate (mai ales 
peste ocean), posesorul care n'ar avea duplicat, nu ar putea 
negociă polita tot timpul cât trata ar sta in localitatea unde 
se află trasul cum şi în timpul necesar călătoriei. 

Art. 66 german şi austriac conţine 3 aliniate; aliniatul 
1 şi 3 formează articolul nostru 259, aliniatul al 2 german 
formează art. 200 românesc. Această modificare se. datoreste 
legiuitorului italian şi nu-i nimerită, de oarece în primul afti- 
niat se recunoaşte. dreptul primitorului cambiei de a cere 
duplicate si cu această ocazie ne spune ce sunt duplicatele : 
exemplare identice cu cambia, lucru ce în codul nostru co- 
mercial fl găsim tot în art. 300, Legiuitorul ungar urmează 
fidel pe cei german. | | 

După ce legiuitorul german recunoaşte astfel dreptul ta 
exemplare identice (gleiclautende Exemplare), în al doilea 
aliniat ne arată cum un duplicat se distinge deo cambie de 
sine stătătoare: deosebirea constă în trecerea in textul du- 
plicatului a cuvântului prima, secunda, tertia, etc. 

In al treilea aliniat se ocupă de cele ce tratează si al. 
ultim al art. 299 românesc, adică despre dreptul la duplicat 
al giratarului si procedura de a dobândi duplicate. 

Cei mai metodic si concis este art. 63 din) Regulamentul 
uniiorm dela Haga, care în primul aliniat arată că o cambie 
poate fi trasă în mai multe exemplare, în al doilea aliniat 
cum un duplicatise distinge de o cambie originală si în fine 
in al treilea aliniat despre dreptul posesorului cambial de a 
La pri AO si procedura de „urmat. 

Duplicatul trebue să cuprindă toate obligaţiile scrise pe 
original, căci numai astfel în poate înlocui. (Vezi infră art “a 


me aaa — o. = oymi o 


2 qu. 2 & 5): mA pli Go litterarum est admodum utiliset fere teter- 
saria, cum enim transmittuntur eas non servaret remaneret slipulator 
absque wla probatione sui crediti». A se vedea Boneli, 187 care citează 
aeești' autori vechi. 


AI e DESPRE DUPLICATE, 
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Frägätorul esteobligat să dea, la cererea posesorului, atâtea 
duplicate câte voeste acesta. Numărul duplicatelor nu e limitat, 
fiecare posesor având toată libertatea să ceară câte va voi. Ce- 
rerea se îndreaptă de posesorul care este beneficiar trăgătorului 
sau emitentului, dacă posesorul e un giratar el trebue să se 
adreseze girantului său nemijlocit şi acesta girantului säu 
si asa mai departe urmându-se girul giranfilor, fără a se 
sări cineva, până se ajunge la trăgător !). Trăgătorul sau 

itentui va semnă duplicatul si vor semnă apoi toți ceilalți 
obligati exact ca şi pe original; dela această, regulă nu se 
admite decăt o exceptiune: acceptantul, care nu poate scri 
acceptul si pe original si pe duplicat (vezi art. 39f, n. 2°). 

Obligatul cambial, afară de acceptant, care retuză să 
semneze duplicatui, este răspunzător de dauna si în afară 
de aceasta, va putea fi obligat de judecată la darea dupli- 
cătuiui cu semnătura sa. Aceias răspundere a are obligatui 
cambial, care refuză a transmite cererea mai departe pentru 

a obţine duplicat % 

Legea după cum nu fixează câte duplicate poate cere 
posesorul, nu fixează nici timpul înăuntru căruia este admi- 
sibilă asemenea cerere; de unde se trage concluziune că po- 
sesorul are dreptul la duplicate şi după ce cambia a ajuns 
la scadentä, cun: şi după ce a mai obţinut alte duplicate. 

Din cele arătate se mai deduce că cererea de duplicate 
este admisibilă atât la trate cât si la bilete de ordin, de oarece 
primul scop al duplicatelor, de a servi în caz de p2rderea 
originalului, este comun ambelor specii de cambii. 

Din contră în dreptul austriac ari. 98 şi ungar art. 112 
nu se admit duplicate la biletele la ordin. Prin urmare emi- 


—— 1 me 


') Trăgătorul poate refuză, darea duplicatelor. dacé nn s'a ro- 
pectai şirul girurilor. Conform: Bonelli, loc. cit. 

:) Bonelli, 188; Grinhut, If, p. 328 chiar avalantii sunt obligați 
la aceasta: Vidari, 6565; Bonelii, loc. cit. 

Sunt ţinuţi să coopereze la darea duplicatelor toţi girantii, chiar 
cai «fără garaiiţie», «nu la ordin», «prin procură»; de asemenea gi-. 
renti în alb, al căror nume se află pe cambie, nu tasé gi cei ce pe baza. 
unui gir în alb au transmis cambia, fără ca numele lor să figureze pe 
sa (lransmisiune brevi manu): Vivante, 1242. 

*) Vivante, loc. cit., Bonelli, loc. cit. Acţiunea în daune nu e însă 
carmbială : Vivante, loc. cit: Berustein. p. 262; Gränhat, I, p. 324. 


+. 


tentul care dă mai multe exemplare, chiar numerotate enti 
în realitate tot atâtea cambii !}. 

Trăgăiorul sau emitentul, precum şi alt obligat cambial. 
poate stipulă printr'o clauză cambială că nu este ţinut a da 
duplicate. O asemenea derogare este admisibilă, dispozitiunes 
art. 299 (66 austriac, 70 ungar) nefiind de ordine publică, 
însă se interpretează, fnigenere, că cuvântul, «singură» (pentru 
această sing gură a mea poliţă) nu exclude dreptul de a cere 
duplicate ?). 

Din contră după Regulamentul uniform dela Haga, art. 63, 
pentru ca posesorul cambiei să aibă dreptul a cere duplicate 
trebue ca în cambie să nu se menţioneze că a fost trasă 
într'un singur exemplar: « Fout porteur d'une letére n'ind- 
quant pa qu'elle a été tirée en un exemplaire unique peut exiger 
à ses frais la délivrance de plusieurs exemplaires». 

Dacă clauza este scrisă în cambie, trăgătorul sau emi- 
“tentul va avea exceptiune opozabilă erga omnes 1). Dacă existi 
o convenţiune, însă nu e scrisă în cambie, va avea 0 €X- 
ceptiune personală numai faţă de cel cea renunțat la dreptul 
ka duplicate *). 
| Cheltuelile necesitate de emiterea duplicatelor il privesc 
pe cel ce cere acele duplicate. 


EA! DESPRE DUPLICATE 


+ 


D Gränhat, If, p. 330. acelaş lucru in regulamentul dela Hage, 
art, 79: Se admit însă copii — vez: infra. 

3) Conform: Vivante, 1212; Bonelli, 138, Supino, 259; Bernstein. p. 
262 Contra: Sorani, Il, p. 95. 

Sunt unii autori cari socotesc ca nescrisă o asemenea las : 
Wächter, p. 249; Canstein, p. 196. | 

+) Vivante, 1242 în fine; Vidari, 6562; Bernstein, p. 262. 

+) Bonelli, 188. 
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Despre duplicate si copie 


(Urmare) 


(4 a 


Codul comerciaf român 


5. 309. — Orice duplicat trebue să aibă aceeaș cuprindere 
ca şi cambia şi să fie însemnat ca prima, ;ecunda, etc. 
In lipsa unei asemenea indicaţiuni, fiecare exemplar e socotit 
ba o cambie deosebită. 


Codul comercial italian 


Art. 278 — Ogni duplicato dev'essere dello stesso tenore 
della eambiale, salva la diversa indicazione di «primav, «ee- 
conda», ecc. | 

În mancanza di questa diversa indicazione, 1 duplicati si coti- 
siderano come altrettante cambiali distinte. 


es 


Legea austriacă (Bucovina; 


Art. 66,—Trägätorul unei cambii trate este obligat să dea pri- 
mitorului, după cererea sa, mai multe exemplare identice cu cambia. 

Aceste trebuesc însemnate în text ca prima, secunda, tertia, 
ete. iar în caz contrariu, fiecare exempiar se socoteste ca o cambie 
de sine stătătoare (singură camhie). 

Al. 3— a se vedea supra sub art. 299. 


Legea ungarg (Transilvania) 


Art. 70. rt unei cambii trate este obligat să dea pri- 
mitorului, după cererea sa, mai multe exemplare identice en 
cambia. Aceste exemplare trebuesc însemnate în text ca prima 


SI 


secunda, terția, etc., iar în caz contrariu fiecare exemplar se s0c0- 
testé ca o cambie de sine stătătoare (singura cambie). 
| Al. 3. — a ae vedea supra sub art. 299. 
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Regulamentul uniform dela Haga 
Art. 63, — A se vedea la finele areriui omur: 


Orice duplicat trebue să fie identic cu originalul si să 
contie semnăturile obligaţilor cambial în original. numai 
astfel poate duplicatul să înlocuiască originalul. 

In caz că duplicatul diferă de original, obligatii cambiali 
răspund față de posesorii de bună credinţă casi cind sar fi 
obligat prin dovă (sau mai multe) cambii. 

Nu orice deosebire dintre un duplicat si original face 
xð% se considere duplicate! ca o cambie distinctă, de oarece 
pot fi deosebiri fără nici o importanţă, cum buneoarä în ori- 
ginal să fie scris «cambie», iar în dupiicat «poliţă», lucru 
permis întrucât chiar legea în art. 270 admite ori ună ori 
alta din aceste denumiri’). 

Legea pe lângă identitatea originalului Si à duplicăgulliă 
mal cere ca originalul să fie indicat cu prima, iar duplicatele 
cu secunda, teria, etc. “a 

Când emisiunea duplicatelor se face odată cu a origina- 
iului lucru este uşor. Când însă emiterea duplicatelor se face în 
urmă, atunci trägätorul sau emitentul va avea grije să 
ceară “originalul, dacă nu se găseşte scris deja pe el, 
cuvântul „prima“, spre a face această menţiune, ce este în 
special necesară atunci când cambia în original poartă 
cuvinte «pentru această singură a mea poliţă *)». 

(Când nu fizurează cuvintele prima, secunda, ew., fiecare 
exemplar e socotit ca o cambie distinctă. 

Cuvintele mai sus menționate (priza, secunda, etc.) pot 
n scrise atât în textul cambie, cât şi în afară de text. pe 
marginile cambiei, legea. necerând un anumit loc. 


') Vivante, 1242; Bonelli, 189. 
*) Bonelli, 189; Lehmann, $ 108; Canstein, p. 197. 
Dacă originalul nu se poate prezentă, fiind perdut, nu se poale 
„mite duplicate, iar cel care le emite răspunde: Bonelii, loc. cit. In acelas 
“ns doctrina germană citată de acest autor. Contra: Supino, 958. 
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Despre duplicate si copie 


(Urmare) 


mate ai = 


Codul comercial AR 


Art. 301. — Dacă sa plătit cambia după înfățigarea nulă 
dis mat multe cxcmplare emise, celelalte pierd pulerea lor. Răs- 
pamderea de celelalte exemplare are insă loc în cazurile următoare : 

1. Girantul care a girat mai multe exemplare ale aceleeas 
cambii la diferite persoane si toți giranţii posteriori ale căror sem- 
nături se găsesc pe e pi cle neinapoiate în momentul plăți, 
răspund de girurile lor: 

2. „i er care a acceptat mai multe exemplare ale 
aceleaşi cambii, răspunde de acceptările aflate pe exemplare neina- 
potate în momentul plății. 

3. Dacă mai multe exemplare sunt girate către persoane diferite 
şi toate acceptate, girantul şi acceptantul sunt ținuți solidar pentru 
fiecare gir și pentru toate accepiele. 


Codul comercial italian. 


Art. 379 —Se più exemplari di una cambiale sono girati dalle 
stesso girante a più persone, questi e responsabile delle girate come 
se si trattasse di cambiali diverse. Eguale responsabilită ASSUMODO 

i giranti posteriori per le loro girate. 

Se più esemplari sono accettati, l'accettante è obbligato per 
ciascuna accettazione. 

Se più esemplai sono girati a persone diverse e tutti accettati, 
il girante e l’accéttante sono obbligati solidariamente 5 ogni girata 
e per ogni accettegione. 


D 
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Legea austriacă (Bucovina) 


Art. 67. — Dacă sa plătit anul din mai multe exemplure 
anise, celelalte îşi pierd puterea lor. 

Totuşi rămân obligati din celelalte exemplare: 

l. girantul care a girat mai multe exemplare ale uœæleas 
cambii la diferite persoane, si toți girantu posteriori, ale căror 
semnături se găsesc pe exemplarele neînapoiate la facerea plăţii, 
în virtutea girurilor lor; 

2. acceptantul, care a acceptat mai multe exemplare ale aceleas 
“ambii, în virtutea acceptelor de pe exemplarele neînapoiate în mo- 
mentul plăţii, 


Legea ungară (Transilvania) 


Art, 7L. — Dacă se plăteşte anul din mai multe exemplare 
celelalte își pierd puterea lor. 

Se face exceptiune în această privinţă: 

1. faţă de girantal care a girat mai multe exemplare ale 
aceleas cambii la diferite persoane, şi faţă de giranfn posteriori, 
ale căror semnături se găsesc pe exemplarele neînapoiate în momentul 
i plăți: èl rămân obligați din girurile lor, care se găsesc pe exem- 

plarele nerestituite; 

2. față de acceptantul care a acceptat mai multe exemplare 
ale aceleaş cambii. Acesta rămâne obligat în virtutea acceptelor 
depe exemplarelé neînapointe în momentul plății, dacă nu rezultă 
din acceptärile multiple că ele nu au fost. date decât cn condi- 
tiunea ca să nu se mai fi acceptat vreun exemplar. 

` 


Regulamentul uniform dela Haga 


Ari, 64. — A se vedea la finele acestui volum 


Legiuitorul român, văzând că cel italian nu este complet, 
traduce art. 67 din legea cambială germană, în vigoare şi în 
Austria, Dar având inainte si codul italian, adaogă în art. 301, 
ultimul aliniat fără să se gândească, că ceeace cuprinde acest 
aliniat devine cu totul de prisos față de redactarea germană. 
Fidel celui german este legiuitorul ungar. 

In aliniatul 1 (care lipseşte la Italieni) al art. 301 se vor- 
heste de circulatiunea normală a duplicatelor, în restui 
articolului despre circulatiunea anormală. 

Ne vom ocupă pe rând: 1° de circulafiunea nondik a 
Hwplicatelor si 2 de circulatiunea anormală. 





CIRCULATIUNEA NORMALĂ A DUPLICATELOR AC 


i. Circulatiunca normală a duplicatelor 


Inţelegem prin circulatiune normală a duplicatelor, acea. 
trecere din mână în mână fără ca exemplarele cambiei să 
inceteze de a mai fi identice. Aşa, avem o circulatiune normală, 
când toate exemplarele sunt emise de acelaș trăgător (sau 
emitent), în numele aceluiaş beneficiar, care la rândul său le 
pirează pe toate aceluiaş giratar ; giratarul le girează pe toate . 
aceleias persoane şi așa mai departe. 

„Când circulatiunea este normală, toate exemplarele cam- 
biei fiind identice, oricare din ele poate fi prezentate la 
accept, la plată, la protest.. 

Dacă un exemplar a fost acceptat, nu se mai poate cere 
un al doilea accept pe aitexemplar.de oarece acceptul pe un 
exemplar, însemnează că trasul a onorat cambia si legea, 
ce e drept nu tocmai logic, reţine pe acceptantul, care si-a 
scris acceptul pe mai multe exemplare ca pe un accepiani 
a mai multor cambii distincte, bine înțeles dacă atunci când 
plăteşte nu reuşeşte să abtie celelalte exemplare /vezi infra). 

Plata făcută pe un duplicat, anulează toate celelalte 
exemplare identice, deoarece toate celelalte exemplare au 
fost inlocuite de exemplarul prezentat la plată. 

Atât timp cât sa semnat, in orice calitate afară de 
acceptant, mai multe exernplare identice si cari să poarte men- 
(iunea de: prima, secunda, cw., persoana, ce a semnal, fie 
trăgător, girant, avalant, nu răspunde decât odată, unică fiind 
obligatiunea sa. | 

= La acest principiu, după cum am mai spus, legea face 
o singură exceptiune: acceptantul care a" acceptat mai multe 
exemplare ale acelejaş cambii răspunde de acceptärile afate 
pe exemplarele neinapoiate în momentul plății; de unde rezultă 
dreptul pentru acceptant ca si ceară toate exemplarele mai 
inainte de a plăti, însă trebue să dovedească conform eu 
regulile dela cambii, existenţa mai multor exemplare accep- 
tate ale aceleias poliţe!). 

Dacă exemplareleacceptate au fost girate la diferite per- 
soane acceptantul plăteşte fiecăreia, însă se poate întoarce pe 
calea dreptului comun in contra aceluia care transmițând 





1) Conform : Boneli, 191 ; Griinhut, $ 116, nota 29, p. 346 ; Lehmann, $ 115, 
p. 452, § 134, p. 539. Nu admite acest drept pentru‘acceptant: Atiler, p. 160. 
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cambia la diferiți giratari s'a inbogätit în detrimentul accep- 
tantului (Grünkut, II, p. 336, nota 2 a). 

Din cel: de mai sus arătate putem trage următoarele 
reguli, pe cari le reproducem după Cesare Vivante !): 

1. Trăgătorul, giranții, avalanții mai multor exempl: are 
ale aceleias cambii răspund o singură dată; 

2. Acceptarea unui singur exemplar liberează de obti- 
gatiunea de a da cauţiune pe toţi obligaţii de regres; 

3. Plata făcută posesorului legitim alunui exemplar ti- 
berează pe toţi obligaţii de regres (plătit un exemplar, sunt 
plătite toate exemplarele 2). | 

4. Protestul dresat pentru neacceptare sau pentru neplată, 
pe baza unui exemplar, legitimează pe posesor să recurgă, 
ia acţiunea de regres, servindu-se în acest scop de oricare 
exemplar, indiferent de exemplarul menţionat în acii de 
protest. 


2. Circulatiurea anormală 


Avem circulațiunea anormală oridecâteori un posesor 
al cambiei, din eroare sau de rea credință gireazä exempla- 
rele identice până aci, la diferite persoane. Din acest moment 
exemplarele încetează de a mai fi identice si pe când toți 
obligații cari au pus semnăturile pe exemplare, anterior 
girului care a produs circulatiunea anormală, sunt ţinuţi 
cambiariceşte pentru o singură obligatiune în conformitate 
cu regulile expuse mai sus (circulatiune normală); girantul 
care a transmis exemplarele la diferite persoane cum si cei 
ce vor semnă în urmă acele exemplare răspund ca şi cei ce 
işi pun semnătura pe diferite cambii. Din această cauză gi- 
rantul este ţinut să plătească de atâtea ori câte exemplare 
a transmis în mod anormal si t$? asemenea acceptantul răs- 
punde de atâtea ori câte exemplare néidentice a acceptat. 

Să luăm un exemplu: A trăgător, B şi Cgiranţi. © do- 
bândeşte un duplicat pe lângă originăiul ce-l avea si apoi 


mm NE PRE EREI Pe 


1) n. 1243. 
2) In ipoteza că plata o face trasul în această calitate. 


/ 


yon 
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girează, originalul lui D, iar duplicatul lui E. In acest caz C 
răspunde față de D si fată de E, ca si când ar fi girat două 
cambii deosebite, A si B însă nu răspund decât o singură, 
dată şi ei vor plăti aceluia ce le va prezentă cambia întâi, 
iar dacă D si Bar prezentă de odată, A şiB au libertate să 
plătească cui vor crede de cuviinţă. 

Girantul dela care a început circulatiunea anormală ră- 
spunde de atâtea ori câte exemplare sunt transmise la persoane 
deosebite, chiar dacă el a girat în alb si posterior fără stirea 
lui acele exemplare, au ajuns în mâna diferitelor persoane 
ce se legitimează creditori, de oarece numai astfel se poate 
apără buna credinţă, atât de necesară circulatiunea titlu- 
rilor de credit ?)}. l 

“Revenind la exemplul nostru, conform art. 304, n. 3, 


dacă exemplarele girate de C lui D si E sunt acceptate fie- 


care, atunci acceptantul este solidar răspunzător împreună cu 
girantul C de plata ambelor exemplare. 

Dacă un exemplar e girat in plină proprietaie lui D, 
iar celălalt exemplar lui E, girantul nu răspunde de cât o 
dată: fată de D. (vezi, Bonelli, 192). 

Pericolile dupiicatelor. Cu toată dispozitiunea art 301 
în cazul circulafiunei anormale, totuşi fntrebuintarea dupli- 
catelor este foarte pericoloasă si foarte uşor cineva se poate 
vedeă si'it să mai plătească încă odată, deşi cambia fusese 
achitată ; aşă, un tras plăteşte în baza unui exemplar, posesorul 
unui alt exemplar se prezintă la acelaş tras şi acesta refu- 
zând să mai plătească. posesorul cere plata unui obligat de 


he m ee era — 


1) Conform: Bonelli, 192, dela care am luat şi exemplul de mai sus. 

Grüänhut, par. 119, nota 13; Cansteis, par. 14, nota 119, Contra, Vivante, 
1244; Staub, art. 67, n. 6; Adler, p. 163, 16%; Bernstein, p. 264. 
- Vivante, crede că nu trebuie să plătească de două ori girantul în 
alb de bună credinţă, căci el nu a incasat de două ori, cum face un 
girant de rea credinţă; la care răspundem: bine dar între buna credințag 
unui girant căruia i se poate imputà totuşi o neglijență şi intre buna 
credință a publicului, nu e bine să sacrificăm pe girant? 

Mai indreptätitä este părerea lui Bernstein (loc. cit.) care distinge: 
dacă cel ce cere plata încă odată se prezintă în baza unui gir în alb, 
cată a fi respins de oarece existența unui gir în alb pe un duplicat 
trebuià să-l facă să se gândească la posibilitatea unui abuz; dacă însă 
se prezintă cu unul ce s2 vede a fi complet, girantul va plăti celui de 
bună credinţă rămânându-i o acțiune in contra celui ce a abuzat. 
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regres, care imediat achită însă 'se vede'expussă i se 
cererea de către obligaţii de regres, cari fi vo 
rarea efectuată prin Anu Larei către tra Sa sc 

rämine girantului o acţiune în contra celui ce ak 
transmis duplicatele la diferite”persoane, dar de cele 


ai 


multe ori el va fi insolvabil ( Vezi] Vivante, nota 241) 


af 
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Despre Duplicate si Copie 
(Urmare) 


CRETE 


Codul comercial român 


Art. 302. — Acel care a trimes un exemplar al cambiei 
pentru acceptare, trebue să însemneze pe celelalte exemplare per- 
zoana la care sa expediat; acest exemplar pentru acceptare; 
omisiunea acestei însemnări nu exclude efectele cambiei. 

Depoziturul exemplarului expediat peniru acceptare e dator 
să-l înmâneze posesorului duplicatului la a sa cerere. 

Posesorul unui duplicat, pe care este însemnat la cine se 
wăseşte exemplaral expediat pentru acceptare, nu poate să exercite 
recursal în g runţie pentru lipsă de acceptare san pentru lipsă de 
plată, dacă nu dovedește, în formele stabilise în secta ca VIII a 
napitolului de plată: 

1. Că exemplarul expediat pentru Noa nu 1 32, înmânat 
de către depozitar; | 

2. Că acceptarea sau plata nu sa putut dobândi in temeiul 
doplicatului. | 


t 
Codul comercial italan 


Art. 280. — Chi ha spedito un esemplar: della cambiale per 
l'accettazione deve indicare sugli altri esemplari la persona cui 
quelo fu spedito; ma la mancanza di questa indicazione non nuoce 
agli effetti della cambiale. 
| Il possessore di un duplicato contenente tale indicazione non 
può esercitire l'azione di regresso per mâncanza di accettazione 
o dipagamento, se non prova nei modi stabilia nella sezione VITI 
del presente capo. | 


| S 
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1. che l'esemplare spedito per Vaccettazione non gli fu 
sonsegnato dal depositario; 

2. e che l’accettazione o il pagamento non potè ottenersi 
“nl duplirato. | 


£ 
Legea austriacă (Bucovina) 


Art. 68. — Aeel care a trimis la accept unul dintre esem- 
plarele cambiei, trebue să însemneze pe celelalte exemplare per- 
soana la eare se găsegte exemplarul trimis de el pentru acceptare. 
Omisiunea acestei însemnări nu ridică cambiei puterea cambialà. 

Depozitarul exemplarului expediat pentru acceptare e dator 
să-l înmâneze aceluia, care se legitimează ca giratar (art. 36) san 
în alt mod ca autorizat să-l primească. 


Art. 69. — Posesorul unui duplicat, pe care este insemnat la : 
eine se găseste exemplarul expediat pentru acceptare, nu poate să 
exercite recursul în garantie pentru lipsă de acceptare sau recursul 
pentru plată în eaz de lipsă de plată, decât dacă a făcat să se 


stabilească prin protest: 
1. Că exemplarul expediat pentru acceptare nu 1 s'a înmânat 


de eătre depozitar; 
2. Că acceptarea sau plata nn sa putut dobândi pe dupheat 


Legea ungară (Transilvania) 


Art. 72. — Identie cu art. 68 austriac. 


Art. 73. — identic cu art. 69 austriac. 


Regulamentul uniform dela Haga 
Art. 65. — A se vedea la finele acestui voum. 


Articolul 302, ca si art. 280 din codul comercial italian 
se ocupă de consecinţele juridice ale expedierei unui exemplar 
al cambiei, pentru acceptare, pe când celalt exemplar rămas 
in circulatiune poartă menţiunea scrisă a persoanei căreia 
i s'a făcul expediţiunea. 

Articolul 280 cod italian este contopirea articolelor GS 
si 69 din legea germană (în vigoare si în Austria; art. 72— 18 
l. ungară); legiuitorul italian a înlăturat următorul alinia! 
german : 

Depoztarul exemplarului expediat pentru acceptare este 
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obligat să-l înmâneze aceluia care se Meteo ca iz À 
sau într'alt mod ca autorizat să-l primească.“ ý 

Legiuitorul nostrua tradus articolul italian insă a revenit! 
la trxtul german şi, dându-i o retacţiune mai clară, a reprodus 
aliniatul german suprimat de legiuitorul italian. sap 

Aliniatul i al articolului, ce comentăm, prevede că acel 
ve a trimis un exemplar al cambiei la accept (eremplar de 
acceptare) „trebue“ să insemneze pe celelalte exemplare (ezem- 
plare de circulatiune) nunele persoanei, căreia sa făcut 
expedițiunea; însă numele acestei persoane (depozitar), cu 
tof «trebue» al legii, poate să lipsească, de oarece aliniatul 
se termină cu cuvintele: «omisiunea acestei însemnări nu 
exclude efectele cambiei». | 

Art. 302 supune la anume formalitäti si reguli pe pose- 
sorul exemplarului de circulatiune şi chiar pe tras, însă aceste 
formalitäti şi reguli nu trebuesc observate decât atunci când 
pe exemplarul de circulatiune se prevede persoana, căreia 
şa trimisexemplarul pentru acceptare;iar dacă d''semnarea 
acestei persoane, nu este suficient făcută, astfel că posesorul 
axeraplarului de circulatiune nu poate şti cine este depozi- 
tarul, se va socoti ca şi când indicatiunea nu ar fi scrisă !). 

Depozitarul fiind persoana însărcinată de către expeditor 
de a cere trasului să- şi scrie aczeptul, va urmă în totul in- 
structiunile primite dela cel ce i-a trimis exemplarul. 

Dar dacă depozitarul trebue.să urmeze instrucţiunile 
trimise de cel ce i-a expedieat exemplarul, instrucţiuni re- 
feritoare la luarea acccptului dela tras, rezultă de aci că 
depozitarul este îndreptăţit să, restitue acel exemplar expe- 
ditorului la a sa cerere, fără să, se mai preocupe dacă el mai 
este sau nu posesor al exemplarului de circulaţiune ? 

Doctrina italiană si germană-austriacă răspunde afir- 
mativ. Depozitarul este subordonat ordinelor ce va primi 
dela cel ce i-a trimis exemplarul. Această subordonare nu 


1) Conform: Vivante, 1247; Bonelli, 193; Grünhut, II, n. 348, 339; 
Bernstein, p. 265. | 

Asa dacă se scrie: «Prima trimisă la accept» fără să arate cui 
»a trimis. 

Dacă se spune cui s'a trimis dar nu se indică adresa depozitartułui 
se presupune că acesta domiciliază în orașul de domiciliu al trasului 
(Bonelli, loc. cit.). 
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jricetează decât din momentul, în care un alt legitim posesor 
al exempiarului de circulatiune îi va cere remiterea exem- 
plarului de acceptare. Din acel moment depozitarul este 
subordonat ordinelor ce va primi dela acest ultim posesor, 
pentru că posesorul este tertul în favoarea căruia s'a stipulat’). 

Nu este lipsită de argumente juridice nici părerea lui 
Oanstein 2), după care depozitarul poate restitui exemplarul 
trimis la accept numai celui ce se legitimează ca posesor al 
exemplarului de circulatiune, de oarece imediat ce exped : 
torul a girat acel exemplar, el a perdut dreptul de a dispune 
de cel expediat pentru acceptare şi deci nu mai poate fi 
legitimat a-l primi; ceea ce însemnează că depozitarul la 
rându-i trebue să se convingă dacă cel ce cere restituirea este po- 
sesorul exemplarului de circulatiune sau cel putin autorizatul 
acestuia, iar nu să se mulțumească să constate pur şi simplu 
că cel ce cere este aceiasi persoană, care i-a expediat exem- 
plarui pentru acceptare. | 

Depozitarul care va refuză să înmăneze exemplaru) pentru 
acceptare, legitimului posesor, va putea fi obligat judecato- 
reste răspunzând si de daune. Cum însă depozitarul nu este 
debitor cambial, acţiunea ce sar intenta in potrivă-i nu POS ü- 
fi socotită drept actiune cambială °). 

Posesorul exemplarului rămas in circulatiune si pe care 
este făcută menţiunea, că celălalt exemplar se află, la X pentru 
a¿cept, dacă voeşie să se prezinte personal să ceară trasului 
acceptarea, trebue în prealabil să dobândească dela depozitar 
exemplarul trimis la accept +), căci trasul e ţinut să-si serie 
acceptarea pe acel exemplar, altfel putând f făcut răspunzător 
de daune faţă de trăgător *). 

Dacă depozitarul va fi obţinut deja acceptarea, va 
inmänà exemplarul acceptat. In orice caz depozitarul are 
drept la o adeverinţă că a înmânat exemplarul ce 1 se 
expediase. Această adeverinţă poate fi dată chiar pe cambie 


') Vivante, 1249, Bonelli, 194; Grünhat, If, p. 357; Bernstein, p. 267. 
:; par. 14, nota 14. 

3) Gränhut, in Germania se discută dacă această acţiune (de a se 
restitui duplicatul) este o acţiune utilis dopositi, o acţiune reală sau 
o acţiune personală ad exhibendum. A se vedea Canstein. par. 14, nota 31. 
+) Conform: Vivante, 1247: Grănhat, II, p. 349. 

* Vivante, 1247. 
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Ştergându-se clauza de expediere si inlocuindu-se cu o alta: 
prima (sau secunda) restituità !). 2 

Depozitarul, care a făcut să se dreseze protestul de 
neacceptare e dator să restituie odată cu exemplarul in- 
credintat si protestul pentru ca astfel posesorul legitim al 
exemplarului rămas în circulatiune bazat pe ambele exem- 
plare si pe protest să poată exercită acţiunea de regres 
pentru dobândirea unei cautiuni: Dacă nu i se remite pro- 
testul, va face el să se dreseze asemenea protest. 

Dacă depositarul remite posesorului exemplarul neac- 
ceptat; posesorul de va voi să ceară acceptul se va prezenta 
cu ambele exemplare trasului, care de va refuză să accepte, 
i se va dresă protest pentru că numai astfel se deschide 
acțiunea de regres. 

Să presupunem însă că posesorul se prezintă întâi 
depozitarului, însă acesta refuză restituirea exemplarului ce 
i sa trimis. In acest caz posesorul va face să i se dreseze 
protest de nepredarea exemplarului si numai în urmă va 
cere trasului să accepte si să scrie acceptul pe exemplarul 
rămas în circulatiune. Dacă trasul refuză — ceeace va face 
întotdeauna când a acceptat exemplarul prezentat de depo- 
zitar —, posesorul va constată acest refuz fie prin acelás 
protest prin care a constatat refuzul depozitarului, fie prin 
protest separat dacă trasul domiciliază în altă localitate 3). 

Prin urmare acţiunea de regres nu este admisibilă 
decât dacă posesorul dovedeşte in ce priveşte neacceptarea : 

a) Că depozitarul i-a remis duplicatul impreună cu 
protestul doveditor că trasul a refuzat acceptarea, sau 

b) că a cerut duplicaţul dela depozitar și după cum se 
constată din protest ela refuzat înmânarea acelui exemplar 
cum de asemenea trebue să constate si refuzul posterior al 
trasulni de a accepta exemplaru) rămas în circulatiune, sau 

c) că posesorul sa prezentat cu ambele exemplare la 
tras,-dar acesta a refuzat să accepte, pentru care fapt i sa 
dresat protest dovedind că au refuzat si indicaţii la nevoie 
dacă sunt. 

Posesorul nu are insă acţiune de regres dacă se adre- 


“a 


E 


5 Vivante, 1249; Bonelii, 194, nota 5. 
2) Bonelli. 194; Vivante, 1247. 
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aează direct tragului fără a-i POSM exemplarul la ac- 
ceptare !). 

Dacă posesorul duplicatului rämas în circulatiune voeste 
să exercite acţiunea de regres pentru lipsă de plată, trebue 
să dovedească: 

a) Că a prezentat trasului atât exemplarul rămas în 
circulaţiune cât şi exemplarul trimis spre acceptare, şi cu 
toate acestea, trasul a refuzat să plătească, pentru care refuz 
i sa dresat protest. 

. Posesorul nu poate prezentă numai unul din exe 
chiar dacă ar fi acceptat acel exemplar, căci dacă exemplarul 
cel prezentat la plată e cel ce fusese expediat depozitarului 
bine a făcut trasul să refuze plata, de oarece din acel 
exemplar nu rezultă cine este creditor în momentul scadenţei; 
iar dacă se prezintă numai exemplarul destinat circulatiunii 
şi din care rezultă cine e creditor, refuzul trasului de a plăti 
nu fndreptäteste la acţiunea de regres, fiindcă legea obligă 
pe posesor să prezinte neapărat exemplarul trimis depo- 
zitarului sau să constate în prealabil că depozitarul somat 
nu a restituit acel exemplar; sau 

b) că posesorul, care nu obținuse exemplarul trimis la 
acceptare, s'a adresat în prealabil ace tuia şi prin protest 
a constatat că depozilarul a refuzat să i se dea exemplarul 
ce. i se încredințase, şi în urma acestui refuz s'a „prezentat 
cu exemplarul rămas în circulatiune la tras (dacă sunt in- 
dicati la nevoie este evident că şi 'or). dar si acestuia i-a 
dresat protest, întrucât şi el a refuzat să plătească. 

Se poate întâmplă ca exemplarul trimis spre acceptare 
să fi fost perdut sau sustras, în acest caz posesorul ce se 
legitimeazä cu exemplarul rămas în circulaţiune are dreptul 
să ceară amortizarca lui conform art. 354 şi urm. din codul 
comercial 2). 

Legitimul posesor al cambiei poate revendică exem- 
plarul trimis la acceptare, ori dela ce persoană. 

De asemenea posesorul poate cere celelalte duplicate, 
când dovedeşte că sunt mai inulte şi le-ar fi oprit unul din 
giranţi 5) 
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1) Vivante, 1217; Grünhat, IL p. 349. 
2) Conform: Bonelli, 194. 
3) Bonelli, loc. cit.; Sorani, Il, p. 108. 
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Aceleași principii se găsesc şi în art. 85 din Regulamentu! 
uniform dela Haga. Dacă în duplicat nu se menţionează nu 
numai că «prima pentru acceptare la X», ci «prima acceptată 
la X», aceasta însenmnează că cel ce a expediat exemplarul 
şi giranţii cari succed garantează pe posesor că polita a şi 
lost acceptată, aşa că nu trebue să se mai îngrijească de 
luarea acceptului. In acest caz, ei sunt răspunzători dacă 
posesorul increzändu-se în menţiunea făcută a suferit daune. 
de oarece când a aliat că în realitate cambia nu lusese 
acceptată, erea prea târziu a mai lua măsurile necesare; 
iar dacă cambia erea plătibilă întrun anume timp dela 
vedere şi deţinătorul exemplarului trimis la accept, nu l-a 
prezentat în. timp util, expeditorul cum şi următorii lui, când 
pe duplicat este scris «prima acceptată la...», nu pot spune 
posesorului că este decăzut întrucât n'a prezentat trasului 
cambia în termenul cerut de lege, de oarece chiar ei i-au 
garantat că acea cambie fusese acceptată !). 
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1) Orinhat, H, p. 356. 
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Despre duplicate și copie 


9 


(Urmare! 





Codul comercial român 


$ 2. Daspre copie 


Art, 303. — Orice posesor al unei cambii poate să scoafä copie 
peniru trebuintele sale. 

Copiile scoase trebue să fie conforme cu originalul si să 
caprinză toate girurile şi însemnările ce se găsesc în el, cu adăugirea 
„aceasta e o copie“ sau o alta de asemenea. 


Codul comercial italian 


$ 2. Delle copie 


Art. 281. -- Le copie di una cambiale’ possono farsi da qual 
unque possessore. 

Le copie devono essere conformi all'originale e contenere tutte 
le indicazioni che in esso si trovano, coll’aggiunta «fin qui copia? 
od altra equivalente. 


Legea austriacă (Bucovina) 


2. Despre copie 


Art. 70. — Copiile cambiei trebuesc să cuprindă reproducerea 
cambiei şi a girurilor şi menţiunilor aflate pe ea şi să fie prevăzută 
cu declaraţiunea : (până aici copie» sau cu o desemnare de acest fel. 

In copie se va însemnă, la cine se află originalul cambiei 
trimis pentru acceptare. Omisiunea acestei însemnări nu ridică 
îns copiei girate puterea sa de drept cambial. 


4 


Ee 
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Legea ungarä 
Art. 74.--Copiile cambiei trebuese să cuprindă textul complet 
a. cambiei cu toate girurile si menfiunile aflate pe ea. Pe lângă 
aceasta trebue scris până unde se întinde copia (reproducerea). 
Dacă originalul s'a trimis pentru acceptare, se va însemnă 
la cine se află originalul. Omisiunea acestei însemnări însă nu 
ridică copiei girate puterea sa de drept cambial. 


Lă 


Regulamentul uniform dela Haga 
Art. 66 şi 67. — A se vedea la finele acestui volum. 


Art. 303 codul comercial român e traducerea înfidelă (!; 
a articolului 281 italian, de oarece articolul 281 italian se 
stirşeşte cu cuvintele «cu adăugirea «până aici copie» sau 
aita echivalentă», iar legiuitorul nostru traduce: «cu adău- 
cirea «aceasta e o copie» sau alta de asemenea». Vom reveni 
asupra acestei deosebiri. 
Fără importanţă este aoea din prinui aliniat a 
cuvintelor: «pentru trebuintele sale». 
Copiile se deosebesc de duplicate: 
a) Copiile se fac de posesorul cambiei, nu de trăgător; pe 
| cand duplicatul este cerut de posesor dar îl emite trägätorul. 
b) Copiile ca si duplicatele trebuesc să fie conforme cu 
| originalul, însă pe când la duplicate toate semnăturile de pe 
. cambie sunt originale, din contra semnăturile de pe copie ale 
persoanelor ce preced pe posesorul, care a făcut copia, sunt 
-1 ele în copie şi prin urmare acele persoane nu pot în nici 
un caz răspunde cambiariceşte numai în baza copiei, de 
oarece lipseşte semnătura originală, conditiune indispensabilă- 
pentru a se putea exercită acţiunea cambială în contra cuiva; 
c) La duplicate avem pe tiecare exemplar menţionat al 
cătelea este, prin cuvintele : prima, secunda, etc.; la copii trebue 
arătat că nu avem de a face cu originalul. Prin ce cuvinte 
se va arăta că suntem în fața unei copii, vom arăta mai jos, 
tot la acest articol. 
Articolul 303 ne spune că orice posesor poate să facă cool 
si numărul e nelimitat — după cambie, pentru nevoile sale. 
Cari sunt acele nevoi? Posesorul cambiei poate să se 
servească de copie, ca şi de duplicat, trimițând originalul la 
accept, iar copia punând-o în circulatiune. In acest caz pe 
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copia din circulaţiune se va însemnă la cine se află originalul 
trimis la accept, ceeace nu este indispensabil. (Analogie TU 
art. 302 oane aee prevăzut de art. 70 austriace şi 74 
ungar). ° 

Conform legii austro- -ungare nu poate fi trimisă copia 
la accept, de oarece un asemenea accept este fără valoare 
(Bernstein, p. 270). 

In dreptul românesc ‘este admisă soluţia contrară 
(art. 304). 

Conform cu legea germană, austriacă si ungară copia 
au poate servi decât la acest scop: să circule prin gir, pe 
când originalul e la accept, căci copia în zisele legislații nu 
pot fi nici acceptate, nici avalate, (Gränhut, Il, p. 319). 

Copia poate servi şi pentru a da chitantä unui debitor 
cambial care a plătit numai o parte din suma datorată si 
atunci vom aveă copia cu semnătura originală a posesorului 
prin care. se adevereşte primirea unei părţi din sumă, copie 
ce va trece în posesiunea. debitorului, şi vom aveă originalul, 
pe care se poate face chiar menţiune de plată parțială, însă 
in posesiunea creditorului. 

Acelaş lucru când copia urmează să servească debito- 
rului ca probaţiune a unui termen acordat de către pose- 
sorul cambiei. 4 

Copia mai poate servi şi pentru a fi trimisă pentru ca 
un tert să garanteze cambia, pe când originalul să continue 
a fi în circulatiune !). 

Posesorul cambiei mai poate să se foléseascä de copie, 
atunci când originalul e sechestrat, etc. 

Forma copiilor. Am arătat deosebirea care există intre 
copii şi duplicate, vom examină acum formula ce trebueste 
intrebuintatä pentru a se deosebi copiile de originale. 

Articolul 281 cod comercial italian, urmând legiuitorului 
german (art. 70, ungar 74), prevede că o copie trebue să fie 
identică cu originalul, însă legiuitorul preocupându-se de 
«ele cuprinse în articolul următor 282 (românesc 304, german 
71, ungar 75), că adică copia poate circulă prin giruri ori- | 
winale, a voit să se determine unde încetează de a fi numai 


') Pe o copie se 'poate scri un aval. — Vivante, 1250. nota zu; 
Beomelti, 195, 
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sopie şi unde incepe deci semnăturile originale. In acest scop 
articolul italian (şi german), ne dă ca exemplu formula «fin 
miti copia», «până aici copie». 

Legiuitorul nostru, probabil ignorând scopul acestei for- 
wule, a tradus-o prin «aceasta e o copie», care e departe de 
a da înţelesul formulei italiene. Totuşi intentiunea legiuitorului 
nostru nefiind a modifică ce\à din principiile articolului ita- 
tan, când într'o cambie vom vedea «aceasta e o copies, 
vom decide că până la locul unde sa scris formula avem o 
“ople, iar de aci in colo s>mnăturile sunt originale.. 

Dacă cuvântul copie este scris în capul cambiei, încât 
predomină întreaga cambie, sau în însăş textul ei, atunci se 
presupune că toate semnăturile sunt în copie!). 

Dacă din contră lipseşte cu totul cuvântul copie, atunci 
se presupune că toate semnăturile sunt originale, rămânând 
celor ce nau semnat în original, dreptul de a se opune la 
piată. | 

Copia trebuind să fie identică cu originalul, posesorul 
sare a făcut-o răspunde de daunele ce le-ar suferi posesorul 
copiei din cauza, neconformităţii cu originalul. Aşa, se dă ca 
„exemplu o copie care conţine o scadentä mai apropiată de 
cât cea în original; pe baza acestei copii posesorul ei, o 
protestează, iar trasul cere de-păgubiri pentru daunele pri- 
“inuite de un protest prematur 2). 

In regulamentul dela Haga. art. 66, găsim: 

a) Că orice posesor al cambiri poate să scoată copii; 

b) Copia trebue să fie reproducerea fidelă a originalului, 
arătând unde se termină, adică unde încetează a mai fi copie; 

c) Copia poate fi girată şi avalizală în acelaş fel si cu 
«celeasi efecte ca şi originalul. 

lar in art. 67 al. 1 citim că copia trebue să arate pe 


:) In Germania doctrina e împărțită: a) unii sustin că nu este 
sdmisibilă dovada că unele semnături sun! originale, de oarece cel ce 
semnează un titlu ce are ca denumire copia, nu se obligă cambiariceste 
(Staub, art. 70, n. 6; Bernstein, p. 271), la care părere aderă si Vivante, 
1230; b) alţii socotesc că este admisibilä proba că cei ce au semnat in 
ariginal au înțeles să se oblige cambiariceşte: Griinhui, II, p. 362; Wächter 
par. 101, p. 435; Canstein, par. 14 nota 21-a, la care cpiniune pare că 
aderă si Bonelli, 195, nota 6. 

7) Bonelli, 195 la fine. 
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deţinătorul titlului original. Detinätorul este dator 
mâneze cambia originală posesorului legitim 

Este de observat că în Regulamentul dela Haga est 
neapărat a se arătă întotdeauna în copie la cine se află 
originalul. Vom vedea importanţa acestei dispoziţiuni l; 
comentarea imediată a art. 304. | | 
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Despre duplicate si copie 


(Urmare) 





Codul comercial român 


3 


Art. 304. — Acceptarea si girurile originale scrise pe copie 
tadatorează pe acceptant, si pe giranti ca şi când ar fi scrise pe 
cambia originală. 


Codul comercial italian 


Art. 282. — L'accettazione e le girate originali scritte sulla 
copia obbligano laccettante! e i giranti, come se fossero scritte 
sulla cambiale originale. 


Legea austriacă (Bucovina) ` 


Art. 71. — Orice gir orginal, ce se află pe o copie, obligă 
pe girant ca şi când sar află pe o cambie originală. 


Art. 79. — Depozitarul cambiei originale este dator să-l 
înmâneze posesorului copiei prevăzute cu unu sau mai multe gi- 
ruri originale, întru cât acesta se legitimează ca giratar sau au- 
torizat în alt mod a-l primi. 

Dacă cambia originală nu se înmânează de către depozitar, 
posesorul copiei, numai după dresarea protestului menționat în 
art. 69 No. 9, este îndreptăţit să exercite recursul în garantie 
pentru neacceptare, iar după ajungerea la scadenta prevăzută în 
„copie, să exercite recursul pentru plată în contra acelor giranfi, 
ale căror giruri se găsesc în original pe copie. 
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Legea ungară (Transilvania) 


Art. 75. — Orice gir original, ce se află pe o copie, obligà 
pe girant ca şi când sar află pe o cambie originală. 


‘Art. 76. — Depozitarul cambiei originale este dator a-l] 
inmâneze aceluia care justifică dreptul de a-l primi printrun gir 
original scris pe copie sau în a't mod. 

Dacă depozitarul refuză însemnarea cambiei originale, po- 
sesorul copier, numai după dresarea protestului menționat în 
art. 73, este îndreptăţit să exercite recursul în garantie pentre 
neacceptare sau, în caz de neplată, recursul pentra plată în contra 
acelor garanti, ale căror giruri se găsesc în original pe copie. 


Regulamentul dela Haga 


Art. 66, 67. — A se vedea la finele acestui volum. 


in dreptul românesc. Atâta vreme cât copia nu cuprinde 
semnături originale, ea nu prezintă nici un interes juridic. 

Articolul 304 însă se ocupă de semnăturile originale 
puse pe o copie, menţionând numai acceptarea şi girurile, 
dar se admite că si avalul se poate scri pe copie, cum si o 
accepiare prin interventiune sau pentru onoare. 

Un posesor pentru motivele arătate la articolul prece- 
dent, poate girà copia; giratarul la rândul său o poate girà 
mai departe. In acest caz posesorul copiei va avea ca obligați 
de regres pe toţi girantii cari au semnat cu propria lor sem- 
näturä pe copie; în contra giranţilor şi celorlalți obligaţi de 
regres a căror semnătură este numai în copie, posesorul copiei 
cât şi girantii, cari ar fi achitat, nu au acţiune cambială decât, 
dacă, pe lângă copie, vor prezentă şi originalul, căci numai 
astfel vor dovedi pe de o parte obligaţia cambialä a pâră- 
tilor, iar pe de altă parte vor dovedi şirul neîntrerupt de 
giruri, care până la prezentarea originalului nu se ştie dacă 
într'adevăr există !). 

Trasul foarte greu va fi determinat să-şi scrie acceptul 
pe o copie, căci nici el nu ştie dacă cel ce se prezintă cu 
copie este într'adevăr legitimat printr'un sir neintrerupt de -~ 
giruri (art. 309); dar dacă trecând peste această dificultate, 


') Conform : Vivante, 1253; Bonelli, 1%. 
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acceptă totuşi si scrie acceptul pe copie, devine prin aceasta 
obligat cambial direct, iar posesorul copiei va av a acţiune 
în contra lui, acţiune cambială, iar acceptantul nu poate să 
refuze plata, motivând că nu i se prezintă originalul !). 

Dacă acceptantul va refuză însă, posesorul dresând pro- 
st, va recurge la acţiunea de regres în contra celor ce au 
girat semnând cu proprie semnătură copia; el va putea re- 
curge şi în contra celor ce au semnat originalul, însă pentru 
aceasta, cum am văzut mai sus, îi trebue să capete în prea- 
tabil cambia originală, pentu ca astfel originalul şi copia 
să se întregească, 

Cel ce avalează o copie, poate să-şi dea avalul atât 
pentru un obligat a cărui semnătură e reprodusă în copie. 
cum şi natural pentru unul care a semnat propriu copia. 

Avalantul care garantează pe unul ce nu a semnat pro- 
priu pe copie, riscă ca plătind să nu aibă acţiune în contra 
avalantului, dacă pe original nu ar există semnătura acestuia. 

Avalul dat pe copie si nearătându-se pentru cine sa 
dat, se va socoti dat pentru ultimul obligat (emitent, tră- 
gător sau acceptant). 

Relativ la acţiunea de regres, să examinăm o cestiune 
discutată în doctrina italiană: să presupunem că originalul 
sa trimis într'o altă localitate pentru accept, iar copia, în 
care se menţionează. anume cui sa trimis originalul, este 
pusă în circulatiune. Vom aplică şi aici prin analogie dis- 
pozitia art. 302 (vezi supra comentariile zisului articol)? 

Cu alte cuvinte posesorul copiei spre a avea acţiunea 
> regres, trebue să se adreseze mai intâi depozitarului, să 
constate refuzul lui, apoi să se adreseze trasului dresând si 
acestuia, protest? Vivante (n. 1254) răspunde afirmativ si iată 
cum argumentează : 

«Când copia arată unde-i originalul trimis pentru ac- 
«optare, atunci, prin voinţa aceluia care a emis copia şi a 
airantilor succesivi, obligaţia lor de regres este subordonată 
condiţiunii ca ultimul posesor să caute originalul la persoana 
indicată în copie şi să se dreseze protest în caz de refuz de 
a consemmnă (originalul), şi eventual chiar pentru refuzul tra- 
sului de a accepta sau de a plăti copia: întocmai cum s'a 


T —— $ e 


:) Comform * Vivante. Bonelli, loc. cit. 
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spus la duplicate, ale căror norme se aplică şi la această 

ipoteză, pentru că cine a scris indicatiunea pe copie a vroit 

implicit această aplicatiune». 

__ Aceasta opiniune deşi urmată de majoritatea autorilor 
italieni !), totuşi e combătută de Bonelli (n. 196, nota +) care 
nu admite in această ipoteză aplicarea prin analogie a dis- 
poziţiunii din art. 302, si motivul este că legea nu o mai re- 
produce la copii. 

Socotim că prima opiniune este preferabilă, căci copia 
in acest caz având acelaş funcţiune cu a duplicatului, in- 
dicarea persoanei căreia i s'a trimis originalul nu poate avea 
alt înţeles decât acela ce-l dă legea când se ocupă de ex- 
pedierea unui exemplar la accept (art. 302). 

in dreptul austro-ungar. După legea germană (art. 74) in 
vigoare în Austria ca Şi după legea ungară (art. 75) copia 
unei cambii poate circulă prin giruri originale, insă pe © 
asemenea copie nu se. poate scri nici acceptul, nici avalul *). 

Acel care transmite copia prin gir, adică transmițând 
copia scrie pe ea si girul său în original, se obligă cam- 
biarmente față de posesorul cambiei. 

Art. 72 german (austriac), și art. 76 ungar se ocupă 
de recursul posesorului legitim al copiei in contra acelor 
cari au girat în original copia. Atât textul german cât si 
cel ungar presupun că în copie se prevede persoana la care 
se află originalul şi în consecinţa obligă pe posesorul copiei 
ca mai întâi să se adreseze acestei persoane şi să-i ceară 
originalul şi astfel înarmat de copie si original să indepli- 
nească toate formalitätile pentru ‘conservarea acţiunii de 
regres. Dar deţinătorul originalului poate să refuze a i-l in- 
mână, atunci legea impune posesorului copiei a dresă pro- 
test constatator de acest refuz. El nu trebue să se prezinte ` 
cu copia la tras şi să-i ceară accept sau plată, căci în sis- 
temul german (ungar) trasul nu acceptă și nu plăteşte decât 
în baza originalului °). | 


Ge mt i a ag mar e — 


1) Supino, 269; Marghieri, par. 17; Sorani, II, p. 112. 

Sunt autori italieni (Vidari, 6568; Supino, 268), cari susțin de altfel 
în contrazicere cu art. 304 (282 it), că întotdeauna peniru a avea acțiunea 
de regres trebue pe lângă copie si originalul. 

2) Grünhat, p. PY nota 9. 

3) Grünhut, p. 365; Bernstein. p. 272. 
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Posesorul bazat deci pe copie si pe protestul de nepre- 
darea originalului va putea recurge in contra acelora cari 
au transmis copia prin giruri originale, cerându-le cauţiune 
mai înainte de scadentä si după scadenţă plata 

Dar dacă în copie nu se menționează la cine se ufi ori- 
ginalul? Evident că dacă posesorul copiei poate dobândi ori- 
ginalul si fără să se arate unde se află, se va adresă 
cu originalul si copia la tras şi, in caz de refuz, va avea 
acţiune de regres in contra tutulor aniilor si in contra 
trăgătorului. 

In copie nefiind însă menţionată persoana detentoare 
a originalului, sau menţionarea nefiind completă, posesorul 
poate fi în situaţie de a nu sti cui să se adreseze spre a 
obţine cambia originală. Ca numai pe baza copiei să se 
adreseze trasului, este exclus în dreptul german (austriac si 

ungar), căci trasului trebue să i se prezinte originalul. Nu 
se poate în asemenea ipoteză, ca posesorul copiei să recurgă 
în contra celor ce au transmis prin giruri originale acea 
copie? Credem că da, de oarece art. 70 al. 2 (74al. 2 ungar) 
prevede că chiar dacă. nu sa insemnat în copie la cine se 
află originalul, totuşi această omisiune nu ridică copiei gi- 
rate puterea sa de drept cambial, ceeace nu poate însemnă 
decât că cu toată omisiunea, girantii unei copii rămân obli- 
sati cambiarmente. 

Legea vorbeşte de dresarea protestului pentru nepre- 
darea originalului, dar acest protest este necesar numai când 
éste arătat la cine se află originalul, ca o consecinţă a acestei 
menţiuni, dar nicäeri nu se spune că dacă nu sa fäcut o 
asemenea menţiune, posesorul copiei nu poate recurge în 
contra acelor cari au transmis copia prin giruri originale !). 

Doctrina dominantă însă susţine contrariu. | 

Intradevăr se susține că copia are putere cambialà 
numai grație originalului, care deci este indispensabil pentru 
posesorul copiei. Acesta, are nevoie de cambie si de girurile 
precedente tutulor celor ce au girat copia; de aceea el trebue 
să dobândească titlul pe care se află acele giruri anteri- 
oare. Fără original, sau în lipsa originalului fără protestul, 





+ am 


` 
` 





{ 
1) Conform: Lehmann, $ 137, p. 561; Canstein, § 14, p. 204, nota 27: 
Bernstein, p. 273. 
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prin care să se constate refuzul din partea detinätorului 
de a 3e predă originalul, copia nu are nicio întrebuințare. 
ea fiind numai un accesoriu al originalului. Originalul, ca 
titlu priacipal se poate întrebuința singur fără copie, însă 
copia nu poate fi întrebuințată în acţiunea de regres decât 
însoţită de original sau cel putin de protestul de refuz de 
predarea, originalului. Acest protest este.un surogat al ori- 
ginalului. Cel ce voeşte a se întoarce în contra obligatilor 
de regres trebue să aibă ambele titluri. Gărantul în original 
al copiei se obligă numai dacă se va prezentă trasului ta. 
timp originalul sau cel putin sa dresat protest constatator 
că deținătorul originalului refuză înmânarea lui. Posesorul 
copiei, chiar când nu se arată, cine deţine originalul, trebue 
să tacă tot posibilul să-l găsească, căci numai găsindu-l se 
poate întoarce în contra girantilor în original ai copiei. Po- 
soru! copiei nu se poate plânge de situaţia lui, de oarece 
chiar el este în culpă că a primit o copieîn care nu se 
arată la cine este originalul). 

Greu se poate, după cum am văzut, armoniză opiniunea 
de mai sus cu art. 70 german (75 ungar). 

Cel ce transmite prin gir Oo copie în care este însemnat 
la cine se află originalul, nu se obligă fără expresă stipu- 
latiune, de alttel ca si la duplicate, ca să se predea poseso- 
ruluj copiei originalul. Pentru girant este indiferent ce va 
face deținătorul sau' chiar dacă originalul este sau nu în rea- 
Htate la pretinsul deţinător. Ceea ce-l interesează este ca po- 
sesorui copiei să se adreseze acelui indicat şi, la refuzul lui. 
să dreseze la timp protest de nepredare. 

Posesorul copiei care a lăsat să treacă termenul defipt 
de lege si a decăzut din acțiunea de regres, nu poate pre- 
tinde dela girant eliberarea originalului spre a. exercită - 
acțiunea cambială în contra” acceptantului. Se socoteşte că 
posesorul poate să facă asemenea cerere când pe copie este 
mențiunea: «Originalul acceptat la X î)». 

Pilete la ordin. lu dreptul român şi duplicatele şi copiile 
sunt admise şi la biletele la ordin; în legea gertnană (aus- 


ore ne e entre e 


) Gehahut, IE p. 309, 270. In acelas sens: Volkmar und Lăwy, 
p 251; Dernburg, § 265, nota 13; Stanb, art 71 61, art 726 2; Hartmans, 
p. 212 şi urm. 

2) Grâmhat, l, p. 370. 
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triacă) art. 98, n. 8 şi legea ungară, art. 112, n. 9, sunt admi- 
sibile numai copiile la biletele la ordin. 

Regulamentul uniform dela Haga, în art. 66 ultimul 
aliniat admite că o copie poate fi giratä si avalizatä. Deci 
acceptul nu se poate scri pe o copie. 

In ârt. 67 obligă întotdeauna ca să se indice unde se 
află originalul. Posesorul copiei nu are recurs decât dacă 
posedă şi originalul sau cel puţin protestul constatator că 
deținătorul! a refuzat predarea cambiei originale. Deci în 
Regulamentul dela Haga a triumfat principiul german si 
anume că o copie, spre diferenţă de duplicat, îşi trage puterea 
sa cambială numai dela original, care nu poate fi înlocuit 
decăt prin protestul ce constată refuzul de predare al ori- 
ginalului cambiei. 

Terminând comentarea art. 304, vom adăogă că copiile 
indeplinesc multe funcțiuni fără însă a aduce pericole ne- 
prevăzute pentru diferiţi posesori, cum se întâmplă cu 
duplicatele. La copii, posesorul știe pe ce poate contà si pe 
ee nu poale conta: poate contà numai pe semnăturile scrise 
propriu iar nici decum pe semnăturile reproduse după ori- 
ginalul cambiei. | z 

Duplicatul si copiile foarte rar întrebuințate, au fost 
totuşi studiate amănunţit de germani, dat fiind metodul lor 
teoretic de a lucra, si nu a lipsit de a găsi şi la noi adepti ". 
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1) Vezi lucrarsa D-ho M. Pageanu, Duplicate şi cèpii. 
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SECTIUNEA VI 


Despre Scadentä 


Codul comercia! român 


Art. 305. — O cambie la vedere are scadenta la infatisa ei. 


Art. 311 — Cambia emisă la vedere sau la o epocă fixă 
vedere, trebue să fie înfățișată pentru plată în termenul si 
modul prevăzut | de art. 282. 


Codul comercial italian 


SEZIONE VI 


Della scadenza 


Art. 283. — La cambiale a vista scade allatto della 
sentazione. ; 


Art. 289. — La cambiale tratta a vista, ed il paghi 
vaglia cambiario a vista o a certo tempo vista, devono es 
presentati per il pagamento nel termine e per gli effetti in 
nell art. 261. 


Legea austriacă (Bucovina) 


Art. 31. — O cambie emisă la vedere are Po ii la întă- 
tisarea el. 
O asemenea cambie, sub pedeapsä de a se perde aotan | 
cambială în contra girantilor si contra trägätorului, trebue pre 
zentată la plată în conformitate cu stipulatiunile speciale cupri 


Da 
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în cambie si în lipsă (de stipulațiune) în termen de doi ani dela 
emisiune. 

Dacă un girant al unei cambii de EN fel a prevăzut în 
sirul său un termên special de prezentare şi cambia nu a fést 
prezentată înăuntrul acestui termen, obligatiunea sa de drept cam- 
bial se stinge. 


N 


Legea ungară (Transilvania) 


Art. 31. — Cambiuile la vedere au scadenta la prezentarea 
lor. Asemenea cambii sub pedeapsă de a se perde acţiunea de 
regres în contra giranţilor şi în contra trägätorului, trebue pre- 
zentată la .plată în conformitate cu stipulatiunile speciale cuprinse 
în cambie si în lipsă (de stipulaţiuni) în termen de doi ani dela 
amisiune. a 

Dacă un girant a seris un termen special de prezentare pe 
o cambie plătibilă la vedere, si cambia nu a fost prezentată 
înăuntrul acelui termen, obligafiunea sa de drept cambial se stinge. 


Regulamentul uniform dela Haga 


K 


Art. 33. — Cambia la vedere este plătibilă la presentarea 
ei. Ea trebue prezentată la plată în termenele legale sau con- 
venhionale fixate pentra prezentarea, la acceptare a cambiilor pla- 
tibile la un anume timp de la vedere. 

p5 

Codul comercial român se ocupă de scadenia, privită 
ca o conditiune esentiali a cambiei în art. 270 si 271. In 
sectiunea VI, legiuitorul se ocupä de scadentele cari nu sunt 
arătate in cambie printio zi fixă (cum este: la 15 Ianuarie 1921), 
determinându-le mai de aproape şi curmând neînțelegerile la 
cari ar da loc calcularea lor. Asà : 

1. se ocupă;de scadenta la vedere in art. 305; 

2. de scadența la un timp anume hotărât după vedere 
în art. 306; | 

3. de scadenta fixată pe zile, săptămâni. luni şi de sca- 
denta fixată la jumătatea sau finitul lunei, în art. 307; 

i. in fine de scadenta la un anume bâlciu, în art. 308. 

Legea cambiulă austriacă si cea ungară consacră un 
capitol îndeplinirii obligafiunii cambiale. Acest capitol (VII 
l. austriacă și VHI |. ungară) se împarte în două părţi: prima 
parte tratează despre ziua plății, iar a doua parte despre plată. 


AERE? 23 


AS4 SCADENTA CAMBIILOM LA VEDERE 





In legea austriacă şi cea ungară sunt grupate toate 
eestiunile referitoare la ziua plăţii în rubrica respectivă, pe 
când legiuitorul român tratează în secţiunea VI despre sca- 
denţă si găsim în secţiunea VII, unde 4 vorbeşte despre 
plată, cestiuni referitoare la ziua plăţii, de oarece deşi în 
reguiă generală ziua scadentii se confundă cu ziua plăţii. 
totuşi aceste zile, in mod excepţional pot diferi gi un exemplu 
ni-l dă art. 310 al. 2, unde avem scadenta în zi de serbă- 
toare, însă ziua de plată este cea dintâi zi de lucru (art, 9 
|. austriacă, 103 }. ungară). 

Este important a şti în ce moment cambia a ajuns da 
seadenţă, căci: l 

a) din acel moment cambia devine exigibilă (art. 310, 316); 

5) din acel mo nent incepe a curge prescripta în contra 
obligatilor direcţi (art. 949)!); 

, c) din acel moment se calculează ziua in care trebue 
dresat protestul de neplată (art. 319)2) si intentă acțiunea 
«ambială de regres (art. 345) °); < 

d) din acel moment girurile au efect de cesiune (art. 281 *}. 

e) din acel moment se calculează termenul pentru pre- 
zentarea cambiilor perdute sau sustrase (art. 355)%), 

Cunoscând in porianța scadentei să urmăm pe 2 
toru) român si să ne „ocupăm de cambiile cu scadenta la 
vedere. 

intre articolul 305 cod. Ém. român si art. 289 cod. 
Walian nu există nici o deosebire. 

Art. 31 } austriacă si art. 31 legea ungară, după ce 
prevede că o cambie la vedere are scadenta la înfăţişarea 
ei, stabileşte si pentru aceste cambii acelaş termen de pre- 
„entare şi sub uceiaşi sancţiune (perderea dreptului de 
regres) casi pentru cambiile plătibile la un anume timp dela 


— 


U Art. 77 |. austriacă, art. 84 L ungară. 

?) In legea austriacă, protestul trebue făcut ori când jn ziuă Sca- 
dengei (Grünhut, Ii, p. 239), pe când in legea ungară art. #1 prostul 
ma poale fi făcut decât dela 12 din ziua scadentei gi cel mai târzin în a 
doua zi de lucru care urmează după ziua scadenfei. 

3) Art 78 l. austriacă, art. 85 ]. ungară. 

+) In legea austriacă si ungară numai dela expirarea ter ue unu: 
de dresarea protestului (vezi supra sub art. 281). 

) Art. 73 |. ausiriacă. Art. 77 L ungar. 
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vedere, şi despre care am vorbit la acceptare (vezi supra 
art. 252). | 

Tot aşă si in legoa română, cambia ia vedere are sca- 
danta ix înfăţişarea ci, însă posesorul cambiei trebue să o 
intätiseze în tecmenul prevăzut de art. 282 (art. 3f1). In 


<e priveşte termenul de prezentare şi stipulatiunile referitoare 


la acest tarmen se aplică aceleaşi principii expuse la 


art. 259 


Infätigurea electivă a cambiei nu poate fi înlocuită 
printr'o somatiune sau prin citarea în judecată, căci până 


ce nu sa prezentat cambia la plată, ea nu este exigibilă si 


nu se poate intentà o aciiune cainbială pe baza ei!), 

Pentru ca o cambie la vedere să devie exigibilà, intă- 
țişarea ai trebue să se facă în scopul de a se cere plata, iar 
au pentru vreun ait scop. 

Cei ce socotesc că o cambie la vedere nu se poate AC- 
“#“plà, prezentarea laí accept face ca asemenea cambii să 
devie exigibile (vezi supra, art. 282 *)}. 

Odată cambia la vedere prezentată la plată ca devine 
exigibilă, indiferent dacă a fost sau nu protestată. 

Ín consecinţă, dela prezentare curge prescripţia, girul 
posterior acestei date va fi un gir după scadenţă, iar protestul 
dresat, în urmă cu ocaziunea unei prezentări posterioare, 
numai e în termen °). 

Sunt autori însă cari D. că posesorul, care à pre- 
zentat cambia, văzând că nu e plătită, poate să nu dreseze 
protest, şi să mai aştepte, prezentându-se mai tărziu, însa 
in termenul prevăzut de art. 282, şi de data, aceasta să dreseze 
protest, care protest tă se socotească în termen *). 

Sanciiuni pentru neprezentarea în termen. Căci la cambiile 
plătibile la un anume timp dela vedere, atât, legiuitorui 


— CES > a a 


1) Conjure: Bonelli, 197; Bernstein, p. 122, 123. Contra: Griahut, 
par. 46, nota t care citează şi jurisprudența austriacă ca în acest sens; 
Staub, art. 41 n. i; Vivante, (1259) stabileste în principiu că prezentarea 
anei cambii se poate face direct prin intentarea actiunei alăturându-ae 
Des, însă în acest caz, cheltuelile lis pe creditor. 

2) Supino, 274. 

3) Conform; Grüuhut, I, p. 279; Staub, ari. 32, n. >; Bernstein, p. 
171; Supino, 345. 

“) Conform: Bonelli, 197; Calamaudrei, p. 259; Adier, p. 147, 14%. 


— 
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român căt si cel austriac si ungar au fixat pentru cambiile: 
plătibile la vederea aceleaşi termene de prezentare si cu 
aceiasi sancțiune: perderea acţiunii de regres. 

Dacă cambia la vedere a fost acceptată, data acceptării 
nu insemneazä scadenta, de oarece nu orice prezentare aduce 
cambia la scadentä, ci numai prezentarea pentru plată. De 
„unde rezultă, că posesorul unei cambii la vedere acceptată. 
pentru a-şi conservă acţiunea de regres, trebue să prezinte 
cambia acceptată si pentru plată 1). Dacă nu face acest lurru 
decade din acţiunea de regres, păstrează însă acţiunea direciă 
in contra acceptantelui, legiuitorul român fixând în acest caz 
scadenta: ultima zi a termenului prevăzut de art. 252. 
In sprijinul acestei interpretări vine si ultimul aliniat al 
art. 949. 

Legiuitorui, după cum am mai arătat cu ocazia art. 252 
și 284, vorbeşte numai de decăderea din acțiunea de regres 
si această decădere nu poate fi întinsă si la acţiunea în 
contra emitentului unui bilet la ordin, de oarece acţiunea 
in potriva acestuia este întocmai casi acţiunea în contra 
trasului: acţiunea cambială directă. 

In art. 31 legea germană, austriacă si ungară se prevede 
că neprezentarea cambiei plătibile la vedere, in termen de 
dot ani, atrage decăderea posesorului din acțiunea cambială 
de regres. | 

Prin expresă dispozitiune a legii (art. 68. n. 5 |. germană si 
austriacă, art. 412, n. 5 L ungară) această dispozitiune este 
aplicabilă si biletelor la ordin, î să emitentul nu este asi- 
milat trăgătorului ci unuj acceptant, ori legiuitorul german 
nu Sa gândit şi deci nu a reglementat ipoteza cambiei la 
vedere acceptată *). 

Es'e adevărat că o cambie la vedere nu se prezintă 
în regnlă gonerali la accept dar posesorul poate insă încercă 
pe fras și să-i ceară numai acceptul. Dacă trasul: refuză, 
posesorul nu poate cere cauţiune dela obligaţii de regres, 
de oarece un asemenea posesor trebuie să ceară plata, 
lar nu accept. 

Să presupunem însă că trasul acceptă iar posesorul nu 


1) A se vedeă cele spuse sub art. 282 
+) Conform: Grünhut, p, p. 379, Bernstein. p. 172. 
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mai prezintă incă odată cambia la plată. Posesorul decade 
prin acţiunea de regres, păstrează însă acţiunea contra 
acceptantului. Cestiunea este însă : când e socotită o astfel de 
cambie ajunsă la scadentä? când începe să curgă prescriptia 
in contra acceptantului (şi cu acceptantul este asimilat 
emitentul unui bilet la ordin). 

In legea germanä-austro- ungară iipseşte dispoziţia cu- 
prinsă în ultimul aliniat al art. 949 c. comercial roman 
si atunci pürerile sunt impärtite. 

După o primă părere, prescriptiunea actiunii in contra 
acceptantelui si a emitentului unui bilet la ordin începe după 
trecerea ultimei zile a termenului de 2 ani prevăzut de art. 91. 
de oarece atunci se socoteşte cambia scăzută 1). 

După o altă părere legiuitorul german nu sa preocupat 
de cambia la vedere acceptată şi nici de acţiunea cambială 
in contra emitentului unui bilet la ordin plätibil la vedere 
si neprezentat in termen. 

Scadenta tajă de aceştia nu poate fi determinată prin 
analogie cu ceeace se întâmplă la cambiile plătibile la un 
anume timp dela vedere. La asemenea cambie (art. 20 1. 
germană-austriacă, art. 20 |. ungară) în caz când acceptarea 
sau vizarea nu este datată, cambia se socoteşte prezentată 
în ultima zi a termenului de 2.ani. Această dată, ultima zia 
termenului de 2 ani, a fost fixată de legiuitor pentrucă cambiile 
plătibile la un anume timp dela vedere nu ar fi putut niciodată 
ajunge la scadenţă fată de accéptant sau emitent, de oarece 
scadenta fiind condiţionată de prezentarea înăuntrul terme- 
nului de 2 ani dela emisiune, odată acest termen expirat, 
posesorul nu mai poate dresă protest de nedatare, aşă că 
legiuitorul a trebuit chiar el să fixeze o dată. 

Nutotasaeste la cambia la vedere. Aici prin neprezentare 
in termen de 2 ani nu se perde acţiunea în contra acceptantului, 
ci posesorul cambiei are putinţa ca oricând să fixeze scadenta 
obligaţiunii prin faptul cererii plăţii si înfățișării cambiei. 
Avem cu alte cuvinte o conditiune pur potestativä. Trasul 
la o cambie la vedere nu trebue să accepte, dar dacă 


om — o Mie 


1) Conform: Dernburg, par. 260, nota 14; Volkmar und Löwy. p. 143, 
372 ; Hartmana, p. 449; Canstein, 25, nota 40 ; Staub, art. 315: Bernstein. 
p. 172 şi jurisprudenta austriacă citată de acest din urmă autor. 
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ssptă rămâne obligat să plătească când îi va place pose 
sorului 4). 

In Regulamentul uniform dela Haga (prin art. 33 combinat 
cu art. 22) se prevede un termen legal de 6 luni pentru 
prezentare dacă nu s'a stipulat în cambie altfel. Nu s'au 
determinat nici de acest proect de lege universală, ef > 
neprezentärii la plată în termen faţă de emitentul unu i 
la ordin si fatä de acceptantul unei trate, ambele plätibile 
la, vedere. 


— ma w ape a he —_— 


a DCE : Grünhut, i, p. 383. De aceias părore: TROIt, 5 33, p. 176: 
Remand, $ 65 p. 212: Lehmann, $ 95, p. 365. cum gi jurisprudenţa ausérinck 
«tată de Grünhat, pag. 383, nota 9. 
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Despre scadentă 


(Urmare) 


Codul comercial român 


Art. 306. — Scadenţa unei cambii plătibilă le o epocă fixă 
după vedere, e hotărâtă prin data acceptării sau aceea a tată- 
(perii constatată în modul prevăzut de 'art. 284, 


Codul comerciai italian 


Art. 284 it. — La scadenza della cambiale a certo tempe 
vista e determinata dalla data dell accettazione, o da quella della 
presentazione accertata nei mod: stabiliti nella sezione VITIT cel 
presente capo. 


Art. 306 este traducerea articolului 284 cod comercial 
italian, însă pe când articolul italian face trimetere la sec- 
tiunea VIII, care tratează despre protest, articolul nostru 305 
ne trimete la art. 284, în care s'a arătat cum se constată 
prezentarea cambiilor platibile la o epocă fixă după vedere. 

Intrucât art 306 nu conține nimic nou, trimitem şi noi 
la cele ce am spus cu ocaziunea comentärii art. 284, pentru 
a ne dispensà de repetări fără niciun folos. A se vedes. 
de asemenea si art. 307. 
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Despre scadență 


(Urmare 


Codul comercial român 


Art. 307. — Dacă termenul e fixat, pe zile, scadenta are loc 
ln ultima zi a termenului; în calculul termenului, nu intră nici 
sua când sa emis cambia plătibilă după dată, sau când sa în fă- 
fiat pentru acceptare cambia plätibilà după vedere, nici zua 
scadenței, Cambia plătibilă la o lună sau mai multe luni, sau 
la o săptămână sau mai multe săptămâni după data sau după 
vedere, e plătibilă la data lunii sau a săptămânii seadentei cores- 
punzătoare cu data emiterii sau a infătiserii. 

Dacă această dată corespunzătoare nu există, cambia e plă- 
tibulă în ziua cea depe urmă a lunii scadentei. 

Dacă scadenta este fixată la jumătatea unei luni, ca se îm- 
plineste la 15 ale acestei luni. Scadenta la începutul sau la sfâr- 
șitul lunii este la prima sau ultima zi a lunii. 


Codul comercial italian 


i 9 
Art. 285. — I mesi si computano secondo il calendario gre- 
oriaito. 
Se la scadenza è fissata per la meta di un mese, la cam- 
biale scade nel giorno quindici del mese. | 
Se è fissata per il principio o per la fine di un mese, la 
cambiale seade nel primo o nell'ultimo giorno del mese. 


Legea austriacă (Bucovina) 


Art. 30. — Dacă într'o cambie s'a arătat ca ziuă a plății o 
anumită zi, atunci scadența este în ucea zi. 

Dacă epoca plăţii sa fixat la jumătatea unei luni, atunci 
cambia este exigibilă la 15 ale acelei luni: dacă epoca plății sa 
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tw pad 


tizat la începutul sau la sfârşitul unei luni, trebue să se înţeleagă 
prin asia prima sau ultima zi a lunii. 

Art. 32. — La cambiile, plätibile dapă expirarea unui anumtt 
termen dela vedere sau dela dată, scadenta are loc: | 

1. dacă termenul este fixat pe zile, în ultima zi a termenului: 
la calcularea termenului nu se socotește ziua când sa emis cambia 
plătibilă după dată sau când sa înfățișat pentru acceptare cambia 
ae după vedere; 

. dacă termenul este fixat după săptămâni, luni sau după un 

n 4 timp cuprinzând mai multe luni (an, jumătate de an, 
trimestru), în acea zi a săptămânii de plată sau a lunii de plată, 
care prin numirea sa sau prin număr corespunde zilei de emi- 
siune sau de înfăţişare; dacă această zi lipsește în luna de plată, 
atunei scadenta are loc în ultima zi a lunii de plată. 

Prin expresiunea (jumătate lună» se înțelege un spaţiu de 
timp de 15 zile. Dacă cambia este plătibilă la una sau mai multe 
luni si jumătate se vor numără cele 15 zile la sfârșit. 


Art. 33. — Nu sunt admise zile în care să nu se ceară plata. 


Art. 84. — Dacă o cambie plătibilă în interiorul țării și la 
atâta timp dela dată s'a emis într'o ţară, în care se socotește după 
vechiul stil, şi nu se arată în cambie că ea este datată după stilul 
nou, sau dacă este datată după ambele stiluri, atunci scadenta se 
calculează după ziua calendarului noului: stil, care corespunde 
zilei de emisiune a vechiului stil. 


Legea ungară (Transilvania) 


Art. 30.— Dacă într'o cambie sa arătat ca ziua plății o 
anumită zi, atunci scadenta este în acea zi. 

Dacă ziua plăţi sa fixat la jumătatea unei luni, scadenta 
are loe la 15 ale acelei luni; dacă plata sa fixat la începutul 
„sau la sfârşitul unei luni, scadenta are loc în prima sau ultima 
zi a lunii. Dacă sa fixat. luna şi ziua fără sň se arate anul. se 
înțelege anul emisiunii cambiei; dacă ziua indicată a trecut, sea- 
denta are loc în anul urmätor. 


Art. 32. — La cambiile plätibile după expirarea unui anurmt 
termen dela vedere sau dela dată, pentru calcularea scadenter se 
vor observă următoarele dispoziţiuni : 

1. dacă termenul este fixat pe zile, scadenta are loe în ultima 
zi a termenului; la calcularea termenului nu se socotește ziua 
când s'a emis cambia plătibilă după dată, sau când sa fnfütisat 
iri acceptare eambia plătibilă după vedere; 

. dacă termenul este fixat după săptămâni, luni sau după 
0 ES cuprinzând mai multe luni: după un an, „după un semestru, 
după un trimestru, seadenta are loe în acea zi a săptămâni sau 


a - 
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Fanii, care prin numirea aa seu prin număr corespunde zile de 
emisione sau de înfăţişire; daeă această zi lipsește în lana de 
plată, atunci scadenţa are loa în ultima zi a acelei luni; 

3. prin expresiunea «jumătate iună» se înțelege întotdeauna 
14 zale. 

Dacă termenul de plată este fixat după una sau mai multe 
iani întregi şi jumătate, Jumătatea se va socoti întodeauna la 
sfârşitul termenului. 


Art. 33. — Plata trebue făcută în zina scadenter până la 19 
əre din zi. 


Art. 34. — JIdentic cu art. 94 l. austriacă. 


Regulamentul uniform dela Haga 
Art. 34,35, — A se vedea la finele acestui volum. 


Din punct de vedere al modului cum e arătată scadenţa 
avem 5 feluri de cambii (art. 271 românesc, art. 4, No. 4 
austriac, art. 3, No. 4 unguresc): 1. cambii la o zi ñxă (Tag- 
wechsel; 2. cambii la vedere (Sichtwechsel), 3. cambii la 
„n timp anume după vedere (Zeitsichtwechsel); 4. cambii la 
un timp anume după dată (Datowechsel); 5. cambii-la un 
anume bâlciu (Messwechsel'sau Marktwechsel). 

Despre scadenta cambiilor la vedere am vorbit cu oca- 
ziunea, comentării art. 305 c. comercial român. Cum se de- 
termină scadenta la cambiile la un timp anume după vedere 
am arătat cu ocazia comentării art. 282 si 284 c. com. român 
şi vom reveni numai decât spre a arătă cum se calculează 
acel anume timp după vedere. In ce priveşte cambiile plă- 
tibile într'un anume bălciu, legiuitorul se ocupă întrun ar- 
tico! special (art. 308 românesc, art. 35 austriac şi ungar). 
Rămâne deci a vorbi despre scadenta cambiilor la o zi fixà, 
ai despre scadenta cambiilor la un timp anume după dată 
cum şi acelor la un timp anume după vedere. 

1. Cambiile la o zi fixă (Tagwechsel). La aceste cambii 
scadenta apare imediat din cambie, care devine exigibilă 
chiar în ziua indicată. Aşa o cambie cu scadenfa la 1 fanuaria 
1922, devine exigibilä în acea zi. Acest lucru este aşa de na- 
tural, încât legiuitorul român nici nu se ocupă în rubrica 
«despre scadenta» despre astfel de seadenţă, ci numai când 
vorbind de plală, în art. 310 arată că o cambie este plăti- 
bilă în ziua scadenţei. 
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In legea austriacă şi în cea ungară, avem art. 30, care 
în primul aliniat se ocupă de cambiile plătibile intro anu- . 
mită zi. (EX. 1 Ianuarie 1922), iar în aliniatul al doilea se 
ocupă de cambiile plătibile la începutul, jumătatea sau sfâr- 
situl lunii. Si aceste din urmă cambii intră tot în categoria 
cambiilor cu scadenţa la o zi fixă, căci buneoarä cambia 
plătibilă la începutul unei luni nu poate intră în nici o altă 
rer din cele prevăzute de art. 271 românesc (4 austriac, 

3 ungar). 

Legiuitorul german şi după el cel austriac si ungar 
este mai metodic: vorbeşte într'un articol despre ziua plăţii 
la cambiile la o zi fixă (art. 30), într'altu! despre scadenţa 
cambiilor la vedere (art. 31), în alt articol despre calcularea 
scadentei la cambiile la un anume ‘timp după vedere sau 
după dată (art. 32) şi în fine rezervând art. 35 cambiilor 
plătibile întrun bälciu. 

Legiuitorul român, găsind că in codul italian nu se vor- 
beste de calcularea scadentelor la un anume timp după ve- 
dere sau după dată, a contopit în art. 307 ceeace se găsea 
in art. 285 italian, adică dispoziţia referitoare la cambiile 
plătibile la inceputul, jumătatea sau finitul lunii (art. 30 
austro-ungar), cu ceeace găsim SRE in art. 32 germano- 
austro-ungar. 

Când într'o cambie citim că piata se va face la ince- 
putul unei luni, buneoară ia începutul lunii Februarie, legea 
fixează scadenta la 1 ale acelui luni, în exemplul nostru 1 
Februarie. Când într'o cambiei citim că plata se va face la 
jumătatea lunii, legea fixează scadenia la 15 ale lunii, în 
exemplul nostru la 15 Februarie, deşi exact jumătatea acestei 
luni este 14. Se poate însă în cambie să se specifice că sca- 
denta să fie exact la jumătatea lunii si atunci, față de vo- 
inta manifestă a părţilor, incetează a se mai aplică dispo- 
zitiunea legii care fixează ziua de 15, deoarece legea nu face 
decât să precizeze în caz de tăcere a părţilor !). Când în fine 
scadenta este la finele lunii, legea fixează ziua plăţii în ultima 
zi a acelei luni, ceeace în exemplul nostru este 28 (29) Februarie. 

In dreptul românesc caşi în dreptul german şi austriac 
se discută dacă este valabilă o cambie care are scadenta 


— n DD _.. 


:) Conform: Bernstein, p. 170. ` 
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indicată printr'o zi a unei luni, fără să se arate si anul, 
“huncoarä o scadenfä astfel indicată: 1 Mai. Jurisprudenta 
iominantă în Austria admite că o asemenea scadență este 
determinată, întrucât în comerţ cambiile sunt menite să cir- 
cule scurt timp, aşa că în lipsa anului, se înțelege că acea 
cambie urmează să fie plătită la prima ajungere a zilei in- 
dicate. Asa în exemplul nostru dacă cambia este emisă la 
1 Martie 1921 și plătibilă la 1 Mai, se înțelege plătibilă la 
t Mai 1921, iar dacă cambia plătibilă la 1 Mai este emisă 
ia 1 Noembrie 1921, ea devine exigibilă la cel mai apro- 
priat 1 Mai, adică la 1 Mai 19221), 

In Germania, parte din jurisprudentä, distinge dacă ziua 
şi luna indicată ca scadentä este posterioară zilei si lunii 
deemisiune, cambia e valabilă, înțelegându-se că acea cambie 
este plătibilă în acelaş an; dacă însă ziua si luna scadenței 
este anterioară datei de emisiune, cambia este nulă, căci sca- 
denja este incertă, nemai stiindu-se în ce an să se facă 
plata. Cu alte cuvinte după această jurisprudentä, o cambie 
emisă la 1 Martie 1921 cu scadenta la 1 Mai, se socoteşte plătibilă 
la 1 Mai acelaş an; dacă însă este emisă lat Martie 4921 dar cu 
scadenta t Februarie, scadenta ar fi incertă iar cambia nulă 2). 

Spre a curmă orice discuţie legiuitorul ungar a introdus 
ultimul aliniat al art. 30: «Dacă sa fixat luna şi ziua 
iără să se arate anul, se înțelege anul emisiunii cambiei; 
dacă ziua indicată a trecut, scadenta are loc în anul următor». 

2. Calcularea scadentei la cambiile plătibile după un 
anumit timp dela dată (Datowechsel) sau dela vedere ( Zeit- 
sichtwechsel). Aici distingem. 

a) Dacă termenul este fixat pe zile, scadentä este în 
ultima zi a termenului (art. 307 românesc, art. 32 austro- 
ungar). Există însă o deosebire între art. 307 românesc si 
art. 32 austriac şi ungar. Pe când articolul român consequent 
cu cele cuprinse în art. 729 si 730 procedura civilă prescrie 
că în calculul termenului nu intră nici ziua când sa emis 
cambia plătibilă după data sau ziua când s'a înfățișat cambia 
cu scadenta după Vedere — dies a quo —, nici ziua când se 
1) Conform: Thôl, $ 37, p. 169; Grünhut. I p. 363 cu jurisprudenţa 


austriacă citată în nota 8. 
:) A se vede în Gränhut, I, p. 363, nota 8. Staub, art.4, par. 17, 
susține că o scadență, care nu are indicat anul atrage nulitatea cambiei 
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inplineşte acest termen — dies ad quem; in art. 52 austria 
si ungar se prevede că nu se socoteste în termen dies a 
10, se socoteste însă dies ad quem. Aşa o cambie, emisă in 
vechiul Regat la 1 Januarie 1921 si plătibilă tot în vechiul 
Regat la 7 zile dela dată, are'scadență la 9 Ianuarie 1921, 
lar dacă este emisă la 1 Ianuarie 1921 si plătihilă la 7 zile 
dela vedere, presupunând-o că sa prezentat la vedere, la 
i» lanuarie 1921, scadenta va fi la 24 Ianuarie acelaş an. 
Aceleaşi cambii în ţinuturile cari au aparţinut vechei mo-. 
narchii Austro-Ungare, vor avea, cea dintâi scadenţă la 8 
anuarie 1921, iar cea de a doua la 22 Januarie 1921. — 
Vom vedea îndată ce se întâmplă în caz de conflict de 
iezisla ţii. 

b) Dacă termenul este fixat după săptămâni, luni sau 
după mai multe luni (ani, semestre, trimestre), scadenta are 
loc in acea zi a săptămânii de plată sau a lunii de plată, 
care prin numirea sau numărul său corespunde zilei de 
emisiune sau de înfăţişare. | 

Exemple: O cambie emisă Mercuri 1 lanuarie 1920 
cu scadenţă la 2 săptămâni după dată, are scadenta Mier- 
curi 15 lanuarie 1920; iar o cambie plătibilă la 2 săp- 
imăâni dela vedere si înfăţişată Joi 15 Ianuarie 1920 are 
scadenta Joi 30 Januarie 1920. 

O cambie emisă la 28 Februarie 1920 şi plătibilă peste 
una lună, dela dată, are scadenta la 28 Martie 1920, pe când 
dacă este plätibilä la una lună dela vedere și înfățișată la 
230 Martie, are scadenta la 30 Aprilie. 

Dacă o cambie este plătibilă peste 8 zile dela emitere 
sau dela vedere, ea nu se socoteste că are scadenţa după o 
săptămână, ci scadenta ei se calculează ca la cambiile cu 
scadenta fixată pe zile (supra a !). | 

Legea mui prevede un caz: o cambie plătibilă la una 
sau mai multe luni ar urmă să aibă scadenta într'o zi care 
lipseşte în luna de plată, buneoarä o cambie emisă la 31 
Ianuarie 1920 plătibilă peste o lună dela dată, în asemenea 
ipoteză legea decidă că scadenta va fi în ultima zi a lunii 
de plată, adică în exemplul nostru, la 28 Februarie, deşi în 
această zi nu se înplinesc 30 de zile 





1) Expres Regulameniul dela Haga art. 35. 
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In această privință textul articôlului 730 procedura. 
civilă română este mai clar. El spune: 

«Termenii însemnați cu anii, cu lunile sau săptăirnânile, 
se fârşesc în ziua lunii sau a săptămânii corespunzătoare cu 
ziua punctului de plecare. 

- «Termenul care, plecând dela 29, 20 sau 31 ale lunii. 
se împlineşte într'o lună care nu are acea zi corespunzătoare. 
se va socoti ca sfârşit în ziua cea din urmă a lunii». 

Articolul 32 al legii austriace și celei ungare, în ultimul 
său aliniat, mai prevede cambii plătibile după o jumătate 
lună dela dată sau dela vedere. Prin «jumătate lună» legea 
înţelege, bine înțeles când nu sa stipulat altfel în cambie, 
un spaţiu de 15 zile. Prin urmare o cambie emisă la 14 
Februarie 1920 şi plătibilă după o jumătate de lună dela 
dată, are scadenia peste 15 zile, adică, ţinând seama de cal- 
culul pe zile, este exigibilă la 1 Martie. | 

In dreptul românesc legea neprevăzând această dis- 
pozitiune, cambia plătibilă peste o jumătate lună este nulă. 
nestiindu-se când se împlineşte termenul. i 

Tot în ultimu! aliniat al art. 32 al legii austro-ungare, 
găsim că dacă într'o. cambie scadenfa este arătată prin una 
sau mai multe luni si jumătate, atunci se vor calculă întâi 
lunile si apoi cele 15 zile. ~ 

Un exemplu: O cambie emisă la 28 Februarie si plă- 
tibilä peste o lună si jumătate dela dată. Calculul se face 
în modul următor : întâi se tine seama de lună, 28 Februarie — 
28 Martie, se adaogă 15 zile și ne dă scadenta la 12 Aprilie; 
pe când dacă sar numără întâi cele 15 zile si apoi luna. 
ne-ar da 29 Februarie — 15 Martie — 15 Mai. 

In dreptul român nu se admite asemenea scadente, 
de pi ar fi nesigur modul de calculare. 

Regulamentul dela Haga, art. 35 prevede că expresiunea 
anaie de lună» însemnează un termen de 15 zile. 

Deosebire de stil. O cambie poate fi emisă într'o țară 
unde € în vigoare stiln} nou si plătibilă într’o alta, unde este 
stilul vechiu si viceversa. In dreptul cambial] român ca Si 
in cel italian nu avem în această privință niciun texi 
de lege si atunci ne referim la ES prezumată a 
trägätorului. Intr'o cambie cu scadenta la o zi fixă, fără să 
se indice care stil, buneoară 15 lanuarie 1920, se presupune 
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că trägätorul s'a referit la stilul în vigoare în ţara, und: 
wrmează a se face plata !). 

Dacă scadenta este la un anume timp dela dată, fr 
lipsă de stipulatiune contrarie, data emisiunii este socotită 
în stilul din ţara de emisiune, la care se va adăogă ter- 
menul scadentei si în urmă rezultatul se va transformă, 
în. stilul în vigoare în tara de plată. Un exemplu: O cambie 
emisă la :8 Februarie într'o ţară cu stil vechiu e plătibilă 
in România—ţară cu stil nou, peste una lună dela dată. 
In acest caz trägütorul e presupus că a voit ca acea cambie 
să devie exigibilă la o lună dela 28 Februarie st. v., adică 
la ziua corespunzătoare în stilul nou a zilei de 28 Martie 
stil vechiu. Aşă că scadenta este în acest caz 10 aprilie, pe 
când dacă am socoti transformând dela început data emi- 
şiunii din stilul vechiu în cel nou şi în urmă am calculà 
scadenta, am ajunge la alt rezultat: 28 Februarie st. v. = 
t3 Martie st. n., iar scadenta peste una lună = 13 Aprilie. 

La cambiiie plălibile după vedere trasul vizând, se va 
calculà după stilul locului de plată; dacă însă este un bilet 
la ordin, viza fiind dată de emitent, se va caiculă după stilul 
locului de emisiune °). 

In legea cambială germană şi după această lege în cea 

ustriacă şi ungară avem o dispozitiune specială relativ la 
IE eta ea de calendare (art. 34). 

Această dispozitiunc se aplică cambiilor plätibile după 
dată. Legea austro-ungară prevede că dacă o cambie este 
emisă intro ţară cu stilul vechiu şi plătibilă după dată în 
Austria sau Ungaria, scadenta se calculează ţinând seamă 
mai întâi de ziua ce corespunde în stilul nou zilei de emt- 
siune şi apoi se adiogă termenul. Asa cambia emisă la 28 
Februarie într'o ţară cu stil şi vechi plătibilă în Bucovina sau 
în Transilvania peste una lună dela dată, va avea scadenta 
la 13 Aprilie (28 Februarie st. v. = 13 Martic — 13 Aprilie). 

Doctrina dominantă socotaste dispoziţia art. 34 Ca ex- 
eepţională si deci nu o aplică decât numai cambiilor plătibile 


— 





1) Conform: Grünhut, I, p. 363; Staub, art. 3%, n. 4; Bernstein, 
p. 175. Boazili socoteşie însă că se aplică stilul din ţara de emisiune 
în cazul unui bilet la ordin domiciliat, însă în care emitentul însuș 
urmează a face plata intro țară cu alt calendar jai nota 8). 

2) Conform: Bonelli, p. 387. 
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după dată si chiar la acestea numai în ipoteza prevăzută 
de lege, nu si atunci când cambia este emisă în Austria sau 
Ungaria — Bucovina şi Transilvania —- şi plătibilă într'o țară 
cu stil vechiu !). 

Ce se întâmplă când cambia este datată cu ambele 
stiluri însă în mod greşit, buneoară 27/10 Februarie? Ma- 
joritatea susţine că în tot ce priveşte scadenta se va tine 
in seamă stilul vechiu, adică 27 Februarie, dela care se va 
calculà scadenta. Tifra de 10 este fără vreo importanță |. 

In Pegulamentul uniform dela Haga, art. 36 se prevede 
in ce priveşte diversitatea de calendare: 

1. când scadenta este o zi fixă, se aplică stilul din ţara 
de plată; l 

2. când este o cambie plătibilă după dată şi între două 
localități cu stiluri diferite (deci dispoziţie generală tutulor 
cambiilor după dată), scadenfa se calculează în tocmai in 
modul arătat de art. 34 germano-austro-ungar ; 

3. aceste reguli nu se aplică oridecâteori reese că 
părțile au voit să deroge. 

Scadenta si plata. Odată cambia ajunsă la scadenţă. nu 
se admit termene nici legale, nici judecătoreşti. Acest prin- 
cipiu îl găsim în art. 342 codul comercial romăn, cum şi 
în art. 33 germano-ausiriac si aceiaş normă rezultă si din 
art. 33 legea cambială ungară. Există însă o deosebire intre 
legea germano-austriacä de o parte si legile ungară si ro- 
mână de altă parte. | | 

După legea germano-austriacă posesorul în ziua sca- 
dentei va cere plata si, odată refuzat, va face să i se dre- 
seze protest de neplatä, fără să mai fie nevoit a mai reveni 
la debitor. In legea ungară protestul nu se poate dresà mai 
înainte de ora 12 din ziua scadenţei (art. 41); iar după codul 
de comerţ român debitorul cambial are libertatea de a plăti 
în întreaga zi a scadentei, aşa că în ziua aceja nui se 
poate dresă protest, ci creditorul trebue să se mai prezinte eu 
cambia si a doua zi când numai atunci, în caz de refuz, 
agentul judecătoresc va dresă actul legal (art. 319, al. 2). 


+) Conf.: Griinhut, p. 369, nota 13, citând şi jurisprudența austriacă: 
Staub, art. 34, n. 5. 

5) Conform: Grünhut, p. 370; Lehmann, par. 97; Volkmar und 
Löwy, par. 98. Contra: Bernstein, p. 175, care socotește cambia ca nulă: 
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Conflict de legislații. Am văzul mai sus ce se întâmplă 
atunci când calendarul diferă între ţara de emisiune şi cea. 
de plată. Să vedem acum ce lege se aplică atunci când o 
cambie emisă într'o localitate este plătihilă intralta, însă 
modul de calculare al scadentei este diferit, de oarece în 
localitatea de emisiune legea stabileşte un anume mod de 
calculare, iar în legea din locaiitatea de plată fixcuză un altui. 

Această cestiune prezintă o deosebită importanţă pentru 
noi, unde calcularea scadentei în ce priveşte cambiile plă- 
tibile după vedere sau după dată nu este la fel în vechiul 
Regat şi în ţinuturile alipite. Aşa am văzut că în veciiul 
regat nu se numără dies a quo şi nici dies ad quem, pe 
când în Transilvania si Bucovina nu se numără dies a quo. 
dar se numără dies ad quem. 

in drept cestiunea este dintre cele mai controversate. 

Unii susţin că la calcularea scadentei trebue să se aibă 
in vedere numai! iegea în vigoare în localitatea, în care su 
emis cambia, de oarece scadenta o fixează trăgătorul în 
momentul si locui emisiunii, deci legea din acea localitate 
trebue să determine cum să se facă calculul’). 

Alţii susțin din contra că plata facändu-se într'o ţară 
(sau localitate) în care calculul diferă de cel al ţării (loca- 
Htăţii) de emi-iune, nu se poate să se aplice altă lege decât 
legea locului de plată °). | 

Bonelli (n. 200) crede că nu trebue adoptată nici una 
din aceste 2 păreri fiind prea absolute. Acest autor socotește 
că atunci când scadenta depinde de trăgător se ţine în scamă 
legea locului de emisiune. Asa legea locului de emisiune va 
decide când scade o cambie plătibilă la inceputul, jumătatea 
sau finitul lunii, sau la atâta timp după dată. Când însă 
scadenta este după vedere, ea este determinată de viza tra- 
sului, ea numai: depinde de ceeace a putut socoti trägätorul, 
si prin urmare se calculează conform legii locului de plată. 

Credem că este în înteresul circulatiunii cambiilor a 
aplică întotdeauna, în ce priveşte calculul scadenţei, _legta 
locului de plată. 


ss o mama ae 


at . ve à mn 





5 Conform:  Grünhut, I, p. 578 gi urm; Ramella, Titoli al’ordine 
2290, 291. ; 
„ 2) Vidari, 6840; Swpino, 280: Diema, IWI, p. 145 și urm.; Lyon Caen 
el Renault, 655. 
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Despre Scadentä 


(Urmare) 





Codul comercial roma 













Art. 398.— Termenul unei cambii plătibilă fn timpal unu ui 
bâleiu se fmplireste în ajunul spargerii bâlciului, sau în ziua i 
bâleiu dacă bâlciu nu ține mai mult de o zi. 


Codul comercial italian 


: 

Art. 235. — La cambiale pagabile in fiera scade nel penultime 
giorno della fiera o nel giorno della fera sé essa non dura che un 
giorno. 


Legea austriacă (Bucovina) 


LA 


Art. 35. — Cambiile rlätibile într'un târg sau bâlciu devin 
exigibi:e în termenul fixat de legile locului în care se ţine târgul 
sau bâlciul, și în lipsă de asemenea fixure, în ajunul închiderii 
târgului sau bâleiului. | 

Dacă târeul sau bâlciul m nu ţine decât o zi, scadenta cam- 
bici este în acea zi. 

Decretul de promulgare al legii, Ş 9. — Cu începere din 
această zi (1 Mai 1850), în acele țări ale Monarhiei, în care este 
fn viroare codul civil, se vor mai observà, în ce priveşte termenul 
de prezeatare şi de plată a cambiilor plitibile întrun târg sau 
bâlciu, urmitoarele dispozițiuni: 

§ 3. — Cambiile cari sunt plätibile întrun târg sau tâleiu 
din ţară, nu trebucse prezentate lu accept înainte de fnccrerea 
bâleiului şi dacă acesta ţine opt san mai multe zile, nu se yor 
prezentă la accept mai înainte de jumătatea a doua a acelui bâleiu. 
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§ 4. — Asemenea cambii, dacă bâlciul sau târgul ţine namai 
o zi, devin exigibile în acea zi. Dacă bâleiul ţine mai multe zile. 
însă au peste opt zile, atunci soadenţa se împlineşte în ajunul 
închiderii legale a bâlciului sau a târsului. Cambiile plätibile în 
bâ'ciuri, cari tin mai mult de opt zile, devin exigibile în ziua 
a treia ce precede închiderea bâlciului. 


Legea ungară (Transilvania) 


Art. 35. — Scadentn cambiilor plătibile întrun bâlcin san 
târg are loc: | 


1. In ziua bâleiului sau târgului, dacă acesta ţine numat o zi. 

2. In ulima zi a bâlciului sau a târgului, dacă acesta ține 
mai mult de o zi, dar nu mai mult de opt zile. 

8. În ziua a opta a bâlciului, dacă el ţine mai mult de opt zile. 


Cambiile plătibile întrun bâlciu sunt o rămășiță a me- 
diului eviu. In acel timp mijloacele de comunicatiune ereau 
atât de grele, în cât în bâlciuri se concentrau viaţa economică a 
unei sau chiar a mai multor ţări (buneoarä bâlciul dela 
Lipsca), In acele bâlciuri comercianții obicinuiau să-şi achite 
datoriile, după ce încasau la rândul lor bani din vânzarea 
mărfurilor, iar creditorii plăteau cu acei bani märfurile ce 
le cumpărau în acele bâlciuri. De aceea legile şi uzurile sta- 
bileau când urmă să se facă plata acestor cambii spre à 
satisface nevoile si ale debitorilor, dar si ale creditorilor. 

In zilele noastre a vedea o cambi» plătibilă întrun 
bâlciu este cu desăvârşire o raritate şi încă in desbaterile 
ce au precedat votarea legii cambiale germane găsim glasuri 
cari sau ridicat în contra menţinerii acestor cambii !), To- 
tugi de oarece pe atunci încă mai ereau în uz, legiuitorul 
german le-a menţinut şi tot astfel sau mentinut în italia, 
România, Austria, Ungaria. 

In proectul uniform dela Haga art. 32 nu mai figurează 
printre diferitele feluri de 'scadenţe si cele întrun bâlciu, iar 
pe de altă parte Regulamentul declară nule cambiile, cari 
ar avea scadenţe neprevăzute de lege). 

Despre cambiile plătibile întrun bâlciu am mai avut 
ocaziune să ne ocupăm la comentarea art. 271 (diferitele fe- 


% 
t 





1) Griinhut, p. 370, nota 4. 
7) Prin derogare dela art. 32, Convenţiunea dela Haga art. 6 permite 
ea Statele să prevadă în teritoriile respective cambii plätibile în bälciuri. 
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juri de scadenţă), art. 282 (prezentarea la accept). Acum vom 
arătă cum se calculează scadenta acestor cambii. 

In legea cambială gerinană art. 35, reprodus şi în legea 
austriacă, se prevede în principiu, că acest soi de cambii devin 
exigibile în conformitate cu, legile (deci nu cu uzurile) in vi 
goare în locul în care se fine bâlciul si numai în subsidiar, 
dacă în acel loc nu există vreo lege care să fixeze scadenta, 
vine legea cambială generală si determină, că, dacă tâlciul 
ține numai o zi, cambia scade în acea zi, iar dacă bâlciul 
ţine mai multe zile scadenta este in ajunul închiderii k gale 
a bâlciului. 

In legea austriacă deşi s'a reprodus art. 35 din legea 
cambialä germană, win paragraful 4 din decretul de pro- 
mulgare al legii se aduce o insemnală derogare, de oarece 
în aces! paragraf se spune, că dacă bâlciul durează mai multe 
zile dar nu maj mult de opt, scadenta este în ajunul închi- 
derii legale a bilciului sau a târgului, iar dacă lâlciul ţine 
legal mai mult de opt zile, în ziua 3-a ce precede închiderea 
bâlciului. Cât ține şi când se închide un bâlciu este fixat 
prin legi sau regulamente locale şi nu se fine în seamă 
durata de fapt peste termenul legal’). 

In legea cambială ungară, ait. 35 fixează scadenta în 
ziua bälciului, dacă. bâlciul ţine o singură zi; în ultima zi 
dacă nu ţine mai mult de 8 zile; în ziua a opta a bülciului, 
dacă acesta ţine mai mult de opt zile. 

In practică, deşi azi asemenea cambii sunt foarte rare, 
se pot ivi dificultăți: 

4, Bilciul, la care urmă să se facă plata, nu sa ținut 
în acel an. Toată lumea e de acord că deşi nu se fine bàl- 
ciul, cambia devine exigibilä ca si când s'ar ţine bilciul, de 
oarece trăgătorul sau cmitentul a avut în vedere acea dată 
atunci când au dat cambia beneficiarului 2). 

2. Bâlciul, din cauze excepţionale, se fine în acel an 
mai înainte d: vreme, sau mai târziu ca de obicei. Majori- 
tatea autorilor de drept susţin, cu drept cuvânt, că în acest 
câz cambia urmează soarta bâlciului şi va dev nì exigibilă 


3 Grünhut, I, p. 32 
2) Vivante, 1076; Bonelli, 201; Supino, 284; Calamandrei, 106; Sorani, 
44; Gränhut, par. 45; Bz:nstein, p. 37l; Stau), art. 35, n. 4. 
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nu atunci când ar trebui să se tie bâlciul, ci atunci când 
în realitate se ţine ?). 

3. Bâlciul se ţine dar în mod excepţional în altă loca- 
litate. Si de data aceasta cambia urmează soarta bâlciului, 
de oarece scadenţa la un bâlciu (vezi cele spuse la art. 271) 
determină nu numai data ci şi locul plăţii 2). 

4. Bàlciul este prelungit în mod legal, şi scadenta ur- 
mează a se amână în proporţia acelei prelungirii ?). 

In caz când cambia este emisă dintro ţară şi plătibilă 
într'un bâlciu din altă ţară (sau localitate) unde este în vi- 
goare altă lege, se va aplică legea locului de plată (vezi. 
supra art. 307. 


n E om Rr du e 


1) Conform: antorii mai sus citați, afară de Sorani, care nu admite 
această solutic ; iar Calamandrei susţine că lrebue să admitem că, atunci 
când pe lângă numele bälc.ului, trägatorul a arătat şi ziua plăţii, această 
uitimă dată va fi respectată. Calamandrei greșeș!e, de oarece în ac st 
caz nu mai e vorba de scadlenţă la un anume bâlciu, ci de o scadenţă 
la o zi fixă (vezi supra, art. 271). 

2) Boaelii, loc. cit.; Supino, 235. Vezi cele spuse la art. 271 referi'or la 
scadenta la un anime i ilciu, dar cu inlicarea unei localităţi dife, itk. 

3) Grünhut, I, p. 373; Lehmann, p. 371; Staub, art. 35, n. 4; Bern- 
stein, p. “a. 
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Legea cambială Austriacă (Bucovina) 


Re Ed 


4. Decretul imperial din 26 lanuarie 1850 prin care we 
promulgă legea cambială. | 


Noi Franz Iosef I, 

prin graţia lui Dumnezeu împărat al Austriei, ete. 

Pentru a satisface, în interesul comerțului, nevoia im- 
perioasă a unui drept cambial unic în întreg cuprinsul Mo- 
narhiei şi pentru a realizà, în aceasiä importantă ramură a 
legislaţiei o cât mai posibilă potrivire între dreptul austriac 
si între legea cambială germană în vigoare în statele uniunei 
germane, în urma propunerii Ministrului nostru de Justiţie 
si după avizul Cosiliului nostru*de miniştri, în conformitate 
cu §§ 36 şi 120 din constituţia imperiului, am găsit cu cale 
a introduce o lege cambială generală pentru intreg cuprinsul 
imperiului Austriac ordonăm după cum urmează: 

$ 1, Legea cambială a imperiului Austriac intră în vi- 
goare dela 1 Maiu 1850 în toate Ţările Monarchiei, 

8 2. Cu începere din această zi, în acele țări ale Mo- 
narchiei, în cari este în vigoare codul civil, se vor mai observă, 
în ce priveşte termenul de prezentare şi de plată a cambiilor 
plătibile întrun târg sau bâlciu, următoarele dispozifiuni: 

$ 3. Cambiile cari sunt plă ibile întrun târg sau bâleiu 
din ţară, nu trebuesc prezentate la accept înainte de începerea. 
bălciului, şi dacă acesta fine opt sau mai multe zile, nu se 
vor prezentă la accept mai înainte de jumătatea a dous a 
acelui bâlciu. 

+ $ 4, Asemenea cambii, dacă bâlciul sau târgul fine uma 
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o zi, devine exigibile în acea zi. Dacă bâlciul fine mai multe 
zile, însă nu peste opt zile, atunci scadenta se împlineşte în 
ajunul închiderii legale a bălciului sau a târgului. Cambiile 
plătibile în bâlciuri, cari {in mai mult de opt zile, devin exigi- 
bile in ziua a treia. ce precede inchiderea legală a bâlciului. 

$ 5. Cu începere dela 1 Maiu 1850 în acele ţări ale Mo- 
narchiei în cari este în vigoare codul civil, se abrogă ordo- 
nanţele cambiale de până acum şi legile cambiale, şi anume: 
Ordonantele cambiale din 10 Septembrie 1717 şi din 1 Oc- 
tombrie 1763, din 22 [ulie 1775 şi din 10 Octombrie 1797, si 
statutele bâlciului din Botzen din 13 Ianuarie 1757 şi din 23 
Martie 1792, precum şi titlul al VII-lea al cărţii [din codice di 
commercio, întrucât aceste legi se referă la raporturile de 
drept cambial, la influenţa şi efectele lor. 

$ 6. Decretul din 14 Maiu 1772 pentru Boemia, relativ 
la perderea dreptului cambial prin intabularea şi prenotarea 
cambiei, se abrogă. 
| § 7. De asemenea în acel» tări ale Monarchici în cari 
este în vigoare dreptul cambial ungar din anul 1849, se 
abrogă dela această zi dreptul cambial cuprins în prima 
patte a artico.ului lege XV din anul 18140 si dispozitiunile 
referitoare la această priină parte a'e articolului lege-ungar 
VI din anul 1844, cu excepția dispozițiunilor cuprinse în £$ 
39, 40, 54, 55, 56, 57, 97, 109, 112, 135. si 193 — 200 ale primei 
părți a articolului XV din anul 1840 şi în $$ 2 şi 23 din 
articolul VI din anul 1834, cari în mod expres se menţin. 

§ S. Ministrul nostru de Justiţie este autorizat cu adu- 
Cerca la îndeplinire a acestui decret. 

Dat în Viena, capitala imperială şi oraşul de reşedinţă, 
la 25 Ianuarie 1859. 


| | 
2. Ordonanţa generală cambială pen'ru statele regale 
şi imperiale aust iace 


SECȚIUNEA I. 
Despre capacititaa cambială, 


Art. 1. — Capab l cambiirmente este acela, care se poate 
obligă prin contracte. — L. ung. 1. 

Arf, 2.— Debitorul cambial răspunde de indeplinirea 
obligaliunilor cambiale ce şi-a luat, cu persoana si averea, sa. 
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Art. 3. — Dacă pe o cambie se găsesc semnături ale 
unor persoane, cari nu se pot obligă de loc cambiarmente 
sau nu se pot obligă cambiarmente în mod cor. plet, această 
nu are vreo iniluenţă asupra obliguţiunii celorlaţi obligaţi cam- 
biarmente. Com. rom. 352; l. ung. 2. 


SECTIUNEA I-a 


Despre cambiile trate 
i. Cerințele unsi cambii trate 


Art. 4. — Cerinţele esenţiale ale unei cambii trate sunt: 

1. denumirea de cambie cuprin-ä chiar în cambie, sau 
dacă cambia este scrisă într'o limbă streină, o expresiune 
corespunzătoare în limba streină acelei denumiri. 

2. indicarea sumei de plătit. 

3. numele persoanei sau firma, căreja trebue să se facă 
piata (primitorul). 

4. indicarea timpului când trebue să se tacă platå; 
timpul de plată nu poate fi decât unic pentru întreaga sumă 
si numai astfel stabilit; 

la o anumită, zi; 

la vedere (înfăţişare, a vista, a piacere); 

sau la un anumit timp după vedere; 

la un anumit timp după ziua emisiunii (după dată); 

la un târg sau bâleiu (Messwechsel sau Marktwechsel} 

5. semnătura emitentului (a trăgătorului cu numele sau 
cu fi: ma sa); 

6. indicarea locului, ziua lunii si anului emisiuni; 

7. numele persoanei sau firma, care trebue să lacă plata 
(a trasului); 

8. indicarea locului, unde trebue să se facă plata; locul 
arătat lângă numele sau firma trasului se socoteste pentru 
cambie, întrucât nu sa indicat un loc de plată special, ca 
loc de plată si în acelas timp ea domiciliul trasului. Cora. 
rom. 210; l. ung. 3. | 

Art. 5. — Dacă suma de plătit (art. 4, No. 2) este expri- 
mată în litere si tifre, în caz de nepotrivire, se va ţine în 
seamă suma exprimată în litere. 

Dacă suma este serisă de mai multe ori în litere sau 
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de mai multe ori în tifre, în caz de repotrivire, se va ţine 
in seamă suma mai mică. — Com. rom. 318; l. ung. 4. 

Art. 6. — Trăgătorul se poate desemnă el însuş ca pri- 
mitor (art. 4, No. 3. —cambie la propriu ordin). | 

De asemenea trăgătorul se poate desemnà el însuşi ca 
iras (art. 4, No. 2), cu conditiunea ca p'ata să trebuească a 
se face într'alt loc de cât locul emisiunii (bilet ia ordin tras). 
Com. rom. 974; |. ung. 5. 

Art, 7.— Dintr'un înscris, căruia îi lipseşte una din 
“erintele esenţiale ale unei cambii (art, 4) sau în care se 
cuprinde o slipulaţie de dobânzi, nu decurge nici o obligaţiune 
cambială. Chiar şi declarările (gir, accept, aval) scrise pe 
un asemenea act nu au putere cambială. — Com. rom. 213; 
2: ung. 6, 94. 


Ordonanta ministerială din 6 Octombrie ‘1853. . 


«Hixcepţiunea că la epoca, în care fu scrisă pe poliţă accép- 
tarea orialtä declarare obligatorie (gir, aval} lipsă iscälitura trä- 
gätorului, ori vreuna din celelalte condițiuni esenţiale cerute de 
art. 4 şi că numiti târziu a fost completată, nu va putea niciodată 
să fie opusă contra unui tert de bună credinţă posesor al cara- 
biei; însă în contra aceluia care a luat parte la succesiva com- 
pletare, numai atunci poate fi opusă cânl sə probează că de în- 
scrisul necomp'et s'a Îzcut uz în mod ilegitim printr'o completare 
arbitrară sau contrarie conventiunii intervenite.» 


Ii. Despre obligația tragätorului. 
Art, 8. — Trăgitorul unei cambii răspunde cambiarmente 
te acceptarea şi plata ei. — d. ung. T. 


III. Despre gir. 


Art. 9, — Primitorul poate să transmită cambia unei 
persoane prin gir. 

Dacă însă trăgătorul a interzis în cambie transmiterea 
prin “cuvintele «nu la ordin» sau printr'o altă expresiune cu 
acelaş înţeles, atunci girul nu are nici un efect de drept 
cambial. — Com. rom. 278; l. ung. 8. 

Art. 10, — Pria gir sə transinit giratarului toate drep- 
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turile din cambie şi în special facultatea de a giră cambia. 
mai departe. Cambia poate fi girată în mod valabil si către 
trăgător, tras, acceptant sau către un giratar anterior si de 
către acesta mai departe. — Com. rom. 277; l. ung. 9. 

Art. 11.—Girul trebue să fie scris pe cambie, pe o copie a 
acesteia sau pe o foaie unită cu cambia sau cu copia (allonge) — 
Com. rom. 279; l. ung. 10. 

Art. 12.— Un gir este valabil chiar dacă girantul scrie 
numai numele său sau firma sa pe dosul cambiei sau pe dosul 
copiei, sau pe allonge (girul în alb). — Com. rom. 279,- 
l. ung. 10. 

Art. 13. — Orice posesor al cambici este în drept să com- 
pleteze girurile în alb ce se află pe cambie; el însă poale să 
gireze mai deparle cambia şi lără această completare. — Com 
rom. 219; l. ung. 11. 

Art. 14. — Girantul răspunde cambiarmente, faţă de ori- 
care posesor posterior al cambiei, pentru acceptarea si plata 
ei. Girantul însă care a adäogai in gir clauza «fără garanţie», 
«iără oblig» sau o altă rezervă cu acelaş înțeles, este liberat 
de obligatiunea ce ar rezultă din gir. —Com. rom. 280; l. ung. 12. 

Art. 15.— Dacă în gir sa oprit transferarea mai departe 
prin cuvintele «nu la ordin» sau printr'o expresiune cu 
acelaş înţeles, aturci acei ce au primit cambia dela giratar 
nu au regres în contra girantului. — Com. rom. 278; l. ung. 13. 

Art. 16.— Dacă o cambie este girală după ce a trecul 
termenul stabilit pentru facerea protestului de neplată, gira 
tarul dobândeşte drepturile în contra trasului, dacă ei a 
acceptat, şi drepturile de regres în contra acelora, cari au 
girat cambia după trecerea acestui termen. 

Dacă însă cambia a fost protestată pentru neplată mai 
inainte de a fi giratä, atunci giralarul nu are decât drep- 
turile girantelui său în contra acceptantului a emitentului 
si a acelora, cari au girat cambia până la facerea protestu- 
lui. Girantul însă în acest caz nu este obligat cambiar- 
mente. — Com. rom. 281; l. ung. 14. 

Art. 17. — Girul în care s'a adäogat clauza «pentru în- 
casare», «prin procuraţiune» sau o altă formulă care exprimă 
un mandat, nu transmite proprietatea cambiei, ci împuter- 
niceşte pe giratar a cere plata, ao protestà si a notifică lipsa 
de plată predecesorului girantului său, precum si a actionà 
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pentru datoria cambialä neplätità si a ridicà datoria cambialä 
consemnată. 

Un astfel de giratar poate să transmită aceste drepturi 
mei alte persoane printr'un nou gir prin procuratiune. 

Din potrivä un astfel de giratar nu poate să transmită, 
ambia printr'un gir propriu zis, nici chiar atunci când girului 
prin procurațiune i sa adăogat clauza «sau la ordin». — 
Com. rom. 280; 1. ung. 15. 


LV. Dzspre prezentarea la accent 


- Art. 18 — Posesorul unei cambii este îndreptăţit să pre- 
zinte imediat trasului cambia la accept şi în caz de refuz de 
acceptare să facă a se dresă protest; o convenţiune contrarie 
au produce efecte cambiale. 

Se excepteazä numai cambiile plătibile în bâlciuri si 
târguri, cari nu se prezintă la accept decât în timpul fixat 
pentru prezentarea la accept şi în lipsă. de accept se pro- 
testează. 

Simpla posesiune a cambiei dă dreptu. la prezentarea 
cambiei şi la dresarea, protestului în caz de refuz de accep- 
tare, — L. ung. 17. 

Art, 19. — Numai la cambiile plăiibile la un timp de- 
terminat dela vedere posesorul este obligat să prezinte 
cambia la accept. Asemenea cambii trebuesc prezentate la ac- 
cept conform stipulatiunii din cambie şi, în lipsa unei 
sipulaţiuni, În termen de doiani dela emisiune sub pedeapsă 
de a perde acţiunea cambială în contra girantilor şi a tră- 
gătorului. 

Dacă un girant al unei cambii de acest fei a prevăzut 
in girul său un termen special de prezentare, obligatiunea 
sa cambială se stinge dacă cambia nu a fost prezentată înă- 
untrul acelui termen. — Com. rom. 282; l. ung..19. 

Art. 20, — Dacă nu se poate obţine acceptarea unei cambii 
plătibilă la un anume timp dela vedere. sau dacă trasul refuză 
datarea acceptului său, posesorul trebue, sub pedeapsă dea 
perde acţiunea de regres în contra girunţilor şi a trăgătorului, 
să, dovedească prezentarea la timp a cambiei printr’un protest 
dresat înăuntrul termenului de prezentare (art. 19). 

Liua protestului se socoteste în acest caz ca ziua pre- 
zentări). 
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Dacă nu s'a dresat protest,scaden{a cambici se calculează 
față de acceptantul, care a omis datarea acceptului său, dela 
ultima zi a termenului de prezentare. — Corn. rom. 282, 984; 
l. ung. 20. 


V. Despre acceptare E 


Art. 91. — Acceptarea cambiei trebue să fie scrisă pe 
cambie. 

Orice declarafiune scrisă pe cambie si semnată de tras 
se socoteste ca o acceptare nelimitatä, dacă nu se menţionează 
expres într'insa că trasul nu vo:ste deloc să accepte sau că 
acceptă numai cu anumite restricţiuni. 

Deasemenea se socoteste ca o acceplare nelimitată, când 
trasul scrie, fără vreo adăogire, numele sau firma sa pe faga 
anterioară a cambiei. Ş 

Odată acceptarea efectuată, nu se mai poate revocă. — 
Com. rom. 283, 287; l. ung. 21. 

À î. 22. — Trasul poate să restrângă acce AUS la o 
parte din suma indicată în cambie. 

Dacă se adaogà alte restricţiuni în accept, atunci cambia 
se priveşte ca o cambie a cărei acceptare sa refuzat cu totul, 
însă acceptantul rămâne îndatorat conform regulelor relative 
la cambii în limitele acceptului său. — Corn. rom. 288; l. ung. 22. 

Art, 93. — Trasul prin accept se obigă cambiarmente 
să plătească la scadentä suma acceptată de el. 

Trasul se obligă cambiarmente prin accept şi fală de 
trăgător. 

Din potrivă trasul nu are nici un drept cambial în contra 
trăgătorului. — Com. rom. 290; l. ung. 23. 

Art. 24. — Dacă în cambie s'a indicat un alt loc de plată 
decât acela al locuinţei trasului (cambie domiciliată), iar cambis 
au arată prin cine trebue să se efectueze pluta la locul de plată, 
trasul poate cu ocazia acceptării să facă această arätare. 
Dacă aceasta nu sa făcut, se va socoti că trasul voeşte să 
plătească el însvş la locul fixat pentru plată. 

-~ Trägätorul unei cambii domiciliate poate» ordonă fw 
aceiaşi cambie prezentarea la accept. Nevbservarea acestei 
dis oziţiuni atrage după sine perderea dreptului de regres tu 
contra trăgătorului şi a girantilor. Com. rom. 286: l, ung. ?4. 
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VI. Despre recursul in garantie 


4. Pentru neacceptare 


Art. 95. — Dacă accepiarea unei cambii nu a avut loc 
sau a avut loc cu restric{iuni sau numai peniru o sumă mai 
mică, atunci girantii şi trägätorul sunt obligaţi cumbiarmente, 
la inm area protestului dresat pentru neacceptare, să dea ga- 
rantie îndestulătoare, că se va face la scadentä plata sumei 
prevăzută în cambie sau a părţii din sumă ncaccepiată cum 
şi întoarcerea chcluelilor cauzate de neaccepliare. 

Felul garanţiei şi locul unde trebue păstrate lucrurile 
date spre garanţie. depinde de înțelegerea păi ţilor. Dacă ele 
au cad de acord atunci suma ce se garanlează trebue depusă 
în numerar la tribunal. | 

Creditorui cambial are un drept de gaj asupra lucru- 
rilor depuse spre garanţie, chiar când nu i sa dat în mod 
„expres acest drept. — Com. rom. 339; l. ung. 95. 

Art. 26. — Primitorul si fiecare dintre giratari sunt în 
drept, prin posedarea protestului dresat pentru neacceptare, să 
teară garanţie dela trăgător si dela ceilalţi predecesori si 
să actioneze pe calea procedurii cambiale. 

Cel ce exercită recursul in garantie nu este jinul să observe 
ordinea girurilor şi nici nu-i ‘gate de alegerea ce ar fi făcut-o. 

Nu este nevoie de prezintarea cambiei şi de dovedirea 
că cel ce exercită recursul în garantie a dat el insus garan- 
tie următorilor Jui. — L. ung. 26. 

Arf. 27. — Garantia dată răspunde nu numai față de cel 
ce a exercitat recursul, ci si fajä de toţi ceilalti urmätori 
ai acelui ce a dał garanţia, întrucât ei cxcrcilă recursul în 
garantie. Aceştia sunt fndrepiätiti să pretindă garanţii mai 
mari numai în cazul, când obiectiunile lor relativ la felul si 
quantumul garanţiei date sunt întemeiate. L. ung. 27. 
Art. 28. — Garanţia dată trebuie să fie restiluitä: 1. în- 
dată ce uiterior a avut loc compl'ta acceptare a cambiei; 

2. dacă în timp de un an dela scadenta cambiei, nu s'a 
acționat pentru plată pe baza cambiei in contra obiigaluiui 
de regres, care a dat garanţia; 

. dacă sa efectuat plata cambiei sau dacă sa slins 
puterea cambială a acesteia. — L. ung. 98. F 


` 
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>. Pentru solvabilitatea nesigură a acceptantelui 


Art. 29, — Dacă o cambie a fost complet sau numai în 
parte acceptată, nu se poate cere garanţie PER suma 

acceptată decât: 

4. dacă asupra patrimoniului acceptanteiui sa deschis 
procedura concursuală (procedura debitelor, falimentul) sau 
dacă acceptantul a încetat numai plățile sale; 

à. dacă după emisiunea cambiei o executare asupra pa- 
trimoniului acceptantelui a rămas fără rezultat sau dacă în 
contra lui pentru îndeplinirea unei obligaţiuni băneşti s'a dis- 
pus executarea arestului personal. 

Dacă în aceste cazuri nu s'a dat garanție de către accep- 
tant si pentru aceasta s'a, dresat în potrivä-i protest, si, după 
ce s'a prezentat protestul, nu sa obținut acceptarea nici dela 
cei indicaţi în cambie la nevoie, atunci posesorul. cambiei şi 
decare giratar poate cere garantie dela predecesorii săi, în- 
mânând protestul (Art. 25 — 28). 

Simpla posesiune a cambiei fine loc de procură pentru 
a cere garanţie dela acceptant în cazurile prevăzute la No. 
i şi 2, şi, dacă nu se obţine garantie, a dresà protest. — Com. 
rom. 340; l. ung. 29. 


VIL Despre indeplinirea obl'gatiunii Camblale 
1. Despre ziua plății 


Art. 30.—dacă într'o cambie sa arătat ca ziuă a plăţii 
o anu nită zi, atunci scadenta este în acea zi. 

Dacă epoca plăţii s'a fixat la jumătatea unei luni, atunci 
cambia este exigibilă la 15 ale lunii; dacă epoca plăţii sa 
fixat la începutul sau la sfârşitul unei luni, trebuie să se în- 


țeleagă prin aceasta prima sau ultima zi a lunii. — Com. rom. 


307; |. ung. 30. i 

Art. 31. — O cambie emisă la vedere are scadența ia 
infäfisarea ei. 

O asemenea cambie, sub pedeapsă de a se perde actiu- 
nea cambial în contra giraaților şi în contra trăgătorului 
irebuie prezentată la plată în conformitate cu stipulafiunile 
speciale cuprinse în cambie si în lipsă (de stipulatiuni) in 
termen de doi ani dela emisiune, 


p 
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YO i Dacă un girant al unei cambii de acest fel a prevăzut 
în girul său un termen special de prezentare si cambia nu a 
tost prezentată înăuntrul acelui termen, obligatiunea sa de 
drept cambial se stinge. — Com. rom. 305, 311; l. ung. 31. 

Art. 89. — La -camb ile plătibile după expirarea unui 
anumit termen dela vedere sau dela dată, scadenta are loc: 

4. dacă termenul este fixat pe zilc, în ultima zi a ter- 
menului; la calcularea termenului nu se socoieste ziua când 
sa emis cambià plătibilă după dată sau când sa înfățișat 
pentru acceptare cambia plălibilă după vedere; 

2. dacă termenul este fixat după săplămâni, luni sau 
după o epocă cuprinzând mai multe luni (an, jumătate de an, 
trimestru), în acea, zi a săptămânii de plată, sau a lunii de 
plată care prin numirea sa sau prin număr corespunde zilei 
de emisiune sau de înfăţişare; dacă această zi lipseşte în luna 
de plată atunci scadenţa are loc în ultima zi a lunii de plată. 

Prin expresiunea «jumătate lună» se înţelege un spaţiu 
de timp de 15 zile. Dacă cambia este plătibilă la una sau 
mai multe luni şi jumătate, se vor numără cele 15 zile la 
sfârsit. — Com. rom. 307: i. ung. 82. 

Art. 33. — Nu sunt admise zile în care să nu să ceară 
plata (Respektlage). — Com. rom. 312; l ung. 38. 

Art. 34.—Dacă o cambie plătibilă în interiorul ţării si la 
atâta timp dela dată, sa, emis într'o ţară, în care se socoteste 
după vechiu! stil şi nu se arată în cambie că ea este datată 
după stilul nou, sau este datată după ambele stiluri, atunci 
scadenta se calculează după ziua calendarului noului stil care 
corespunde zilei de emisiune a vechiului stil. — L. ung. 34. 

Art. 35. — Cambiile plätibile întrun târg sau bâlciu de- 
vin e exigibile în termenul fixat de legile locului în care se 
ține târgul sau bâlciul, şi, în lipsă de asemenea fixare, în 
ajunul închiderii legale a târgului sau bâlciului. 

Da ă târgul sau bilciul nu ţine decât o zi, scadenta cam- 
biei este în aceia zi. — Com. rom. 308; l. ung. 35. Vezi decretul 
austriac de promulgare, 4. 


2. Despre plată 


Art. 36. — posesorul unei cambii girate se legitimeazä 
ca proprietar al cambiei printr'un sir neîntrerupt de giruri, 


\ 
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care ajunge până la el. Primul gir trebuie să fie semnat cu 
numele primitorului, orice gir următor cu numele aceluia 
care este arătat ca giratar în girul imediat precedent. Dacă 
după un gir în alb urmează un alt gir, se presupune, că 
autorul acestuia din urmă a dobândit cambia prin girul în alb. 

Girurile şterse sunt socotite ca nescrise la examinare» 
legitimării, k 

Cel care plătezte nu este ținut să examineze autenti- 
citatea girurilor, — Com. rom. 309, l. ung. 86. 

Art. 37. — Dacă în cambie este prevăzut un soi de mo- 
netă care nu are curs în localitatea de plată sau un sistem 
monetar, atunci suma din cambie poate fi plătită după va- 


loarea ci la scadență în moneta tării, întru cât trăgătorul prin 


îintrebuințarea vorbei «efectiv» sau a altei expresiuni de 
acest fel nu a stabilit expres plata în moneta arătată în 
cambie, — Com. rain. 315; l. ung. 37. | 

Art. 38. — Posesorul cambiei nu poate refuză o plată 
parți 'lă ce i se oferă chiar atunci când acceptarea s'a dat 
pentru in'reaga sumă prevăzută în cambie. Com. rom. 314; 
E. ungară 38. 

Art. 39. — Deb'torul cambial este dator să plăteasca 
numai în schimbul remiterii cambiei cu menţiunea că ‘sa 
achitat. | | 

Dacă debitorul cambial a plătit numai partial, el nu 
poale pretinde decât ca plata să se treacă pe cambie şi să 
i se dea chitanţă pe o copie a cambiei. — Com. rom. 318; 
E. ung. 49. | 

Art. 40. — Dacă plata cambici nu se cere la scadenţă. 
atunci acceptantul, după expirarea termenului fixat pentru 
dresarea protestului de neplată, este autorizat să depue suma 
din cimbie la Tribunal pe riscul şi cheltuiala posesorului. 

Nu este nevoie de citarea posesorului cambiei. — Cam. 
rom. 320; t. ung. 40. 


VII Dezpre recursul in caz de neplată 


Art. 41. — Pentru exercitarea recursului; în caz de 
neobfincrea plății, în contra trägätorului si a giranţilor este 
necesar : D 
4 casă se fi prezentat cambia la plată. 






i 
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„ca să se constate atât prezentarea cât şi neobtinerea 
spe pause un protest dresat în acest scop la timp. 

Dresarea protestului poate să aibă loc în ziua plății, 
însă trebue să aibă loc cel mai tărziu a doua zi de lucru 
care urmează după ziua plăţii. — Com. rom. 319; l. ung. 41. 

Art, 42, — Dispoziţiunea, de a nu se dresă protest («fără 
protest», «fără cheltuială», etc} insemnează d spensarea de 
protest, nu însă dispensarea de obligatiunca de prezentare 
la timp. Obigatului cambial, dela care provine acea dispo- 
zițiune şi car: contestă că prezentarea s'a făcut la timp, 
incumbă sarcina probaţiuuii. 

Zis: dispoziţiune nu apără de obligaţiunea de a întoarce 
cheltuelile protestului. — Con. rom. 233; l. ung. 42. 

Art. 43. — Cambiile domiciliate trebuese prezentate la 
plată domiciliatului, sau dacă nu s'a desemnat domiciliatui, 
insus trasului în acel loc in care cambia sa domiciiat gi 
dacă nu se efecluiază pla'a, acolo trebu: să se protesteze, 

Dacă nu se protestează la timp la domiciliat, se perde 
acţiunea Cambialà nu numai în contra trăgătorului şi giran- 
ilor, dar chiar şi în contra acceptantelui, — Cor. rom. 34; 
L unig 43. 

Art. 44. — Pentru a păstra dreptul cambial în contra 
acceptantelui, exceptându-se cazul prevăzut în art. 43, nue 
nevoie nici de prezntare în ziua plății, nici de dresarea unui 
protest. — L. ung. 44. 

Art. 45. — Posesorulunei cambii protestate pentru neplatä 
este oblizatsă încunoşt inteze în scris de neplată pe predece- 
sorul său nemijlocit (im: liat) în termen de două zile după ziua 
dresării protestului, pentru care scop este destul dacă incuno- 
şliințarea scrisă s'a predat la poştă innăuntrul acestui termen 

Fiecare predecesor î icunostiintat trebue în acelaş mod 
ză incunos'iinteze pe pre lecesorul său nemijlocit in g 
termen, socotit dela primirea înstiințärii. 

Posesorul sau giratarul, care nu ehini sau 


nu iraasnite incunostiinparea predecesorului nemijlocit, este 


dator să despigubeas:ä de daunele pricinuite prin neincu- 
nostiintare pe toţi predecesorii sau numai pe acei pe cari i-a 


Sirit, Deasemenea el perde in contra acestor persoane dreptul 


la procente şi cheltueli, aşă încât el nu este îndreptăţit a 
cere decât suma din cambie. — Com. rom. 342; l. ung. 45 
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Art. 46. — Pentru a dovedi că fncunostiintarea înscrisă 
sa dat la timp predecesorului, este destul pentru acest scop 
proba ce rezultă din adeverinţa postii, că o scrisoare sa 
expediat de cel interesat adresantului in ziua indicată, întru 
cât nu se stabileşte că scrisoarea primită avea alt cuprins. 

Şi ziua primirii încunoştiinţării scrise se poale dovedi 
prin atestatul poștii. — Com. rom. 342; l. ung. 46. 

Art, 47. — Dacă un girant a transmis cambia fără să-si 
indice un domiciliu, de refuzul de plată se va încunoştiință 
predecesorul acestuia. — Com. rom. 342; l. ung. 47. 

Art. 48. — Oricare debitor cambial are dreptul sà ceară 
dela posesor, plătind suma din cambie cu procente şi chel- 
tueli, ca acesta să-i înmâneze cambia cu menţiunea achitării 
şi protestul dresat pentru neplată. — L. ung. 48. 

Art. 49, Posesorul unei cambii protestate pentru ne- 
plată poate să exercite acţiunea cambială în contra tutulor 
obligafilor cambiali sau numai în contra unora sau unuia 
din aceştia, fără ca prin aceasta să piardă acţiunea în contra 
obligaţilor neacţionaţi. 

Posesorul nu este ţinut să observe ordinea girurilor.— 
Com. rom. 343; l. ung. 49. 

Art. 50. — Drepturile de recurs ale posesorului, care a 

protestat cambia pentru neplată, se limitează la: 
i i. suma din cambie nep'iătită cu procente de 6%; 

2. cheltuelile de protest şi alie cheltueli; 

3. un provizion de 1/3 9/0. 

Dacă obligatul de regres locueste într'altă localitate decât 
tocalitatea de plată, sumele arătate mai sus se vor plăti după 
cursul ce-l are o cambie ia vedere trasă din local tatea de 
plată asupra localităţii, unde domiciliază obligatul de-regres. 

Dacă în localitatea de plată nu există un curs asupra 
localității acelui domiciliu, atunci se va luă cursul pieței celei 
mai apropiate de domiciliul obligatului de regres. 

La cererea obligatului de regres cursul se dovedeşte 
prin buletinul emis de o autoritate publică sau pria atestarea 
unui mijlocitor jurat sau în lipsa acestora prin atestarea a 
doi comercianţi. — Com. rom. 344; l. ung. 50. 

„Art, 5]. — Girantul care a achitat cambia sau care a 
primit-o ca rimesă, este îndreptăţit să ceară dela un gi- 
rant anterior sau dela trăgător: 
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i Suma plătită de el sau suma acreditată prin rimesă 
cu 0, procente pe an din ziua plății; 

à. cheltuelile făcute; 

3. un provizion de !/, ‘yo. 

Dacă obligatul de regres nu locueşte în aceeaşi locali- 
tate cu recurentul, sumele arătate mai sus se vor plăti după 
cursul ce-l are o cambie la vedere trasă din localitatea unde 
domiciliază recurentul asupra localităţii, unde domiciliază 
obligatul de regres. 

Dacă în localitatea, unde domiciliazä recurentul nu 
iată un curs asupra localităţii, unde domiciliază obligatui 
de regres, atunci se va lua cursul pietii celei mai apropiate 
de localitatea unde domiciliază obligatul de regres. 

Pentru dovedirea cursului se aplică dispozitiunea art. 
50. — Com. rom. 344; L ung. 51. 

Art, 59, — Prin dispozitiunile art. 50 şi 51 No. 1 si 3 
nu se opreşte, în caz de regres asupra unei localități din 
streinătate, calcularea mai urcată a sumelor aşă după cum 
sunt admise în acel loc. — L. ung. 52. 

Art. 53. — Recurentul poate să tragă o contra cambie 
asupra obligatului de regres pentru suma creanţei sale. 

\ in acest caz la creanţă se mai adaogà şi taxele mij- 
locitorului pentru negocierea contra cambiei, precum şi even- 
tualele taxe de timbru. | | 

Contra cambia trebue să fie plătibilă la vedere şi trasă 
direct (a drittura). — Com. rom. 335; L. ung. 58. 

Art, 54. — Obligatul de regres este îndatorat să plă- 
tească numai predändu-i-se cambia, protestul şi o socoteală 
de întoarcere cu mentiunca că este achitată. — L. ung. 54. 

= Art. 55. — Fiecare girant, care a achitat pe unul din 
urmăţorii lui, poate să-şi şteargă propriul său gir şi giru- 
rile posterioare. — Com. rom. 338; l ung. 55. 


IX. Despre interventiune 


4. Despre acceplarea pentru onoare 


Art, 56. — Dacă pe o cambie- protestată pentru neac- 
captare se află un indicat la nevoie în localitatea de plată, 
atunci trebuc, mai înainte de a se pretinde garantie, să se 
seară acceptul dela indicatul la nevoie. | 
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Intre mai multi indicafi la nevoie precäderea se cu- 
vine aceluia, prin a cărui plată se liberează cei mai multi 
obligaţi. — Com. rom. 291; l. ung. 56. 

Art. 57.— Posesorul nu este ţinut să permitä acceptarea 
pentru onoare din partea unei persoane, care nu figurează 
în cambie ca ind cat la nevoie.--Com. rom. 292; l. ung. 67, 

Art. 58. — A ceptantul pentru onoare tr: bue să fară a à 
se înmână, protestul de neacceptare plătind cheltuelile şi să 
facă a s2 mentionà acceptur-a pentru onoare futro anexă 
a protestului. 

E! trebue să inrunostiinteze de inter ventiunea întâmplată 
pe onorat prin trimiterea protestului şi această încunoştiin- 
tare cu protestul să o predeă la poștă înăuntrul a doua zile 
după ziua, dresării protestului. Dacă omite aceasta, el ràs- 
punde de daunele rezultate din omisiune. — Com. rom. A 
i. ung. 58. 

Art. 59. — Dacă EE pentru onoare a omis să 
insemneze în acceptul său, în onoarea cărei persoane Sẹ 
face acceptarea, atunci trägätorul s: socoteşte ca onorat. — 
Com. rom. 294; l. ung. 59. 

Art, 60. — Acceptantul pentru onoare se abilă con- 
form regulelor relative la cambii către toți girunţii cart 
succed persoanei onorate. Această obligaţiune şe stinge, dacă 
cambia nu se înfăţişează pentru plată acceptantului pent 
onoare ce! mai tărziu a doua zi de lurru, care urmează 
„zilei de plată. — Com. rom. 293; d. uny. 60. 

Art. 61. — Dacă cambia a fost acceptată de un indica, 
la nevoie sau de către un ali intervenient, atunci posesorul 
şi gieaniii, cari succed persoanei onorate, nu au acţiune de 
regres pentru a cere garanţie. — Com. rom. 293; l. ung. 60 


2. Piata pentru onoare 


Art. 62. — Dacă pe o cambie neachitată de către tras 
sau pe copie se află indicaţi ia nevoie sau un accept pentru 
onoare, cari să plătească la locul pMtii, atunci posesorul 
trebue să prezinte cauubia la plată, cel mai tărziu în a doua 
zi de lucru după ziua de piată, tutulor indicaţilor la nevoie 
si acceptantelui, pentru onoare, iar rezultaţul. să facă a,se, 
notă in protestul de neplată sau intr'o anexă a acestuia. 


e 
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In caz de omisiune posesorul perde dreptul de recurs 
în contra celui cea indicat la nevoe (adresantul) sau în 
eontra onoratului şi a următorilor lor. 

Dacă posesorul refuză plata peniru onoare oferită de 
sn alt intervenient, el perde recursul în contra următorilor 
onoratului. — L. ung. 61. 

Art, 63. — Celui ce plăteşte pentru onoare trebue să 
„se înmâneze cambia şi protestul de ne plată în schimbul 
întoarcerii cheltuetilor. 

El prin plata pentru onoare intră în dpepturile pose- 
sorului (art. 50 şi 52) în contra celui onorat, a predecesorilor 
acestuia si în contra acceptantelui. — Com. roza. 323; l. ung. 6%. 

Art. 6î.— Intre mai mulţi cari se oferă să plătească 
pentru onoare, i se cuvine precădorca aceluia prin plaia 
căruia sunt liherati cci mai mulţi obligaţi cambiali. 

Un intervenient, care plăteşte, deşi se vede din cambie, 
sau din protest că un altul, care trebuià preferat, a fost gata 
să plătească, nu are- regres în contra acelor giranti, cari 
ar fi fost liberati prin plata nferilă de celalt. — Com, rom. 
24; L. ung. 64. 

Art. 65. — Acceplantul pen'ru onoare, care nu reuşeşte 
să plătească, de oarece trasul sau un alt intervenient a 
plătit, este îndreptăţit să pretindă dela ce! ce plăteşte un 
provizion de 1/3%, — L. ung. 65. 


X. Mullipiicarea unei cambii 


4. Despre dupiicate. 


Art. 66. — Trăgătorul un i cambii trate este obligat să 
«dea primitorului, după cererea sa, mai multe exemplare iden- 
tice cu cambia. | 

Acestea trebuesc însemnate în text cu prima, secunda, 
tertia, etc., iar în caz contrariu fiecare exmp'ar se soco- 
teste ca o cambie de sine stătătoare (singură cambie). 

Chiar şi un giratar poate să ceară un duplicat al cambiei 
El trebue să se adreseze pentru aceasta la girantul său ne- 
mijlocit, care la rândul său se adresează la girantul său, 
până când cererea ajunge la trăgător. Oricare giratar poate 


Li 


470 LEGEA CAMBIALĂ AUSTRIACĂ (BUCOVINA) 
pretinde dela girantul său, ca girurile anterioare să fie re- 
petate pe duplicat. — Corn. rom. 299, 300; L.' ung. TO. | 

„Art. 67. — Dacă sa plătit unul sau mai multe exem- 
Mare emise, celelalte îşi perd puterea lor. 

Totuşi rămân obligaţi din celelalte exemplare: 

i. girantul care a girat mai multe exemplare ale aceleaşi 

rambii la diferite persoane, şi toţi girantii posteriori, ale 
căror semnături se găsesc pe exemplarele neinapoiate la 
facerea plăţii, în virtutea girurilor lor; 

2. aceeptantul, care a acceptat Dii mulle exemplare 
“ale aceleaşi cambii, în virtutea acceptelor depe exemplarele 
neinapoete în momentul plăţii. — Com. rom. 301; l. ung. T1. 

Art. 63. — Acel care a trimis là accept unul dintre exem- 
plarele cambiei, trebue să însemneze pe celelalte exmplare 
persoana la care se găseşte exemplarul trimis de el pentru 
acceptare, Omisiunea acestei însemnări nu ridică cambiei 
puterea cambialà. 

Depozitarul exemplarului expediat pentru acceptare 
e dator să-l inmâneze aceluia, care se legitimează ca giratar 
(art. 35) sau în alt mod ca autorizat să-l primească. — Com. 
ram. 302; l. ung.72. 

Art. 63, — Bosesorul unui duplicat, pe care este fn- 
semnat la cine se găseşte exemplarul expediat pentru ac- 
ceptare, nu poale să exercite recursul în garanţie pentru 
hpsă de acceptare sau recursul pentru plată în caz de lipsă 
de plată, decât dacă a făcut să se stabilească prin protest: 

1. că exemplarul expediat pentru acceptare nu i-sa În- 
mânat de către depozitar; 

2. că acceptarea sau plata nu sa putut dobândi pe 
baza. duplicatului. — Com. rom. 302; l ung. 73, 





2, Despre copia. 


Art. 70. — Copiile cambiei trebuesc să cuprindă repro- 
ducerea cambiei si a girurilor si mentiunilor aflate pe ea 
gi să fie prevăzută cu declaratiunea: «până aici copie» sau 
at O desemnare de acest fel. | 

la copie se va însemnă la cine se află originalul cam- 
Wei trimis pentru acceptare. Omisiunea acestei însemnări 





— 
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nu ridică însă copici girate puterea sa de drept cambial. — 


“Com. rom. 803; l. ung. 74. 


Art. 71. — Orice gir original, ce se află pe o copie, obligă 
pe girant casi când sar allà pe o cambie originală. — Com. 
rom. 304; l ung. 75. 

Art. 712.— Depozitarul cambiei originale este dator să-l 
tnmâneze posesorului copiei prevăzute cu unu sau mai multe 
giruri originale, întru cât acesta se legitimează ca giratar 
sau autorizat în alt mod de a-l primi. | 

Dacă cambia originală nu se înmânează decätre depo- 
zitar, posesorul copiei, numai după dresarea protestului 
menționat în art. 69 No. 1, este îndreptăţit să exercite re- 
cursul în garantie pentru neacceptare, iar după ajungerea la 
scadenta prevăzută în copie, să exercite recursul pentru 
plată în contra acelor giranti, ale căror giruri se găsesc în 
original pe copie. — L. ung. 76. 


XI. Despre cambiiia percute 


Art. 33, — Proprietarul unei cambii perdute poate să 
ceară dela Tribunalul locului de plată amortizarea ei. 

Tribunalul, la care s'a depus o cerere de amortizare, va 
da o ordonanţă cu invitarea ca posesorul cambiei să o depue 
la Tribunal, pentru care va hotărî un termen de 45 de zile, si 
va fixă începutul acestui termen, când cambia nu a ajuns 
incă la scadenţă, în prima zi după scadenta cambiei. 

După începerea procedurii de amortizare şi după sca- 
dența cambiei, proprietarul poate să ceară plata dela ac- 
ceptant, dacă dă garantie până la sfârşitul amortizării. Fără. 
darea unei asemenea garanții, el este îndreplăţit numai să 
ceară consemnarea la Tribunal a sumei catorile din ac- 
cepi. — Com. rom. 355, 356; l. ung, 17, T8, 19. 

Ari, 14. — Posesorul cambiei legitimat conform art, 36 
nu poate fi ţinut să o restitue decât atunci când a dobândit 
cambia cu rea credinţă sau când e vinovat de o negligenfä 
gravă, în dobândirea ei. — Com. rom. 357; l. ung. 80. 

# 


XIL Despre cambiile false 


Art, 75. — Chiar când semnătura trăgătorului unei 
cambii este false sau falsificatä acceptul adevărat si girurile 


PA 
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adevărate îşi păstrează efectul de drept cambial. — Cum. 
rom. 359; l. ung. 81. 

Art, 76. — Dintr'o cambie prevăzută cu un accept sau 
giruri false sau falsificate, rămân obligați cambiarmente 5 
giranţii şi träzitorul ale căror semnături e LE adevărăte. 
Mom. rom. 853: |. ung. 82. 


XIII. Despre prescrintia cambiată 


Art. 17. — Acţiune» combială în contra acceptantelui 
se prescrie prin trei ani, socotiți dela scadenta cambiei. — 
Com. rom. 949; l. ung. 84. 

Art. 78. — Acţiunea de regres a posesorului (art. 90) 
in contra trăzătorului si a celorlalţi predecesori, se prescrie: 

1. în 3 luni, dacă cambia este plătibilă în Europa cu 
excepția Islandei şi insulelor Ferâe; 

2. în 6 luni dacă recurentul locueste în ţările depe 
“litoralul Asiei şi Africei, dealungul mărci Mediterane şi mărei 
Negre, sau în insulcie din aceste mări, aparţinând acestor 
țări ; 

3. în 48. luni, dacă cambia este plătibilă fntr'o fară in 
afară de Europa sau în Islanda ori în insulele Ferâe., 

Prescriplia începe în contra posesorului din ziua dresării 
protestului. — Com. rom. 345; l. ung. 85. 

„Art. 19.— Acţiunea de regres a giranfilor (art. 51) în 
contra trăgătorului şi a celorlalți predecesori, se prescrie: 

4. în 3 luni, dacă recurentul locueste în Europa, cu 
excepția Islandei şi insulelor Ferûe; 

2. în 6 luni dacă recurentul tocueşte în ţările depe lito- 
calul Asiei şi Africei, dealungul mărei Mediterane şi mărei 
Negre, sau în insulele din aceste mări, aparținând acestor 
ări; 

3. în 18 luni, dacă recurentui Jocueste într'o țară in 
sară de Europa sau în Islanda ori în insulele Ferde. 

In contra girantului termenul începe, dacă el a plătit 
‘nai înainte de a i se fi intentat acţiune cambială, din ziua 
ti însă în toate celelalte cazuri din ziua comunicării ac- 
unii sau a citaţiei. — Com. rom. 346; i. ung. 86. 

Art. 80. -—Prescripţia (art. 77—79) se întrerupe numai 
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prin comunicarea acţiunii şi numai faţă de acela, în contra 
căruia sa acționat. | 

Totuşi în această privinţă ţine loc de acţiune notifi- 
carea procesului făcută de către pârât. — L. ung. 87. 


XIV. Drepturi!a creditorului cambial. 


Ari. 81.— Sunt obligaţi cambiarmente: trăgătorul, act- 
ceptantul şi giranţii cambiei, precum şi oricare a contrasemnai 
cambia, copia cambiei, acceptul sau girul, chiar atunci, când 
el sa denumit numai că garant (per aval) / 

Obligatiunea acestor persoane se fntinde la toi ceea ce 
posesorul cambiei poate să ceară în caz de neindeplinirea 
obligatiunii cambiale. 

Posesorui cambhiei poale să ceară întreaga creanţă dela 
fiecare, el are libertatea să alcagă la care din obligații cambiaii 
să se adreseze mai întâi. — Com. rom. 343; l. ung. 91. 

Art. 82. — Debitorul cambia! poate opune numai acele 
exceptiuni, cari rezultă din însăşi dreptul cambial sau cari 
ii aparţin direct în contra eventualului reclamant, — Com. 
rom. 349; l. ung. 92. 

Art. 83.— Dacă obligatiunca cambială a trägätoruiui 
sau a acceptantelui sa stins. prin prescripţie sau prin aceea 
că nu s'au îndeplinit formalitätile prescrise de lege pentru 
conservarea dreptului cambial, atunci aceştia rămân obligaţi 
față de posesor numai întru atât, întru cât sar fi îmbogăţit 
în dauna lui. — Com. ram. 351; l. ung. 90. 


XV. Osspre legiuiri streine. 


Ari. 84, — Capacitatea unui streia de a-şi asumă obliga- 
iuni cambiale se determi ă d:på legile Statului, căruia îi 
aparţine. Totuşi un strein care nu ar fi capabil cambiarmente 
după legile patriei sale, răspunde de obligatiunile cambiale 
asumate de el în interior (în Austria), când este capabil cam- 
biarmente după legile interioare. — L. ung. 95. 


X VI. Despra protest 


Art. 87. — Orice protest trebue să fie dresat de câtre un 
notar sau un funcţionar judecătoresc. 

La aceasta nu e nevoie de martori sau de un grefier. — 
Com. rom. 376: !. ung. 98. 
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Art. 88. — Protestul trebue să cuprindă: 
i, a reproducere cuvânt cu cuvânt a cambiei sau a 
piei şi a tutulor girurilor şi mentiunilor ce se află pe ea; 


2, numele sau firma persoanei, pentru care si contra 


căreia se dresează protestul; 

3. somaţiunea făcută persoanei, în contra careia se 
protestează, rispunsul sau menţiunea, că ea nu a dat nici 
un răspuns sau că nu a putut fi găsită; 

4. indicarea locului cum si a zilei, lunii si anului, când 
sa făcut, somaţiunea (No. 3) sau când sa câutat a se face 
însă fără rezultat; 

5. în cazul iinei ‘acceptäri pentru onoare sau a unei 
plăți pentru onoare menţionarea, de către cine, pentru cine 
şi cum a, fost oferită şi cum a fost dată; 

6. semnătura notarului sau a funcţionarului judecătoresc, 
care a dresat protestul cu adăogarea pecetiei funcţiunii. — 
Com. rom. 328; l. ung. 99. | 

Art. 89. — Dacă se cere o prestatiune cambială dela 
mai multe persoane, atunci este destul un singur protest 
pentru toate somatiunile. — L. ung, 100. 

= Art. 90 — Notarii şi funcționarii judecătoreşti sunt datori, 


ca protestele dresate de ei să le treacă în întregime zi cu 


zi şi în ordinea datei întrun registru special, care să fe 
numerotat foaie cu foaie. — Com. rom. 330; l ung. 101. 


XVII. Local si timpul pentru prezentare si patro alte acte 
referito:re la cambie. 


Art. 91. — Prezentarea la accept sau la plată, protestul, 
cererea unui duplicat al cambiei, precum şi toate celelalte 
acte co urmează a se face la o anumită persoană, trebuese 
îndeplinite în localul afacerilor acelei persoane si, în lipsa 
unui atare local, la locuinţa ei.- Intr'alt loc, spre exemplu 
la bursă, nu se pot îndeplini decăt cu consimţimăntul am- 
belor părţi. 

Localul afacerilor sau locuinţa sunt socotite că nu se 
pot găsi, numai dacă cercetarca notarului sau a functiona- 
rului judecătoresc. la poliţia din localitate a rămas fără re- 


zullat, ceeace trebue menţionat în protest. — Com. rom, 
327; l. ung. 102., 


L 
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Art. 93. — Dacă cambia are scadenfa într'o duminecä. 
sau într'o sărbătoare legală, ziua, plăţii este în cea mai 
apropiată zi de lucru. Deasemenea numai într'o zi de lucru 
se poate cere darea unui duplicat al cambiei, declaratiunea 
relativă la acceptare, precum şi orice altă declaratiune. 
Dacă se împlineşte într'o duminică sau într'o sărbătoare 
legală termenul când cel mai târziu se pot cere îndeplinirea 
actelor de mai sus, ele se vor cere în cea mai apropiată 
zi de lucru. | 

Această dispozifiune se aplică şi la dresarea protestului. — 
Com. rom. 310; l. ung. 103. 

„Art. 93. — Dacă există într'o piaţă de schimb, zile ge- 
nerale de plată (Kassiertage) atunci plata unei cambii exi- 
gibilă în intervalul dintre zilele de plată se va face în cea 
mai apropiată zi de plată, întrucât cambia nu este la vedere. 

Totuşi nu trebuie să se depăşească termenul fixat în 
art. 41 pentru dresarea protestului de neplatä 


XVIII. Semnături defectoase. 


Art. 94, — Declaratiunile cambiale cari nu sunt făcute 
sub proprie semnătură, ci prin semnul crucii sau aite semne 
au putere cambială numai dacă sunt autentificate judecă- 
toreşte sau de către notar. — Com. rom. 976; l. ung. 104. 

Art. 95. — Acel care semnează o declaratiune cambială 
in calitate de împuternicit al unei alte persoane, fără să 
aibă împuternicire pentru aceasta, se obligă personal în 
„acelaş mod în care sar fi obligat presupusul mandante, 

dacă ar fi dat împuternicire. 

= Aceias normă se aplică tutorilor şi altor reprezentanți, 
cari emit declaraţiuni cambiale depăşind mandatul lor. — 
L. ung. 105. 


SECȚIUNEA III. 


Despre biletul la ordin 


Art. 96.— Cerinţele esențiale ale unui bilet la ordin suni: 

tł. denumirea de cambie cuprinsă chiar în cambie, sau, 
dacă cambia este scrisă într'o limbă streină, o expresiune 
eorespunzätoare în limba streină acelei denumiri; 
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2. indicarea sumei de plătit; 

. numele persoanei sau firma, căreia sau în ordinu! 
căreia emitentul voeşte să plătească; 

4. fixarea timpului, în care trebue să se plătească 
“Art. 4, No. À); 

5. semnătura emitentului cu “numele sau cu firma s 

6. indicarea locului, ziua lunii şi a anului a E 
L, ung. 110. | 

Art. 97. — Locul emisiunii se socoteşte pentru biletul 
la ordin, întrucât nu sa indicat un loc de plată special, ca 
loc de plată si în acelaş timp ca domiciliul emitentului. — 
Com. rom. £72; l. ung. 111. 

Art. 98. — Următoarele dispozitiuni prescrise de această 
“lege pentru cambiile trate, se aplică şi biletului la ordin: 

1. art. 5 şi 7 lative la forma cambiei; 

2. art. 9—17 relative la gir; 

3. art. 1 şi 20 relative la prezentarea cambici după 
un anumit timp dela vedere cu observatiunea că prezen- 
tarea trebue făcută emitentului; 

4. art. 29 relativ la recursul în garanţie cu obser- 
valiunca, că este loc la recurs si în caz de solvabilitate ne- 
sigură a emitentului; 

5. art. 30—40 relative la plată şi la facultatea de a 
"onsemnă suma cambiei ajunsă. la scadentä, cu observa- 
jiunea că consemnarea se poate face de către emitent; 

6. art. 41 si 42, precum şi art. 45—55 relative la re- 
cursul în contra girantiior in caz de neplată; 

7. art. 02—6» relative la p'ata pentru onoare; 

8. art. 70 —72 relative la copii; ; 

9. art. 73 —76 relative la cambiile false, cu observa- 
tiunca că, în cazul art. 73 plata treb e <à se facă prin emitent; 

10. art 78--96 relative la principiile generale ale pres- 
cripțici cambiale, la prescriptiàa drepturilor de recurs în 
contra girantilor, la dreptul de a actionà al creditorilor 
cambiali, la legiuirile cambiale streine, la protest, la locul 
şi tinpul pentru prezentare şi pentru alte acte referitoare 
la cambie, precum şi relativ la semnături defectoase. — 
L. uny. 1 19 2 

Art. 99. — Biletele la ordin domiciliate trebucse prezen- 
tate la plută domiciliataruh i sau dacă nu s'a; desemnat do- 





LEGEA CAMBIALĂ AUSTRIACĂ (BUCOVINA) 477 
miciliatarul, însuş emitentului, în acel loc în care cambià 
sa domiciliat şi, dacă se refuză plata, acolo să se Si pro- 
testeze. Dacă nu se protestează la timp la domiciliatar, se 
perde acţiunea cambiaiă în contra emitentului si giranților.— 
L. ung 113. 

Art. 103. — ÎN nea combială în contra emitentului 
unui bilet la ordin se prescrie prin trei ani socotiți dela 
scadenta cambici. — Com. rom. 949; l. ung. 114. 


Din 
Procedura civ austriacă din 1 August 1895 


SECȚIUNEA 1. 


Procedura În processie cambiale "i 


> 


§ 553. — In procedura referitoare ja acțiunile cambiale 
se vor observă: 

1. în Sentinţă se va fixă un termen de trei zile pentru 
indeplinirea obligaţiunii pus: în sarcina pâritului; 

2. termenul pentru depunerea cererii de repunere în 
starea de mai înainte, pentru ficerca apelului sau a revi- 
zuirii, precum şi a recursului este de opt zile. Aceste ter- 
mene nu se pot prelungi. 

$ 556. — In procese cambiale nu este admisibilă re- 
punerea în starea de mai inainte şi nici reluarea procedurii 
în dauna unci părţi, care a lucrat cu bună credinţă in pro- 
cesul principal, dacă această parte între timp a perdut cu 
totul sau nunai partial acţiunea cambială în contra unui 
al treilea prin expirarea termenului sau dacă nu o mai 
poate exercită din cauza prea scurtului tinip, ce a mai rămas. 

$ 55S. — Dacă dreptul de creanti valorificat prin acţiune 
se întemeiază pe o» cambie care întruneşte toate cerințele 
pentru a fi valabilă şi în contra ei nu există Fănuială că 
mar [i udevărată, si când la acţiune pe lângă cambie se 
alătură in original protestul si socoteala de întoarcere, 
întrucăt aceste acte sunt necesare după: cazuri spre a-și 
întemeiă actiunea. atunci reclamantul poate cere ca să se 
ordone pârit:lui, ca în termen ce nu se prelungaşte, de trei 
zile — in Gu contrariu se va execulă silit —să plătească 
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datoria cambialä împreună cu cr pre accesorii mențion ate 
si cheltuelile declarate si fixate de judecător, sau să ridice 
exceptiunile sale (o: din de plată). 

Intr'o acţiune în garanţie intentată în baza art. 25 şi 29 
al legii cambiale, dacă reclamantul prezintă originalul pro- 
testului si, în cazurile prevăzute de art, 21, dacă si înde- 
plinirea celorlalte cerinţe necesare acţiunii sale, le dovedește 
prin documente anexate în original la acţiune, poate să 
esară ca să se ordone pâritului ca întrun termen de trei 
zile — în caz contrariu se va execută, silit — să dea garanţia 
æorespunzätoare dispozitiunilor legii cambiale cum şi chel- 
tuelile declarate si fixate de judecător sau să oies excep- 
iunile sale. (Ordin de darea garanţiei). 

8 559. — Când în acţiune se cere ordin de platä sau 
ordin de darea garantiei, se aplică pentru procedura ce 
urmează dispozitiunile primei secţiuni (art. 550—554). 
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PARTEA 1 












Despre capacitatea cambială 


= Art. 1.— Capabil cambiarmente este acela care se 
poate obligă prin contracte. 

Minorii nu sunt capabili cambiarmente decât atune 
când exercită un comerţ în nume propriu. 

„ Femeile, chiar in cazul majoratului fixat de § 2 al 
legii XXIII din 1874 când exercită comerţ în nume propriu, 
mu au capacitatea, de a se obligă cambiarmente decât după 
implinirea a 24 ani.—L. austr. 1. | 

Art. 2. — Dacă pe o cambie se găsesc semnături ale 
unor persoane care nu se pot obligà cambiarmente, aceasta 
nu are vreo influentă asupra obligaţiunilur valubil luate.— 
Com. rom. 352; l. austr. 3. 


PARTEA II. 


Desəre cambii trate 


I. Cerinţele unei cambii trate 


A~t. 3. — Cerinţele esențiale a'e unci cambii trate sunt: 
bi denumirea, de cambie cuprinsă chiar în textul sau 
ue nu este scrisă în limba ungară, o expresiune 
nzitoare în limba streină; 

| Dear) sumei de plată. Dacă pe lângă capital, sa 
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stipulat drepturi accesorii, asemenea stipulatiuni se consideră 
nescrise ; 

3. numele primitorului, adică a persoanei sau firmei 
căreia sau în ardinul căreia trebue să se facă plata; 

4. epoca plăţii caretrebue să fie unică pentru întreaga 
sumă din cambie. Ea nu poate fi decât la anumită zi, la: 
vedere (infăizare, a vista, a piacere), Ja un anumit timp după 
vedere sau după dată, la un târg sau bâlciu; 

5. numele sau firma emitentului (trăgătorului); 

6. indicarea trasului adică a acelei persos sau firmei 
care trebue să facă plata; 

T. locul plăţii. Locul arătat lângă numele sau firma 
trasului se socoteste pentru cambie, întrucât nu sa arăta 
un loc de plată special, ca loc de plată şi în aculaş timp cae 
domiciliul trasului. Dacă în cambie sunt indicate mai multe 
locuri de plată, atuuci locul cel dintâi se consideră ca loc 
de plată; 

8. locul, anul, luna şi ziua emisiunii. — Com. rom. 210: 
é. ausir. ji | 

Ari. 4. — Dacă suma de plătit este exprimată în itere 
gi în lifre, în caz de nepotrivire se va tine în seamă suma 
exprimată în litere. | | 

Dacă 'suma este scrisă da mai multe ori în litere sau 
în tifre, în caz de nepotrivire se va ţine în seamă suma. cea 
mai dt — Com. rom. 313; l. ausir. 5. 

. 5. — Trăgătorul se poale desemnă el însuş ca pri- 
Rx | glie la propriu ordin) si se poate desemnă el insus 
ea tras, cu conditiunez ca plata să trebuiască a se face intrait 
boc decât locul emisiunii (bilet la ordin tras). Asemenea 
cambie are sub toate raporturile efectele unei cambii obici- 
muite Com. rom. 273; d. austr. 6. 

„Art. 6. — Dintr'un inscris căruia îi lipsește una din 
serintele esenţiale ale unei cambii (art. 3), nu wonga nicio 
ehicațiune cambialà. 

Declaratiunile scrise pe un asemenea act nuau putere 
cambială. Acelas lucru când s'a şters cu intenţiune din cambie 
una din cerințele esenţiale: Stersătura se socoteste până la 
proba contrarie ca făcută cu inteniiune. — L. ung, 93; Com 
rom. 913; l. austr. 7. 
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Il. Despre trăgător 


a Ari. 1. — Trăgătorul unci cambii răspunde cambiarmente 
de acceptarea şi plata cambiei, —- L. austr, 8. 


IN. Despre gir 


` 

Art. 3. — Primityrul poate să transmită cambia unei alte 
persoane prin gir. 

Dacă însă trăgătorul a interzis în cimhie transmiterea 
prin cuvintele «nu la ordin» sau printr'o altă expresiune çu 
acelas înțeles, atunci girul nu are nici un efect de drept 
cambial. — Com. rom. 978; l. austr. 9. 

Art, 9. — ai gir s? transmit giratarului toate drep- 
turile di iaşi în special facultatea de a girà cambia 


LRR SANT 


mai departe, sd poate fi girată in mod valabil si câtre 
iăgător, (ras, acceptant sau către un girant anterior ŞI de 
către acesta mai departe. — Com. rom. 2717; L. avstr. 10. 
Art. 10. — Girul trebue să fie scris pe cambie, pe osui 
unei copii a cambiei sau pe o toa: unită cu cambia sau cu 
copia acesteia (allonge) şi este valabil chiar dacă girantul 
scrie numai numele său sau firma sa pe dosul cambiei sau 
pe dosul „copiei, sau pe allonge (girul în alb). — Com, rom- 
879; l. austr. 11. 

Art. 11.— Orice posesor al cambiei este în drept să com- 
pleteze girurile în alb ce se allă pe cambie; sau să gireze 
mai departe cambia şi fără această completare. — Com, rom. 
219; l. austr. 13. 

Art. 12. — Girantul răspunde cambiarmente, faţă de 
oricare posesor posterior al cambiei, pentru acceptarea si 
plata ei. Girantul însă care a adăogat în gir clauza «fără 
garantie», «fără oblig» sau o altă rezervă cu acelaş înţeles. 
este liberat de obligatiunes € ce ar rezultă din ii — Com, rom. 
971, CE 1 PU AT TMEE À maia it 

Art. 13. — Dacă în gir sa oprit transmiterea mai departe 
prin cuvintele «nu la ordins sau printr'o expresiune cu acelaş 
inteles, atunci acei ce âu primit cambia dela giratar nu av 
regres în contră girantului. — Com. rom. 278; l. austr. 15. 

Art. 14. — Dacă o cambie este giratä după ce a trecut 
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termenul stabilit pentru facerea protestului de neplată, gira- 
tarul este subrogat în drepturile girantelui. 

In acest caz girantul nu este obligat cambiarmente. — 
Com. rom. 981: |. austr. 16. e A 

Art. 15.— Girul în care sa adäogat clauza «pentru fn- 
casare», «prin procuratiune» sau o altă formulă care exprimă 
un mandat, nu tran-mite proprietatea cambiei, ci imputer- 
niceste pe giratar a cere plata, a o protestà si a notificà lipsa 
de plată predecesorului girantului său. precum si a actionà 
pentru datoria cambială neplătită şi a ridică datoria cambială 
consemnată. 

Un astfel de giratar poatesi transmită aceste drepturi 
unei alte persoane printr'un nou gir prin procuraliuge.= 

Din potrivă un astfel de giratar nu poate să transmită 
cambia printr'un gir propriu zis, nici chiar atunci când 
girului prin procuratiune i s'a adăogat clauza «sau la ordinx.— 
Com. rom. 28); €. austr. 17. 


IV. Despre cesiune 

Art. 16.— Drepturile din cambie pot deasemenra să fie 
transmise prin cesiune, cu efectul că cesionarul poate să-şi 
valorifice drepturile pe cale cambială in contra acceptantelui. 
Şi în contra predecesorilor ce cedentului. tes 

Cesiunca trebue ca şi girüt $ fie scrisă pe cambie sau 
pe copia cambiei sau pe o foaie, anexată. la cambie sau la 
copie (allonge). 


V. Despre prezentarea la accept 


Art. 17. — Posesorul unci cambii are dreptul să prezinte 
trasului camb'a la accept oricând până la szadenţă (afară 
de cambiile plătibile la un bălciu), şi să o protesteze în caz 
de refuz. Orice convenţiune contrarie nu produce efecte 
cambiale: 

Simpla posesiune a unei cambii dă dreptul la prezen- 
tarea cambiei la ac:ept şi la dresarea protestului în caz de 
refuz de acceptare. — L. austr. 18. 

Art. 18. — Cambüle p'ätibile în. bălciurile sau târgurile 
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interne pot fl prezentate la accept oricând în timpul bâl- 
ciului sau a târgului până la termenele fixate în art. 35. — 
L. austr. 18. 
Art, 19. — Cambiile plätibile Ja un anume timp dels 
ai ma il all acceptae conlorm stipula. 
Cupin siipi UC Stipulatiuni, înãun- 
iul a doi ani dela emisiune, sub pedeapsă de a se perde 
dreptul de regres în contra girantilor si a trägätorului. 

Dacă un girant al unei asemenea cambii a prevăzut în 
girul său un termen special de prezentare şi .cambia nu a 
fost prezentată înăuntrul acelui termen, obligaţiunea, sa cami- 
bială se stinge. — Com, rom. 282; l. ausir. 19. 

Art. 90. — Dacă nu se poate obţine acceptarea unei 
cambii plătibilă la un anume timp dela vedere, sau dacă trasul 
refuză datarea, acceptului său, posesorul trebue, sub pedeapsă 
de a perde acţiunea de regres în contra girantilor si a trăgă- 
torului, să dovedească prezentarea la timp a cambiei prin- 
trun protest dresat înăuntrul termenului de prezentare (art, 19). 

; Ziua protestului făcut în termenul prevăzut în art. 19 se 
socoteşte în acest caz ca ziua prezentării, 

Dacă nu sa dresat protest. scadenta cambiei se caleu- 
lează faţă de acceptantul, care a omis datarea acceptului 
său, dela ultima zi a termenul uj de prezentare. — Com. rom. 
282, 984; l. ausir. 20. 





VI. Despre acceptare 

Art, 21. — Acceptarea cambiei trebue să fie scrisă pe 
cambie, 

Orice declaratiune scrisă pe cambis si semnată de tras 
se socotesie ca o acceptare nelimitată, dacă nu se menţionează 
expres într'insa că trasul nu voeste deloc să accepte sau cà 
acceptă numai cu anumite restrictiuni. | 

Deasemenea se socoteşte ca o acceptare nelimitată, când 
trasul scrie, fără vreo adăogire, numele său ori Arma sa pe 
fața anterioară a canbiei. 

Odată acceptarea efectuată, nu se mai poate revocă — 
Com. rom. 283, 287; l, austr. 21. - 

Art. 22. — Trasul poale să vresirängä acceptarea la o 
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parte din suma indicată în cambie; orice altă restricțiune se 
consideră ca refuz complet de a acceptă. Acceptantul însă 
rămâne îndatorat conform regulelor relative la cambii în 
limitele ac'eptului său. — Com, rom. 288; l. austr. 22. 

Art. 23. — Trasul prin accept se obligă cambiarmente 
să plătească la scadentä suma acceptată. | 

Acceptarea obligă cambiarmente pe tres si fată de trà- 
gător; din contră trasul, în virtutea acceytului sâu, n'are 
nici o acţiune cambială in contra trăgătorului. — Com. rom. 
290; l. oustr. 23. 

Art. 24. — Dacă în cambi sa indicat un alt loc de plată 
decât acela al locuinţei rasei jar cambia nu arată prin 
cine trebue să se efectueze piata, trasul poate cu ocazia 
acceptării să fară această arătare. Dacă aceasta nu sa făcut, 
ze va socoti că trasul voeste să plătească el însuşi la locul 
fixat pentru plată. 

Trägitorul unei cambii domiciliate poate ordonă în 
sambie prezentarea la accept. 

Neobservarea acestei dispozitiuni atrage după sine per- 
derea dreptului de regres în contra trăgătorului și a giran- 
fior. — Com. roin. 286; l. austr. 24. 


VII. Despre recursul în garantie 


1. Pentri neacceptare 


Art. 95. — Dacă acceptarea n'a avut loc sau a avut 
loc cu restrictiuni sau nu pentru întreaga sumă, posesorul 
poate, înmânând protestul si.cearădela. trăgător şi giranţi 
o garanţie indesiulăteare, că plata sumei. prevăzută în cambie, 
sati a părţii din sumă neacceptată împreună cu cheltuelile 
cauzate de neacceptare, se va face la scadenţă. 

„Felul şi quantumul garanţiei se pot stabili de comun : 
acord de părţi. Dacă ele însă nu se pot înţelege în această 
privință, suma trebue să fie fixată de justijie. — Com. rom. 
339; |. ung. 25. 

Art, 96. — Primitorul şi fiecare dintre giranfi sunt 
în drept, prin posedarea protestului dresat patru neaccep- 
tare, să ceară pe calea acţiunii cambiale garanţie dela pre- 


_decesorii lor. 


LEGEA CAMBIALĂ UNGARĂ (TRANSILVANIA) A85 
ià i | 

Nu este nevoie d; prezentarea cambici şi de dovedirea 
să cel ce exercită recursul în garantie a dat e! însuşi ga- 
ranţie următorilor lui. — L. austr. 26. 

Art. 27. — Garantia dată răpunde nu numai față de 
cel ce a exercitat recursul, ci si faţă de toți ceilalți urmă- 
tori ai aceluia cea dat garanţia, întru cât ci exercită re- 
cursul în garanţie. Aceştia sunt îndreptăţiţi să ceară ga- 
ranţii mai mari numai în cazul, când obiectiunile lor relativ 
ia felul şi quantumui garanfici date sunt întemeiate. — 
|. austr. 27. 

Art. 28. — Garanţia dată trebue să fie restituità: 

1. îndată ce ulterior a avut loc completa acceptare a 
cambiei ; 

2. dacă în timp de t an dla s'adenta cambiei, nu sa 
exercitat a 'ţiunea de recurs in contra ob'igatului de regres, 
care a dat giranliia; 

„8. ducă canbia a fost plătită sau dacă obligatiunea 
acelui care dăduse garantie nu mai are putere cambialä. — 
L. ausir, 28. 


2. Pentru sg vabi itatea nesigurà e acceplantelui v 


Pa mau DRUG ro PPE cu =“ i 


Art. 2). — Dacă cambia a fost acceptati în totul sau 
în parte, nu se poate exercită recursul pentru lipsă de sigu- 
rantä decât in cazurile următoare: ee bn 

4. dacă acceplanlul a fost declarat falit; 

2. dacă după acceptarea sau după emisiunea cambiei o 
executare asupra patrimoniului acceptantelui pentru o datorie 
bănească a rămas fără rezultat. 

Dacă în aceste cazuri nu s'a dat garantie de către ác- 
ceptant şi peniru aceasta sa dresat protest, şi după ce s'a 
prezentat. protestul, nu sa obținut ac:eptarea nici dela cei 
indicaţi în cau.bie la nevoie, atunci posesorul can.bici si 
fiecare giratar poate cere garantie dela posesorii săi inmâ- 
nând protestul. 

In privinţa felului şi efectelor dării garanţiei, se vor 
aplică aliniatul 2 al art. 25 şi art. 27. 

Batani se va restitui în cazurile prevăzule de art. 28 
alin. 2 şi 3 şi atunci cànl cambia a fost acceptată 'ulteri ior 
de către un indicat la nevoie. 
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Predecesorii pot cere restituirea garantici date de ei cmar 
şi atunci când acceplantul ulterior dă o garantie indestulätoare. 

Simpla posesiune a câmbiei ţine loc de procură pentru 
a cere garantie dela acceptant în cazurile, preväzute de 
aliniatele 1 si 2 si, în caz de refuz, a dresà protest. — Com 
rom. 340; l austr. 29, 


o 


YI. Despre îndeplinirea obligatiuni cambiale 


1. Despre ziua plătii 


Art. 30. — Dacă într'o cambie s'a arătat ca ziua plăţii o 
zi fixă, atunci scadenta este în acea zi.— 

Dacă ziua plății s'a fixat la jumătatea unei luni, scadenta 
are loc la 15 ale lunii; dacă plata sa fixat la începutul san 
sfârşitul lunii, scadenţa are loc în prima sau ultima zi a lunii. 

Dacă sa fixat luna si ziua fără să arate anul, se înte- 
lege anul emisiunii cambiei; dacă ziua indicată a trecut, 
scadenta are loc în anul următor. — Com. Tom. 307; d, austr. 80. 

Art. 3]. — Cambiile la vedere cu scadentà la prezentarea 
lor, Asemenea cambii, sub pedeapsă de a se perdeactiunea 
de regres în contra girantilor si în contra trăgătorului, 
trebue prezentat la plată în conformitate cu stipulaţiunile 
speciale cuprinse în cambie si în lipsă (de stipulatiuni) în 
„jermen de doi ani dela emisiune.. 

Dacă un girant a scris un termen special de prezentare 
pe o cambie plătibilă la vedere, şi cambia nu a fost pre- 
zentatä înăuntru acelui termen, obligatiunea sa de drept 
cambial se stinge. — Com. rom. 305, 311; |. austr.: 31. 

Art. 32.— La cambiile plătibile după expirarea unui 
anumit termen dela vedere sau dela dată, pentru calcularea 
scadeniei se vor observă următoarele dispozitiuni: 

1. dacă termenul este fixat pe zile, scadenta are loc 
in ultima zi a termenului; la calcularea termenului nu se 
socotește ziua când s'a emis cambia plătibilă după dată, sau 
când sa întăţişat pentru geot ar cambia plătibilă după 
vedere. 

2, Dacă termenul fixat după săptămâni, luni sau după 
o epocă cuprinzând mai multe luni: după un an, după un 
semestru, după un trimestru, scadenta are loc în acea zi a 
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săptămânii sau lunii, care prin numirea sau prin număr 
corespunile zilei de emisiune sau de înfiţişare; dacă această 
zi lipseşte în luna de plată, atunci scadent{a are loc în ultima 
zia acelei luni. 

3. Prin expresiunea «jumătate lună» se înţeleg È întot- 
deauna 1» zile. 

Dacă termenul de plată este fixat după una sau mai 
multe luni întregi şi jumătate, jumătatea, se va socoti fatot: 
deauna la stărşitul termenului. — Com. rom. 807; l. austr. 32. 

Art. 33. — Plata trebue făcută în ziua scadentei până la 
12 oare din zi. — Com. rom. 312; L. aus. 33. | 

Art. 34. — Dacă cambia plătibilă în interiorul ţării si la 
atâta timp dela dată sa emis într'o ţară, în care se socotcste 
după vechiul stil şi nu se arată in cambie că ea este datată, 
după stilul nou, sau dacă este datată după ambele stiluri, 
atunci scadenia se calculează după ziua calendarului noului 
stil care corespun le de emisiunea vechiului stil. — L. austr. 34. 

A £. 435. — Scadenta cambiilor plătibiie într'un bâlciu 
sau târg are loc: 

1. In ziua bi'ciului sau a târgului, dacă ţine numai o zi. 

2. In ultima zi a bileiului suu târgului, dacă acestea 
țin mai mult de o zi, dar nu mai mult de apt zile. 

3. In ziua a opta a bâlciului, dacă el ţine mai mult de 
opt zile. — Com. rom. 308; l. austr. 35. 


d 2. Despre Platà 


s Art. 36. — Posesorul unci cambii girate se legitimează 
ca proprietar al cambiei printr'un sir neintrerupt de giruri. 
care ajunge până la el. Sir nentrerupt este atunci cànd 
primul gir este semnat de primitor si orice gir următor cu 
nunele aceluia, care este arătat ca giratar în girul imediat 
precedent. Dacă, după un gir în alb urmează un alt gir, se 
presupune, că autorul acestuia din urmă a dobândit cambia 
prin girul în alb. 

Girurile şterse sunt socotite ca nescrise la examinarea 
legilimării. 

“Cel care plăteşte nu este ţinut să exameneze auten- 
ticitaica girurilor. — Com. rom. 309; l. austr, 36. va 


r 


Ari. 37. -— Plata trebue făcută in moneta indicată ir 
cambie. € 

Dacă in cambie este prevăzută o monetă sau o valoare, 
care nu are curs în localitatea de plată, atunci plata se poate 
face în moneda având curs în ţară si după cursul mijlociu 
al fiecărei monete din ziua scadentei la bursa din capitală, 
întrucât trăgătorul prin intrebuintarea vorbei «efectiv» sau 
a altei expresiuni de acest fel nu a stabilit expres plata în 
moneta arătată în camb e. — Com. rom. 514; l. austr. 73. 

Art. 33. — Posesovul cambiei nu poate refuză o plată 
parțială ce i scoferă. Com. rom. 314; l. austr. 38. i 

Ari. 49. — Debitorul cambial este dator să plătească 
numai în schimbul remiterii eambiei cu mențiunea că sa 
achitat | 

Dacă debitorul cambial a plătit numai parţial, el nu 
poate pretinde decât ca plata să să treacă pe cambie şi să 
_ise dea chitanţă pe o copie a cambi.i. — Com. rom. 315: 
f. austr. 39. 

Art. 40. — Dacă plata cambiei nu se cere la scadenţă 
atunci acceplantul, după expirarea termenului fixat pentru 
dresarea protestului de neplată; este autorizat să depue suma 
din cambie la tribunal pe riscul şi cheltuiala posesorului. 
Pentru valabiiilatea consemnării nu este nevoie de c.tarea 
posesorului cambici. — Com. rom. 320; l. austr. 40. 


Ce 
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IX. Despre recurs în caz de neplată ic 


Art. 41.— Pentru exercitarea recursului în caz de neobt- 
nerea plății, în contra trägälorului şi a girandilor este ne- 
Cesar : 

1, ca să se fi prezentat cambia ja platā; 

2. ca să se constate atât prezentarea cât si neobtinerca 
plăţii printr'un protest dresat la timp. 

Dresarea protestului poate să se facă in ziua seadenţei cu 
incepere dela ora iz din zi, insă trebue să se facă cel mai 
tărziu a doua zi de lucru, care urmează după ziua plăţii. — Corn. 
rom. 319; l. austr. 41. 

Art, 42,— Dacă, un predecesor a scris pe cambie cuvintele 
«fără protest» sau «fără cheltueli», posesorul nu este ținut 
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fată de acesta d> a d'esă protest pentru conservarea acţi- 
unii de regres. Renuntarea la protest nu dispenzează însă pe 
posesor de oblizaţiunza de prezentare la timp. Obligatului 
cambial, care a renuntit la protest şi care contestă că pre- 
zentarea s'a făcut la timp, îi incumbă sarcina probaţiunii. 

Renuntarea la protest nu apară pe pred 'cesor de a fn- 
toarce ch “ltuelile protestului. — Com. rom. 333; l. austr. 42. 

Art. 43. — Cunbiile domiciliate trebuesc prezentate la 
piată domiciliatului sau dacă nu sa desemnat domicitiatul, 
însuși trasului în acel loc în care cambia sa domiciliat. Tot, 
acolo trebue să se facă protes'ul, dacă nu s'a efectuat plata. 

Dacă cambia nu se protesteazi la timp la domiciliat, 
posesorul pierde acţiunea de regret nu numai în contra tră- 
gătoru.ui şi a girantilor ci si acţiunea cambială în contra 
acceptantelui. — Com, rom. 341; l. austr. 43. 

Art. 44. — Pentru a püstrà dreptul cambial în. contra 
acceptantului nu este nevoe de protest, exceptându-se cuzul 
prevăzut în al. 2 al art. 43. 

Aceast dispozițiune s2 întinde si la cambiile p'ätibile 
ia un alt doniciliu decât al trâsului şi în cari nu se prevede 
ca doniciliatar p'rsoană diferită de tras, sau la cari pose- 
sorul este el însuși do niciliatar. — L. aus r. 44 

Art 45. — Posesorul unei cambii protestate pentru 
neplată este obligat si încunoştiințeze în scris de neplatä pe 
predecesorul său nemijlocit (imediat) în termen de două 
zils dipi ziut draesirii protestului, pəntru care scop este 
destul dacă incoasliintarea scr.să s'a predat la poştă în nă- 
untrul acestui termen. 

Fi cure predecesor incunostiin{at trebue în acelaş mod să 
iicunostiinteze pe predecesorul său imediat in termen de dovă 
zile dela primirea înştiinţării. 

Posesorul sau giratarul, care nu fneunostiinteazä sau nu 
transmite încunnştiinţarea predecesorului nemijlocit, este dator 
să despieuboas-ii de daunele pricinuite prin neincunostiin{are 
pe toţi predecesorii sau numai pe ăcei pe cari i-a sărit. Dease- 
menea el perde în contra acestor persoane dreptul la pro- 


sentele ce curg dela sradentä până la comunicarea hrtäririi 


date în cauza, precum şi la cheltueli. Com. rom. 342; L austr, 45. 
Art, 46.— Pentru à dovedi că incunostiintarea s'a dat 
la timp este destul proba ce rezultă din adeverinţa postii, 


msi 
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că o scrisoare s'a expediat predecesorului- interesat în ziua 


indicată, întrucât nu se stabileşte că scrisoarea avea: un alţ 
cuprins, | 
Si ziua primirii incunostiin{ärii se dovedeste prin adeve- 
rința postii, — Com. rom. 342; l. ausir. 45. 

Art. 47, — Dacă un girant a transmis cambia fără Bis 
indice un domiciliu, de refuzul de plată se va incunostiintà 


predecesorul lai, care şi-a indicat domiciliu.— Com. rom. 342: 


l. austr. 47. ' 

Art, 48. — Oricare debitor cambial are drept să ceară 
dela posesor, plătind suma din cambie cu procente şi cheltueli, 
ca acesta să-i inmâneze cambia cu menţiunea achitării si pro- 
testului dresat pentru neplatà. œ | 

Dacă mai mulţi obligaţi cambiali se oferă să plătească, 
posesorul trebue să accepte oferta aceluia, prin plata căruia 
se liberează cel mai mare număr de obligaţi. — L. ausir. 48. 

art. 49 — Posesorul unei cambii protestate pentru ne- 
plată, poate să exercite acţiunea cambială în contra tutulor 
obligalilor cambiali sau numai în contra unora sau unuia 
dintre aceştia, fără ca prin- aceasta să piardă acțiunea in 
contra obligatilor neactionati. 

Posesorul nu este tinul să observe ordinea girurilor, — 
Com. rom. 343; |. austr. 49. 

Art. 59. — Drepturile de recurs aie posesorului, care a 
protestat cambia pentru neplatä, se limitează la: 

4. suma din cambie neplătită cu procente de 6%, dela 
scadentà ; 

2. cheltuelile de protest şi alte cheltueli: 

3. un provizion de 1/3 %; 


.. Aceste sume le poate pune în socoteală si atunci când 


actiunea este îndreptată numai în contra acceptantului, 
Dacă obligatul de regres locueşie într'allă localitate 
decât localitatea de plată, sumele arătate mai sus se vor plăti 
după cursul ce-l are o cambie la vedere tra-ă din locali- 
iatea de plată asupra localităţii, unde domiciliazà obligatul 
de regres, | 
Dacă în localitatea de p'ată nu există un curs asupra 
localității acelui domiciliu, atunci se va luă cursul pieţii cele 
mai apropiate de domiciliul obligatului de À mi 
. La cererea obligatului de regres cursu! se dovedeste 





LL. 
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prin buletinul autentic sau prin atestarea a doi comercianți, — 
Com. rom. 344; l. austr. 50. | 

Art, 51. — Girantul care a achitat cambia este indrep- 
LAtit să ceară dela girantii gueron, dela trăgător sau del» 
-acceptant: 

i. suma plătită de el cu 6*/, procente din ziua plății ; 

2, cheltuelile făcute; 

3 un provizion de 1/3 o 

Dacă obligatul de regres domiciliază în alt loc, sumele 
arătate mai sus se vor plăti dipă cursul ce-l are o cambie 
la vedere trasă din localitatea unde domiciliază recurentul 
asupra localităţii, unde domiciiază obligatul de regres, 

Dacă nu există curs pe această piaţă, se va lua 
cursul pieţii celei mai ap vante de do.niciliul obligatului de 
regres. 

Pentru dovedirea cursului se aplică dispozitiunile art. 
6), -- Com. rom. 344; l. austr. 51. 

Art. 52. — Prin dispozitiunile aliniatelor i şi 3 ale arti- 
colelor 59 si 5: nu se opreşte, în caz de regres asupra unei 
. localităţi din streinătate, calcularea mai urcatä a sumelor 
asà după cum sunt admise în acel loc, ceeace se aplică si 
aceluia care exercită recursul din străinătate asupra unei 
iocalităţi din ţară relativ la sumele mai urcate pe care el 
a trebuit să le plătească. — L. austr. 52, 

Art. 53. — Recurentul poate să tragă o contra cambie 
asupra obligatului de regres până la concurența cre- 
anței sale. 

In acest caz la creanţă se mai A şi taxele mijlo- 
citôrului pentru negocierea contra A ci precum Si even- 
tualcle taxe de timbru. | 

Contra cambia trebue să fie plătibilă la vedere si trasă 
direct asupra domiciliului aceluia în contra căruia se exercită 
recursul. — Corn, rom. 335; l. austr. 53. 

Art, 54. — Obligatul de regres este îndatorat să plătească 
dumai predându-i-se cambia, protestul şi o socoteală de în- 
toarcere cu menţiunea că este achitată. — L. austr. 54. 

Art, 55. — Fiecare girant care a achitat pe unul din 
următorii lui, poate să-şi şteargă propriul său gir şi girurile 
posterioare, - — Com. Tom. 338; |. austr. 55, 
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X. — Despre intervențiune 


1, Despre acceptare pentru onoare 


Art. 56.— Dacă pe o cambie protestată pentru neat- 
ceptare se află un indicat la‘nevo'e în loralitatea de plătă, 
atunci posesorul cambiei trebue, mai înainte de a pretinde 
garantie şi după ce a dresat protest de neacceptare, să ceară 
acceptul dela indicatul la nevoc. 

Intre mai mulți indicaţi la nevoe, cambia=trebue pre- 
zentatä mai întâi aceluia, care a fost indicat de posesorul 
cel mai vechi, şi, dacă aceasta nu reese din cambie, nu 
există o obligafiune de a se prezentă cambia în vreo ordine. — 
Com. rom. 991; lL austr 56. | 

Art. 57. — Posssorul nu este ţinut să permită acceptarea 
pentru onoare din partea unci persoane, care nu figurează 
în cambie ca indicat la nevée. — Com. rom. 292; l. austr. 57. 

_ Art, 58. — Acceptantul pentru onoare trebue să facă a 
i se înmână protestul de neacceptare plătind cheltuelile şi 
făcând a se menţionă acceptarea pentru onoare într'o anexă 
a protestuiui: 

El trebue si încunoştliinţeze de interventiunea întâmplată 
pe onorat prin trimeterea protestului şi această incunostiintare 
cu protestul să o predeà la poştă înăuntrul a două zile după 
ziua dresării proteslului. Ducă omite aceasta, el răspunde 
de dauaele rezultate din omisiune. — Com. rom. 295 l. austr. 58. 

Ari. 59. — Dacă acceptantul pentru onoare a omis să 
însemneze în acceptul său în onoarea cărei persoane face 
acceptarea, atunci trăgătorul este socotit ca onorat. —- Com. 
rom. 294; d. ausir. 59. | 

Art 60. — Acceplantul pentru onoare se obligă conform 
regulelor relative la cambii către toți girantii, cari succed 
persoanei onorate. 

Această obligafiune se stinge însă dacă cambia nu se 
infățişează pentru plată acceptantelui pentru onoare înainte 
de sfârşitul zilei a doua de lucru, care urmează zilei de 
“cadență. | = 

Dacă cambia a fost acceptată pentru onoare de un 10- 
dicat la nevoe sau de către un alt intervenient, atunci pose- 
soru) şi giranţii, cari sucèed persoanei onorate, nu au acțiune 








ij 
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de regres pentru a cere garantie. Onoratul şi girantii anteriori 
acestuia pot exercită insi acțiunea de regres pentru a cere 
cauţiune. — Com. som. 213; 1. austr. 60, 61. 

& 


2. Plata periry onoare 


Art. 61.— Dacă pe o cambie neachitată de către tras: 
şi protestală sau pe copia ei, se află o in icare la nevoe sau 
un accept pentru onoare, posesorul trebue să pr zinte cambia 
ia plată, mai inainte de împlinirea zilei a doua de lucru ce 
urmează zilei de plată, indicatilor la nevoe şi acceptantelui 
pentru onoare, iar rezultatul să facă a se notă în protestul 
de neplată sau intr'o anexă a acestuia. 

In caz de omisiune posesorul perde dreptul de recurs 
in contra aceluia ce a indicat la nevoe sau in contra onoratului 
si următorilor lui. —L. austr. 62. Ÿ 

Art. 62. — Posesorul nu poate refuză plata oferită în 
întregime de către orice intervenient. [In caz de refuz, el 
perde dreptul de recurs în contra ace uia pentru care să 
făcu! intervenţinnea şi în contra următorilor lui. y 

_- Art. 63. — Cel ce plătește pentru onoare piin efectuarea 
plăţii intră în drepturile posesorului in contra acveptantului, 
a onofaiului şi a predecesorilor acestuia, de aceia el poate 
pretinde să i se înmnâneze cambia şi protestul de neplată 
în schimbul întoarcerii cheliuelilor, — Cum. rom. 323: 
1. austr, 62, 

Art, 64. — Intre mai mulţi cari se oferă să plătească 
pentru onoare, i se cuvine precădere aceluia, prin plata căruia 
sunt liberaţi cei mai multi obligați cambiali. 

Un intervenient, care plăteşte, deşi se vede din cambie 
sau din protest că un altul, care trebuia preferat, a fost gata 
să plătească, nu are regres în contra acelor giranti, cari ar 
fi fost liberati prin plata oferità de intervenienţii, cărora, ls 
se cuvencà preferintä. — Com. rom. 324; l. austr. 64. 

Art. 65. — Acceptantul peniru onoare, care nu reusesie 
să pläteas:ä, de oarece trasul sau un alt intervenient a plätit 
este în'ireptăţit să pretindă dela acela ce plăteşte un provizios 
de "/2°/9 — L. austr. 65. 
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XI. — Despre aval. | Y 


Art. 66.-- Avalul trebue să fle scris pe însăş cambie, 

au pe copia acesteia, sau pe o prelungire (allonge) lipită-de 

Æ nhi ori de copia acesteju si semnată în modul arătat în 

art. 3, al. 5; altfel nu produce nici a obiigațiune de drept 
eambiul. — Com. rom. 296 

Art. 67. — Avalul, care dă nastere unei obligaţiuni soli- 
dare, este valabil chiar atunci când acela, pentru care sa 
dat avalul, nu posedă capacitatea necesară de a se obligă 
prin cambie. Dacă nu sa prevăzut expres pentru cine sa 
dat avalul, se consideră dat pentru acceptant sau pentru 
trăgător în caz de i eacceptare, — Com. rom. 297. , 

Art. 68. — Posesorul, pentru a dobândi si conservă ac- 
punea cambială sau recursul în contra avalantului, trebue 
să îndeplinească tot ceeace prescrie legea de faţă pentru 
conservarea dreptului de recurs în contra acelor obligaţi 
cambiali, pentru cari s'a dat avalul. — Com. rom. 297. 

Art. 69. — Dătătorul avalului, care plăteşte: cambia, do- 
bändeste acţiunea cambială in contra aceluia pentru carea 
plătit. El nu are acţiune sau recurs în contra altor obligați 
cambiali de cât dacă acest drept ar fi aparţinut, în caz de 
plată, aceluia pentru care el a dat avalul. — Com. rom, 298. 


XII. — Multipiicarea cambiilor n 


1. Despre duplicat 


Art. 70. — Trăgătorul unei cambii trate este obligat să 
dea primitorului, după cererea sa, mai multe exemplare 
identice cu cambia. Aceste exemplare trebuesc însemnate fn 
text cu prima, secunda, tertia, etc. iar în caz cont ariu fie- 
care exemplar se socotește ca o cambie de sine stătătoare 
(«singura» cambie). | 

Chiar si un giratar poate să ceară un duplicat ah cam- 
biei si trebue să se adreseze pentru aceasta la girantul său 
nemijlocit, care la rândul său se adresează pentru aceasta la 
girantul său, până când cererea ajunge la trăgător. Acesta 
trimete girantului în modul de mai sus duplicatele emise, 
girantii sunt obligați atunci să repue girurile lor pe dupli- 
cate. — Com, rom. 299, 300; 1, austr, 70. | 


4 
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Art 7]. — Dacă se plăteşte unul din mai multe exemplare 
celelalte îşi. perd 'puterea lor. 

Se face exceptiune în această privinţă: 

4. faţă de girantul, care a girat mai multe exemplare 
ale aceleaşi cambii ia diferite persoane, şi toţi girantii pos- 
teriori, ale căror semnături se găsesc pe exemplarele ne- 
inapoiate în momentul plăţii,; ei rămân obligaţi din girurile 
lor, ++ se găsesc pe exemplarele nerestituite; 

2, fată de acceptantul care a acceptat mai multe exem- 
plare ale e aceleaşi cambii. Acesta rămâne obligat in virtutea 
acceptelor depe exemplarele neînapoiate in momentul plăţii, 
dacă nu rezultă din aceptările multiple că ele nu au fost date 
decât cu conditiunea ca să nu se mai fi accepta! vieun 
exemplar. — Com. rom. 391; l. ausir. 67. . 

Art, 79. — Acel care a trimes la accept unul dintre exem- 
plarele cambiei, trebue să însemneze pe celelalie exemplare 
persoana la care se găseşte exemplarul trimis de el pentru 
acceptare. Omisiunea . acestei insemnări nu ridică cambiei 
puterea cambială. 

Depozitarul exemplarului expediat pentru acceptare e 
dator să-l înmâneze aceluia care se legitimează ca giratar 
sau în alt mod ca autorizat să-l primească. — Coin. rom. 802, 
l, austr. 68. 

- Art. 73.— Posesorul unui duplicat, pe care este însemnat 

la cine se găseşte exemplarul expediat pentru acceptare, nu 
poate si exercite recursul în garantie pentru lipsă de accep- 
tare sau recursul pentru plată in caz de lipsă de plată, aasi 
dacă a făcut să se stabilească prin protest; 

i. că exemplarul expediat pentru acceptare nu i sa 
inmänat de către depozitar; 

2, că acceptarea sau plata nu s'a putut dobândi pe baza 
daplicatului. — Com. rom. 302; î. austr. 63. 


+ 


2. Despre copii 


Art, 74: — Copiile cambiei trebuesc să cuprindă textul 
complet al cambiei cu toate girurile şi mentiunile aflate pe 
ea. Pe lângă aceasta trebue scris până unde se întinde copia 
(reproducerea). 
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„Dacă originalul s'a trimis pentru acceptare, se va in- 
semnå la cine se allă originalul. Omisiunea acestei fnsem- 
nări fasi nu ridică copiei girate puterea sa de drept cam- 
hial. — Com. rom. 3803, l. austr. 70. 

Art. T5. — Orice gir original, ce ve añă pe. o copie, obligă 
pe girant casi când sar allà pe o cambie originală, — Cora. 
rom. 904; l austr. 71. 

Art. 76 — Depozitarul cambiei originale este dator să-! 
inmineze aceluia care justilici dreptul de a-l primi printr'un 
gir original scris pe copie sau în alt mod. 

Dacă depozitarul refuză inmânarea cambiei originale, 
posesorul copiei, numai după dresarea protestului menţionat 
in art. 73, este îndreptăţit să exercite recursul în garanţie 
pentru neacceptare sau, în caz de neplată, recursul pentru 
plată, în contra acelor giranii, ale căror giruri se găsesc în 
Griginal pe copie. — L. austr. 72. 


XIII. a A cama iile perdate 


art. 27. — Proprietarul cambiei perdute poate să ceară 
dela Tribunalul locului de plată amortizarea ei. 

Potiţionarul trebue să prezinte o copie a cambiei sau 
cel ‘patin să arate continutul ci esenţial si să stabiiească pose- 
siunea anterioară a acestei cambii. Dacă Tribunalul socoteste 
indicatiunile indestulitoare, opreşte pe acceptant să plă cască 
si dă o ordonanţi prin care invită pe posesor de a-şi valo- 
rifică drepturile sale prezentäcd cambia într'un termen de 
45 de zile. 

Acest termen se calculează, dacă cambia nu a ajuns la 
scadenftä, din prima zi după scadentä, iar pentru cantbiile 
ajunse la scadentà d'n ziua ce uro ează zilei în care pentru 
prima oară sa publicat în ziarul oficia! decretul dat în urma 
cererii de amortizare, — Col. rom. 335; l. austr. 73. i 

Art. 18. — După începerea procedurii de amortizare gi 
dupi scadenta cumbiei, proprietarul poate să ceară pluta dela 
acceptant, dacă dă garantie până la stărşitul amortizării. Fără 
, darea unei asemenea garanţii, e! este îndreptăţit numai să 
ceară consemnarea la Tribunal a sumei din cambie. | 

Proprietarul poate să ceară amortizarea camhiilor do- 
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miciliate, în cari domiciliatarii cunt alţii de cât trasul, numai 
cu conditiunea de a dovedi cu protest că s'a prezentat do- 
miciliatarului cambia la timp. — Cod. com. 336; E austr. TS. 
Art. 79. — Dacă în urma ordonânței publicate nimeni 
nu se prezintă ca posesor, cambia este anulată. Dac: pose- 
sorul se prezintă în termen, el este supus procedurii de anu- 
lare si petitionarul este trimis a-şi valorifica drepturile sale: 
de proprietate în contra posesorului pe calea dreptului comun. 
Proprietarul cambiei recunoscut judecătoreşte ca atare, 
după anularea cambiei, poate să ceară dela acceptant plata 
pe calea dreptului cambial. — Com. rom. 356; l. ausir. art. 73, 
Art. 80. — Posesorul cambiei, legitimat conform art. 86, 
nu poate fi ţinut să o restitue decât atunci când a dobândit 
cambia cu rea credință sau când e vinovat de o neglijenţă 
gravă în dobândirea ei. — Com. rom. 357; l, austr. 74 


XIV, Despre cambli!e false sau falsiäcate 


Art. 81. — Semnäturile faise <au faişificate ce se găsesc 
pe o cambie nu exercită nici o influență asupra efectelor de 
drept cambiai ale semnăturilor adevărate care se găsesc pe 
ea. -— Com. rom. 352; |. austr. 79. 

Art. 82 —Dasă cambia a fost falşificată, girantii cari 
au transmis-o înainte de falsificare sunt răspunzători după 
cuprinsul primitiv al cambici; c i cari au girat după falsi- 
ficare, sunt ţinuţi după conținutul falsificat. 

in caz de îndoială, girurile se socotesc că sunt anteri- 
dare falsifcäri — Com. rdm. 353; i. austr. 16. k 

Art, 83. — In caz de falsificare dispozitiunile articolului 
precedent se aplică şi acceptantului şi avalantului. — Com. 
com. 329: E. austr. 16. 


ww 


„4 XV. Desase prescriptia cambială 
L] 
Art, 84.— Acţiunea cambială fa con'ra acceptantului 
se prescrie prin trei ani socotiți dcla scadența cambiei. — 


Com. rom. 94); l austr. TT. 1 
Art. 85.— Acţiunea de regres a posesorului în contra 
ragitorului şi a celorlalți predecesori, se prescrie:  - 


20064 #2 
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1. în 3 luni, dacă cambia este PR în Europa, tiu 
excepția Islandei şi isulelor Feroe; a! TES de 

2. în O luni, dacă cambia este plătibilă în regiunile depe 
litoralul Asiei, Africei, dealungul mării Mediteraten Si mării 
Negre, sau în insulele din aceste mări; 

3. în 18 luni, dacă cambia este plătibilă într”o tară in 
afară de Europa sau în Islanda ori în insulele Feröe ` 

Prescripţiă în contra posesorului, în cazurile de maj 
sus, începe din ziua dresării protestului. — Com. rom. 345; 
l. austr. 78. a |. 

Árt. 86.— Acţiunea de regres a girantilor în contra tră- 
gătorului si a celorlalţi predecesori, se prescrie; 

4. în 3 luni dacă recurentul ic ua în Europa, cu ex- 
ceptia Islandei si insulelor Face; | í 

2. în 6 luni dacă recurentul lodiegi în tările depe t- 
toralul Asiei si Africei, dealungul mării Mediterane si mării 
Negre, sau insulele din aceste mări apari n iii regiunilor 
mentionaie; 

3. în 18 luni, dacă redimi Jocucsie într'o ţară în 
afară de Europa sau în Islanda ori în insulele Feroe. 

“In contra girantului termenul incepe, dacă el a plătit 
mai înainte de a i se fi intentat acţiune cambială, din ziua 
plăţii, însă în toate celelalte cazuri din ziua comunicării ac- 
țiunii. — Com. rom. 346; l. austr. 79. 

Art. 87. — Prescriptia se întrerupe numai prin intontarca 
IAB LB ai numai faţă de acel obligat cambial, contra căruia 
sa acţionat. 

Girantul contra căruia s'a_exercitat dreptul de recurs, 
pentru a conservă propriul său drept de recurs în contra 
prescripliei, “poate în loc ca să intente acţiune în contra pre- 
decesorului său, să-i notifice acţiunea îndreptată în potriva să. 

Prescriptia dreptului de recurs a aceluia căruia i sa 

notificat acţiunea începe a curge decând sentința pronun- 
iată în contra sa a dobândit autoritatea lucrului judecat. 
L. austr. 80. 

Art. 88. — Prescriptia nu se poate invocă din oficiu. 

Art, 89. — In timpul falimentului posesorului, prescripţie 
aw începe şi dacă începuse, se întrerupe. 

Art. 90, — Dacă obligatiunca cambială a trăgătorului sau 
a acceptantului s'a stins prin prescripţie sau prin aceea că 
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au Sau îndeplinit formalitäfile necesare pentru conserva ea 
dreptului cambial, atunci aceştia rămân obligaţi faţă de po 
| sesor numai întru atât, întrucât sar fi înbogăţit în dauna lui. 
"Această acţiune nu se -poate intentà în contra girantilor 
| aie căror obligaţiuni d- drept cambial sunt stinse, — Cow. 
sam, 3551; L austr, 83, | 


À VE Drepturile creditorului cambial 


| Art. 91.—Trägätorul, accepta tul, girantul si avalantuwl 
sunt ob igat' solidar faţă de posesorul cambici. Această obli- 
gaţiune solid: ară se întinde la tot ceeace posesorul cambiei 
poate să ceară ih caz de neindeplinirea obligaţiunii cambi 
Com. rom. ee 3; (. austr. 82. 

Art. — Dobitorul camb'al poate opune numai acele 

iuni cari rezultă din insăş dreptul cambial sau cari 

ÎN 2 hr direct în contra eventualului reclamant. — Com. rom. 
349; i. austr, 82. | 

Art. 93. — Debitorul cambial nu poate opune unui tertiu 
de buni credință excepţiunea că lipsea una din conditiunile 
esențiale ale cambici, atunci când a scris acceptarea sau © 
altă semnătură el; nu poate opune asemenea exceptiune nici 
| contra altora, eedi dacă dovedeşte că completarea poste- 
rioară sa făcut în contra celor convente, aereas 
ir UE E TOMpenSAtiUnCa creanţelor reciproce nu este 
admisibilă decât atunci când debitorul are drepturi băneşti în 
contra eventualului posesor dintr'o cambie trecută de sca- 
dentä, sau dintro hotărire rămasă definitivă sau fn. fine 
dintro tran-actiune făcută în justiție. 





XVIIL Despre protest 
r 
Art, #3. — Protestele cambiilor trebuesc dresate de către 
notarii publici în locul de rezedinţă al notariatelor publice şi 
in circumscripțiile cari le sunt anexate, în celclalte circum- 
scriptit de către judecătorul districtual, de către judecătorul 
subdistrictual si de către notarii si vice-notarii. districtuali. 
w) Dispozitiunile $ 213 al legii XXXV din 1874, relativ la 
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menţinerea competintii notarilor cambiali, rămân în vi- 
goare. — Com..rom. 326; |. ausir. 87. | 
Art. 99. — Protestul trebue să cuprindă: 

1. 0 copie exac'ä a cambiei sau a copici si a tutulor gi- 
rurilor si mentiunilor ce se află pe ca; 

2. numele sau firma persoanei pentru care şi. contra 
“ăreia se dresează protestul; 

3, somaţiunea făcută persoanei în contra căreia se pro- 
testează, răspunsul ei sau menţiunea că ea nu a d t niciun 
răspuns sau că nu a putut fi găsită; P 

4, în cazul unei acceplări pentru onoare sau a unei plăţi 
pentru onoare menţionarea, de către cine, pentru cine şi cum 
a fost oferitä şi cum a fost dată; | 

5. indicarea locului, anului, lunii şi zilei, când sa făcut 
somațiunea (No. 3) sau când sa căutat a se face însă fără 
rezullat; 

6. semnătura si sigiliul celui ce a dresat protestul. — 
Com. rom. 328; l. austr. 88. 

Art. 100 — Dacă se cere © prestatiune cambială dela mai 
multe persoane, atunci este destul un singur protest pentru 
toate somatiunile. — L. austr. 89. 

Ari. 191. — Cei, cari dresează protestul, sunt obligaţi să 
libereze imediat originalul protestului posesorului cambiei 
sau înnputernicitului său. 

Totdcodatä sunt obligaţi ca protestele dresate de ei să 
ke treacă în îatrezimezi cu zi si in ordinea datei intr”un registru 
special care să fie numerotat loaic cu foaie, liberând or i când 
copii simple sau legalizate părţilor interesate sau suvcesorior 
acestora, cari trebuesc in schimb să plătească chelituelile pri- 
cinuite cu liberarea copiilor. — Com. rom. 33); l. ausir. 90. 


è 


XIX. Locul şi timpul pentru prezentarea și pentru alte acte 
referitoare la cambie 


Art. 102. — Prezentarea la acc^pt sau la plată, protestul 
i în general actele, cari, în virtutea prezentei legi, se fac la 
9 anumită persoană, pentru a se exei cità sau, conservă drep- 


turile cambiale, trebuesc îndeplinite in localul afacerilor acelei 


persoane si, în lipsa unui atare local, la domiciliul ei, del 
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oră 9 la 42 dimineaţa sau dela ora 2 la 5 după amiază, 
Intr’alt loc, spre exemplu la bursă, nu se pot îndeplini decât 
cu consimtimäntul celor interesaţi. 

___ Localul afacerilor sau domiciliul suni socotite că nu se pot 
găsi numai dacă cercetările făcute de autoritatea poliţienească 


din localitate sau de către autoritatea comunală au râmas 


fără rezultat, ceeace trebue menţionat in protest, — Com. 10%. 
891; l. austr. 91. 

art. 103.— Dacă scadenta unei cambii este într'o dumt- 
nică sau într'o sărbătoare după calendarul BIFGOLRAN, ziuë& 
plăţii este în cea mai apropiată zi de lucru. 

Această dispozitiune se aplică si la darea duplical telor 
şi copiilor cambiei, la declaraţiunea relalivă la acceptare. 
la protest, precum şi la indeplinirea oricärci obligatiuni de 
curgând din cambie. — Com. rom. 319; d. austr. 92 


KX. Semnături defectoass 


A77. 194. — Declaratiunile cambiale cari nu sunt făcute 
sub proprie, semnătură, ci prin semnul crucii sau alle semne, 
nu au efecte cambiale. 

Declaratiuhile ca:nbiale ale acelora cari nu pot semnå 
din cauza unei infirimnităţi, sunt valabile dacă semnătura lor 
este înlocuită printr'uu semn tăcut de ei şi autentificat ju- 
decătoreşte sau de către notar. — Com. rom, 916: d, austr, 94 

- Arf, 105, — Acel care semnează o déclaratiune cambială 
in calitate de împuternicit al unei alte persoane fără să aibă 
împuternicire pentru acvasta,.se obiiză personal în acelas 
mod în care sar fi obligat presupusul mandante, dacă ar fh 
dat împuternicire. | 

Aceias normă se aplică tutorilor si altor reprezentan YA 
cari emi; declaraţiuni cambialé depăşind mandatul tor. — 
L, austr. 95. 


XXI. Drepta! de gaj si de retențiune . 


4 f. Despre dreptul de Qaj. 


Art. 166.—"osesorul cambiei se poate plăti pe calea drep- 
tului cambial, din bunurile asupra cărora a dobândit un drepi 
de gaj, dacă debitorul nu plăteşte la scadeniä, si în acest scop: 


m 
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1. 5ă intrebuinţeze bunurile mobile pentru piată, conform 
regulelor procedurii cambiale; Dr. 

2, să vândă valorile; cari au un curs la bursă, în ziua 
scadenței, la bursa locului de plată, şi, în lipsă, la bursa cea 
mai apropia: ‘à, 3 zile după scadenţă sau să și le atribue ca 
plată până la concurenta sumei ce i se datorează si pe cursul 
acelei zile. El trebue însă a instiintà pe debitor “ printr'ó scri- 
soare În 24 de ore despre indeplinirea acestor operaţiuni. Prin 
bursa cea mai apropiată se întelege, relativ la valorile cotate 
în tară, o bursă din ţară, relativ la valori, o bursă din 
sirăinălate; 

3. să încaseze creantele cambiale sau altele şi să le refie 
în folosul său până la concurenţa propriei sale creanţe. 

Posesorulcambiei are aceste drepturi, chiar dacă în inter- 
val debitorul a fost declarat falit. 

In acest caz, el trebue însă, dacă a fost integral achitat, 
să restitue debitorului sau mesei credale originalu} cambiei 
şi suma rămasă după acoperirea creanfei sale. 

Art, 107, — Dacă posesorul cambiei a săvârşit o omisiune 

care a atras perderea totală sau parţială a obiectului sau a 
creanfei gajate, este obligat să despăgubească pe debitor. 


2. Despre dreptul de retențiune, 


Art, 108. — Posesorul cambiei are un drept de rétentiune 
pentru creantele cambiale ajunse la scadeniä, asupra bunu- 
rilor mobile şi valori ale debitorului, cari ajung în mod re- 
gulat fn posesiunea s2 de fapt sau la dispoziţiunea sa. ` 

El nu poate însă exereită acest drept, dacă obiectele mai 
sus arătate an ajuns in poscsiunea creditorului printr'o dis- 
pozițiune a debitorului sau a unui tertiu anterioară. acestei 
remiteri sau în momentul în cari ele au ajuns la dispoziţia Sa. 

Posesorul cambiei are drept de retenfiune, chiar pentru 
creanfa sa cambială neajunsă În scadentä, dacă debitorul a 
căzut în faliment sau dacă à executare silită îndreptată fo- 
potrivă-i pentru o datorie a rămas fără rezultat. 

__ In acest caz, exere tarea dreptului de retenfiune nu este 
impedicată printr'o delegatiune a debitorului sau prin dis- 
nozitiunea hotărâtă a creantei, dacă aceste fapte se priuk 
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după semiterea obiectelor sau dacă creditorul nu a fost în- 
cunostiintat decât după remitere. | 

¿a Posesorul cambiei care are dreptul de retenfiune în con- 
formitate cu acest articol, trebue să inştiinţeze imediat despre 
aceasta pe debitor. 

„=+ ^rt. 109. — Dreptul de retențiune se poate valorifică 
pe calea acțiunii în justiţie si cu acelas efect caşi dreptul 
de gal. 


% 


PARTEA Il! 


Desire biletul de ordia 


Ari, 110. — Cerinţele esenţiale ale biletului la ordin suni 
următoarele : 

4. denumirea de cambie cuprinsă chiar în ex nl ei sau 
dacă cambia nu este scrisă în limba ungară o expresiune 
corespunzătuare în limba streini; 

2 indicarea sumei de plătit. Dacă pe lângă capital, s'a 
stipulat drepturi accesorii, asemenea slipulatiuni se consideră 
nescrise ; 

3, numele „persoanei sau firma căreia sau în . ordinul 
căreia trebuc să se facă plata; 

4, epoca plăţii; 

5. numele sau firma emitentului; 

6. locul, anul, luna şi ziua emiterii, — D. ausir., 96, 

Ari, 111.— Dacă locul de plată nu sa indicat, se consi- 
deră ca atare locul emisiunii şi în acelaş timp ca domiciliul 
emitentului.— Com. rom. 972, 1. austr. 97. ai 

Art, 112. — Uiemătoarele dispoziţiuni ale legii de faţă re- 
lativ la cambiile trate se aplică şi biletului la ordin: 

1. art, 4 şi 6 relativ la forma cambiei: 

2. art, 8-16 relative la gir şi la cesiunea cambiei; 

: 3. art. 19 şi 20 relative la prezentarea cambiei după un 
anumit timp dela vedere cu observalinnca că prezentarea 
trebue făcută emitentului; 

4. art. 29 relativ. la recursul în garanţie cu observaţiunea 
că este loc la recurs şi în caz de solvabilitate nesigură a 
emitentului ; 

5. art. 30 si 40 relative la scadenjà si plată cu obser- 
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vafiunea că consemnarea sumei din camble se poate face de 
către emitent; 

6. art. 41 şi42 precum şi art. 45-55 relative la recursul 
în caz de neplată; 

. 7. art. 61-64 relative la plata pentru onoare; 

$. art. 66-69 relative la aval, cu observatiunea, că, atunci 
rând nu s'a spus pentru cine sa dat avalul, se va consideră, 
dat pentru emitent; 

9. art. 74-75 relative la conii; ~- 

40. art. 77-83 relative la cambiile perdute şi la cambiile 
false, cu obseryafiunea că în cazul art. 73 plate trehue să 
se facã prin emitent; 

44. dispozifiunile art. 85-109 relative la principiile generale 
ale prescripţie: cambial», la prescriptia drepturilor de recurs 
in contra giranţilor, la dreptul de a actionà al creditorilor 
cambiali, la leginirile cambiale streine, la protest, locul şi 
timpul pentru prezentare şi pentru alte acte referitoare la 
cambie, la semniturile defectoase, la dreptul de gaj și reten- 
une. — L. wtr. 98. 

Ari. 113. — Biletele la orJin domiciliate trebuesc prezen- 
ate la plată domiciliatarului sau, dacă nu s'a desempat domici- 
tataru), emitentului, în acel loc în care cambia s'a domiciliat 
iar dacă se refuză plata tot acolo se şi protestează 

Dacă biletul! la ordin nu sa protestat la timp la domi 
“iliatar, posesorul cambiei pierdo nu numai acţiunea cambială 
de regres în contra giratarilor dar si acţiunea cambială în 
contra emitentului. 

Pentru a conservă această ultimă acțiune, nu este nevoe 
te a se prolestă là scadenià biletul la ordin nedomiciliat, 
gici cel domiciliat, în care insă nu 'se arată o terță persoană 
ca domiciliatar, nici c-l dorniciliat, în care domicitiatar este 
insuş pesesorul cambiei. — L. austr. 99. 

Art. 114. — Actiunea cambialä în contra” emitentului 
tu bilet la ordin se prescrie prin trei ani socotiți dela 
scadenfa cambiei. — Com. rom. 949; l. austr. 100. 


Dissozitiuni transiiorii si de punere în aplicare 


Art. 115. — Cerinţele cambiilor şi biletelor la ordin şi ale 
teclarafiunilor scrise pe aceste titluri înainte de intrarea în vi: 


LEGEA CAMBIALĂ UNGACĂ (TRANSILVANIA) 00 


goare a prezentei legi, precum şi capacitatea de a se obligé 
cambiarmente a persoanelor cari şi-au luat obligaţiuni cami- 
biale anterioare acestei legi, se examinează după legea 
precedentă. 

Art, 116. — Dispozitiunile prezentei legi referitoare lè 
dreptul de a actionà si la dreptul de regres derivând din 
cambie, cum şi la conservarea si perderea acestor drepturi 
se aplică şi cambiilor cari ajung la scadenţă după intrare 
în vigoare a acestei iegi, deşi emise anterior. | 

Art. 117. — Cambiile, a căror prescripţie a început înainte 
de intrarea în vigoare a prezentei legi, se judecă în ce priveşte 
prescriptia acţiunii. ce derivă din ele şi-a dreptului de recurs. 
după legea precedentă. 

Art, 118, — Ministrul de Justiție este autorizat să regle- 
menieze, printr'o ordonanţă, procedura în materie cambială 
până ce o lege va stabili procedura generală peniru toate 
materiile civile. | 

Art, 119. — Ministrul de Justiţie, iar în Croatia, Slavonia. 
Dalmația, Banul, este însărcinat să fixeze data intrării în 
vigoare a prezentei legi, 9 
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Convention sur l'Unification du Droit relatif à la 
Lettre d2 Change et au Billet à Ordre. 


me E 


Art. 1. — Les Etats contractants s'engagent à introduire 
dans leurs territoires respectifs, soit dans le texte criginal, 
soit dans leurs langues nationales, le Règlement ci-annexé 
concernant la leltre de change et le billet! à ordre, qui 
devra entrer en vigueur en même temps Le la présente 
Convention. | 

Cet engagement s'étend, à moins d'une réserve géné- 
rale ou spéciale, aux colonies, possessions ou protectorats et 
aux circonscriptions consulaires judiciaires des Etats con- 
tractants, dans la mesure où leurs métropolitaines sy 
appliquent. i 

Art. 2. — Par dérogation à l’article premier, 1°, du Règle- 
ment, chaque Etat contractant peut prescrire que des lettreg 
de change crées sur son territoire, qui ne contiennent pas la 
dénomination de le'tre de change, sont valables, pour vu qu'el- 
les contiennent l'indication cxpresse qu'elles sont à ordre. 

Art. 3. — Chaque Etat contractant a, pour les engage- 
ments pris en matière de lettre de change sur son territoire, 
la faculté de déterminer de quelle manière il peut être supplée 
à la signature elle-même, pour va qu'une déclaration authen- 
tique inscrite sur la lettre de change constate la volonté de 
celui qui aurait dù signer. 

Art. 4. — Chaque Etat contractant a la faculté de pres- 
crire, par dérogation à l’article 18 du Règlement, que, pour 
un endossement fait sur son territoire, la mention impliquant 
un nantisscment sera réputée non écrite. 
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Dans ce cas, la mention sera également considérée comme 
woa écrite par les autres Etats. 

Art. 5. — Par dérogation à l'article 30. alinéa 1, du Rè- 
glement, chaque Etat contractant a la faculté de prescrire 
qu 'un aval pourra être donné sur son térriloire par un acte 

séparé indiquant le lieu où il est intervenu. 

Art. 6. — Par dérogation à l'article 32 du Règlemeni. 
chaque État contractant a la faculté d'admettre des lettres 
payables en foire sur son territoire et de fixer la date de 
leur échéance. - 

es leitres seront reconnues valables par les autres Etats. 

Art. 7.—Chaque Etat contractant peut compléter l'article 
37 du Réglément en ce sens que, pour une lettre de change 
payable sur son territoire, le porteur seva, obligé de la pré- 
senter le jour même de lechéance; iinobservation de cette 
obligation ne devra donner lieu qu'à des dommage s-intérêts. 

Les autres Etats auront la faculté de déterminer 
les conditions sous les quelles ils reconnaitront une telle 
obligation. | 

Art. 8.-Par derogation à l’article 38, alinéa 2, du Rè- 
glement, chaque Etat contractant peut, pour les titres payables 
sur son territoire, autoriser le porteur à refuser un paiement 
partiel. - 

Le droit ainsi accordé au porteur doit être reconnu par 
les autres Etats. 

Art. 9. — Chaque Etat contractant a la faculté de ordi 

-crire qu'avec l'assentiment du porteur, les prolôts à dresser 
sur son territoire peuvent être remplacés par une declaration 
datée et écrite sur la lettre de change elle même, signée par 
le tiré et transcrite sur un registre public dans le délai fixé 
pour les protêts. | 

Une telle déclaration sera reconnue par ies autres Etats 

Art. 10. — Par dérogation à l’article 43, alinéa 2, du Rè- 
glement, chaque Etat contractant a la faculté de “4 AM 
soit que le protêt faute de paiement doit être dressé le pre- 
mier jour ouvrable qui suit celui où le paiement peut être 
exigé, soit qu'il doit être dressé dans les deux jours ouvra 
bles qui suivent. T 

Ari, 11. — Chague État contractanta la faculté de pres- 
crire que l'avis du non paiement. prévu par l'article 44, 
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alinéa {, du Règlement, pourra être donné par l'officier pubhe 
chargé de dres-er le pra'êt. 

Art. 12. -— Chaq'e Etat contractant a la facul'é de pres- 
crire que les intérêts dont il est question à Particle 47, alinéa 
t, 2, et à l'artic.e 48. 20, du Règlement, seront de six pour 
cent pour is lettres de change qui sont à la fois émises et 
payables sur son territoire. Cette pose sera reconnu“ 
par les autres Etats. 

Le taux de l'intérêt à courir à partir d'une action en 
justice est determine librement par la législation de l'Etat où 
l’action est inteniée. Toutefois, le défendeur ne peut réclamer 
le remboursement des intérêts qu'il a payés que jusqu'à con- 
currence du taux ordinaire de cinq ou de six pour cent. 

art. 13. — Chaque Etat contractant est libre de décider 
que, dans le cas de déchéance où de prescription, il subsis- 
tera sur son territoire une action conte le tireur qui na 
pas fait provision ou contre un tireur ou un endosseur qui 
sc seraient enrichis injustement. La même faculté existe, en 
cas de prescription, en ce qui concerne Paccepteur qui a reçu 
provision ou se serait enrichi injustement. 

rt. 14. — La question de savoir si le tireur est obligé 
de fournir provision à l'échéance et si le porteur a des droits 
spéciaux sur ceite provision reste en dehors du Règlement 
at de la pr'sente Convention. 

? Art, 45. — Chaque Etat contractant- peut, pour le cas 
d’une lettre de change payable sur son territoire, régler les 
consequences de la perte de cette leitre, notamment au 
mint de vue de Vemission d’une nouvelle lettre, du droit 
d'obtenir le paiement ou de faire ouvrir une procédure 
d'annulation. 

Les autres Etats ont la faculté de déterminer les con- 
ditions sous lesquelles ils reconnaîtront les decisions judi- 
siaire renlues en conformité de l'alinéa précédent. 

Art. 16. — C'est à la legislation de chaque !tat qu'il ap- 
partient de déterminer les causes d’interguption ct de sus- 
pension de la prescription des actions résultintd’une lettre 
de change dont ses tribunaux ont à connaître. 

Les autres Etats ont la farulté de déterminer les con- 
ditions auxquelles ils reconnaîtront de pareilles caus°s. Il en 
ast de même de Peet d'une action comme moyen de faire 
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courir le délai de prescription prévu par l'alricie 70, aline: 
4, du Règlement. 

Art. 17. — Chaque Etat contractant a la faculté de pre: 
scrire que certains jours ouvrables seront assimilés aux jours 
fériés légaux en ce qui concerne la presentation à l'accep- 
tation ou au paiement et tous autres actes relatifs à Fa lettre 
de change. 

Art. 18. — Chaque Etat contractanta la faculté « de ne pas 
reconnaitre la validité de l’'engigement pris en matiére de 


lettre de change par l’un de ses ressortissants et qui ne serak 


tenu pour valable dans le territoire des autres Etats contrac- 
tant que par application de l’article 74, alinea 2, du Règlement. 

Art. 19 — Les Etats contractants ne peuvent subordonner 
à l'observation des dispositions sur le timbre la validité 
des engagements pris en matière de lettre dé change on 
l'exercice des droits qui en découlent. 

ls p'uvent, toutefois, suspendre l'exercice de ces droits 
jusqu'à l'acquittement des droits de timbre qu'ils ont pre- 
scrits. Ils peuvent ézalement dâcider que lı qualité et lea 
effets de titre ine liatement exécutoire qui, d'après leurs 
legis'atio ıs, s'raient attribués à la lettre de change, seront 
sulhordonnés à la condition que le droit de timbre ait été, 
des la creation du titre, dâinent acquitté couformément aux 
dispositions de leur lois. 

Art. 20. — Les Etats contractants se réservent la faculté 
de ne pis appliquer les principes de droit international privé 
consacrés par la présente Convention ou par le Règlement 
en tant qu'il sagit: | 

t dun engagement pris hors des territoires des Etats 
contractants. 

112. Pune loi qui serait applicable d'après ces principes 
et qui ne serait pus celle d'un des Etats contractants, 

Art. 21. — Les disposition des articles 2 à 13 et 15 à 26, 
relatives à le lettre de change Sappliquent également au 
billet à ordre. 

Art. 22. — Chaque Etat contractant s> réserve la faculté 
de restreirle Pen zizement mentionné dans l'article premier 
aux seiles dispositions sur la lettre de change ct de ne pas 
intro luire sur son territoire les dispositions sur le Bille à 
prdre contenuzs dans le titre H du Règlement. Dans ce cas, 
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PEtat qui a profite de cette reserve, ne sera considéré comme 
Etat contractant que pour ce qui concerne la lettre de HAE 
Chaque Etat se réserve égalemer: Le faire des disposi- 
tions concernant le billet à ordre un R èglement spécial qui 
sera entièrement conforme aux slipulatiôns du titre IJ du 
Règlement et qui reproduira les régles sur la lettre de change 
auxquelles il est renvoyé, sous le: seu: s modifications résul- 
tant des articles 77, 58, 79 et 80 du Règlement et de l'ar- 
ticle 21 de la présente AORT 
<; Art. 23.— Les Etats contractants s'obligent à ne pas 
changer l’ordre des articles du Règlement par l'introduction 
des modifications ou additions aux quelles ils sont autorisés: 

Art. 24. — Les Etats contractanis communiqueront au 
Gouvernement des Pays-Bas toutes les dispositions qu'ils 
édicteront en vertu de la presente Convention ou en exécu-, 
tion du Réglement. 

De même, les Etats communiqueront au dit Gouveraemeni 
tes termes qui, dans les langues reconnues sur leur ter- 
ritoire, correspondent à la denomination de lettre de change 
et de billet à ordre. Lorsqu'il s'agit d'une mâne langue, les 
Etats intéréssés s'entendront entre eux, aulant aue possible, 
sur le choix d'un seul et même terme. 
| Les Etats notiferont, en outre, au dit Gouverne rent la 
liste des jours fériés légaux et des autres jours où le pait- 
ment ne peut être exigé dans leurs pays respectifs. 

Les Etats où une doi autre que la loi nationale est dé- 
clarée compétente pour déterminer la capacité de leurs res 
sortissants de s'engager par lettre de change auront bga- 
lement soin d'en informer le Gouvernement des Pays-Bas. 

Le Gouvernement des Pay-Bas fera connaitre immédia- 
tement à tous ies autres Etais contractants les indications 
qui lui auront été données en vertu des alinéas précédents. 

Art, 25. — La présente Convention sera ratifice aussitôt 
que possible. 

Les ratifications seront déposée a la Haye. ! | | 

Le premier dépôt de ratilications sera constate par un g 
procès-verbal signé par les Représentants des Etats qui y 
prennent pari et par le Ministre des Affaires Etrangères des 
Pays-Bas. | 

Les dépôts ultérieurs de ratifications se feront aw moyen 
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d'une notification écrite adressée au Gouvernement des Pays- 
Bas et accompagnée de l'instrument de ratification. 

Copie certifiée conforme du procès-verbal relatif av 
premier dépôt de ratifications, des notifications mentionnées 
à lalinća précédent, ainsi que des instruments de ralifica- 
tion: qui les accompagnent, sera immédiatement, par les soins 
du Gouvernement des Pays Bas et par la voie diplomatique, 
remise aux Etats qui ont, signé la présente Convention ou 
qui: y auront adhéré. Dans les cas visés par l'alinéa pr'cé- 
dent, le dit Gouvernement lcur fera connaitre en même temps 
la date à la quelle il a reçu la notification. 

Art. 25, — Les Eta's non signataires pourront adhérer 
à la présente Convention, qu'ils aient élé ou non représentés 
aux Conférences internationales de la Haye pour FUnifica- 
tion du D oit relatif à la Let re de Change et au Billet À 
Ordre. 

L'Etat qui désire adhérer “alge, par écrit son inten- 
tion au Gouveraement des Pays-Bas en lui transmettant 
l'acte d'adhision qui sra i dans leg Archives du dit 
Gouvernement. 

Le Gouvernement des Phys -Bas ne dl immédia- 
tement à tous les Etats qui ont signé la, présente Conven- 
tion où qui y auront adhéré, copie certifiée conforme de la 
notilication ainsi que de lacte diadhósiqay en indiquant la 
~ date à laq nelle il a reçu la not'fication. 

; Art. 21, — La pré<ente Convention produira effet, pour 
les Etats qui auront participé au premier dépôt de ratifica- 
tions, six mois après la date du pro’ès verbal de ce dépôt 
et, pour les Etats qui la ratifieront ultérieurement ou qui y, 
alhéront, six mois après que les notifications prévues dans; 
l'article 25, alinéa 4, et dans l’article 26, alinéa 2, auront été 
reçues par le Gouverne nent des Pays-Bas. 

Art. 28: — S'il arrivait qu'un des Etats contractants 
voulüt, dénoncer la présente Convention, la dénonciation sera 
notitiée, par écrit, au Gouverneniènt des Pays-Bas qui co- 
muniqueràæ immédiatement copie certifiée conforme de la 
notification à tous les autres Etats en leur faisant RPM 
la date à laquelle, il l’a reçue. pes pd 

La dénonciat'on, qui ne bourre : se faire qu he un: 
délai de t trois ans à partir de la date du premier dépôt des 
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ratifications, produira ses effets à l'égard de PEtat seui qui 
l'aura notifiée ei un an après que la notification en sera 
parvenue au Gouvernement des Pays Bas, 

Art. 29. — L'Etat qui désire profiter d'une des reserves 
mentionnées dans l'article premier, alinéa 5, ou dans Particle 
29, alinéa 1, doit l’insérer dans l'acte de ratification ou d'ad- 
hésion. S'il désire ultérieurement renoncer à cette réserve. 
il notifie par écrit son intention au Gouvernement des Pays- 
Bas; en ce cas ies dispositions de l'article 26, alinéa 8, et de 
Particle 27 sont DA ` 

L'Etat contractant qui, postérieurement, désire profiter 
d'une des réserves ci-dessus mentionnées nolifie par ecrit 
son intention au Gouvernement des Pays-Bas; sont appli- 
cables à cette notification les dispositions de Varticle 28. 

4 Art. 30. — Après un délai de deux ans à partie du 
premier dépôt des ratiflcations, cinq Etats contractants peu- 
vent adresser une demande motivée au Gouvernement des 
Pays-Bas à à l'effet de provoquer la réunion d’une Conference 
qui délibérerait sur la question de savoir s’il y a lieu d'intro- 
duire des additions où des modifications dans le Règlement 
ou la présente Convention. 

En l'ai sence d'une telle demande, le Gouvernement des 
Pays-Bas prendra soin de convoquer unè Conférence dans le 
but indiqué après l'expiration d'un délai de cinq ans à partir 
du premier dépôt des ratifications. 

+ Art, 81.— La présente Convention, qui portera la date 
du vingt trois juillet 1912, pourra être signée à la Haye, 
jusqu'au trente et un juillet 1913, par les Plenipotentiaires 
des Puissances représentées à la première ou à la deuxième 
Conférence internationale pour l'unification du droit relatif 
à la lettre de change et au billet à ordre. 


En foi de quoi, les Plenipotentiaires ont revêtu la pre- 
snte Convention de leu rs. signatures et y ont apposé leur 
eachets. 

Fait à la che. T vingt trois juillet Mil Neuf Cent 
Douze, en un seul exemplaire qui restera déposé dans les 
nives du Gouvernement des Pays-Bas, et dont une copie | 
certifiée conforme sera remise, par la voie diplomatique, à 
chacun des Gouvernements représentés à la Conférence. 
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REGLEMENT UNIFORME 
sur la leitre de change ei le billet à ordre 


es a 


TITRE PREMIER 


De la Lettre de Change 


CHAPITRE PREMIER 


De la création et de la forme de la lettre de change 


Art, 1, — La lettre de change contient: 

4. la dénomination de lettre de change insérée dans le 
texte même du titre et exprimée dans la langue employée 
pour la rédaction de ce titre; 

2. le mândat pur et simple de payer une somme dé- 
terminée ; 

3. le nom de celui qui doit payer (tiré); 

4, l'indication de léchéance; 

5. celle du lieu où le paiement doit s'effectuer, 

6. le nom de celui auquel où à l’ordre duquel le paie- 
ment doit être fait. 

7. l'indication de la date et du lieu où la lettre est créée: 

8. la signature de celui qui émet la lettre (tireur). 

Art: 2. — Le titre, dans lequel une des énonciations indi- 
quées à l’article précédent fait défaut, ne vaut pas comme 
lettre de change, sauf dans les cas déterminés par les ali- 
néas suivants, 

La lettre de change dont l'échéance n'est pas indiquée, 
est considérée comme payable à vue. 

À défaut d'indication spéciale, le lieu désigné à côté du 
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nom du tiré est réputé être le lieu de paiement et, en même 
temps, le lieu du domicile Gu tiré. 

La lettre de change n'indiquant pas le lieu de sa créa- 
tion est considérée comme souscrite dans le lieu désigné à 
câte du nom du tireur. 

Art. 3. — La lettre de change peut être à l'ordre du 
tireur lui-même. 

Elle peut être tirée sur Île tireur lui-même. 

Elle peut être tirée pour le compie d'un tiers. 

Art.. 4. — Une lettre de change peut être payable au do- 
micile d'un tiers, soit dans le lieu du tiré, soit dans un autre 
lieu (lettre de change dorririliée). 

Art. 5. — Dans une lettre de change payable à vue ou 4 
un certain délai de vue, il peut être stipulé par le tireur que 
la somme sera productive d'intérêts. Dans toute autre lettre 
de change, ceite stipulation est répu'ée nen écrite. 

Le tauxs de intérêts doit être indiqué dans la lettre; à 
défaut de cette indication, il est de cinq pour cent. 

Les intérêts courent à partir de lu date de la lettre de 
change, si une autre date n'est indiquée. 

Art. 6. — La lettre de change dont le montant est écrit à 
la fois en toutes lettres et en chiffres, vaut, en cas de 
difference, pour la sonme écrite en toutes lettres. 

La lettre de change dont le montant est écrit plusieurs 
fois, en toutes lettres, soit en chiffres, ne vaut, en cas de 
différence, que pour la moindre somme. 

Art. 7. — Si une lettre de change porte la signature de 
personnes incapables de s'ollizer, les obligations des autres 
signataires n'en sont pas moins valables. 

Art. 8. — Quiconque appose sa signature sur une lettre 
de chang’, comme représentant d'une personne pour la- 
quelle il avait pas le pouvoir d’agir, est oblige lui-même en 
vertu de la lettre. ll en est ainsi du ep poet Apă qui a d6- 
passé ses pouvoirs. 

Art, 9. — Le tireur est garant de l'acceptation et du pa- 
iement. 

Il peut s'exonerer de la garantie de l'acceptation: toute 
clause par laquelle il s'exonére de la garantie du paiement 
est réputée non écrite, | 
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CHAPITRE Il 


Ce l’endossement 


Art. 10. — Toute lettre de change, même non exprésse- 
ment tirée à ordre, est transmissible par la voie de len- 
dossement. | 

Lorsque le tireur. à inséré dans la lettre de change les 
mots «non à ordre» ou une expres-ion équivalente, le titre 
n’est transmissible que dans la forme et avec les effets d'une 
cession ordinaire. 

L'endossement peut être fait rnême au profit du tiré, 
accepteur ou non, du tireur ou de tout autre obligé. Ces per- 
sonnes peuvent endosser la lettre à nouveau. 

Art. 11. — L’endossement doit être pur et simple. Toute 
condition à laquelle il est subordonné est réputée non écrite. 

L'endossement partiel est nul. 

Est égalenent nul l’endossement eau porteur». 

Art. 12. — L’endosszment doit être écrit sur la lettre de 
change ou sur une feuilie qui y est rattachée (allonge). Il 
doit être signé par Pendosscur. 

L'endossemeni est valable alors même que le béné- 
ficiaire n'y serait pas désigné ou que l'endosseur se serait 
borné à apposer sa signature au dos de la lettre de change 
ou d’une allonge (endossement en blanc). 

Art. 13. — L'endossement transmet tous les. droits ré- 
sultant de la Ettre de change. 

Si lendossement est en blanc, le porteur peut: 

1. remplir le blanc, soit de son nom, soit du nom d'une 
autre personne; 

2. endosser la lettre de nouveau en blanc ou à une 
autre personne; 

3. remettre la lettre à un tiers, sans remplir le blanc 
et sans l’endosser. 

Art. 14. — L'endosseur est, sauf clause contraire, ga- 
rant de l'acceptation ct du paiement. 

Il! peut interdire un nouvel endossement; dans ce cas, 
i n’est pas tenu à la garantie enver les personnes aux 
quell s la lettre est MDA utement endossée. 

Art. 15. — Le détenteur d’une lettre de change est con- 
sideré comme porteur legitime, s’il justifie de son droit par 


t 
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une suite ininterrompue d'endossements, même si le dernier 
endossement est en blanc. Quand un endossement en blanc 
est suivi d’un autre endossement, le signataire de celui-ci 
est réputé avoir acquis la lettre par l'endossement en blanc. 
Les endossements biffés sont réputes non avenus. 

Si une personne a été dépossédée d'une lettre de change 
par quelque événement que ce soit, le porteur, justifiant de 
son droit de la manière indiquée à l’aliréa precedent, n'est 
tenue de se dessaisir de la lettre que s’il la acequise de 
mauvaise foi ou si, en l’acquérant, il a commis une faute- 
lourde. , S 

Art. 16. — Les personnes actionnées en vertu de la lettre 
de change ne peuvent pas opposer au porteur les excep- 
tions fondées sur leur rapports personnels avec le tireur 
ou avec Îles porteurs antérieurs, à moins que la transmis- 
sion n'ait eu lieu à la suite d'une entente frauduleuse, 

Art. 17. — Lorsque l'endo-sment contient la mention 
«valeur en recouvrement», «pour encaissement», «par pro- 
curation», ou toute autre mention impliquant un simple 
mandat, le porteur peut exercer tous les droits dérivant de 
la lettre de change, mais il ne peut endosser celle-ci qu'à 
titre de procuration. 

Les obligés ne peuvent, dans ce cas, invoquer contre 
le porteur que les exceptions qui seraient opposables à 
lendosseur. 

Art, 18. — Lorsqwun endossement contient la mention 
«valeur en garantie», valeur en gage», ou toute autre mention 
impliquant un nan'issement, Je porteur peut exercer tous 
les droits dérivant de la lettre de change, mais un endosse- 
ment fait par lui ne vaut que comme endossement à titre 
de procuration. | 

Les obligés ne peuvent invoquer contre le porteur les 
exceptions fondées sur leurs rapports personnels avec Ven- 
dosseur, à moins que l’endossement n'ait eu lieu à la suite 
d'une entente frauduleuse, 

Art, 19. — |/'endossement postérieur à l'échéance pro- 
duit les mêmes effets qu'un endossement antérieur. Toute- 
fois, l’endossement p stérieur au protôt faute de paiement 
ou fait après l'expiration du délai fixé pour le dresser, ne 
produit que les effets d'une cession ordinaire. 
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| . CHAPITRE III. 


à, De l'acc2ptation. 


Art. 90. — La lettre de change peut être, jusqu'à l'é- 
“héance, présentée à l'acceptation du tiré, au lieu de son 
domicile, par le, porteur ou même par un simple detenteur. 

Art. 21. — Dans toute icttre de change, le tireur peut 
slipuler qu'elle devia être présentée à l'acceptation, avec 
ou sans fixation de aclai. 

l} peut interdire dans la lettre la presentation à Vac- 
ceptalion, à moins qu'il ne S'agisse d'une lettre de change 
domiviliée ou tirée à un certain delai de vue. 

: “II peut aussi stipuler que lu présentation à l'acceptation 
"ne pourra avoir licu avant une certaine date. 

Tout endosseur peut stipuler que la lettre devra être 
présentée à l'acceptation, avec ou sans fixation de délai, à 
moins qu'elle n'ait été déclarée non acceptable par le tircur. 

Art. 22. — Les lettres de change à un certain délai de 
vus-doivent être présentées à lPacceptation dans les six 
mois de leur date. 

Le tireur p'ut abréger ce derni:r délai ou en stipuler 
un plus long. j ` 

Ces délais peuvent être abreces par les endosseurs. 

Art. 23. — Le porteur n’est pas obligé de se dessaisir, 
entre les mains du tiré, de la lettre pr.sentée à laccep- 
tation. 

Le tiré peut deman ler qu'une seconde présentation lui 
soit faite le lendemain de la première. Les intéressés ne 
sont adinis à prétendre qu'il na pas été fait droit à cette 
demande que si celle-ci est mentionnée dans le protêt. 

Art. 24—L,ac:eplatibn est écrite sur la lettre de change. 
Elle est exprimée par le mot «accepté» ou tout autre mot 
équivalent, elle est signée du tiré. La simple signature du 
tiré apposée au recto de la titre vaut acceptation. 

Quand la lettre est payable à un certain délai de vue, 
ou lorsqu'elle doit être présentée à Pacceptation dans uw 
‘délai dé erminé en vertu d'une stipulation speciale, l'accep- 
tation doit être datée du jour où elle a été donée, à moins 
que le porteur nexige quelle soit datée du jour de la pré- 
sentation. A défaut de date, le porteur, pour conserver 
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ses droits de recours contre les endosseur et contre le tireur, 
fait constater cette omission per un protêt dressé en temps utile. 
Art, 25. — L'acceptation est pure ct simple; mais elle 
peut être restreinte à une partie de la somme. ; 
Toute autre modification apportée par l'acceptation aux 
énonciations de la lettre de change équivaut à un refus 


d'acceptation. Toutefois l'accepteur est teuu dans les termes 


de son acceptation. 

Art. 26. — Quand le tireur a indiqué dans Ja lettre de 
change un li'u de paiement autre que cciui du dom: cile du 
tiré, sans designer le domniciiiataire, l'acceptation indique la 
personne qui doit effectuer le paiement. A défaut de celte 
indication, laccepteur esi réputé s'être obligé à payer luj- 
même au lieu du paicment. 

Si la lettre est payable au domicile du tiré, celui-ci 
peut, dans l’acceptation, indiquer une adresse du même lieu 
où le paiement doit être effectué. 

Art. 27. — Par l'acceptation, le tiré soblige à payer la 
lettre de change à l'échéance. 

A défaut de paiement, le poricur, même s'il est ie 
tireur, a contre l'acccpteur une action directe résultant de 
la lettre de change pour tout ce qui peut être exigé en vertu 
des articles 47 ct 48. 

Art. 98. — Si le tiré, qui a revêtu la lettre de change de 
son asceptation, a biffé celle-ci avant de s'être dessaisi du 
titre, l'acceptation est censée refusée; toutefois, le tiré est 
tenu dans les termes de son acceptation, sil l'a biffée après 
avoir fait connaitre par écrit au porteur ou à un signataire 
quelconque qu'il avait accepté. 


CHAPITRE IV. 


De laval. a 


Art. 29. -- Le paiement d'une lettre de change peoi 
être garanti par un aval. 

Cette garantie est fournie par un ticrs ou même par 
un signataire de la lettre. 

Art. 80. — L'aval est donné sur la lettre de change ou 
sur une allonge. 
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I est exprimé par les mots «bon pour aval» ou par 
toute autre formule équivalente; il est signé par le donneur 
d'a val. 

Il est considéré comme resultant de la scule signature 
du donneur d’aval, apposée au recto de la istire de change, 
sauf quand il s'agit de la signature du tire ou de celle d'ùn 
tireur. 

L’aval doit indiquer pour le compte de qui ilest donné. 
A défaut de cette indication, il est repule donné pour le 
tireur. 

Art. 31. — Le donneur d'aval est tenu de la même ma- 
nière que celui dont il s’est porté garant. 
| Son engagement est valable, alors même que l'obli- 
gation qu'il a garantie serait nulle pour toute cause autre 
qu'un vice de forme. 

H a, quand il paie la lettre de change, le droit de 
recourir contre le garanti et contre les garants de celui-ci. 


CHAPITRE V. 


De l'échéance. 


= Art. 32. — Une lettre de change peut ètre tirée: 
à jour fixe; 
à un certain délai de date; 
à vue; 
à un certain délai de vue. 

Les lettres de change, soit à d’autres échéances soit à 
échéances successives, sont nulles. 

Ari. 53. — La letire de change à vue est payable à sa 
présentation. Elle doit être pres-ntée au paiement dans les 
délais ‘ézaux ou conventionnels fixés pour ia présentation 
à lacceptation des lettres payables à un certain délai de vue. 
a Ari. 54. — L'échéance d'une lettre de change à un cer- 

tain délai de vue‘est déterminée soit par la date de laccep- 
tation, soit par celle du protât. 

En l'abs nce de protêt, l'acceptation non datée est ré- 
putée, à l'égard d: l’accepteur, avoir été donnée le dernier 
jour du délai de présentation, ‘égal ou. conventionnel. 

Art, 35. — Lecheance d’une lettre de change tirée à 
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un où plusieurs mois de date ou de vue a lieu à la c 
correspndante du mois où le paiement doit être ef 
A défaut de date corespondante, l'échéance a lieu le dera 
jour de ce mais. 

Quand une lettre de change est tirée à un ou à plu 
mois et demi de date ou de vue, on câmpte d'abord 
mois entiers. ~ 

Si l'échéance est fixée au commencement, au mil 
(mi-Jan vicr, mi Février ecc.) ou à la fin du mois, on entend 
ces termes le premier, le quinze ou le derniet jour du mois, 

Les expression «huit jours» ou «quinze jours» s'entendent 
non d'une ou deux semaines, mais d'un délai de huit ou de 
quinze jours effectifs. 

L'expression «demi moisrindique un délai de a IC: 

Art. 35. —Q and une lettre dechange est payable jour fixe 
dans un lieu où le calendri:r est différent de celui du lieu de 
l'émi-sion, la date d> l'échéance est considérée comme fixée 
d'après le calendrier du lieu de paiement. 

Quand une lettre de change tirée entre deux places 
ayant des calendriers differents est payable à un certain 
délai de date, le jour de l'emission est ramené au jour 
correspondant du calendrier du lieu de paiement et l'échéance 
est fixée en conséquence. ' l 

Les délais de presentation des lettres de change sont 
calculés conforme nent aux régles de l'alinéa mir — 

Ces régles ne sont pas applicables si une clause de la 
tettre de change, ou même les simplesénonciations du titre h 
in Miqueas que l'intention a été £ adopter des régies différentes 





















CHAPITRE VE 


Du paiemant 


Art. 37. — Le porteur doit présenter la lettre dechange, 
au paiement soit le jour où elle est payable, soit l'un des 
deux jours ouvrables qui suivent. A 

Li presentation à une chambre de compensation équivar at 
à une presentation au paicmené. J 

ATi. 38.—Le tiré peut exiger, en payant la tettre dechany 


qu'elle luai soit remise acquittée par le porteur.  — 
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Le porteur ne peut refuser un paiement partiel, 

En cas de paienent partiel, le tiré peut exiger que 
mention de ce paiement soit faite sur la lettre et que quittance 
lui en soit donnée. ° 
i Arf. 89.— Le porteur d'une lettre de change ne peut être 


contraint d'en recevoir le paiement avant l'échéance. 


Le tiré qui paie avant léchéance le fai: à ses risques 
et périls. 

Celui qui paie à l'échéance est valablement libere, à 
moins qu'il n'y ait de sa part une fraude ou une faute lourde. 
fl est obligé de véritier la régularité de la suite des endos- 
sements, mais non la ségnature des endosseurs. 

Art. 40. — Lorsqu'une lettre de change est stipulé payable 
en une monnaie n'ayant pas cours au dieu du paiement, le 
montant peut en être payé d’après sa valeur au ‘jour où 
le paicment est exigibl, dans la monnaie du pays à 
moins que le tireur n'ait stipulé que le paiement devra 
être fait dans la monnaie indiquée (clause de paiement effectif 
en une monnaie etrangère). Les usages du lieu du paiement 
servent à déterminer la valeur de la monnaie étrangère. 
Toutefois ic tireur peut stipuler que la somme à payer sera 
“calcule d’aprè- un cours determine dans la lettre ou à dé- 
terminer par n endosscur; duns ce cas, cette somme doit 
être payée dans la monnaie du pays. 

"Si le montant de la lettre de change est indiqué dans 
une monnaie ayant la même dénomination, mais une valeur 


. différente dans le pays d'émission ct dans celui du paiement 


on est présumé s'être refere à la monnaie du licu du paiement, 
Art. 41. — A défaut de presentation de Ja lettre de change 
au paiement dans le délai fixé par l'article 37. tout débiteur 
a la faculté d'en remettre le montant en dépôt à l'autorité 
competente aux frais, risques et périls du porteur. 


* 


CHAPITRE VII 


Des recours faute d'acceptation et fauta de paiement 


‘Art. 42. — Le porteur peutexercer ses recours contre les 
endosseurs, le tireur et les autres obiigés 
à l’échéunce, | ab 
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si le paiement n'a pas eu lieu; 

méne avant l'échéance, 

1. sil y a cu refus d'acceptation; j 

2. dans les cas de faillite du tiré; accepteur ou A de 
cessation de ses paiements, même non constutée par un 
jugemens, ou de saisie de sus biens demeuree intructueuse; 

3. dans les cas de faillite du tireur d'une lettre uon- 
acceptable. 

Art. 43. — Le refus d'acceptation ou de paiement doit 
être constaté par un acte authentique (protët faute d acea 
tion ou faute de paiement). 

Le proiect faute de paiement doit être fait le Jour ps 
la lettre de change est payable, soit l’un des deux jour ou- 
vrables qui suivent. 

Le protêt faute d’acceptatica doit être fait dans les 
siélai fixés pour la présentation à l'acceptation. Si. dans 
le cas prevu par l'article 32, alinéa 2, la première présen- 
tation a eu lieu le dernier jour du délai, le protêt peut encore 
être dressé le lendemain. 

Le protêt faute d'acceptation dispense de la présentation 
au paiement et du protêt faute de paicment. 

„Dans les cas prévus par Particle 42, 2° le porteur ne 
peut exercer ses recours qu'après présentation de la lettre 
au tiré pour le paiement et après confection d'un protêt 

Dans les cas prévus par l’article 42, 39, la production 
du jugement declaratit de la faillite du tireur suffit pour per- 
mettre au porteur d'exercer s's recours. 

Art., 4î. — Le porteur doit donner avis du défaut d’ accep: 
tation ou de paiement à son endosser et au tireur, dans les 
quatres jours ouvrables qui suivent le jour du protêt ou celui 
de la présentation en cas de clause de retour sans frais. 

Chaque endosseur doit, dans le delai de deux jours, 
faire connaître à son endosseur Vavis qu'il a reçu, en indi- 
quant les noms et les adresses de ceux qui ont donne „les 
avis précédents, et ainsi de Suite, cn remontant jusqu'au 
tireur. Le délai ci-dessus indiqué court de la réception de 
l'avis précédent. 
| Dans le cas où un endosceur n'a pas indiqué son adresse 
ou l’a indiqué d'une façon illisible, il suffit que l'avis soit 
donné à l’'endosseur qui le precede. 
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. Celui qui à un avis à donner peut le faire sous une 
forme quelconque, même par un simple renvoi de la lettre 
de change. Il doit prouver qu'il l'a fait dans le délai prescrit. 
Ce ditai sera considéré comme observe, si une lettre 
missive donnant l'avis a été mise à la poste dans ledit délai. 
„ Celui qui ne donne pas l'avis dans le délai ci-dessus 
indiqué, n'encourt pas de déchéance; il est responsable, s’il 
y a lieu, du préjudice causé par sa négligence sans. que les 
dommages-intérêts puissent dépasser le montant de la leltre 

de change. 

| Art. 45.—Le tireur ou un endosseur peut, par la clause 
de «retour sans frais», «sans prolêt», ou ioute autre clause 
équivalente, dispenser le porteur de faire dresser, pour exercer 
ses recours, in protêt faute d'acceptation ou faute de paiement, 

Cetie clause ne dispanse le porteur nide la présentation 
de la lettre dechange dans les délais prescrits ni des avis å 
donner à un eniosseur précédent et au tireur. La preuve de 
Pinobser vation des déiais incombe à c'lui qui s’en prévaut 
contre le pcrteur. x 

La clause émanant du tireur produit ses effets à l'égard 
de tous les s'gnataires. Si, malgré cette clause, le porteur 
fait dresser le protèt, les frais en restent à sa charge. Quand 
la clause émane. d'un endosseur, les frais du proiêt, sil en 
est dressé un, peuvent être recouvrés contre tous ks signa- 
à | | 

At. 46.—Tous ceux qui ont tiré, accepté, endossé où ava- 
lisé uac lettre de change sont tenus à lè garantie envers le 
porieur. 

Le porteur a le droit d'agir contre toutes ces personnes, 
individuellement ou colectivement, sans être astreint à ob- 
server l'ordre dans lequel elles se sont obligées. 

Le même droit appartient à tout signataire d'une lettre 
de change qui a remboursé celle-ci, 

L'action intentoe contre un des obligés n'empêche pas 
d'agir contre les autres, même postori ieurs à celui qui a été 
d'abord poursuivi. 

Art. 47.—Le porteur peut réclamer à celui contre lequel 
il exerce son recours: 
] 1. le montant de la lettre de change non accepite cn 

„Bon payée avec les intérêts, s’il en a été stipulé: 
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2. les intérêts au taux de cinq pour cent à partir 

l'échéance ; 

3. les frais du protêt, ceux des avis donnés par le: por- 
teur å l'endosseur A i et au tireur, ainsi que les au- 
tres frais; 

4. uu droit de commission qui, à défaut de cony 
sera d'un sixième pour cent du principal de la : lettre" de 
change, et ne pourra en aucun cas dépasser ce taux. 

Si le recours est exercé avant l'échéance deducti 
sera faile d'un escompte sur le montant de la lettre. Cet 
escompte sera caiculé, au choix du porteur, d'après le taux 
de l'escompte officiel (taux de la Banque) ou d'apres le taux 
du marché, tel qu'il existe à la date du recours au lieu du 
domicile du porteur. ui 

Art. 48. — Celui qui a rembourse la lettre de chang 
peut réclamer a ses garants? 

1. la somme integrale qu'il a payée; 

9, les intérêts de la dite somme, calcwés en taux de 
“Ing pour cen à à partir du jour où il l'a deboursées -~ 

3. les frais qu'il a faits; 

4. un droit de comission sur le principal de Ja Jettr 
de change, fixé co :formement à l'article 47, 40 

Art. 49. — Tout obligé contre lequel un recours est exer cé 
ou qui est expos? à un recours, peut exiger, contre rembour- 
sement la remise de la lettre de change avec le protât et 
un compte acquitté. = 

Tout endosseur qui a remboursé la lettre de change peut 
biffer son endossement et ceux des endosseurs D 

Art. 50, — En cas d'exertice d'un recours ni)” une = 
acceptation partiche, celui qui rembourse la somme 
laquelle Ja lettre n’a pas été acceptée, peut exiger c 
remboursement scit mentioné sur la lettre et qu'il Jui 
soit donné quittance. Le porteur doit, en outre, lui remettre 
une copie certifiée conforme de la lettre et le protêt poi 
permettr.: l'exercice des recours ultérieurs. să 

Art. 51. — Toute personne ayant le droit d'exercer un re- 
cours peut, stuf stipulation contraire, se rembourser au moyen 
d'une nouvell: lettre (retraite) non domiciliée et tirée à vue 
sur J'un de ses garant. 

La retraite comprend, outre les sommes indiquées dans 
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ies articles 4; et 48, un droit de courtage et je droit de 
timbre de la retraite. 

Si la retraite est üirée par le porteur, le montant en 
est fixé d’après le cours d’une lettre de change à vue, tirée 
du licu où la lettre primitive était payable sur le lieu du 
domicile du garant. Si la retraite est lirée par un endosseur, 
le montant en est fixé d’après le ‘ours d'une lettre à vue 
tirée du lieu où le tireur de la retraite a son domicile sur 
le lieu du domicile du garant. i 

Après l'expiration A délais fixés: 

pour la présentation d’une lettre de change à vue ou à 
ma certain délai de vue, 

+ pour la confection du protât faute d'acceptation ou faute 
de paiement, 

pour la présentation au paiement en cas de clause de 
retour sans frais, 

ke porteur est déchu de ses droits contre les endosseurs, 
contre le tireur et Centre e autres obligés, à exception de 
Waccepteur. 

A défaut de présentation à l'acceptation dans le déiai 
stipulé par le tireur, le porteur est déchu des droits de re- 
cours, tant pour défaut de paiement que pour défaut d'accep- 
tation, à moins qu'il ne résulte des termes de la stipulation 
que le tireur n'a entendu s’exonérer que dv la garantie de 
l'acceptation. 

Si ka stipulation d'un délai pour la presentation est con- 
tenue dans un endossement, lendosseur seul peut s’en pré- 
valoir. 

Art, 53. — Quand la présentalion de la lettre de change 
où ba confection du protêt dans les délais prescrits est em- 
pêchée par un obstacle insurmoniabie (cas de force majeure), 
ces délais sont prolongés, 

Le porteur est tenu de donner, sans retard, avis du cas 
de force majeure à son endosseur et de mentionner cet avis, 
daté et signé de lui, sur la lettre de change ou sur une allonge; 
pour le surplus, les dispositions de l’article 44 sont applicables 

Après la cessation de la force majeure, le porteur doit, 
sant retard, présenter la lettre à l'acceptation ou au paiement 
et, s'il y a licu, faire dresser le protèt. 

Si la force majeure persiste au delà de trente joure è 
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partir de l’échiance, les recours peuvent être ex°rcés, sans 
que ni la présentation ni la confection d'un protât ne soit 
nécessaire. 

Pour les Îcttres dechange à vue ou àun certain délai de 
vue, le délai de trente jours court de la date à laquelle je 
porteur a, même avant l'expiration des délais de présen , 
tation, donné avis de la force majeure à son endosseur. — 

Ne sont point considéré comme constituant des cas : 
force majeure les fuits purement personnels au porteur ‘où 
à celui qu'il a chargé de la prâsentâtion de la lettre ou de 


la conféction du protôt. 
3 


CHAPITRE VIII. i EA 


De l'intervention. 


Ari. 94. — Le tireur ou un endusseur peut indiquer une 
porsonne pour accepter ou payer au besoin. z 

La lettre de change peut être, sous les conditions déter- 
minées ci-après, acceplée ou payée par une personne inter- 
venant pour un signataire quelconque. 

L'intervenant peut êlre un tiers, même le tiré, ou une- 
personne déjà obligée en vertu de la lettre de change, sai 
Paccepteur. 

L’iıntervenant est tenu de donner, sans retard, avis de 
son intervention à celui pour qui H est imervenu. 


I. Acceptatioa par intervention. 


Art. 55. — L'acceptation par intervention peut avoir 
lieu dans tous les cas où des recours sont ouverts avant l'é- 
chéance au porteur d’une lettre de change acceptable, , 

Le porteur peut refuser l'acceptation par intervention, 
alors même qu'elle est offerte par une personne désignée 
pour accepter où payer au besoin. 

S'il admet l’accep'ation, il perd contre ses garants les 
recours qui lui adpartiennent avant l'échéance. 

Art. 56.— L'acceptation par inter vantion est mentionee sur 
la lettre de change;elle est signée par Pintervenant. Elle in- 
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dique pour le compte de qui elle a lieu; a défaut de cette 
indication, l'acceptation est réputée donnée poùr le tireur. 

"Art. 57 — L'accepteur par intervention est obligé envers 
le porteur et envers les endosseurs postéricurs à celui pour 
le compté du quel il est intervenu, de la même manière qua 
celui-ci. 

Malgré l'acceptation par intervention, celui pour lequel 
elle a été faite ct ses garants, peuvent exiger du porteur, 
contre romboursement de la somme indiquée a l'article 47, 
la remise de la lcttre de change ct du protôt, s'il y a lieu. 


IT. Paisment par Intervention. 


Art. 58. — Le paiement par intervention peut avoir 
lieu dans tous les cas où. soit à l'échéance, soit avant lé- 
ché ince, des recours sont ouverts au porteur. 

Il duit être fait au plus tard le lendemain du dernier 
jour admis pour la confection du protêt faute de paiement. 

Art. 59. — Si la lettre a été acceplée par intervention 
ou si des personnes ont été indiquées pour payer au besoin, 
je porteur doit, au licu du paiement, présenter la lettre à 
toutes ces personnes et faire dresser, si: y & lieu, un protêt 
fäute de paiement au plus tard le lendemain du dernier jour 
admis pour la confection du protêt, 

A défaut de protêt dans ce dé'ai, celui qui a désigné 
au besoin ou pour le compte de qui la lettre a été acceptée 
et les endosseur: postérieurs cessent d'être obligés. | 

"Art. 60. — Le paiement par intervention doit com- 
prendre toute la somme qu'aurait à acquitter celui pour le- 
quel il a lieu, à l'exception du droit de commission preva 
par Particle A 40. | 

Le porteur qui refuse ce “paiement perd ses lecot 
contre ceux qui auraient été libérés. | 

Art, 61. — Le paiement par intervention doit être 
constaté par un acquit donné sur la lcttre de change avec 
indication de celui pour qui il cst fait. A défaut de cette in- 
dication, le paiement est considéré comme fait pour le tireur. 

La lettre de change et le protât, s'il en a été dressé 
un, doivent être remis au payeur par intervention: 
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Art. 63. — Le payeur par intervention est subrogé aux 
droits du porteur contre celui pour lequel a payé et contre 
les garants de celui-ci. Toutefois il ne peut endosser la lettre 
de change à nouveau. 

Les endosseurs postérieurs au signataire pour qui le 
palement a eu lieu sont libérés. 

En cas de concurrence pour le paiement par intervention 
eelui qui opère le plus de libérations est preféré. Si cette 
règle n'est pas observée, l’intervenant qui en a connaissance 
perd ses recours contie ceux qui auraient été libérés | 


CHAPITRE IX. 


De la pluralité d'exemplaires et des copies. 


I, Piuralite d'exemplaires. 


Art. 63.—La lettre de change peut étre tirée en plusieurs 
exemplaires identiques. 

Ces, exemplaires doivent être numérotés dans le texte 
mème du titre: faute de quoi, chacun d'eux est considéré 
somme une lettre de change distincte. 

Tout porteur dune lettre n'indiquant pas qu'elle a été 
ürée en un exemplaire unique peut exiger à ses frais la 
délivrance de plusieurs exemplaires. A cet effet, il doit sa- 
dresser à son endosseur immédiat qui est tenu de lui prêter 
ses soins pour agir contre son propre endosseur et ainsi de 
suite en remontant jusqâu tireur. Les endosseurs sont tenus 
de reproduire leurs eudossements sur les nouveaux exem- 
plaires. 

Art, 64, — Le paiement fait sur un des exemplaires esi 
liberatoire, alors même qu'il n'est pas stipulé que ce paiement, 
anule Teffet des autres exemplaires. Toutefois, le tiré reste 
tenu à raison de chaque exemplaire accepté dont il n’a pas 
obtenu la restitution. | 

L'endosseur qui a transféré les exemplaires à différentes 
personnes ainsi que les endosseurs subséquents sont tenus à 
rason de tous les exemplaires portant leur signature et qui 
vont pas été restilucs. 

Art. 65. — Celui qui a envoyé un des exemplaires à Pac- 
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ceptation doit indiquer sur les exemplaires le nom de la 
persoane entre les mains de laquelle cet exemplaire se trouve. 
Celle-ci est tenue de le remettre ‘au porteur légitime d'un 
autre exemplaire. 

Si elle s’y reluse, le porteur ne peut exercer de recours 
qu'après avoir fait constater par un protêt, 

1. que l'exemplaire envoyé à l'acceptation ne lui a pas 
été remis sur sa demande, 

2. que l'acceptation ou le paiement n’a pu être obtenu 
sur un auire exemplaire. 


Ii, Copies. 


* Art. 66. — Tout porteur d’une lettre de change a le droit 
d’en faire des copies. 

L4 copie doit reproduire exactement l'original avec les 
endossements et toutes les autres mentions qui y figurent. 
Elle doit indiquer ou elle s'arrête. 

Elle peut être endos ée et avalisée de la même manière 
et avec les mêmes effets que l'original. 

Art. 67.—La copie doit désigner le détenteur du titre origi- 
nal. Celui-ci est tenu de remettre ledit titre au porteur légitime 
de la copie. 

S'il s’y refuse, le porteur ne peut excercer de recours 
contre les personnes qui ont endossé la copie qu'après avoir 
fait constater par un protêt que l'original ne lui a pas été 
remis sur sa demande. 


CHAPITRE X. 
Ou faux et des altérations. 


Art. 68. — La falsification d’une signature, même de celle 
du tireur ou de l’accepteur, ne porte en rien atteinte à la 
validité des autres signature:. 

Art. 69. — En cas d’altération du texte d’une lettre de 
change, les signataires postérieurs à cette altération sont te- 
nus dans les termes du texte altéré; les signataires antérieurs 
, le sont dans les termes du texte originaire. 
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CHAPITRE XI. 


De la prescription. 


Art. 10. -— Toutes actions résultant dela lettre de change 
contre l'accepteur, se prescrivent par trois ans à compter 
de la date de léchéarce: | 

Les actions du porteur contre les endosseurs et contre 
le tireur se prescrivent par un an à partir de la date du 
protêt dressé en temps utile ou de celle de l'échéance en cas 
de clause de retour sans frais. ` > 

Les actions en recours des endosseurs les uns contre 
les autres et contre le tireur se prescrivent par six mois à 
partir du jour où Pendosseur a remboursé la lettre ou du 
jour où il a ct lui-même actionne. 

PAT. 7 7. — L'interruption de la prescription n'a d'effet 
que contre celui à l'égard du quel Pacte interruptif a ge fait. 


CHAPITRE XII. 

Dispasition générales. . 

Art, 72.— Le paiement d'une lettre de change dont l'é- 
chéance est à un jour férié légal, ne peut ctre exigé que le pre- 
mier jour ouvrable qui suit. De même, tous autres actes relatifs 
à la lettre de thange, notamment la présentation à l’accep- 
tation et le protêt, ne peuvent être faits qu'un jour ouvrable. 

Lorsqu'un de ces actes doit être accompli dans un cer- 
tain délai dont le dernier jour est un jour férié legal, ce 
délai est prorogé jusqu’au premier jour ouvrable qui en suit 
l'expiration. Les jours fériés intermédiaires sont compris dans 
la computation du délai. | 

Art. 73. — Les délais légaux ou conventionnels ne com- 
prennent pas le jour qui leur sert de point de départ. 

Aucun jour de grâce, ni legal, ni judiciaire, n'est admis 


CHAPITRE XIII. 


Bes conflits de lois. 


Art. 74. — La capacité d'une personne pour s'engager par 
lettre de change est déterminée par sa loi nationale. Si cette 
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loi nationale déclare compétente la loi d'un autre Etat, cette 
dernière loi est appliquée. 

La personne qui serait incapable, d’après la loi indiquée 
par l'alinéa précédent, est, néanmoins, valablement tenue, si 
elle s’est obligée sur le territoire d’un Etat d’après la légis- 
lation duquel elle, aurait été capable. 

Ari. 75. — La forme d'un engagement pris en matière 
de lettre de change est réglée par les lois de PEtat sur le 
territoire duquel cet engagement a été souscrit. 

Art..76.-— La forme et les délais du protêt ainsi que la 
forme des autres actes nécessaires à-lexercice ou à Ja con- 
servation des droits en matière ue Jettre de change, sont 
réglés par les lois de l’état sur ie territoire duquel doit être 
dressé ie proiât ou passé lacte en question. 


TITRE SECOND 
Du Billet à Ordre 


Art. 77. — Le billet à ordre contient: 

4. la dénomination du titre insérée dans le texte même 
et exprimée dans la langue emplovée pour la rédaction de 
ce titre; | 

3. la promesse pure et simple de payer une somme 
déterminée; 

3. l'indication de Féchéance ; 

4. celle du lieu où le paiement doit s'effectuer ; 

5. le nom de celui auquel le paiement doit être fait: 

6. l'indication de la date et du lieu où le billet est souscrit; 

7. la signature de celui qui émet le titre (souscripteur). 

Art. 78. — Le titre dans lequel une des énonciations in- 
diquées à l’article précédent fait défaut, ne vaut pas comme 
billet à ordre, sauf dans les cas déterminés par les alinéas 
suivants. k 

Le billet à ordre dont l’échéance n'est pas indiquée, est 
considéré comme payable à vue. 

A défaut d'indication speciale, le lieu de creation du titre 
est réputé être le lieu du paiement et, en même temps, le 
lieu du domicile du souscripteur. 

Le billet à ordre n’indiquant pas le lieu de sa création 
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est considere comme souscrit dans le lieu. désigné à côté du 
nom du souscripteur. 7 

Ari. 19. -— Sont applicables au billet à ordre, en -C 
qu'elles nesont pas incompatibles avec la nature de ce titre, 
les dispositions relatives à la lettre de change et concernant: 

Pendossement (articles 10-19), e 

Paval (articles 29-21), , 

l'échéance (article 32-36), | tr 

le paiement (article 37-41), 1 

les recours faute de paiement (article 42-49, 51-53), 

ile paiement par interventior (articles 55, 58-62), 

les copies (articies 66 et 07), 

les fasifications et altérations (articles 68 et 69), 

la prescription (articles 70 et 71), 

les jours fériés, la computation des délais et l'inter- 
diction des jours de grâce (articles 72 et 73), 

les conflits de lois (articles 74-76). 

LS aussi applicables au billet à ordre les dispo aa 
d'intérêts Aided 5), b E à d’ once re 
à la sonne à payer (article 6), les conséquences de la sig- 
-nature d'une personne incapable (article 7) ou d'une personne 
qui agit sans pouvoirs ou en dépassant ses pouvoirs (art 8, 

Art. 80. -— Le souscripteur d'un billet a ordre est obligé 
de la même manière que laccepleur d'une lettre de change. 

Les billets à ordre payables à un certain délai de vue 
doivent être présentés an visa du souscripteur dans les dé- 
lais fixés à l’article 22. Le délai de vue court de la date du 
visa signé du souscripteur sur le billet. Le refus de sou- 
scripteur de donner son visa date est constaté par un protêt 
(article 24) dont la date sert de point de départ au delai, 
de vue. | 
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INDEXUL ALFABETIC 


inf ES Se 


Accéptatiune. — Prezentarea la accepi, p. 274—286; cambia la vedere, 
p. 277; la o epocă fixi dela vedere, p. 278; sancțiuni, p. 281. Forma 
acceptului, p. 287—294. Vezi indezul sistematic. 

Acceptatiune prin intervenţie, p. 335 şi urm. Vezi indexul sistini: 

"Acte conservatorii. — Conservarea acțiunii cambiale în contra avalan- 
tului p. 389 si urm.; remiterea protestului de neacceptare mt- 
soanei onorate, p. 372—374. 

Acţiune cambialä. — Coacceptanți, p . 834: coavailanti, p. 396, 398 Ra- 
port fundamental si actiune cambială (novatiune, prescriptie) 
p. 35—44. 

Amortizare, — Cambia in alb, p. 175 

Analfabeti. — Semnarea cambiei, p. 80 si urm.; cambia sub forma au- 
tentică, p. 221 si urm. 

Autonomia obligajiunilor cambiale. — Principiul general. p. 6; gir 
p. 229 urm.; p. 250; gir după scadentä, p. 263 si urm.: Li p. 330 
şi urm.; avalul, p. 389 si urm. 

Autorizare maritală, vezi Femeea măritată. 

.Avaiul. — Principii generale, p. 376 şi urm.; efectele avalului, p. 384—393. 
Conservarea acțiunii cambiale, p. 389—393. Avalantul care plătește 
894—399. Mai multi coavalanti, p. 396—398. Vezi indexul sistematic, 

Aviz. -- Remiterea  prolestului de neacceptare persoanei onorate, 
p. 372—374. 

Bilet la ordin. — Deosebire de cambia trata, p. 4#9-—50 

Bun şi aprobat, p. 216 si urm. 

Cambie. — Definitiune p. 6; caractere p. 6—10; schiță istorică, teoria 
cambiei p. 16 si urm. 

Capacitate. — Principii generale, p. 96; Minorii, 97--91; Interzisii 99 
Cei puşi sub consiliu, 99—102; Femeea măritată, 102. 

Causa. — Obligatiune abstractă, p. 9; Cauza gi raportul fundamental, 
p. 35 si urm. 

Ceslune, — Deosebire între gir şi cesiune, p, 237 si urm.; y jeri 
cambiei prin cesiune, p. 241 si urm. | „i 
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Circulafiune, — Circulatiune prin gir, p. 229; Vaz: duplicate. 

Citatiune. — Domiciliul emitentului, p. 132, 133. 

Clauza. — Clauze permise, p. 105—110; nepermise, 110—112; socotite 
nescrise, 112--116. 

Coacceotanti. coemitenti, p. 334. ê 

Coavalanti, p. 396, 398. 

Condiţiuni esenţiale, cari sunt, p.45 şi urm. 
Coaditiine. — Nalitatea cambiei. p. 111; gir sub condiţie p. 251; accep- 
tare sub condiţie, p. 325—326. 

Copii p. 420 şi urm. Vezi index sistematic. 

Creuţiune (teoria), p. 31. 
Credit (noțiune), p. 5. Vezi Titluri de credit. £ 
Curator, p. 99 si urm. 
Data — locul si timpul emisiunii, p. 51-69. Vezi Indexul sistematic. 
Daune — In contra falsului reprezentant, p. 95; pentru neprezentarea la 
accept, p. 281; când a promis acceptarea, p. 309; când nu predă 
cambia acceptată, p. 312; cänd pe. una pac n pai trimis la 
accepi refuză să-l restitue, p. 416. - 
Decadenta — Decăderea din actiunea india atrage si perderea acti- 
unii ex causa, p. 42. Vezi acte conservalorii. 
Denonminatiune — Conditiune esenţială, p. 60 —65. Vezi indecul ais! mt 
Depozit — Expadierea unui exempiar spre acceptare, p, 413—419. 
Dol — excepţie personală, p. 317. 
Domiciliu — emitentului, p, 133, 134 
( Domiciliat — cambia domiciliată, p. 204—211. 
Drepturi — transmiterea drepturilor din cambie, p. 229—234. 
Duplicate — p. 409. Vezi indexul sistematic. A 
Emisiune —- teoria, p. 32. pe 
Emitent — semnălura, p. 78. Vezi Citatie, Domiciliu. 
Eroare — excepție personală, p. 317. 
Falimentul — trăgătorului, p. 310; acceptantelui, Ps 354. 
Falş — cambie falsä, acceptată, p. 292. 
Fundamentul juridic — al cambiei, p, 29; al cambiei în alh, p. 153. 
Garanţie — prin emiterea cambiei, p. 36. 
Gir, p. 227. Vezi indexul sistematic. 
incapacitate — Vezi capacitate.. 
interzişi — Vezi capacitate. 
Intervenient — Vezi interventie. 
Intervenţie — Acceptare, p. 346. Vezi indeæul sistematic. 
Legisiaţii — Conflict de legislatii, p. 449; forma cambiei în ireptu in 
ternafional, p. 116, - 
Lipsa condiţiunilor esenţiale, p. 135; si urm. - 
Locul emisiunii — Vezi Dato. 
Locu! plăţii, p. 72; Vezi indexul sistematic. ' 
: Mandat — Emitere prin reprezentant, p. 90—96; gir cu titlu de mandat, 
p. 253 —257. 
Minori — Vezi Capacitate, ° ao 
Monetă — suma de plătit în er pre ‘strains, p. TI a RÉ LA 
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Notari — cambia autentificată, p. 225, 226. 

Novatiune — n Speta și novarea raportului fundamental, p. 35 şi urm. 

Obligaätiune camb!ală, caracterile ei, p. 8 si urm. 

Onorat. Vezi intervenție. 

Pendenţa — teoria. p. 33. 

Personificatie, — teorie, p. 31. 

Prescriptia — acțiunii cambiale si efectele faţă de acţiunea ex causa, p. 42. 

Prezentare — la accept. Vezi acceptaliune. 

Primitor — arătarea în cambie, p. 65. Vezi index sistematic. 

Procură. Vezi Mandat. 

Protest. — Cum se constată neacceptarea, p. 327; la acceptarea unui 
indicat la nevoie, 338; a unui tert, p. 347. — Inmänarea protes- 
tului, 370. | 

Provizion. — Dreptul acceptantului la provizion, p. 344. 

Proviziune — In caz de faliment, p. 310. 

Purtätor — cambia la purtätor, p. 112. 

Raport fundamental, p. 35. 

Ratificare — în caz de mandat, p. 95. 

Reprezentanta, p. 90 si urm. 

Reşedinţa emitentului, p. 204. 

Revocarea, acceptärii, p. 309, 310. 

Scadenta — Conditiune esenţială, p. 72; câte feluri de scadente, p. 124— 
128; p. 432—453 Fezi indexul sistematic. 

Semnare — de către emitent, p. 78 Vezi gir, acceptare, aval. 

Societate — reprezentanța, p. 94; firma, p. 88—90. 

Subrogarea — avalantului care plăteşte, p. 394—399. 

Suma, p. 70— 71. 

Termene — pentru prezentarea la accept, p. 281. 282. 

Trăgător — semnătura, p. 78. 

Tras — numele sau firma, p. 104. 

Vaiuta — clauza, p. 107. 

Văzut — trasul vizează, p. 297. 

Vedere — Cambiile la vedere, p. 125; acceptare, p. 295; calculare, 432. 

Violenta — Exceptiune personală, p. 317. | 
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CĂRȚI ROMÂNE DE DREPT 


Mou. Arion C. C., Dreptul Comercial. 

Nou. Legea Timbrului cu ultimele modificări. Adnotată, 
de Ratescu și Fintescu, Magistrati la Trib. Ilfov. 

Botez C., Codul de şedinţă al judecătorului de ocol. 

Cuculi, Procedura Criminală înaintea, juratilor. 

Dan Em., Codul judecătorului de ocol. 

Nou. Daschievici N., Revocabilitatea şi nulitatea actelor. 

Dichter L., Ştiinţa dreptului. l 

Disescu C., Dreptul Constituțional. 

Georgescu C., Impozite pe venit. 

lonescu Luca, Administratiunea comunei rurale si a pläsei 

Longinescu S., Elemente de Drept Roman. 

Mărculescu G., Legi, regulamente de deciziuni de mine şi 

petrol. 

Pallady P., Călăuza ofițerului de poliţie. 

Nou. Peretz I., Istoria dreptului român. Tom Il. 

Perieteanu Alex., Efectele Mäsurilor Exceptionale asupra 
Industriei Nationale. 

Perieţeanu Alex., Efectele suprimărei Constituţiei şi Mone- 
dei legale asupra productiunei Averilor. 

Socor Em., Despre populaţie. 


Toncescu V., Exproprierea. 


